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ବିଶେଷ କୃତଜ୍ଞତା 


୧- 


ଯାହାଙ୍କ କବିତାର ଭୋଗ ଓ ଏଶ୍ବର୍୍ୟ ମତେ ପ୍ରଦାନ କରିଛି ଗୋଟିଏ ନବ୍ଯ 
ଦିଗ୍‌ବଳୟ ଦୃଶ୍ୟର ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ସାରସ୍ଵତ ଦୃଷ୍ଟି ସମକାଳର ସେହି ମହାନ୍‌ 
ଶିଳୀ କବି ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ପ୍ରତି, 

ଗିରିଜାବାବୁଙ୍କ କାବି୍ଯକ ଦର୍ଶନ ଆଲୋଚନା କରିବାକୁ ହଠାତ୍‌ ଦିନେ ରାତି 
ଦଶଟାରେ ଫୋନ୍‌ ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଓ ପରାମର୍ଶ ପ୍ରଦାନ କରିଥିବା ବନ୍ଧୁ 
ଅଧ୍ୟାପକ ମନୋରଂଜନ ଦାସଙ୍କୁ, 

ଏହି ବହିର ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗସ୍ଥ ପ୍ରଥମ ଆଲୋଚନାଟିକୁ ଗତ ଜୁନ୍‌ ୨୦ ୧୧ ମାସିକ 
“ସାଗରିକା” ପୃଷ୍ଠାରେ ପ୍ରକାଶିତ କରି ଆଧୁନିକ କାବ୍ଯାଲୋଚକଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଗୁଂଜରଣ ସୃଷ୍ଟି କରାଇ ମତେ ଉତ୍ସାହିତ କରିଥିବା ସଂପାଦିକା ସୈରିନ୍ଧ୍ରୀ ସାହୁଙ୍କୁ, 
ଏ ସଂଦର୍ଭକୁ ଶବ୍ଦସଜ୍ତା ପ୍ରଦାନ କରିଥବା ଶ୍ରୀ ଉଦୟ ନାରାୟଣ ଚଲନିଙ୍କ, 

ଏ ବହିର ପ୍ରକାଶନ ଦାୟିତ୍ଵ ବହନ କରିଥବା “ଶବପ୍ରତିମା'ର ପ୍ରତିଷ୍ଠାତ୍ରୀ ଶ୍ରୀମତୀ 
ପ୍ରତିମା ଦେବୀଙ୍କୁ 


ଏବଂ 


ଶେଷରେ ମୋ ବିଶେଷ ଧନ୍ୟବାଦ କବି ସୁରେନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ, ଏହି ସଂଦର୍ଭ 
ରଚନା ସମୟରେ ଯିଏ ମୋ ସହିତ ଫୋନ୍‌ରେ ଗିରିଜାବାବୁଙ୍କ କବିତାର 
ଆଲୋଚନା ଓ ଆବୂଭିକରି ମତେ କରିଛନ୍ତି ଖୁବ୍‌ ଉତ୍ସାହିତ । 
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ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ, ଦୂଇଟି ମିଳିତ କାବ୍ଯକ ଟେକ୍‌୍ନିକର ନାମ ଗିରିଜାକୂମାର 
ବଳୀୟାରସିଂହ ! ଗିରିଜା କୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଚେର ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଆଦିଭୂମି 
“ ଚର୍ଯ୍ୟା'ର ଟେକ୍ନିକରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଛି ପ୍ରାଣ ! ତାଙ୍କ ବୀଜ ଓ ଅଙ୍କୁରୋଦ୍‌ଗମର ଭୂମି 
ଭାରତୀୟ ଆଧ୍ଧାତ୍ମିକ ପ୍ରେମ ! ଲୌକିକ ପ୍ରେମ-ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅଟିକିସ୍୍ୟ, କିନୁ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ସମ ! 
ଅଲୌକିକ ଦିଗକୁ ଦୈହିକ ପଥ ଯଥାର୍ଥ ଓ ଏକମାତ୍ର ! 


ଗିରିଜାଙ୍କ ଉକ୍ତ ଦୃଷ୍ଟି ଆଲୋଚନାଟିଏ ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ମତେ ପ୍ରେରଣା ଦେଇଛି। 


ସନ୍ଦର୍ଭଟିକୁ ଦୁଇ ଭାଗରେ କରାଯାଇଛି ବିଭକ୍ତ । ପ୍ରଥମ ଭାଗ କବିତା ଓ କବିତାର 
ଭୂମି! ମୋଟ ଚାରୋଟି ଏପିସୋଡ଼୍‌ ଏବଂ ଶେଷକୁ ରହିଛି ଗ୍ରନ୍ମସୂଚୀ | ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ 
ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସମସ୍ତ କାବ୍ୟ ପ୍ରାଚ୍ୟ ଓ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ କାବ୍ୟତତ୍ତ ଅନୁଯାୟୀ 
ପ୍ରମାଣିତ ଓ ଆଲୋଚିତ ହୋଇଅଛି 


ନିମ୍ନରେ ସୂଚିତ କରାଗଲା ଆଲୋଚନାର ସଂକ୍ଷିପ୍ରିକା 
¥ ପ୍ରଥମ ଭାଗ, ୧ମ ଏପିସୋଡ୍‌ : 


ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁହେଁ, ଗୋଟିଏ ବୈଷୟିକତା (Techenique) | 
କବିତା ଶବ୍ଦବସାଣର ଗୋଟିଏ ଟେକ୍‌୍ନିକ୍‌, ଯାହାର ଆଭିମୁଖ୍ଯ କଳାସ୍ପଷ୍ଠି। ବିଷୟବସ୍ତୁ 
(Subject matter) ଆର୍ଟ ନୁହେଁ, ତାହା ଅନୁଭୁତି (€×perience) ! ଉପସ୍ଥାପନା 
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(presentation) ସହିତ ବିଷୟ ସମ୍ପକ୍ତ । ଟେକ୍ନିକ ସୃଷ୍ଟିର ଆତ୍ସା! ସର୍ଜନା ଗୋଟିଏ 
ତାର୍ବିକ ସମାଧାନ (metaphysical solution) | ତାହାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ 
‘employs a definite technique? ବୋଲି କାଣ୍ଟ୍‌ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ ଦେଇଛନ୍ତି। ସର୍ଜନାର 
ମୂଲ୍ୟବୋଧ ପ୍ରାଥମିକତଃ ଥାଏ “ Techenical excellence’ ଉପରେ ଆଧାରିତ | 


ବିଷୟ (ube), ବସ୍ତୁ ( Things), ଭାବନା (Thought), ଏହି ତୁୟକୁ ସୁଷ୍ଟିରୁ 
ଅଲଗା କରିଦେଲେ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହେ ଯାହା, ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ manipulation’ ବା 
କୁଶଳରେ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ, ତାହା ଆର୍ଟ, ଯାହା Social historyଟିଏ ମାତ୍ର! 


ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ କୁଶଳରେ କେମିତି କରିଛନ୍ତି କାବ୍ୟିକ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦିତ, 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ ହୋଇଛି ଆଲୋଚିତ। ତାଙ୍କ କବିତାର technical excellenceକୁ 
କରାଯାଇଛି ଉପସ୍ଥାପିତ । 


¥ ୨ୟ ଏପିସୋଡ୍‌: ' ଶବ୍ଦର ଅବତାର ଓ ମୁହୂର୍ଉର ମୂର୍ରି' 


କବିତା ଗୋଟିଏ କହିବା ଶୈଳୀର ନାଁ। କବିତା କବିତା ମାତ୍ର। poems are 
not meant to be beautiful they meant to be poems: ଶିବ୍ଦ ବସାଣ ସତ୍ୟ, 
କଳା ମିଛ ! କଳା ସତ୍ୟକୁ ଉପଲବ୍ଧ କରାଇଥାଏ ମାତ୍ର ! ‘A poem is an art fact’ ! 
ଏହି ତାତ୍ତ୍୍‌ରିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟିମାନଙ୍କ ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ 
କରାଯାଇଛି ମୁଲ୍ୟାୟନ। 


¥ ୩ୟ ଏପିସୋଡ୍‌: କବିତା ସହିତ ପ୍ରେମର ସମ୍ପର୍କ : ଚର୍ଯ୍ୟାପଦଠୁ ଇଲୟଟଙ୍କ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କିଛି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ | 

‘କବିତାର ଯଥାର୍ଥ ବିଷୟବସ୍ତୁ ହେଉଛି ପ୍ରେମ” ( ମୁତ୍ୟୁଲୋକରେ ରତୁ ସପ୍ତମ, 
ପୃଷ୍ଠା ୬, ପ୍ରଫେସର ଦାଶରଥୁ ଦାସ) | ପୁନଶ୍ଚ ଦାନ୍ତେ କହିଥିଲେ, “ କବିତାର ଯଥାର୍ଥ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ମାତ୍ର ତିନୋଟି: ଯୁଦ୍ଧ, ପ୍ରେମ ଓ ଇଶ୍ଵର” (ମୂୃତ୍ଯୁଲୋକରେ ରତୁ ସପ୍ତମ, 
ପୃଷ୍ଠା ୬) | 

' ଭଲ କବିମାନେ ପ୍ରାୟ ନିଜକୁ ନିରନ୍ତର ପୁନରାବୃତ୍ତ କରିଥାନ୍ତି । କବି କାଳିଦାସଙ୍କର 
“ ମେଘଦୂତ” , ‘ କୁମାରସମ୍ଭବ” ଓ “ ଅଭିଜ୍ଞାନଶାକୁନ୍ତଳମ୍‌'ର ବକ୍ତବ୍ୟ ସମାନ ନୁହେଁ ଜି ?' 
( ମୃତ୍ୟୁଲୋକରେ ରତୁ ସପ୍ତମ ମୂ- ୫) | 
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ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସମସ୍ତ କାବ୍ୟର ବିଷୟବସ୍ତୁ ପ୍ରେମ, ଯଦିଓ ତାହା 
ଅଚରିତାର୍ଥ ଏବଂ ସବୁଠି ତାଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ୟ ସମାନ! ଅନମନୀୟ ଅଚଚରିତାର୍ଥତା ସହିତ 
ତାଙ୍କ କବିତା କରିଛି *ଥ €nଠଧe୮" | ଦୁଶ୍ଚିକିସ୍ୟ ତାଙ୍କ ଅମ୍ପତ ଆକାଡ଼କ୍ଷା ! ପୁନଶ୍ଚ- 
' ଉଭଟ ମଣିଷର ଅକ୍ଷମ ଅମୃତାକାଡକ୍ଷା... କବିତାର ଥୀମ୍‌' (ମୁତ୍ୟୁଲୋକରେ ରତୁ 
ସପ୍ତମ, ପୃୂ- ୧୬) | 


କଳାର କଳାତୀତ ସତ୍ୟ ସହିତ କବି କେମିତି ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରେମାବିଷ୍ଟ ସମ୍ପର୍କ, 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ସମସ୍ତ ଏପିସୋଡ୍‌ରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ। 


¥ ୪ର୍ଥ ଏପିସୋଡ୍‌: ଏ ପୋର୍ଟ୍ରେଏଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଆନ୍‌ ଆର୍ଟିଷ୍ଟ ଆଜ୍‌ ଏ ୟଙ୍ଗମ୍ୟାନ | 


ଏହି ଏପିସୋଡ୍‌ରେ ରହିଛି, କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥଙ୍କଠାରୁ ସୀତାକାନ୍ତ 
ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଗତି! ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଧାରାରେ 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସ୍ଥିତି। ତାଙ୍କ ନିଜ ଦୃଷ୍ଟିରେ ସମକାଳ ଓ କାବ୍ୟିକ ଭୂଗୋଳର 
ସ୍ପିତି। 

ଛଂଦ, ଅନୁପ୍ରାସ ଓ ବର୍ଣ୍ଣ ମେଳକ ( କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ପରଞ୍ଚରାର ସିଏ ଶେଷ କବି ¦ ! 

ଚତୁର୍ଦଶପାଦୀ ଦ୍ରଷ୍ଟିରୁ ସିଏ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦୀ କବିଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ, ଅନ୍ୟ ପକ୍ଷରେ ତାଙ୍କ କବିତାର 
ଆଙ୍ଗିକ ସନେଟ୍‌ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନବସଂସ୍କାରବାଦୀ ଇଂଲିଶ୍‌ କବିଙ୍କ ସ୍କୁଲ୍‌ର ଛାତ୍ର ! 

ଅଡ଼େନ୍‌ ଅଣ୍ଡରଗ୍ରାଜୁଏଟ୍‌ ଶ୍ରେଣୀରେ ଥ୍‌ବାବେଳେ କବିତାକୁ କେମିତି 
ବଦଳାଇଥୂଲେ, ଠିକ୍‌ ସେମିତି ପ୍ରତୀକ, ରୂପ, ରୂପକଳ୍ପ ଓ ଆର୍କିଟାଇପ୍‌ରେ କବିତାକୁ 
ବଦଳାଇ ସମକାଳ ସଂସ୍କୃତି ସହିତ ମିଳାଇ କରିଛନ୍ତି ସଫଳ ! ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗରେ ରହିଛି 
ଏହାର ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ | 


ସନେଟ୍‌ ଓ ସିନାଏସ୍‌ଥେସିଆର ପ୍ରଚଣ୍ଡ ବାସ୍ା ! ପରମ୍ରାର ମାଟିରୁ ଫୁଟିଥବା 
କବିତାର ଗୋଲାପ କେମିତି କରିଛି ବିତରିତ, ହୋଇଛି ଆଲୋଚିତ | 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ, ୧ମ ଏପିସୋଡ୍‌: 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତୃ, ମାଲାର୍ମେଙ୍କ ସନେଟ୍‌ର ଅର୍ଥ ଓ ବଏଲୀଙ୍କ 
ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ଭାଇଭାଲ୍‌ ତତ୍ଵ । ୧- “କାଲିର କବିତା”, “ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
ପ୍ରଥମ ସାରସ୍ଵତ ସ୍ଵାକ୍ଷର" ଏବଂ - ୨- “ କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ”, ତାଙ୍କ କାବ୍ୟିକ ପୂବାହୃ, 
ବହିଦୁଇଟିକୁ କରାଯାଇଛି ପରଖ। 
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¥ ୨ୟ ଏପିସୋଡ୍‌ : ଜୀବନକୁ କେମିତି ଭୋଗୁଛି ' ଡାଇରିରେ ଶାଇରୀ”ର 
ଶାୟର୍‌ । କବିତା ସପ୍ତମ ରତୁର ପୁଷ୍ପ । ଗିରିଜାଙ୍କ ଚଏସ୍‌ ଅଫ୍‌ ୱାର୍ଡ଼ସ୍‌ ଆଧୁନିକତାର 
ପ୍ରମାଣ । 


¥ ୩ୟ ଏପିସୋଡ୍‌ : କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ କେତେପ୍ରକାର। କବିତାର ଆଟଙ୍ଗକ' 
ତିନି ପ୍ରକାର ବ୍ୟତୀତ ଇଂରାଜୀ କବିତାର ରହିଛି କିଛି Traditional verse form. 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୋଟିଏ ସନେଟ୍‌। ସନେଟ୍‌ ବହୁତ ପ୍ରକାର । “ନାଳନିର୍ବାଣ' 
ଜାବ୍ୟଗ୍ରନ୍ଧରେ କେମିତି ପ୍ରୟୋଗ କରାଯାଇଛି “ସିନାଏସ୍‌ଥେସିଆ” ଏବଂ 
ସିନାଏସ୍‌ଥେସିଆର ସଂଜ୍ଞା ଓ ପ୍ରୟୋଗ ଇତିହାସ । 


* ୪ର୍ଥ ଏପିସୋଡ୍‌: ଅମ୍ପତର ଅନୁପ୍ରାସଃ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
ଭାରତବର୍ଷ? ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ଙ୍କ Passage 10 1ndia ଓ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
' ଭାରତବର୍ଷ? ମଧ୍ଯରେ ତୁଳନା, “ ଅଗ୍ିପୁରାଣ”ର ଭାରତବର୍ଷ, ଭାରତବର୍ଷ ଗୋଟିଏ 
ଭୂଗୋଳ ନୁହେଁ, ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବନାର ଚିତ୍ରକଳ, ପ୍ରତୀକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଭାରତବର୍ଷ Hil(ଠଙ୍କ 
The scale of perfection ଏହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ | 


* ୫ମ ଏପିସୋଡ୍‌: ଚେତନାର ଉଦ୍ଦୀପନା ଓ  ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ”ର ଶବ୍ଦସାଧନା | 
ଅନ୍ତଃଚେତନାରୁ କେମିତି ଜନ୍ମ ହୁଏ କବିତା। ଅଗ୍ନିରେ ଦାହ ହୋଇ କେମିତି ଇସ୍ତାତ 
ହୁଏ ଆତ୍ସା, ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ୯ ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ”ରେ କରିଛନ୍ତି ତାହାର ଡିଜାଇନ୍‌, 
ଅଙ୍କନ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରେମର ଗୋଟିଏ ନୂଆ ମାନଚିତ୍ର । ଆଲୋଚିତ ହୋଇଛି ଭାରତୀୟ 
ନାନ୍ଦନିକ ତତ୍‌, SABDA, called NADA rhythmic sound, ଆଦ୍ୟସ୍ପଂଦ, word- 
sound, first and ARTHA, the meaning or object next- ଅର୍ଥଓ “ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ପୁର୍ବମ୍‌ ଶବ୍ଦ ସୃଷ୍ଟଃ' | ଟି.ଭି. କପାଳି ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଓ କେ.ଡ଼ି. ସେଥ୍ନା ଭଳି ପ୍ରବୀଣ ଭାରତୀୟ 
କାବ୍ୟଶାସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ସହିତ ଇଲିୟଟ୍‌ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଉତ୍ତର ସୂରୀ ସି.ଡ଼େ ଲୁଇସ୍‌ ଓ ସ୍ପେଣ୍ଡର 
ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଉଦ୍ଧତ କରାଯାଇଛି । 


¥ ୬ଶ୍ବ ଏପିସୋଡ୍‌ : ସୁଫୀ ଚେତନାର ଫୁଲଶେଯ : ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚଂତ୍ର 


ନିଃସ୍ଵାର୍ଥ ପ୍ରେମ ଓ ମିଳନ ହେଉଛି ସୁଫୀ ମତର ପ୍ରାଣ | (ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ, ପୂ 
୨୦ ୨, ଡଃ କରୁଣାକର କର) | ସୁଫୀ ମତରେ ଲଶ୍ବରଙ୍କୁ ସ୍ତ୍ରୀ ରୂପରେ ଭାବନା କରିଥାନ୍ତି 
ଏବଂ ଭକ୍ତକୁ ପୁରୁଷ ରୂପରେ କଳ୍ପନା କରିଥାନ୍ତି ଭକ୍ତ ପୁରୁଷ ହୋଇ ସ୍ତୀ ରୂପୀ ଇଶ୍ଵରଙ୍କର 
ସନ୍ତୋଷ ଓ ପ୍ରସନ୍ନତା ଲାଗି ନିଜର ସର୍ବସ୍ବ ସମର୍ପଣ କରେ ଏବଂ ମିଳନରେ ଭକ୍ତ 
ଚରିତାର୍ଥ ହୁଏ।” ସୁଫୀ ମତ ପ୍ରେମ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ। ବୈଷ୍ଣବ ଓ ଶୈବ ଯୋଗୀଙ୍କ ପରି 
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ସେମାନେ ମଧ୍ଯ ରହସ୍ୟବାଦୀ | ଭାରତୀୟ ସୁଫୀ ର୍କବି ଅମୀର ଖୁସ୍ତ ଓ କବୀର ପ୍ରଭୁତି" 
ଓମାର ଖୟାମ ଓ ଜଲାଲ ଉଦ୍ଦୀନ ରୂମି ଜାମି ପ୍ରଭୁତି ସୁଫୀ କବି ପ୍ରେମର କମନୀୟ 
ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି । ପ୍ରେମର ସେହି ଅଚିକିସ୍ସ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ରଣାକୁ ସାଇତିଛି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
' ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚଂଦୁ' କେମିତି, ଏପିସୋଡ୍‌ଟିରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି । ତତ୍ସହିତ କବିତାର 
ଟେକ୍ନିକ୍‌ | 


¥ ୭ମ ଏପିସୋଡ୍‌ : ଉତ୍ତରମେଘର ବସ୍ତୁବୋଧ। କବିତା ଟେକନିକ୍‌ ସହିତ 
କାଳୀଦାସୀୟ କାବ୍ୟିକ ବିତ୍ବର କରାଯାଇଛି ତର୍ଜମା! 


¥ ୮ମ ଏପିସୋଡ୍‌ : ପ୍ରତୀକର ନିଜ ଭୂମିରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ବିଷୟାଶ୍ରୟ | 


ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦରେ କାବ୍ୟିକ ଥiଧde, od as things ହୋଇଛି ଆଲୋଚିତ | 
“ ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା' ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିର ଟେକ୍ନିକ୍‌। ସଂଦର୍ଭ ଆରମ୍ଭରେ ଦାର୍ଶନିକ ଜା ପଲ୍‌ ସାରେ 
ଥିବା ବେଳେ ଅନ୍ତିମକୁ ଆସିଛନ୍ତି ଗୋଲ୍‌ଡ଼ ସ୍ମିଥ୍‌ ଲରେନ୍ସ ଓ ବାଇରନ୍‌ଙ୍କ ପରି ଅତୃପ୍ତ 
ଆତ୍ାଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ଓ କବିତାଦୃଷ୍ଟି। 


* ୯ମ ଏପିସୋଡ୍‌: ସ୍ଵପ୍ନସାଉଳଳା ଘୋଷାପଦ ତଳର ରକ୍ତମାଂସ : ଚର୍ଯ୍ୟାରୁ 
ଚଉଦାଳୀର ଚେତନାଂଶ। 

ଓଡ଼ିଆ ଆଦିକବିତା ଚର୍ଯ୍ୟାପଦ। କାହୁପାଦଙ୍କ ରଚିତ ' ନଗର ବାହିରେ ତୋନ୍ଦି', 
ଶବରପାଦଙ୍କ ରଚିତ ୧- “ଉଚା ଉଚୀ ପାବତ' ଓ ୨- “ଗଅଣତ ଗଅଣତ ତଇଲା 
ବାଡ଼ୀ' ତିନୋଟି ଚତୁର୍ଦଶପାଦୀ କବିତା ହୁଏ ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର, ଯେତେବେଳେ ଇଂଲିଶ୍‌ 
ସନେଟ୍‌ ହୋଇ ନ ଥୁଲା ଭଣ ¦! ପୁନଶ୍ଚ ଲୌକିକ ଦେହବାଦୀ ପ୍ରେମ ଥଲା କବିତାର 
ପଂକ୍ତରେ | ଗିରିଜାଙ୍କ ପ୍ରେରଣାର ଚେର ଏହି ଏପିସୋଡର ପ୍ରମାଣ। 

¥ ୧୦ମ ଏପିସୋଡ୍‌: ଶୀତଶୀର୍ଷକ : ଏ ଫ୍ୟୁଜନ୍‌ ଅଫ୍‌ ଥଟ୍‌, ପ୍ରାକ୍ତନ 
ପ୍ରେମର ନୂତନ ପୃଟ୍‌ | 

ଆଲୋଚନାର କେନ୍ଦ୍ରରେ ବହି “ଶୀତଶୀର୍ଷକ”। ଭାରତୀୟ ପ୍ରେମ ଦର୍ଶନ, ରସ 
ଦର୍ଶନରେ ଶୃଙ୍ଗାର, ଦାର୍ଶନିକ ଓଶୋଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରେମ, କବି ଓ କବିତା ବ୍ୟତୀତ 
ଇଲିୟଟଙ୍କ ' ୟୁନିଫିକେସନ୍‌ ଅଫ ସେନ୍‌ସିବିଲିଟି' ତତ୍ତ୍ଵର ପ୍ରମାଣ । 

ନୂତନ ସମୀକ୍ଷା ଅନୁଯାୟୀ ଗିରିଜାଙ୍କ (6xଧ୮¢ କ'ଣ କରିଛି communicate, 
କାବ୍ୟତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ଆଇ.ଏ. ରିଚାର୍ଡ଼ସ୍ଙ୍କ ମୂଲ୍ୟାୟନ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ । 
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# ୧୧ଶ ଏପିସୋଡ୍‌: କବିତା ଗୋଟିଏ ଅବଗତ ହେବା ପ୍ରକ୍ରିୟା | 

ଆଲୋଚନାର କେନ୍ଦ୍ରରେ ରହିଛି “ ଚାରଣଚର୍ଯା' ଓ “ ଚର୍ଯାଚୟନ' ବହିଦୂଇଟି 
କବିତା ଅବଗତ କରାଉଛି ଯେଉଁ ଅନୁଭବ, ତାହାର ଗୋଟିଏ ସାଂସ୍କୃତିକ ଏତିହାସିକ 
ବ୍ୟାଖ୍ୟା ରୂପ ପରିଗ୍ରହଣ କରିଛି | ଉପନିଷଦଠାରୁ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦ, ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌ଙ୍କଠାରୁ ଅକ୍ଟାଭିଓ 
ପାଜଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଓମାର ଖୟାମଙ୍କ ପ୍ରେମଦର୍ଶନ ସହିତ ରିଚାର୍ଡସ୍‌ଙ୍କ “emotive 
୪aାue” ଅନୁଯାୟୀ ଗିରିଜାଙ୍କ କାବ୍ୟକତାର ମୁଲ୍ୟାୟନ। 

ପରିଶିଷ୍ଟ : ଏଥିରେ ରହିଛି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କିଛି ଏତିହାସିକ 
ତଥ୍ୟ 

ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ରଚନା ସହାୟକ କିଛି ପ୍ରାମାଣିକ ଗ୍ରନ୍ଛସୂଚନା ଶେଷପୂଷ୍ଠାରେ ହୋଇଛି 
ସ୍ଥାନିତ | 


କବିତା ଶବ୍ଦର ଅବତାର ଓ କବି ( ‘a divinely inspired frenzy’ )ଙ୍କ ଗୋଟିଏ 
ମୁହୁ୍ଇଁ ଆବେଗର ମୂର୍ଭି, ସଂଦର୍ଭ କେନ୍ଦ୍ରରେ ଥିବା ହେତୁ ବହିଟିକୁ ଶବ୍ଦର ଅବତାର ଓ 
ମୁହୂ୍ର ମୁଭି? ବୋଲି ନାମିତ କରାଯାଇଅଛି 
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ପ୍ରଥମ ଭାଗ 


୧- ସାହିତ୍ଯ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁହେଁ, ଗୋଟିଏ ବୈଷୟିକତା (Technique) 
୨- ଶବ୍ଦର ଅବତାର ଓ ମୁହୁର୍ଉର ମୁର୍ଗି 


୩- କବିତା ସହିତ ପ୍ରେମର ସଂପର୍କ : ଚର୍ଯ୍ୟାପଦଠୁ ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
କିଛି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 


୪- ଏ ପୋର୍ଟ୍ରେଏଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଆନ୍‌ ଆର୍ଟିଷ୍ଟ ଆଜ୍‌ ଏ ୟଙ୍ଗ ମ୍ୟାନ୍‌ 
୫ ଗ୍ରଚ୍ଛସୂଚୀ (Bibliography) 
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ସାଦ୍ଧିତ୍ଯ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁର୍ଦ୍େ, 
ଗୋଟିଏ ବୈଷୟିୂକ୍ତା (Technique) 


ଆଧୁନିକ ସମୀକ୍ଷା ଏହାର ସଠିକ୍‌ ସୁକ୍ଷ୍ମ ପରୀକ୍ଷା କରି ପ୍ରମାଣିତ କରେ ସାହିତ୍ୟିକ 


ପାଠ୍ୟ ନିଶ୍ଚିତ ଗୋଟିଏ ଆର୍ଟ୍‌ ଏବଂ ଏହାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ସତ୍ଯ ଅଦୃଶ୍ୟ ଓ ଏକ । 
କୀଟ୍‌ସୀୟ ସୁକ୍ଷ୍ମ ଆଭାସ ଦିଅନ୍ତି, ଏହି ଶବ୍ଦମାନଙ୍କ ଗୁରୁତ୍ଵ ହ୍ରାସ କରନ୍ତି, ସମ ସଙ୍କଟଟିର 
ସମାଧାନଟି କରନ୍ତି, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଆଙ୍ଗିକର ସବ୍ଷ୍ଟିଚ୍ୟୁଟ୍‌ (Uubstitute) ଏବଂ ସତ୍ଯ 
ବିଷୟବସ୍ୁର । କ୍ଷତିର ଦାୟିତ୍ଵ ନଥାଇ ଏହାକୁ ଅଧିକ ସତର୍କତା ସହିତ କହିହେବ 
ବୈଷୟିକତା (Technique) ଏବଂ ବିଷୟବସ୍ତୁ 3 ( Subject matter) | ଆଧୁନିକ ସମୀକ୍ଷା 
ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ଆର୍ଟ୍‌ ବୋଲି କୁହେନାହିଁ ଆଦୌ, ବରଂ ତାହାକୁ କହେ ଅନୁଭୂତି 
( Experience) ! ' ଦି ଜଜମେଣ୍ଟ୍‌ ଅଫ୍‌ ଟେଷ୍ଟ ଇଜ୍‌ ଏସ୍‌ଥେଟିକ ' ସଂଦର୍ଭରେ ଇମାନୁଏଲ୍‌ 
କାଣ୍ଟ୍‌ (1 ୩manuUel Kant) ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ‘a feeling which the subject has 
of itself’, ଉପସ୍ାପନ ଶୈଳୀ ଦ୍ଵାରା ହୋଇଥାଏ ଫଳପ୍ରଦ । ଉପସ୍ଥାପନ 
(୮୫p୮€sentation) ବିଷୟ ସହିତ ସଂପୂର୍ଣ ସଂପୃକ୍ତ । ଯାହାର ଜୀବନର ଅନୁଭବ, 
ଆନନ୍ଦ ବା ନିରାନନ୍ଦ । ଆଙ୍ଗିକର ଭିତ୍ତି ଏହାଠୁ ପୂର୍ଵ ଭିନ୍ନ । ତାହା ପକ୍ଷପାତିତାର ପ୍ରବୃତ୍ତି 
ଏବଂ ମୂଲ୍ୟାୟନ, ଯାହାର ଅବଦାନ କେବଳ ଜ୍ଞାନ । ଏହି ସଂଦର୍ଭର ଶେଷ ବାଜ୍ୟାଂଶ, 
କାଣ୍ଟ୍‌ଙ୍କ ପ୍ରମାଣ he subject to its feeling, they are always to that extent 
aesthetic’ | ଯେତେବେଳେ ସଂପାଦିତ ବିଷୟବସ୍ତୁ ସାମ୍ପାକୁ ଆସେ, ଆସେ ଆଙ୍ଂକ, 
ଦି ର୍କ ଅଫ୍‌ ଆର୍ଟ, କଳା କୃତିତ୍‌ । ଏହା କଳା କୃତିତ୍ଵ ବିଷୟବସ୍ତୁ ଓ ଅନୁଭୂତି ମଝିରେ 
ଅଲଗା କିଛି, ସଂପାଦିତ ବିଷୟବସ୍ତୁ ବା କଳାଠୁ ଅଲଗା, ତାହା ବୈଷୟି କତା 
(Technique), ବୋଲି Mark Schorer ତାଙ୍କ ସଂଦର୍ଭ ‘Technique as 
discovery'ରେ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରତିପାଦିତ | ପୁନୟ ସେ କହନି - ‘When we speak of 
technique, then we speak of nearly everything’ | ଯେତେବେଳେ ଟେକ୍ନିକ୍‌ 
କଥା ଆମେ କହୁ, ଆମେ ପାଖାପାଖି ସମସ୍ତ କଥା କହିଦେଇଥାଉ ! 
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ଟେକ୍ନିକ୍‌ ହେଉଛି ବାଟ, ଯହିରେ ଜଣେ ଲେଖକଙ୍କ ଅନୁଭୂତି, ଯାହା ତାହାଙ୍କ 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ସ୍ଵତଃ ତାଙ୍କ ବାଧ୍ୟ କରେ ତହିଁରେ ଉପସ୍ଥିତ ହେବାକୁ । ଟେକ୍ନିକ୍‌ ଏକମାତ୍ର 
ବାଟ, ଆବିଷ୍କାର, ଅନୁସନ୍ଧିସ୍ସା ବିଷୟବସ୍ତୁର ଅଗ୍ରଗତି, ଏହାର ଅର୍ଥ ପ୍ରତିପାଦନ 
ଏବଂ କରିଥାଏ ଏହାର ମୂଲ୍ୟାୟନ | 5horer କହନ୍ତି, ନିଶ୍ଚିତ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଠାରୁ 
ଟେକନିକମାନଙ୍କ ହତିଆର ତୀକ୍ଷ୍ଣତର | 

କଳାର ଫିଜିକାଲ୍‌ ଅବ୍‌ ଜେକ୍ଟ ଅନ୍ତନି ହିତ ମାନସିକ କଳନା । 
ଅବ୍ଜେକ୍ଟମାନଙ୍କ ଆଦର୍ଶ ସ୍ଵାଦ ଅନୁଯାୟୀ ପରୀକ୍ଷିତ ହୁଏ ନାହିଁ, ଅବ୍ଜେକ୍ଟର ଭାବ 
ସୃକ୍ଷାନୁଭବ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଥାଏ ତାହାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଯେମିତି ଉତ୍ତମ 
(goodness) ଜାଣିବା ପାଇଁ ମାଧ୍ୟମ । ସ୍ଵାଦର ପ୍ରକୃତି ଦୃଂଦ୍ଵାତ୍ଵକ । ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟର 
ଧାରଣା ବ୍ଯତୀତ ଗୋଟିଏ ଓଦ୍ଦେଶ୍ୟର ଅନୁଭବପରି ଜଟିଳ । ଯଦିଓ ଏହା ସୁଖକର 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟଗ୍ରାହ୍ୟୟ ହେତୁ ବାଦୀ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାବନାକୁ କରିଥାଏ ବିଭ୍ରାନ୍ତ | 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ଆନନ୍ଦର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ ଏଇ ମନସ୍ତାତ୍ଵିକ ଅନୁମୋଦନ, 
ଯାହା ସ୍ଵାଦର ବିରୋଧାଭାସୀ ।! 

ସର୍ଜନା ଗୋଟିଏ ଆଧ୍ୟଭୌତିକ ସମାଧାନ (metaphysical solution) | 
ତାହାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ କିପରି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯିବ ? କାଣ୍ଟ୍‌ ଏହାର ଉତ୍ତରରେ 
କିଂକର୍ବ୍ୟବିମୂଢ଼, ସେ ଯେଉଁ କୈଫିୟତ୍‌ ଦେଲେ ତାହା ବିଶୁଦ୍ଧ ବିଜ୍ଞାନସସ୍ମତ, employs 
a definite technique, ସର୍ଜନାର ମୂଲ୍ୟବୋଧ ପ୍ରାଥମିକତଃ ଥାଏ “technical 
e×cellence’ ଉପରେ ଆଧାରିତ । 

ସେହି ଟେକ୍ନିକ୍‌ ସୃଷ୍ଟି (ଧଠ ୦ ଥମ୍‌)ର ଆତା, ('pi') ବୋଲି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି କାଣ୍ଟ୍‌ | 1a gists' ଇସ୍ତାହାରରେ ଏଫ୍‌, ଏସ୍‌.ଫିଣ୍ଟ ଏବଂ ଏଜ୍ରା ପାଉଣ୍ଟି ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି, ‘Direct treatment of the “thing”, whether snbjective or objective.’ 
ପ୍ରତିମାବାଦୀଙ୍କ ସର୍ଜନାର ବୈଷୟିକତା । ସାଂଗୀତିକ ପର୍ଯ୍ୟାୟ ଶବ୍ଦ ସଂଯୋଜନାରେ 
ସେମାନେ କରିବେ ବ୍ଯବହାର, ନୁହେଁ ସଂଗୀତରେ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ତାଳ ! 
ଉପସ୍ଥାପନ ପ୍ରତି ଅବଦାନ ନଥିବା ଶବ୍ଦ କରିବେ ନାହିଁ ବ୍ୟବହାର ।! ଏହି ନିର୍ଣ୍ଠିତ 
ସୃଷ୍ଟିପ୍ରକ୍ରିୟାମାର୍ଗ ବିଶୁଦ୍ଧ ବୈଷୟିକ । ବୈଷୟିକ ପଦ୍ଧତିରେ ସୃଷ୍ଟି କଳନା ହେଲେ ବି 
ତାହାର ବୈଷୟିକ ଧର୍ମ ଓ ଗୁଣ ହେତୁ ତାହା ବିଷୟୀଭୁକ୍ତ ନ ହୋଇ ହୋଇଥାଏ 
ବୈଷୟିକ । 

ବୌଦ୍ଧିକ ଓ ଆବେଗିକ ତତ୍କାଳୀନ ଶବ୍‌ଦ-ପ୍ରତିମା ଉପସ୍ଥାପନା ଜଟିଳ । 
' ଜଟିଳ”? ଶବଦଟିକୁ ବୈଷୟିକ ଅର୍ଥରେ ଫ୍ଲିଣ୍ଟ୍‌ ଓ ପାଉଣ୍ଡ କରିଛନ୍ତି ଉଚ୍ଚାରଣ | ଯାହାକୁ 
ନୂତନ ମନସ୍ତତ୍ଵବବିଦ୍‌ ସର୍ବୋଳ ଆବେଦନରେ ଗ୍ରହଣ କଲେ ମଧ୍ୟ ପ୍ରତିମାବାଦୀ କରି 
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ନାହାନ୍ତି ସ୍ଵୀକାର । ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଭାବେ ' ଜଟିଳ ସେେସ୍‌ର ସୀମିତତା, ଇନ୍ଦିୟବୋଧର ମୁକ୍ତଭାବ, 
ଚେତନାର ଆକସ୍ମିକ ଅଭିବୃଦ୍ଧିକୁ ସେମାନେ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି । 

ଲୋକଙ୍କ ସମୀକ୍ଷା ପ୍ରତି ଦୃଷ୍ଟି ଦିଅନାହିଁ, ସେମାନେ ଲକ୍ଷ୍ୟଣୀୟ କିଛି କରିନଥାନ୍ତି । 
ସଠିକ୍‌ ଲେଖା ଓ ପ୍ରାଚୀନ ରଚନା ମଧ୍ୟରେ କର ତୁଳନା । ତାହାର ନିର୍ଯ୍ୟାସ ଓ ନିଷ୍କର୍ଷରୁ 
ହେବ ତୁମ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟି । କଳାର ଉପାଦାନମାନଙ୍କୁ ବସ୍ତୁନିଷ୍ଠ କରେ ବୈଷୟିକତା 
(Technique) | ସେହି ବସ୍ତୁଗୁଡ଼ିକୁ ଏକମାତ୍ର ମୂଲ୍ୟାୟିତ କରେ ଟେକନିକ । ଏହା 
ସ୍ଵୟଂସିଦ୍ଧ ସତ୍ୟ, ଯାହା ନିଜେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ କରିଥାଏ । ଯେତେବେଳେ ଜଣେ ଲେଖକ 
ଘୋଷଣା କରେ ତାହାଙ୍କ ଉପାଦାନମାନଙ୍କ ତୁରନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵ ତାଙ୍କ ଆତ୍ସଜୀବନୀ, କିମ୍ବା 
ସାମାଜିକ ଧାରଣା ବା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଉତ୍ତେଜନାକୁ ବିଳମ୍ବ କରିପାରିବେ ନାହିଁ କରିବାକୁ 
ବୈଷୟିକ ପରିଶୋଧନ | ଏଚ.ଜି.ଓଲ୍‌ ପ୍ରମାଣିତ କରିଛନ୍ତି, ଏଭଳି ଲେଖକଙ୍କୁ ସହ୍ୟ କରି 
ପାରେ ନାହିଁ କଳା । ବୃହତ୍ତର ସାହିତ୍ୟଗତ ଶକ୍ତି ଟେକ୍ନିକର ମାଧ୍ୟମ ପ୍ରତି ରଖେନାହିଁ 
ସମ୍ମାନ ଏବଂ ମାଧ୍ୟମ ଏହାର ପ୍ରତିଶୋଧ ନିଏ ତା' ଗର୍ବ ଉପରେ | 

“ ଲେଖାଲେଖି ବିଷୟରେ ମୁଁ ଖୁବ୍‌ ଗୋଟାଏ ଯନ୍ତ୍ରଣା ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ ନାହିଁ । ମୋ 
ଚେତନା ତା” ଉପରକୁ, ତା' ଉପର ସ୍ତର ବାହାରେ ଏବଂ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ 1! ସଂପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ 
ଜଣେ ଲେଖକ ଭାବରେ ମୁଁ ଜେମ୍ବ ଜୟସଙ୍କ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଣ୍ଟିଥେସିସ୍‌ । ଦୀର୍ଘଦିନ ତଳେ 
ହେନରୀ ନେମ୍ବଙ୍କ ସହିତ ଥିଲା କଥିତ ସାନ୍ଧିଧ୍ୟ । ଯୋଶେଫ୍‌ କନ୍‌ରଡ୍‌ ଓ ମିଷ୍ଟର ଫୋର୍ଡ 
ମଡକ ହ୍ୟୁଫେରଙ୍କ ସହିତ ମଧ୍ୟ ! ବିଶାଳ ଅର୍ଟିଷ୍ଟିକ୍‌ ଅନ୍ୟମନସ୍କତାରୁ ମୁଁ ମୁକୁଳିଗଲି 
ନିଜକୁ ଜଣେ ଜର୍ଣ୍ଣାଲିଷ୍ଟ କରି ଯଥାଯଥ ଭାବେ ।” ଏଚ.ଜି. ଠଏଲ୍୍‌ ସାହିତ୍ଯରୁ ନିସ୍ତାର 
ପାଇଗଲେ ଏବଂ ହୋଇଗଲେ ଗୋଟିଏ ଯୁଗର ଇତିହାସ ଲିପିବଦ୍ଧକ । ସେହି ଦୃଢ଼ 
ବିଶ୍ଵାସ, ସିଏ କହିଲେ, Literature is not jewelry, it has quite other aims 
than perfection and more one thinks of ‘how it is done’ the less one 
gets it done. ଏହି ସମାଲୋଚନାମୂଳକ ତୁଷ୍ଟୀକରଣ ଆଗେଇନିଏ ଗୋଟିଏ ମାରାତ୍ସକ 
ପଥ, ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରାକୃତିକ ସ୍ଵାର୍ଥଠୁ ଗୋଟିଏ ବୈଷୟିକ ଉଦ୍ୟମର ଉ୍ଉଟ ଶୂନ୍ୟତାକୁ । 
କଳାନୈପୁଣ୍ୟର ଦାନବ ସଦୂଶ ଗୋଟିଏ ଆତ୍ସଶ୍ଲାଘୀ ଯାହା ହେନ୍‌ରୀ ଜେମ୍ବଙ୍କ ପରବର୍ରୀ 
ସୃଷ୍ଟି ସମିତି ସ୍ତମ୍ଭ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ସତର୍କତା 

ବିସ୍ମୟକର ତାଙ୍କ ରଚନା, ଏହାର ବିଷୟ ( Subject), ବସ୍ତୁ (matter) କିମ୍ବା 
ଭାବନା (thought) ଅନ୍ତର୍ଵାନ, ନଥିଲା କିଛି, କିବଚୁ କୂଶଳୀ ଭାବରେ ହୋଇଥିଲା 
ଟେକାରଖା ! ଯାହାକୁ ସିଏ କହୁଥିଲେ ‘ manipulation’ କୁଶଳରେ କାର୍ଯ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ, 
ତହିଁରେ ନଥିଲା ବିଷୟ ( Ubjeଠt), ଯାହା ଆର୍ଟ ତାହା ‘5୦୯! history’ ଏକମାତ୍ର | 
ପୁଣ୍ୟବଳରେ ଜେମ୍ବ ଓ କନ୍‌ରଡ ଏକ ବୃହତ୍ତର ନୂତନ ବିଷୟବସ୍ତୁ (Subject matter) 
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ହେଲେ ପ୍ରାପ୍ତ ଏବଂ ତାହାରି ମାଧ୍ୟମରେ ପ୍ରତିପାଦନ କଲେ ଅଧିକ ଦୃଷ୍ଟି | ଟେକ୍ନିକ୍‌ର 
ମାଧ୍ୟମ ଆଉ ନେଇପାରିଲା ନାହିଁ ସାହିତ୍ୟର ଗର୍ବ ଉପରେ ତା” ପ୍ରତିଶୋଧ | ଉପନ୍ୟାସର 
ସବ୍‌ଷ୍ଟାନ୍ଵରେ ଘଟିଲା ବୈଷୟିକ ପରିବର୍ଭନ, ଘଟିଲା ଅନୁରୂପ ପରିବର୍ଉନ ସୃଷ୍ଟିଟିର 
ଚେତନାରେ ଏବଂ ଦୃଷ୍ଟିର କେନ୍ଦ୍ରବିନ୍ଦୁରେ ! 

ଆଧୁନିକ ଉପନ୍ୟାସର ଶେଷପାଠ ଏହି ଯେ, technique is not the 
$e€condary thing ! ଏହା ଗୋଟିଏ ଗଭୀର ପ୍ରାଥମିକ କାର୍ଯ୍ୟ । କେବଳ ଟେକ୍ନିକ୍‌ 
ବୌବ୍ଧିକତା ଅନ୍ତର୍ଭୁକ୍ତ ନୁହେଁ, ନୈତିକ ଇତିହାସ ଓ ସମକାଳିକ ଆଭାସ ଦ୍ବୟ ତହିଁରୁ 
ଆବିଷ୍ପତ । ଏଚ୍‌.ଜି. ଡେଏଲ୍ବଙ୍କପରି ଲେଖକଙ୍କ ପାଇଁ ବୌଵ୍ଦିକତା ସହିତ ସମକାଳର 
ନୈତିକ ଇତିହାସ, ଅତ୍ଯନ୍ତ କଠିନ ପାଠ । ବୌଦ୍ଧିକତା ଓ ନୈତିକତାରେ ବାସ୍ତବରେ 
ପରିଦୃଷ୍ଟ ହୁଏନାହିଁ ଶୁଂଖଳା, ଏହା କହିଥାଏ ଆର୍ଟ୍‌କଥା, ଯେହେତୁ କଳାର ଶୁଂଖଳା 
ବାଛିବା ସେମାନଙ୍କ ସଂଗଠିତ ଆର୍ଟ । ଡ୍ଵେଏଲ୍ଵ ବୃହତ୍‌ ଭାବେ ଅଭିଳଷିତ ଥିଲେ, ଆମେ 
କିଛି କରିବା ପୂର୍ବରୁ ଜୀବନର ସାମଗ୍ରିକତାକୁ ଉପନ୍ଯାସର ପରିସରରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବୁ । 
ଯଦିଓ ଏହା ଉପନ୍ୟାସର ପରିସରରେ ଥିଲା ମହଜୁଦ । ଡ୍ଵେଲ୍ବଙ୍କ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ topics 
ଜୀବନ, ନୁହେଁ ସାହିତ୍ୟ । କଳା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅଧିକ ଏହାଠୁ ସିଏ ଚାହିଁନଥିଲେ କିଛି, ଯାହା 
ଏହା ଦେଇପାରିବ ଏବଂ ତାହା ସବୁକିଛି । ଖଣ୍ଡିଏ ଉପନ୍ଯାସ ‘ono Bungay’, 
ଯାହାକୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଉପନ୍ୟାସ ଖଣ୍ଡେ ବୋଲି ଞ୍ଵେଏଲ୍ବ ଭାବୁଥିଲେ । ଏହାର ନାୟକ ଜର୍ଚଚ, 
ସିଏ ସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚିତ କରିଛି, (1 want 10 tel-MYSELF’, ପୁନଶ୍ଚ ସିଏ କହିବ କଣ, 
ତାହା ମଧ୍ୟ କରିଛି ସୂଚିତ, ‘ my impression of the thing as a whole’, | 

ପାରଂପରିକ ବ୍ରିଟିଶ୍‌ ଅନୁଷ୍ଠାନସବୁ ବିଂଶଶତକରେ ଭାଙ୍ଗିପଡୁଛି । ଆଧୁନିକ 
ସାମାଜିକ ଇତିହାସ କିଛି, ସେହି ଭଙ୍ଗା ପରଂପରାର ସ୍ଵର 'm seା' ଟି | ତା ଅନୁଭୂତିକୁ 
ନାୟକଟି ପୁନର୍ଗଣନା (recounts) କରୁଛି ! ତା ବିଫଳତାସୂଚକ ଅର୍ଥବୋଧରେ 
ଘଟୁଛି ସମାପ୍ତି । ସାମାଜିକ ବିଶ୍ଳେଷଣ ପୁରାଟା ପୂରା, ତମାମ ବହି, ପରାସ୍ତ ଏକା 
ସମାଜର ଘଟିନାହିଁ, ଘଟିଟି ତଵଏଲସ୍‌ଙ୍କ ନିଜ ଭାବନାର ଯେମିତି । କ୍ରିୟାଶୀଳ ଗୁଣ 
ଏବଂ ଜ୍ଞାନ ଜୀବନର ଧର୍ମ କରିପାରିବ ପରିବର୍ଭନ, ଜର୍ଜ ବିଜ୍ଞାନର ଏହି ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ 
ଖୋଜିପାଇଛି, ଗୋପନୀୟ ଯାହା ପୂରଣ କରିପାରିବ ତାଙ୍କ ଆବଶ୍ଯକତା, ଭାବିଛନ୍ତି 
ଠ୍େଏଲ୍ଟନ ସେହି ଦୁଇ hings’ କ୍ରିୟାଶୀଳତା ଓ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରତି ନିଜକୁ କରିଛନ୍ତି ସମର୍ପିତ । 
ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାଗ୍ୟ, ଭବିଷ୍ୟତତତ୍ତ, ନାସ୍ତିବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟି ଟେକ୍ନିକ୍‌ର ପୁଣ୍ୟରୂପେ ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ 
କରିଛି । 

ମନସ୍ତାତ୍ଵିକ ଉଦ୍‌ବେଗ ଉପନ୍ୟାସର ଆଟଙ୍ଗିକକୁ କରେ ବଦନାମ ଏବଂ ପରିଷ୍କାର 
ଭାବେ ବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇ ନଥିବା ଅର୍ଥ ଶୈଳୀରେ ଅମେଳ ଓ ଅସ୍ତଷ୍ଟତା ଦୃଷ୍ଟିବିନ୍ଦୁରୁ ଏହା 
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ସଠିକ୍‌ । ଟେକ୍ନିକାଲ୍‌ ଉପାଦାନମାନଙ୍କ ସୂକ୍ଷ୍ମ ପରୀକ୍ଷା ମଣିଷଟି ଅପେକ୍ଷା ଶିଳ୍ୀକୁ କରିଥାଏ 
ବଳିଷ୍ଠ । ଯେଉଁଠି ବିଶୁଦ୍ଧ ଭାବେ ପ୍ରବଳ ସ୍ଵତଃପ୍ରବୃୂତ୍ତ ଆବେଗ ହୁଏ ପୁନରାବୃତ୍ତ ସେଠାରେ 
ଶିଛରୀ ଅପେକ୍ଷା ସ୍ରଷ୍ଟା ମଣିଷଟିର ବୃଦି ହୋଇଥାଏ ମହତ୍ଵ । ଏହାର ଉଦାହରଣ ଲରେନ୍ସଙ୍କ 
ଉପନ୍ୟାସ ! ଯେଉଁଠି ଇତିହାସର ଟେକ୍ନିକାଲ୍‌ ବିଫଳତା ଘଟିଅଛି । ଦୃଢ଼ ଭାବରେ 
ଅନୁଭୁତିଟିଏ ବଢ଼ାଯାଇଛି, ପାଉଲ୍‌ ସହିତ ମହିଳାଙ୍କ ସଂପର୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛି ନିଜେ 
ପାଉଲ୍‌, hey want me like mad, but they don’t want to belong to me. 

ଉପନ୍ୟାସ ଶେଷରେ ମଧ୍ଯ ଏହି ବିଶ୍ଵାସ ଲରେନ୍ଵଙ୍କର ବଂଚିରହିଛି । ପାଉଲଂ 
ପୂର୍ଣଭଭାବେ ମିରିୟମକୁ ଭଲ ପାଇନାହିଁ ଏବଂ ମିରିୟମ ଠଥମ 10୪6 hi 5p ବୋଲି 
ଦର୍ଶାଇ ଦିଆଯାଇଛି ! ଜେମ୍ବ ଜୟସ୍ଙ୍କ ବହିରେ ଶୈଳୀ ଏବଂ ପଦ୍ଧତି ଅନୁଭୂତିର ମୂଲ୍ୟାୟନ 
କରୁଛନ୍ତି । ଶୈଳୀ ଓ ପଦ୍ଧତିରେ ଉଚ୍ଚତମ Seା-୯୦୩୦|୦u ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଅନୁଭୂତି 
ଗୁଣର ପରିଭାଷା ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରାଯାଇଛି | ଝିଫେନ୍‌ ମାଧ୍ୟମରେ ଜେମ୍ବ ଜୟସ୍‌ ଧାର୍ମିକ ନନ୍ଦନତତ୍ତଵର 
ବିଚିତ୍ର ନଗ୍ନ ଭାବରେ ଘଟାଇଛନ୍ତି ବିକାଶ । ଜେମ୍ବ ଜୟସ୍ଙ୍କ ଜୀବନ ଅନୁଭୂତି ନଗ୍ନ ନୁହେଁ । 
ସିଏ ଟେକ୍ନିକ୍‌କୁ ବାଧ୍ୟ କରିଛନ୍ତି ଟିପ୍ପଣୀ ହେବାକୁ, ନାୟକ ଷ୍ଟିଫେନ୍‌ର ଏକାକୀ ହେବା 
ଭାବ ତାହାର ‘human environment’ ପତି ଅନାଗ୍ରହ, ଏହା ଏକ କ୍ଷତି ! ଟିକିନିକି 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ଗ୍ରାହ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଶେଷ ସେକ୍ଟନ୍‌ର ଅଚଷ୍ଟାକ୍୍‌ ଓ ଛନ୍ଦ (୮m) ସେହି କ୍ଷତିଟିକୁ 
କରେ ପରିଚିତ । ଗଦ୍ଯର ପ୍ରବୃତ୍ତି ଏଠି ପ୍ରକୃତରେ ମାୟାଛନ୍ନ; ବିଭ୍ରାନ୍ତକର ତା” ରୂପ । ସେହି 
ବିଭ୍ରାନ୍ତି ଚରିତ୍ରଙ୍କ ଅନିର୍ମିତ ଚେତନା ଓ ଆତ୍ସାରେ ନକଲ ହୋଇଛି । ନelaxatioମରେ 
ସାଙ୍ଗୀତିକତା ଯେମିତି ଅତ୍ଯଧିକ, ଶୈଳୀରେ ଠିକ୍‌ ସେମିତି ବୌଦ୍ଧିକ କଠୋର ଭାବର 
ଘଟିଛି ପ୍ରାଧାନ୍ୟ । 'ୟୁଲିସିସ୍‌'ରେ କଳ୍ଚନାଶକ୍ତ ସଳଖ ହୋଇଛି ଟେକ୍ନିକ୍‌ । ଏହାର 
କେନ୍ଦ୍ରରେ ଧman situation, ଆଧୁନିକ ଜୀବନର ସମସ୍ତ ସଂଶୟାକୁଳ ପରିସ୍ଥିତି ଅତିକ୍ରମ 
କରିଛି ବିଶ୍ବଗତ ଦୃଷ୍ଟି, ଆମ ଅନୁଭୂତିର ta ସୀମା | ଗତ ଶତକର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ତୃପ୍ତିପୂର୍ଣ 
ଉପନ୍ୟାସ “ ୟୁଲିସିସ୍‌' | ଏହାର କାରଣରେ S୯horer କହନ୍ତି, ‘its author held an 
attitude toward technique and the technicat scrutiny of subject matter...’ 

ବିଂଶ ଶତକର ଲେଖକବୃୁନ୍ଦ ନାଟୁରାଲିଜିମ୍‌ ପଦ୍ଧତି ପ୍ରତି ସର୍ବାଧିକ ଆକୃଷ୍ଟ 
ଏବଂ ଏହାକୁ ସେମାନଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର କରିଛନ୍ତି ପୋଷାକ । ଏହି ଟେକ୍‌ନିକ୍‌ରେ ସେମାନଙ୍କର 
ସବ୍‌ଜେକ୍ଟର କଳେବରର ଘଟିଛି ଅଭିବୃଦ୍ଧି । ଉନବିଂଶ ଶତକରେ ନାଚୁରାଲିଜିମ୍‌ର 
ଥିଲା ସମାଜତାର୍ବିକ ଓ ଶୃଙ୍ଖଳାତ୍ସକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ । ଉପନ୍ୟାସ ଉପାଦାନର ଏହା କାର୍ଯ୍ୟ 
ସଂପାଦନ ପାଇଁ ଦେଲା ସୁଯୋଗ । ଭର୍ଜିନିଆ ଉଲ୍ଫ ନିଜ ସମୀକ୍ଷାରେ ବ୍ଯବହାର 
କଲେ ଏହା ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଫ୍ରେଜ୍‌ (Phrase), ଯଥେଷ୍ଟ ପ୍ରଶଂସାତ୍ୃକ, ‘really 
୮a" ସମକାଳ ମଣିଷର ସ୍ମିତି କନ୍‌ରଡ ତାଙ୍କ Victory’ ରେ ଅଙ୍କନ କରିଛନ୍ତି, 
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that we all live in an age in which we are camped like bewildered 
travellers in a garish, unrestful hotel, ଏହାର କଠିନ ଆଲୋକ ପଡିଛି ଆମ 
ପରିବେଶ ଉପରେ । ଆମ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ଅବସ୍ଥାର ସିଏ କରିଛନ୍ତି ଅସ୍ତ୍ରୋପଚାର ! ଆଧୁନିକ 
ଉପନ୍ୟାସ ଉପରେ କହିଲାବେଳେ Elizabeth Bowen କହନ୍ତି, We want the 
naturalistic surface, but with a kind of internal burning. In Lawrence 
every bush burns. ଆମେ ଚାହୁ ଗୋଟିଏ ନାଚୁରାଲିଷ୍ଟିକ୍‌ ପରିସର, ଯେଉଁଠି 
ଜଳୁଥିବ ମଣିଷର ଅଭ୍ୟନ୍ତର । ଯେମିତି ଲରେନ୍୍‌ଙ୍କ ସବୁ ଘଞ୍ଚ ଅବସ୍ଥା ଜଳିଥାଏ ! 

ତେଣୁ ଓେଏଲ୍୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, My novel hasn’t got a subject...Let's 
say, if you prefer it, it hasn’t got one subject...,'A slice of life’ ବୋଲି 
ଯାହାକୁ ନାଚୁରାଲିଷ୍ଟିକ୍‌ ସ୍କୁଲ କହିଛି । Mark schorer ଲେଖିଛନ୍ତି ଏହି ସ୍କୁଲର 
ବିରାଟ ତୁଟି, ସବୁବେଳେ ଗୋଟିଏ ଡିରେକ୍ନରେ sce ଟିକୁ ଠିକ୍‌ ସମୟରେ କାଟିଥାନ୍ତି 
ଏବଂ ତାହା ଲମ୍ବଭାବେ । କାହିଁକି ପ୍ରସ୍ପ ଭାବେ କାଟନ୍ତି ନାହିଁ, ବା ଏହାର ଗଭୀରରୁ ? 
କଟିଯାଏ ଉପନ୍ଯାସର ସ୍ଵାଦ, ତାଙ୍କ ଅଭିଯୋଗ । ଏଣୁ ଏହି କାଟିବାମାନଙ୍କୁ' 
ଓପନ୍ୟାସିକ ଥ1 Gide ତାଙ୍କ ଉପନ୍ୟାସରେ କରିଦେଇଛନ୍ତି ew techniques’ ! 

ପ୍ରବଳ ଆବେଗ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଦୃଷ୍ଟି ଖୋଜିଥାଏ ତାହାର ସକର୍ମକ 
କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ ପାଇଁ ସଠିକ୍‌ ଟେକ୍ନିକ୍‌ । ଯଦି ତାହା ସିଏ ପାଇଯାଏ, ବିନା ଅଗ୍ନିରେ 
ଅଭ୍ୟନ୍ତରର ଘଞ୍ଚ ଅବସ୍ଥାକୁ ଦହନ କରି ଦେଇଥାଏ । ପ୍ରତିଶ୍ରତିବଦ୍ଧ ବାସ୍ତବବାଦୀ ସ୍ରଷ୍ଟା 
'at for the sake of life' କଳାର ଏହି ଉପାୟଟିକୁ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ | ନିରୀହତା 
ଓ ଅସାବଧାନତା ଓ ଅପରିଷ୍ପତତା ପ୍ରତି ସେମାନଙ୍କ ଟେକ୍ନିକ୍‌ କ୍ଷମା ଅର୍ପିଛି । schorer 
ଲେଖିଛନ୍ତି, ପ୍ରଥମ ନଜରରେ ଘଞ୍ଚ ଅବସ୍ଥା (BU) ଦୃଷ୍ଟିଗୋଚର ହୁଏ, ଘଞ୍ଚଅବସ୍ଥା 
ଗୋଟିଏ ଘଞ୍ଚ ଅବସ୍ଥା ମାତ୍ର, ପୁଣି ଥରେ ଯେତେବେଳେ ଆମେ ଦୃଷ୍ଟିନିକ୍ଷେପ କରିବା, 
ଦେଖିବା ଯେ ପ୍ରକୃତରେ ତାହା ନଥିବ, ଯାହା ଥିବ ତାହା ମୃତ୍ୟୁ ଲଭିଥିବ । 
ଜୀବନ ପରିବର୍ଭନଶୀଳ, ସମସ୍ୟାଟି ବଦଳି ଯାଇଥିବ ? ଉପନ୍ୟାସ “The wings 
'0 the dove’ ରେ ଉପନ୍ୟାସିକ Densher ତାହାଙ୍କ ଦୁଇଟି ଚରିତ ୧ -Hareton 
ଏବଂ- ୨ -Cathy, ମୁହଁରେ ଦୁଇଥର କୁହାଇଛନ୍ତି, ‘We shall never be again 
‘as we were’ ! 

ଗୋଟିଏ ବିସ୍ଲୟକର ସୃଷ୍ଟିରେ ଟେକ୍ନିକ୍‌ ହିଁ ଆଣିଥାଏ ବିସ୍ଲୟକୁ ! ବିଷୟ, 
ଭାବନା ଓ ଉପାଦାନ ସବୁ ମିଳେଇଗଲା ପରେ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହେ ଯାହା, ତାହା ତା'ର 
ମାର୍ଗ, ଚତୁର ଭାବରେ ବିନ୍ୟାସ । ସୃଷ୍ଧି ବା ସାହିତ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁହେଁ, ଆଂଗିକ 
ଅଭିମୁଖୀନତା ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ ଏହା ଏକ ବୈଷୟିକତା (technique) | 
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କବିତା ଶବ୍ଦବସାଣର ଗୋଟିଏ ଟେକ୍ନିକ, ଯାହାର ଆଭିମୁଖ୍ୟ କଳାସୃଷ୍ଷି 
ଏକବିଂଶ ଶତକର ପ୍ରଥମ ଦଶଂଧି ସରିଛି, ଏହି ପ୍ରଥମ ଦଶନ୍ଧିର ବିଶେଷତ୍ଵ ତିନୋଟି 
୮” । ଯାହାର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ପ୍ରଭାବ ସମକାଳ ସଭ୍ୟତା ଓ ସଂସ୍କୃତିକୁ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଭାବେ 
ଆକ୍ରାନ୍ତ କରିଅଛି । ପ୍ରଥମ ୮, ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵରେ ୮୦୮, ଦ୍ଵିତୀୟ 7, ଝୈକ୍ନୋଲୋଜୀ 
ବା ଟେକ୍ନିକ, ବ୍ଲାକ୍ବେରୀର ¦ ଠଠଏ ପୃଥିବୀକୁ ଗୋଟିଏ ମୁଠାରେ ରଖିଚି, ବା 
Facebook ସମଗ୍ର ବିଶ୍ଵକୁ ବଦଳାଇଦେଇଛି । ତୃତୀୟ ୮ଟି ହେଲା ଟେଲିଭିଜନ୍‌, 
କଣ ଏବଂ କେଉଁଠି ଯେ ସାରା ପୂଥିବୀ ନ ଦେଖାଉଛି ! ଏଇ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସାହିତ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ଖଣ୍ଡେ ସାର୍ଟ ହୋଇ ରହିବ କେମିତି ? ତା'ର ଆକୃତିକୁ ସମୟର ପ୍ରବାହ 
ବଦଳାଇଦେଇଛି ! 

ଭାବନାକୁ ଅସଂଯତ ଭାବରେ ପରିଚାଳିତ କରିବା ପ୍ରକାଶକ ଗୋଟିଏ ଶବଦ 
ଟେକ୍ନିକ; ଯେମିତି କବିତା ! ସାଧାରଣ କଥା, ଟେକ୍ନିକର ଭାଷା, ଏହାର ବିଷୟ 
ଓ ଅର୍ଥ ସୃଷ୍ଟି କରିଥାଏ ଗୋଟିଏ ନିଶ୍ଚିତ ସୂକ୍ଷୁଗଢ଼ଣ ଓ ଲେଖିବାର ଭଙ୍ଗୀ (texture 
and tone) ଏବଂ ସେହି ସୂକ୍ଷ୍ମଗଢ଼ଣ ଓ ଲେଖିବାର ଭଙ୍ଗୀ ହିଁ ତାହାର ଅର୍ଥ | ଗୋଟିଏ 
ଅନୁଭୂତିର ଅଞ୍ଚଳର ମୂଲ୍ୟାୟନ ଏହାର ସଂଜ୍ଞା । ଦୋଷଦର୍ଶୀ ଅନୁମାନ ଯେ କବିତା 
ସହିତ ଏହା ସହଜରେ ବଶ୍ଯ । ଅନୁଭୂତିର ଗୁଣ ପ୍ରଶ୍ନ ରୂପରେ ହୁଏ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ, 
ଟେକନିକର ଭାବନାର ଏହା ପ୍ରଥମ ସର୍ଉ ଓ ସମ୍ମାନ । ଦ୍ବିତୀୟ ସର୍ଭ ଓ ସମ୍ମାନ ହେଲା 
ନାଟକୀୟ ସୀମା ନିରୂପଣ ଢଙ୍ଗ ଅତ୍ଯଧିକ ଯଥାଯଥ, ଏହାର ବିଷୟଗତ ସଂଜ୍ଞା । 
ଟେକ୍୍‌ନିକ୍‌ ସମ୍ବନ୍ଧରେ କବି ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କ ବିଚାର Schorer ନିଜ ଭାଷାରେ କରିଛନ୍ତି 
ଅବତାରଣା, Technique is really what T.S. Eliot means by ‘convention’- 
any selection, structure, or distortion, any form or rhythm imposed 
upon the world of action; by means of which-it should be added-our 
apprehension of the world of action is enriched or renewed. In this 
sense every thing is technique...| ପୁନଶ୍ଚ ଜଣେ କେହି ବାଜିମାରି କହି 
ପାରିବ ନାହିଁ ଯେ ଜଣେ ଲେଖକର କିଛି ଟେକ୍‌ନିକ୍‌ ନାହିଁ କିମ୍ଭା ସିଏ ଟେକ୍‌ନିକ୍‌ 
ରହିତ । ବରଂ କୁହାଯିବ ଯେ ତାଙ୍କ ଟେକ୍ନିକ୍‌ ଭଲ କି ବାଜେ ଏବଂ କୁହାଯାଇ 
ପାରିବ ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିରେ ଟେକ୍‌୍ନିକ ପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ କି ଅପର୍ଯ୍ୟାପ୍ତ । 

ସମୀକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ କଳାର ଉପାଦାନମାନଙ୍କୁ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ତାହାର 
ରୂପରେଖ ଏକମାତ୍ର ଟେକ୍‌ନିକ୍‌ କରିପାରେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ । ଟେକ୍ନିକ୍‌ ଏକା ସୃଷ୍ଟିର କରିପାରେ 
ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ମୂଲ୍ୟାୟନ । 
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ଶବ୍ଦର୍‌ ଅବଡାର୍‌ ଓ ମୁହୁର୍ତ୍ର୍‌ ମୁ 


କବିତା ଗୋଟିଏ କହିବା ଶୈଳୀର ନାଁ, ଯାହା ପୂର୍ବରୁ ଜାଣିଥିଲେ ମଧ୍ୟ ପାଠକ 
ତାହା ଜାଣିନାହିଁ ବୋଲି ନୂଆକରି କିଛି କରିବ ଆବିଷ୍ମତ ! ପୁରୁଣା ଭାଷାର କାମିଜରେ 
ଇନ୍ଦ୍ରିୟ ସଂବେଦ୍ୟ ଉପାଦାନ କାଢ଼ିଥିବ ତାହାର ବିଷୟାଶ୍ରୟୀ ବେକ । ସେହିଭଳି ପୁରୁଣା 
ବିଷୟବସ୍ତୁ ଟ୍ରୟଯୁଦ୍ଧ ହେବା ବେଳେ ନୂଆ ବିଷୟବସ୍ତୁ ହୋଇପାରେ ଜଣେ ମାଛ ଧରାଳି 
ଆବେଗର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ମାତ୍ର ! ଏହାର ଉଦାହରଣ ହୋମିଂୱୱଙ୍କ ‘ଦି ଓଲ୍ଡମ୍ୟାନ୍‌ ଏଣ୍ଡ ଦି 
ସି” ବହି ଖଣ୍ଡିକ । 

କବି ଅଡେନ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ଯକତତ୍ତ୍ସ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ପ୍ରଫେସର୍‌ ଡାଭିଡ୍‌ 
ଡ୍ୟାଚେସ୍‌ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥିଲେ, poetry is a form of cognition’, କବିତା ଅବଗତ 
ହେବା ପ୍ରକ୍ରିୟା । ଭାଷା ମାଧ୍ୟମରେ କବି ଆବିଷ୍କାର କରନ୍ତି ଆବେଗ ତଳେ ଲୁକ୍କାୟିତ 
ସଂପର୍କକୁ, କଳା ପ୍ରକଟିତ କରାଇଥାଏ ସତ୍ୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ । କଳାଗତ ସତ୍ଯ ଓ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସାମାଜିକ । ତାହା ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ସତ୍ୟ ଓ ସୌହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଠାରୁ ନିଆରା । 

ଯେମିତି ଢେଉ ମିଛ, ଅଥଚ ଜଳ ସତ୍ୟ ! କବିତା ମିଛ, ଶବଦବସାଣ ସତ୍ୟ । 
ପୁନଶ- “ଆର୍ଟ ଇଜ୍‌ ଲାଇ, ଦାଟ୍‌ ରିଆଲାଇଜ୍‌ ଦି ଟୁଥ୍‌' ! କବିତା ଆର୍ଗିକରେ ଯେଉଁ 
ଆବିଷ୍କାର ତୃଷିତ କବିଚେତନା, ‘a ଠ୦୮୮€sponeding idea’, ତାହା ଯୋଗାଯୋଗ 
କରୁଛି ଏକ ନୂତନ ଚେତନା, ସତ୍ୟର ସଙ୍କେତ ଗୋଟିଏ ! ଯେଉଁଥିରେ ଉନ୍ଲଳ 
ହୋଇଥାଏ କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଭିତରର ମାନବିକ ବିବେକ ! ଶବ୍ଦବସାଣ ଧାଡ଼ିତଳେ ସଂଗୁପ୍ତ 
ଥାଏ ଫଲ୍ଗୁର ଶୀତଳ ସ୍ରୋତ । ଜୀବନର ଆଘାତ, ଶୋଣିତକ୍ଷରଣ ଓ ପ୍ରତିଘାତ ଯେଉଁ 
ସ୍ଵାଭାବିକ ଆର୍ତନାଦ କରିଥାଏ ଉଦଗାରିତ, ତାହାରି ପ୍ରତିଧ୍ଵନି ଶବଦ ବସାଣରେ ଉତ୍ତାରି 
ଆସିଥାଏ ମାତ୍ର ! କାବ୍ୟିକ ରଂଗର ମହାବଳୟ ଭିତରେ ଯେଉଁ ତୃଷାଟି ଜୀବନ୍ତ ଯେଉଁ 
ଅନେ୍ଷାଟି କରିଛି କାବ୍ୟିକ ପୋଷାକ ପରିଧାନ, ତାହା ମାନବର କର୍ମ-ନିଯୋଗ ! 
ଅସୁମାରି ସ୍ଵପ୍ନ କର୍ମରତ, ଯେମିତି ଚର୍ମତଳେ ମାଂସ ଏବଂ କର୍ମଣ୍ୟେ ବାଧିକାରସ୍ଥେ ! 
ମିଛ ଭିତରେ ସତ୍ୟଟିର ସ୍ଵଚୂପ ବା ବସ୍ତୁ ତଳର ସଂଗୁପ୍ତ ଆଲୋକ ! 
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“ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି'ର ଅର୍ଥ ଆନନ୍ଦର ପ୍ରତିଷ୍ଠା । ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିର ନିର୍ଯ୍ୟାସ ଆନନ୍ଦ | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଓ ପ୍ରେମ ଆନନ୍ଦର ଶକ୍ତି, ଯେମିତି ଚେତନାର ଶକ୍ତି ଜ୍ଞାନ ଓ ଆନନ୍ଦ | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ 
ଆନନ୍ଦ ମନକୁ ବୁଝାଇଦେଇଥାଏ କଳା ବା କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ । ତାହା ହିଁ କାବ୍ୟିକ 
ସତ୍ୟ । କବିତାର ରୂପଭୋଗରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ବିଶୁଦ୍ଧ ସୁଖ ନୁହେଁ, କେବଳ ରୂପ, ସେହି ଶବଦ 
ସଜା, ତା” ସତ୍ୟ | ମ୍ୟାକଲିସ୍‌ କହନ୍ତି, Poems are not meant to be beautifuls 
they are meant to be poems...’ ପ୍ରତୀକରେ କିଛି ସୁନ୍ଦର ନଥାଏ, ପ୍ରତୀକ ପ୍ରତୀକଟିଏ 
ମାତ୍ର ! ଓ ଠ୮ge Whalley କହନ୍ତି, ପ୍ରତୀକ ହେଉଛି ଏକ ‘Focus of relationship’ ! 
ଯେଉଁ ସଂପର୍କର କଥା ପୂର୍ବରୁ ଉଠିଚି ! 

ଗୋଟିଏ ବିପୁଳ ପରିବର୍ଭନର ମଖଝି ସ୍ରୋତରେ ଭାସି ଚାଲିଥିବା କବିତାର କଳାକୁ 
ଗତ ଶତକରୁ ଆମେ ଭୋଗ କରିଚାଲିଛୁ । ଅଶି ଦଶକ ପରଠୁ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
ବୋଧଗମ୍ୟତାର ଏକ ସମ୍ଭାବନାମୟ ନୀଳଜଳର ଆସ୍ତରଣ ସମୟନଦୀରେ ବିଳେଇଛି । 
ସାଦାସିଧା ଯେତିକି, ସରଳ ସେତିକି, କିନୁ ନୁହେଁ ଲାଜକୂଳୀ, ଲାଲଧଡ଼ି ଧଳାଶାଢ଼ିପିନ୍ଧା 
ସ୍କୁଲକୁ ପାଠ ପଢ଼ାଇବାକୁ ବାହାରିଥିବା ଗୋରୀ ଡେଙ୍ଗୀ ଶିକ୍ଷୟିତ୍ରୀ ଜଣେ ଯେମିତି ! 
ହାତର ଛୋଟ ଘଣ୍ଟାରେ ତା' ସମୟ ମାଡିଚାଲିଛି ଆଗକୁ । ସ୍ଵୃଜ୍ ବେତନ ! ଡେରି 
ହେଲେ କର୍ତ୍ତପକ୍ଷଙ୍କ ଧମକ ! ଆଗକୁ ମାଡ଼ିଚାଲିଛି ବ୍ୟସ୍ତ ପାଦଯୋଡ଼ିକ ! 

କବିତା କବିତା ମାତ୍ର ! ଶିକ୍ଷନିତ୍ରୀ ତା' ପ୍ରତୀକ ! ହଁ, କବିତାର ଏକ ପକ୍ଷ, 
କବିତା କବିର ଭଲ ପାଇବା । କବିତା କବିର ପ୍ରେମ ! ଯେମିତି ଗଛରେ ଫୁଲ । 
ପ୍ରବାହିତ ପବନରେ ଶୀତଳତାର ଛୁଇଯିବା ଗୁଣ ! ପରସ୍ତ ପରସ୍ତ ଶବ୍ଦବସାଣରେ 
କବିଙ୍କ ଅନ୍ଵେଷାର ଅବଦମିତ ଶୋଷ ! ଯେଉଁ ଶୋଷର ଅରଣ୍ୟରେ ତମାମ ବସନ୍ତରତୁ 
ଓ ସାରା ରତୁ ଅଭିସାରର ନିଃସଂଗତା ଏବଂ ଗୋଟିଏ ଆକୁଳ ଉତ୍ପ୍ରେକ୍ଷା ! 

ମୁଁ ଓ ତୁମେ, ସଂପର୍କର ମଧୁମତୀ ଚନ୍ଦ୍ରବନ୍ଧନୀ ଚିହ୍ନ ଯେମିତି, ଦୁଇଟି ଶବଦ । 
ମଝିରେ ଆସେ ସେ, ସମାଜର ବିମ୍ବ ଗୋଟିଏ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵର ଗମ୍ଭୀର ପ୍ରତୀକ । କବିତାର 
ନିର୍ମଳ ଆକାଶ ଉକ୍ତ ତ୍ରୟ ପ୍ରତୀକର ଢେଉରେ ସର୍ବଦା ହୋଇଆସିଛି ଆଚ୍ଛାଦିତ । ତମାମ 
ଆଙ୍ଗିକ ରଂଗମୟ ସୃତି, ନିରୀହ ପ୍ରେମିକଟିର ପାଥିବ ପରିଧି, କଳନାର କାଚଘର ଭିତରେ 
କାବ୍ୟପୁରୁଷ ମୋତିଫୁଲ ସାଉଁଟିଛି ! ତା'ର ଗୋଟିଏ ଧାରଣା ଅଛି, ପ୍ରେମ ହଜିଗଲେ 
ହଜିଯାଇଥାଏ ବଂଚିବାର ସରସତା । ମଣିଷଟି ବଂଚିଥିଲେ ବି ସିଏ ବୋଧ କରିଥାଏ 
ଶବ୍ଦଟିଏ ଚଳପ୍ରଚଳ ହେଉଛି । ନାହିଁ ତା' ଆତ୍ସା । ପ୍ରେମିକ ଓ ପ୍ରେମିକାମାନେ କଂଣ କନ୍ଧ 
ହୋଇଥାନ୍ତି କେବଳ ପିଇବାକୁ ଦୂଃଖ ? ଜ୍ୟାମିତି ଉପପାଦ୍ଯ ସିଦ୍ଧାନ୍ତପରି କାବ୍ୟପୁରୁଷଙ୍କ 
ଅପ୍ରିୟ ଆବିଷ୍ଠାରଟିଏ ଘଟିଛି । ସବୁ କବିତା ବହିର ଗୋଟିଏ ପୁଟ, ପ୍ରେମର ଆର୍କିଟାଇପ୍‌, 
ବିରହ ବେଣୁର ସ୍ଵର, ଶବ୍ଦବସାଣରୁ ଦିଏ ନାନ୍ଦନିକତାକୁ ଲଳିତ ଆହ୍ଵାନ ! 
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ଡ୍ରାଇଡେନ୍‌ ଭାବୁଥିଲେ କବିତା ‘lively image of human nature’ | କିନୁ 
ପ୍ରକୃତରେ ସମସ୍ତ ଭଲ କବିତା ଜୀବନ୍ତ ଇମେଜ୍‌ ଅଫ୍‌ ହ୍ୟୁମ୍ୟାନ୍‌ ଲଭ୍‌' ଓ ଇମୋସନ୍‌ ! 
ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା କବିତାକୁ ଅର୍ଥାନ୍ତିତ କେବଳ କରିନଥାଏ, କରିଥାଏ ପ୍ରବଳ ଭାବେ 
ଜୀବନ୍ତ | କାବ୍ୟିକ ଷ୍ଟକଚରରେ କବିତା ପରିବର୍ଭେ ପ୍ରେମ ବା ଅଭୁଲା ଗୋଟିଏ ସଂପର୍କ 
ଲାଭ କରିଥାଏ ଅପୂର୍ବ ସାଜସଜା । କବି ଏଠି ¦ଧ୍ଃଧ ଏକ୍ସପୋର୍ଟ ନୁହନ୍ତି ଜଣେ 
ପ୍ରେମିକ । କବିତାର ଢେଉ ତଳେ କବନା ଜଳପରୀର ଯୋଡ଼ିଏ ମୁକୁଳା ବକ୍ଷୋଜ, 
କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଚେତନାକୁ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଆବିଷ୍କାର ଦିଗକୁ କରିଥାଏ ଉଦ୍ଦୀପିତ । 

ମଣିଷ ଭଲ ପାଇବା ପାଇଗଲେ ପାଇଥାଏ ଗୋଟିଏ ପୂର୍ଣୂତାବୋଧ । ସେଇ 
ପୂର୍ଣତାବୋଧ ଯଦି ଅଳ୍ପ ମିଳେ, କିମ୍ଭା ଅପସରି ଯାଏ, ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ନିରବତା ବଦଳରେ 
ମନୁଷ୍ୟ ଭିତରେ ଆସିଥାଏ ବିକଳ ବାକ୍ମତ୍ତା | ଧାଢ଼ିଧାଡ଼ି ହାହାକାର ହୋଇଥାଏ କବିତା । 
କାବ୍ୟଚର୍ଯ୍ୟାରେ ପ୍ରଣୟର ଭୂମିକୁ ବାଦ ଦେଲେ ସୃଷ୍ଟିର ସମ୍ଭାବନା ରହେନାହିଁ । ଗୋଟିଏ 
ଅପ୍ରାପ୍ତିବାଚକ ଶବଦର ନାଁ, ପ୍ରେମ । ମିଳନ ଗୋଟିଏ ପ୍ରାପ୍ରିବାଚକ ପ୍ରତୀକ ! ମିଳନର 
ତଲ୍ଲୀନତାରେ ଥାଇପାରେ ବ୍ରହ୍ମାନନ୍ଦ ସହୋଦର ସୁଖ, କିନ୍ତୁ ପ୍ରେମରେ ଥାଏ ମହାଭାବ । 
ଭାବମୟ ସଂସାର । ଭାବରୁ ଭାବମୟୀ ନାରୀର ଗୋଟିଏ ପ୍ରତିଶବ୍ଦ ଭାବିନୀ । ତାହା 
ପାଇଁ ହୃଦୟର ମଧୁବନରେ ପ୍ରତିଶ୍ରୃତିର ମଧୁକୁଂଜଟିଏ ସାଇତିଥାଏ ପୁରୁଷ । ସିଏ କଳ୍ପନା 
କରିଥାଏ ପ୍ରତିଶ୍ରତିବଦ୍ଧ ପ୍ରଣୟରେ ଜୀବନ ମହକି ଉଠିବ ! ଯଦିଓ ପ୍ରଣୟ ‘ue, 
ସମାଜର ଧୋବାଖାତାରେ ନାହିଁ ତା” ସ୍ଥାନ ! ମାତ୍ର ସମାଜର ସ୍ତର ତଳେ ଏହା ଏକ 
ଫଲ୍ଗୁର ଧାର ! ପରକୀୟା ଅନୁଚିତ ଓ ଅନୈତିକ । ପରିଣୟ ବ୍ୟତୀତ ପ୍ରୀତି ଗହିଁତ । 
ଏହା ଉତ୍ତରରେ ଅପ୍ରେଲ ୧୯ ୨ ୭ରେ ଡି.ଏଚ. ଲରେନ୍‌ କୁମାରୀ ଶ୍ରିୟର୍ସଙ୍କୁ ଲେଖିଥିଲେ 
ଖଣ୍ଡିଏ ଚିଠିରେ; ‘t is what the world would call very improper. But you 
know it’s not really improper | always labour at the same thing, to 
make the sex relation valid and precious, instead of shameful’ 
(Modernism, Page -65, by Peter Faulkner) 

ପ୍ରତିଶ୍ରତି ପରାମର୍ଶରେ ବଦଳୁଛି । ପ୍ରଲୋଭନଟିଏ ଅପୂର୍ଣ୍ଣ କାମନାର କୋଠରିରୁ 
ଫୁସୁଲାଉଛି ବଂଚିବାକୁ କରିବାକୁ ସାର୍ଥକ । କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଭାଷାଟିଏ କହୁନାହିଁ, ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରୁଛି ତା” ମନ୍ଧୟ ତୃଷା, ଯାହା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ ଗୋଟିଏ ବିଭ୍ରାନ୍ତି ( ସାମାଜିକ ଦୃଷ୍ଟି 
କୋଣରୁ) ନୁହେଁ କି ? ଡନ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, * ଥମ ୯୩ ପeା୪e' ! ଓେବଷ୍େର୍ଙ୍କ ' ହ୍ଵାଇଟ୍‌ 
ଡେଭିଲ୍‌” ଯାହାକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିଛି, ‘ ୦h, my greatest sin lay in my blood’ ! 
ମୋର ବୃହତ୍‌ ପାପ ଏବେ ମୋ ରକ୍ତରେ ଶୋଇଛି ¦ ଯାହା ପାଇଁ ରକ୍ତ ଏବେ ଜୋରିମନା 
ଜମା କରୁଅଛି । ବରଂ ଥିଲା ସେ ସମୟ ଭଲ, ଏବେ କାବ୍ୟପୁରୁଷର ତପ୍ତ ଦ୍ଵିପ୍ରହର, 
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ଗ୍ଲାନିରେ ପୂର୍ଣ । କବିତାର ପ୍ରବାହରେ ସ୍ଟତିର ପସରା ପୂର୍ଣ । ଅନୁଦୂତି ଚଢ଼େଇର 
ଡେଣାଝଡ଼ା ଶବ୍ଦ, କିନ୍ଧୁ ନୁହେଁ ନ୍ୟୁନ ! ଯେଣୁ ଇଲିୟଟଙ୍କ ପ୍ରଫ୍ରକୃଟି ତା” ଜନ୍ମରୁ 
ପ୍ରେମିକ ! ଠିକ୍‌ ସେଇଭଳି ପାଉଣ୍ଡଙ୍କ ପ୍ରଥମ କାବ୍ୟସଂକଳନ “Lଧ' ର ଚରିତୁ 
Candidia ବା Phyllidula ସୃଷ୍ଟିରୁ ପ୍ରେମିକା ! ସେମାନେ ଜାଣନ୍ତି ‘A broken 
bundle of mirrors’...କୁ ବଦଳା ପରିବର୍ଉନକୁ ! କାବ୍ୟନାୟକ ଚିହ୍ନିଚି ତା'ର 
ଠ†fensive ଓ ଫharge ମାନଙ୍କୁ, ମାତ୍ର ବଦଳାଇ ପାରିନାହିଁ ତା' ପ୍ରଣୟୀ ଗୁଣକୁ । 
Gilbert Highet ତାଙ୍କ କାବ୍ୟଚର୍ଯ୍ୟା Poets in Landscape’ (ପୃଷ୍ଠା ୯୨) ରେ 
ରଚିତ ଦୁଇଟି ପଂକ୍ତି: So, after she had changed each separate sheets 
and blanket, / 1 kissed her. We made peace, all over the bed. କବିତା 
ପ୍ରାଇଭେଟ ସଂପର୍କକୁ ପବ୍ଛିକ୍‌ କରିବାର ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଠୁ କୌଶଳ ! 

ମନ ତ ମୁଦ୍ରାଟିଏ, ଓଲଟପାଲଟ ହେଉଥାଏ | ସୃତି ତ ଢେଉ, କେଉଁଠି ଆସି 
କେଉଁଠି ବିଲୀନ ହୋଇଯାଏ । ସଂପର୍କ ତ ଅଭୁଲା ଶିଖରଟିଏ, ଆକାଶରୁ ଛୁଇଁଥାଏ | 
ଚେନାଏ ବାୀଣାର ସୂକ୍ଷ୍ମତମ ତଂତ୍ରୀଟିଏ ଅହରହ ଗୁଞ୍ଜନ ରଚୁଥାଏ, ‘And if you ask 
how I regret that parting : / It is like the flowers falling at spring £ 
end’ (Exele’s Letter / Ezra Pound). ହୃଦୟରେ ବସୁମାନଙ୍କର ସମାପ୍ତି ନାହିଁ I 
ତ୍ରିକୋଣାକାର ଦୃନ୍ଦ୍ରର ଗୋଟିଏ ପୂର୍ଣ ‘What is the use of talking, and there 
$ ୦ end of talking’, ସମୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସଂପର୍କଶୀଳ ହେବା ମଝିରେ ଶବ୍ଦର 
ସ୍ଵାଦ ଦରକାର କ”ଣ ? ମସ୍ତିଷ୍କକୁ ବାଦ ଦେଲେ ଭାବାବେଗର ମୂଲ୍ୟ କ'ଣ ୨? 
Emotional life ର ଯନ୍ତ୍ରଣାକୁ ଅନ୍ୟ କେହି ଚାଖେ ? ସୃତିର ସ୍ପିର ଧାଡ଼ି ବ୍ୟତୀତ ! 

ପ୍ରତୀକ୍ଷା ଓ କାମନା, କେହି କ'ଣ ମରେ ? ମନସିନ୍ଦୁକରେ ସାଇତା ସୃତି 
ଆଖିକୁ ନିଦ ନ ଆସିବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବାଟ ଜଗିବସେ ! କାଳେ “ତୁମେ” ଆସିବ ? 
ପ୍ରହରର ସ୍ତର ଅତିକ୍ରମ କିରି କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଏମିତି ଚାହିଁଥିବ । ଜୀବନ ତ ଜ୍ଵଳନର 
ନିଆରା ଠିକଣା ! ବଡ ନିର୍ଦୂୁଲ । କେବଳ ମିଳନରେ ତାହା ହୁଏ ପୂର୍ଣତାପ୍ରାପ୍ତ । ମିଳନ 
ହିଁ କରିଥାଏ ଜୀବନକୁ ପୁଲକର ଶାଶ୍ଵତ ମନ୍ଦିର । ତା ନ ହେଲେ ତାହା ଏକ ଅବାଂଛିତ' 
ଭସ୍ମକୂଢ ! କିମ୍ବା ସହସ୍ର ମାଇଲ୍‌ବ୍ଯାପୀ ବିସ୍ତୃତ ମଲାଘାସ ! 

ପାଉଣ୍ଡ ଲେଖିଛନ୍ତି, ପ୍ରେମରେ ତୃପ୍ତି ଆସିଛି, ଭଲ ପାଇବା ସାବୁନପରି ଆମକୁ 
ସଫା କରିଦେଇଛି, କିନୁ କ'ଣ ତାହା, ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ମେଟାଫିଜିକ୍ଟଟ ତାକୁ 
କ'ଣ ଆମେ ବୁଝିଛୁ କିଛି, “But we by a love, so much refined / That 
ourselves know not what it is ...!” ଅନନ୍ତ ନୀଳିମାପରି ସଂଦିଷ୍ଠ ନାରୀର ରୂପ 
ଦ୍ଵିବିଧ, ପ୍ରେମିକା ଓ ପତ୍ନୀ ! ପତ୍ନୀଠାରେ ପ୍ରାପ୍ତି ବା ଆକାଂକ୍ଷୀର ତୃଷା ନଥାଏ 
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ଜୀବିତ । ପ୍ରାପ୍ତି ଓ ସଂପର୍କ ତା' ସାମାଜିକ ଦାବୀର ଯୁପରେ କଟାଇଥାଏ ବେକ ! 
ପ୍ରେମିକା; ଯେଉଁଠି ନଥାଏ ପ୍ରାପ୍ତିର ନିଶ୍ଚିତତା । ସିଏ ମୂଗତୃଷ୍ଣା ! ପତ୍ନୀ ଫ୍ରିଜ୍‌ରେ 
ସାଇତା ଶୁଦ୍ଧ ଶୀତଳ ପାନୀୟ | ମଣିଷର ମନ ଏଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁ, ଯାହା ଅନିଦ୍ଦିତତା 
ପ୍ରତି ସର୍ବଦା ଆକୃଷ୍ଟ । ଦୌଡ଼ିଥାଏ ମୂଗତୃଷା ପ୍ରତି ! ସିଏ ଦୌତୁଥିବା ହେତୁ ତୃଷା ତା” 
ପାଇଥାଏ ବୃଦ୍ଧି । କାମାବସ୍ଥାର ଶେଷ ସ୍ପିତି “ ରସବିଛେଦ! ବା ମୂତ୍ୟଯୁରେ ସମଙପ୍ରି । 
ପ୍ରଣୟୀ ଓ ପ୍ରଣୟିନୀ ମୃତ୍ୟୁରେ ଅମର ହୋଇଯାଆନ୍ତି ? ବଡ ବିଚିତ୍ର ଓ ଅବୋଧ୍ୟ 
ମୀମାଂସାଟିକୁ ସଂସାରକୁ ଦେଇଛନ୍ତି ଓଭିଡ୍‌ । 

କବିତାର Mental Form ରେ ଦୁଇ ପ୍ରକାର ମୁଖ୍ୟ କଳ୍ପନା । ଗୋଟିଏ 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରଗାଢ଼ ପ୍ରଣୟ ତୃ ଷାର ସରଳ ଓ ସୁନ୍ଦର ରyperboles ବା ଅତିଶୟୋକ୍ତର 
ସିରିଜ୍‌ ! ଯାହା ସଂପାଦିତ କରେ ଇମେଜ୍‌ମାନଙ୍କ ସଂଚୟ ଏବଂ ଗୋଟିଏ ସହିତ 
ଗୋଟିକର ଘନିଷ୍ଠ ସମ୍ବନ୍ଧ ! ଅନ୍ୟ ପ୍ରକାର ମାନସିକ ଆଙ୍ଗିକର ଧର୍ମ ହେଲା ଏକକ 
କେନ୍ଦ୍ରରେ ରହି ମନକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିବ ଏବଂ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିବ ଇମେଜ୍‌, 
ଯେମିତି ସୃତି ! ସମସ୍ତ ଅନୁଭବ ଓ କବିତାର ଷ୍ଟ୍ଵକ୍ଚର୍‌କୁ କରିବ ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ଓ 
ନିୟନ୍ତିତ । ଏହି ଦୁଇ ମୁଖ୍ୟ Patterns of Imagery କବିତାର ଫର୍ଦଦକୁ କରେ 
ଅଧିକୃତ । ପ୍ରେମ ଓ ପ୍ରତାରଣା, ଜନ୍ମ ଓ ମୃତ୍ୟୁ ଯେମିତି ଜୀବନର ଦୁଇଗୋଟି 
ଡେଣା! ଯନ୍ତ୍ରଣାରେ ଅଣନିଃଶ୍ଵବାସୀ ମଣିଷର ନିଃଶବ୍ଦ କାନ୍ଦଣା ! ସମୟର ପାର୍ଶ୍ବ 
ପରିବର୍ଉନରେ ବଢ଼ାଯାଇଥିବା ଗୋଟିଏ ଉଜଜଡ଼ା ସୋରିଷ ଫୁଲକ୍ଷେତର ଗୀତିକବିତା | 
ସବୁ ପ୍ରେମିକ ଫଟାକପାଳ ଏବଂ ସମସ୍ତଙ୍କ ଜୀବନ ଓ ଗୀତ ଏକ ପ୍ରକାର | ଦେଖନ୍ତୁ 
ଇଲିୟଟଙ୍କ ସିରିଜ୍‌ ଇମେଜ୍‌ର ଲହର- 

“There is no end of it, the voiceless wailing, 

No end to the withering of withered flowers, 

To the movement of pain that is painless and motionless 

ବିଜ୍ଞାପନପରି କବିତା କୌଣସି ବସ୍ତୁ ଆଡ଼କୁ ଆକର୍ଷିତ କରାଇବାର ଗୋଟିଏ 
ମାଧ୍ୟମ 1 “A poem exists as a group of words”, ସମ୍ଭାବ୍ୟତା ମଧ୍ୟରେ ଥାଏ 
ତାହାର ଅର୍ଥ, କବି ଓ ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ ଥାଏ ତାହାର ବିଶେଷତ୍ଵ | J.C. Ransom 
କବିତାକୁ ତିନି ଭାଗରେ କରିଛନ୍ତି ବିଭକ୍ତ । ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ କବିତା ତିନି ପ୍ରକାର, 
୧-Physical, 9- Platonic ଓ ୩ -Metaphysical | ଫିଜିକାଲ୍‌ ପୋଏଟଗ୍ରୀ 
ବିଶୁଦ୍ଧ କବିତା (ue ଠଠe) | ଏହାର ବିଷୟବସ୍ତୁ ଦୃଶ୍ୟଗତ, ଇମେଜ୍‌ କିମ୍ବା 
ଇମେଜ୍‌ର ସିରିଜ୍‌ ଏହାର ଚାରିତ୍ରିକତାରେ ହୋଇଥାଏ ପ୍ରଦର୍ଶିତ | he poetry of 
ଏ ପରିଚିତ ପ୍ଲାଟୋନିକ୍‌ କବିତା ରୂପେ ଏବଂ ଏହାର ଗୁଣମାନ ମଧ୍ଯ ବିଶୁଦ୍ଧ । 
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ପ୍ଲାଟୋନିକ୍‌ ପୋଏଟ୍ରୀ ଗଭୀର ଭାବେ ଫିଜିକାଲ ପୋଏଟ୍ରୀରେ ଥାଏ ନିମଗ୍ନ । ଏହା 
ଦୃଷ୍ଟ ଓ ନିହିତ ଅର୍ଥଯୁକ୍ତତ ବସ୍ତୁର ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣପୂର୍ଣ । ଏହା ଧାରଣାର ପ୍ରତ୍ୟେକ 
ବିନ୍ଦୁକୁ କରିହୁଏ ବିସ୍ତୃତ । ଏହାର ଆଙ୍ଗିକ ଏଶ୍ର୍ଯ୍ୟର ଶୈଳୀ ଫିଜିକାଲ୍‌ ପୋଏଟ୍ରୀ ସହ 
ସମାନ ଅଳଙ୍କରଣଯୁକ୍ତ । ଏହାର କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ଧାରଣା ସକାରାତ୍ସକ । ଦୁଇଟି ବୃହତ୍‌ 
ଶକ୍ତିରେ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ଦୃଢ଼ ଅଭିନିବେଶ, ତାହା ହେଲା, ‘the love of truth'ଏବଂ 
‘zeal for human improvement’ | ରାନସମ୍‌ କହନ୍ତି, “Platonic element in 
almost all poetry ever written,” ପୁାଟୋନୀୟ ଉପାଦାନରେ ପ୍ରାୟ ଅଧିକାଂଶ 
କବିତା ସବୁବେଳେ ହୋଇଛି ରଚିତ । ପ୍ଲାଟୋନିକ୍‌ କବିତା ଆଦର୍ଶବାଦୀ ହେବା 
ବେଳେ ଫିଜିକାଲ୍‌ ପୋଏଟ୍ରା ବାସ୍ତବବାଦୀ (raୀstic) | ସମୀକ୍ଷକ Cowley 
ଲେଖିଛନ୍ତି ମେଟାଫିଜିକାଲ୍‌ ଅର୍ଥ ଡ୍ରାଇଡେନ୍‌ଙ୍କ ସମୟରୁ ତଥା ସମଗ୍ର ମଧ୍ୟଯୁଗରେ 
ସେକ୍ଟପିୟରଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସାଧାରଣ | ଅତି ସରଳ supernatural, miraculous | 
ମିରାକୁଲିଜିମ୍‌୍ର ଉଦୟ ଘଟେ ଯେତେବେଳେ ନିଜ ଅବ୍ଜେକ୍ଟିକୁ ସାଦୃଶ୍ୟ ସହିତ 
କରନ୍ତି ବିଚାର । ଗୋଟିଏ ଉଦାହାରଣ ଆଣିଛନ୍ତି Cowley, ‘She and ! have 
exchanged our heart’, ପୁକୃତରେ ଯାହା ଦିଆନିଆ ହୋଇଅଛି ତାହା ସ୍ବେହ ବା 
ପରସ୍ପରର ଭଲପାଇବା ! ହୃଦୟ ଶରୀରର ଏକ ଯନ୍ତ୍ର ରକ୍ତ ସଂଚାଳିତ କରିବା ତା! 
କାମ ! ଏହା ଏକ ମିରାକ୍ଟ କବିଙ୍କ ଉପସ୍ଥାପନ, ନାରୀଟିର ପ୍ରତିଦାନ ବା ପୁରୁଷଟିର 
ନାରୀଟି ପ୍ରତି ପ୍ରତିଦାନ ! ମିରାକୁଲିଜିମ୍‌ ପ୍ରତିପାଦିତ କରିଥାଏ ବିନମ୍ରତମ ଆତ୍ସଗରିମା । 
କବିତାର ବିଷୟ ପ୍ରତି ଯାହା ଅସଲ ଧର୍ମ ! 

ସବୁ ପ୍ରକାର କବିତା ମିଳିବାର ଗୋଟିଏ ଠିକଣା, ସମାଜ । ସମାଜ ଗୋଟିଏ 
ବ୍ଵହତ୍‌ ହାଟ, କବିଙ୍କ ପାଇଁ ଏହି ଅନୁଷ୍ଠାନଟିରେ କବିତା ଜମା ହୋଇ ରହିଛି । 
ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କାଳରେ କବିତା ପ୍ରାପ୍ତିର ସ୍ଥାନ ବର୍ଣ୍ଣନ କରିଥିଲେ ଶେଲୀ- The true 
poetry of Rome lived in its institutions, for whatever of beautiful, true 
and majestic, they contained, could have sprung only of from the 
faculty which creats the order in which they consist.” 

ନିଜତ୍‌ (ର ନୀତି କବିତାକୁ ଆକର୍ଷିତ କରିଆଣିଥାଏ । ନିଜ ଭିତରେ 
ଥିବା ସତ୍ତାର ସାରସ୍ବତ ସ୍ଵଭାବ କବିତାର ମୂର୍ରିକୁ ଗଢ଼ିତୋଳିଥାଏ । ଡାଳସନ୍ଧିରୁ ପତ୍ରପରି 
କବିତା ବାହାରି ଆସିଥାଏ । 

କବିତା ଏକ ସାମାଜିକ ଅନୁଷ୍ଠାନ । ଏଥିରେ ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଏବଂ 
ଏହା ଏକ ସାମାଜିକ ସର୍ଦ୍ଦନ (ଠଠାଜୀ aon) ! କବିତା କରେ ଜୀବନର ପ୍ରତିନିଧିତ୍ବ ! 
ବୃହରର ଭାବେ ଜୀବନ ଏକ ସାମାଜିକ ସତ୍ୟ (୦୯ ୮a) ! କବି ଜଣକ ସାମାଜିକ । 
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ତେଣୁ ତାଙ୍କ real poem ନୁହେଁ ଶବଦସଜ୍ାରେ ସୀମିତ, ବରଂ ତାହା ତାଙ୍କ Mode of 
existence’ ! ଯଦିଓ 'A pee is an art fact’, ସୁଷ୍ଟ ଓ ସ୍ବାଧୀନ ତା' ଉଚ୍ଚାରଣ | 
କବିତା ସମାଜର ଗୋଟିଏ ନିର୍ଭୀକ ସ୍ଵର । କବିତାକୁ ସଂକୀର୍ଣ କରିପାରେ ନାହିଁ situation | 
ବରଂ କବିତା ସିଚୁଏସନ୍‌ର “ a form of cognition,” ଅବଗତ ହେବା ପ୍ରକ୍ରିୟା I 

ପ୍ରଫେସର୍‌ ଡ୍ଯାଚେସ୍‌ ' ଡକ୍ଟର ଜନସନ୍‌ ଏଣ୍ଡ୍‌ ଜେନ୍‌ରାଲ ନ୍ଯାଚର! ଶୀର୍ଷକ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଗୋଟିଏ ନିଷ୍ଠର୍ଷ ପଂକ୍ତି ବାଢ଼ିଛନତି, expression is the main joy and 
value of poetry’ | ଗଛଡାଳରେ ଫୁଲଟିଏ ଫୁଟିଚି, ସେହି ଫୁଟିବାରେ ଥାଏ ପୁଲକ 
ଏବଂ ସେହି ପ୍ରଦୁଟନ ପୁଲକ ଓ ପ୍ରସ୍କୁଟନ ହିଁ ତାହାର ସର୍ବୋଜୁଷ୍ଠ ମୁଲ୍ୟ । ଅଭିବ୍ୟକ୍ତର 
ଅଭିଷେକ ହି କବିତାର ଜୀବନ ଓ ବଂଚିରହିବାର ଗୌରବ ! ମଣିଷ କଳ୍ପନାର 

ନିତ୍ୟବଳୟରେ ମଗ୍ନ ଫେନିଳ ସ୍ବପ୍ନର ନଥାଏ ଅଲଗା କିଛି ଦାମ୍‌ ! 
uuu 
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କବିତା ସଦ୍ଵିତ ପ୍ରେମର୍‌ ସଂପର୍କ: 
ଚର୍ଯ୍ୟାପଦଠୁ ଲଲ୍ୟଟଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କିଛି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 


କେତୋଟି ଶତାଦ୍ଦୀ ତଳେ ସଂସାରର ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ସାରସ୍ଵତ ଶିଳ୍ପୀ ମହାକବି 
ସେକ୍ଟପିୟର ତାଙ୍କ ନାଟକ ‘A ୦ଧU |ike i ରେ ଲେଖିଥିଲେ ଗୋଟିଏ ସଂଳାପ, 
‘The truest poetry is the most feigning; and lovers are given to poetry, 
and what they swear in poetry may be said as lovers they do feign.’ (Act 
3, 5.3) | ପ୍ରକୃତ କବିତା ଛଳନାର ଗୋଟେ ଠିକଣା, କବିତାରେ ପ୍ରେମିକ ପ୍ରେମିକା 
କରିଥାନ୍ତି ଯେଉଁ ଶପଥ, ତାହା ମଧ୍ୟ ଛଳନାର ଛଇ ! କବିତା ଗୋଟିଏ ଛାଇ, ମୂଳ 
ବୃକ୍ଷଟିର ନାମ ଭଲ ପାଇବା ! କବିକଲମ ଛୁଇଁ ପାରେନାହିଁ କାଗଜ, ଭଲପାଇବାର 
ଦୀର୍ଘନିଃଶ୍ଵାସରେ ତା” ସ୍ୟାହି କଠିନ ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, Never durst poet touch a 
pen to write / Until his ink were temper'd with Love’s sign’s:’ (Loves 
Labour's Lost , Act 4, Sc. 3 / Shakespezte) | ସେହି ସେକ୍ପିୟରଙ୍କ ଠାରୁ 
ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଚମଜ୍ରାର ମନସ୍ତାତ୍ବିକ ଚିତ୍ର ଆସିଛି ସାମ୍ପାକୁ: The lunatic, the lover, 
and the poet / Are of imagination all compact, ପାଗଳ, ପ୍ରେମିକ ଓ କବି 
ମନର ସଜନୀଶକ୍ତି କରିଥାନ୍ତି ଚୁକ୍ତି ! ଲଶ୍ଵର ଜାଣନ୍ତି ସେମାନେ କ'ଣ ଏବଂ ଆଗକୁ 
ହେବେ କ”ଣ କେହି ଜାଣି ନଥାନ୍ତି । ବର୍ଷା ପରେ ମେଘ ଉହାଡ଼ରୁ ସୂର୍ଯ୍ୟର ମୁହଁ ଯେମିତି 
ସୁନ୍ଦର ଏବଂ ସୂର୍ଯ୍ୟକିରଣପରି ଉଷ୍ମ ଲାଗେ ପ୍ରେମ, ପ୍ରେମ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଜ୍ଞାନ କଥୀ କହେ, 
ଜ୍ଞାନ ପ୍ରେମର ପ୍ରିୟତର ! ପୁଣି, When love speaks the voice of all gods / 
Make heaven drowsy with the harmony’ (Love’s Labour's Lost, Act 4, 
୫୦.3) ଆଣ୍ଚୋନୀ ଏଣ୍ଡ୍‌ କ୍ଲିଓପାଟ୍ରାରେ ଚରିତ୍ର ଜଣେ କହୁଛି ve me some music; 
music, moody food / Of us that trade in love.’ 
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ଏହି ଆଲୋଚନାର ନିର୍ଯ୍ୟାସ କବିତା ସହିତ ପ୍ରେମର ସଂପର୍କ, ଯେମିତି ମଳୟ 
ସହିତ ବସନ୍ତ ! କବିତା ପ୍ରେମର ପୁଷ୍ଠକୁ କରେ ଗାଢ଼ ଏବଂ କବିତା ବି ଫୁଟାଇଥାଏ 
ଭଲ ପାଇବାର ଫୁଲ ! ପୁଣି ପ୍ରେମର ରତୁରେ ଫୁଟେ କବିତାର ଗୋଲାପ ! ପ୍ରେମିକକୁ 
କବିରେ ପରିବର୍ଭିତ କରି ଦେଇଥାଏ ଭଲ ପାଇବାର କୁହୁକ । ଜଡ଼ ଓ ରୁକ୍ଷହୃଦୟ 
ମଣିଷ ଆଖିରେ ମାୟାଞ୍ଜନ ବୋଳିଦିଏ ପ୍ରେମ ! ନିତମ୍ବରେ ମଳୟ ଲାଗି ଯେମିତି 
ହୋଇଥାଏ ସୁବାସିତ ଚନ୍ଦନ, ଠିକ୍‌ ସେମିତି ଜଡ଼ ଓ ରୁକ୍ଷ ସ୍ଵଭାବର ଘଟିଥାଏ 
ପରିବର୍ଭନ । 

ଜଣେ ଅନ୍ୟ ଜଣକୁ ଭଲ ପାଉଥିବା ହେତୁ ତାହାକୁ ଆକର୍ଷିତ (ଣଧu୯e) 
କରିବାକୁ ଲେଖିଥାଏ କବିତା ! ଭଲ ପାଇବା ମିଳିଗଲା ପରେ ଯେଉଁ ତୃଦ୍ତି ମିଳିଥାଏ, 
ଯେଉଁ ପୂର୍ଣତାର ଆନନ୍ଦ ବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ, ପ୍ରାଣର ସେହି ବିପୁଳ ଗଦ୍‌ଗଦ୍‌ 
ଆନନ୍ଦ ଶହ୍ଦରେ ମୁଖରିତ ହୋଇ ଆତୃ ପ୍ରକାଶ କରିଥାଏ । ଭଲ ପାଇବାର ସ୍ବାଦ କିଛି 
କ୍ଷଣ ବ୍ୟକ୍ତ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ ଯିବା ପରେ କୌଣସି କାରଣରୁ ତାହା ଯଦି ସମାପ୍ତ 
ହୋଇଯାଏ, ସେହି କ୍ଷଣିକପ୍ରାପ୍ତ ପୂର୍ଣତା ବ୍ୟକ୍ତିକୁ କରିଥାଏ ବିଚଳିତ । ସେହି ବିଚଳିତ 
ମସ୍ତିଷ୍ଣରୁ ଝରିଥାଏ କବିତା ଓ ଗଳ୍ପ । ଶେଷୋକ୍ତ ପ୍ରଣୟ ଓ କବିତା ଜନ୍ମ ସନମ୍ଚନ୍ଧ 
ହେଲା, ଗଭୀର ଭାବେ ବ୍ୟକ୍ତି ଜଣକୁ ପାଉଛି ଭଲ, ଯଦି ତା ସହିତ ଆଦୌ ନ ହୁଏ 
ସଂପର୍କ, ଅସଂପର୍କ ଆତ୍କାର କରୁଣ ସ୍ଵର କବିତା | କବି ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଜଣେ ପ୍ରେମିକ 
ଏବଂ ପ୍ରେମ ସଂପର୍କରୁ ଉପରୋକ୍ତ ଚାରୋଟି କାରଣରୁ କବିତା ହୋଇଥାଏ ଜନ୍ମିତ । 

ମଣିଷ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ରଚିତ ଅନୁପମ ଆର୍ଟ । ଏହି ଆର୍ଟଟିକୁ ସିଏ ତିନୋଟି ସ୍ତରରେ 
କରିଛନ୍ତି ପୂର୍ଣ । ପ୍ରଥମ ଦେହ, ତା” ତଳକୁ ମନ ଓ ମନ ତଳେ ଖଞ୍ଜିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ 
ଆତ୍ସା । କୌଣସି ଗୋଟିକର ଅଭାବରେ ମଣିଷ ଅପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ପ୍ରେମର 
ତିନୋଟି ସ୍ତର । କାମ, ପ୍ରେମ ଓ ଭକ୍ତି । କାମ ଦେହ ସହିତ ବନ୍ଧାଯାଇଛି, ମନ ସହିତ 
ପ୍ରେମ ଏବଂ ଭକ୍ତି ମଣିଷର ଉର୍ଷ୍ଵ ମୁଖୀ ଶକ୍ତି ଆତ୍ସା ସହିତ ବନ୍ଧାଯାଇଛି । 

ଜଳ ଘନ ବା କଠିନ ହେଲେ ହୁଏ ବରଫ ଏବଂ ବରଫ ତରଳିଲେ ହୁଏ 
ବାଷ୍ପ | ଦୈହିକ ପ୍ରେମ କାମ, ଏହାର ଜଳର ଧର୍ମ, ନିମନକୁ ହେବ ପ୍ରବାହିତ | ଦେହର 
ତୀର୍ଥ ଦେଇ ତାହା ପ୍ରବାହିତ ହେବ ପାତାଳକୁ, ତଳକୁ ତଳକୁ, ବ୍ଯକ୍ତିର ଚେତନାକୁ 
ନେଇଯାଏ ନରକକୁ । କାମ ଘନ ହେଲେ ବା ଗାଢ଼ ହେଲେ ହୁଏ ପ୍ରେମ । ବ୍ୟକ୍ତି 
ଚେତନାକୁ ପକ୍ଷୀଟିଏ କରି ଉର୍ନ୍ବରେ ଉଡାଇବାକୁ ଚାହିଁବ, କିନୁ ପାଦ ଦୁଇଟି ତା'ର 
ଭୂମି ଉପରେ ବନ୍ଧା ହୋଇ ରହିଥିବ । ବରଫ ସମତଳ ଭୂମିରେ ସ୍ମିର ରହିଥିବ । 
ଯେତେବେଳେ ତାହା ତରଳି ବାଷ୍ଠ ହେବ ନା” ନିମ୍ନକୁ ଗତି କରିବ, ନା' ସମତଳ 
ଭୂମିରେ କଠିନ ହୋଇ ମାଟି କାମୁଡ଼ି ପଡ଼ି ରହିବ, ତାହା ଆକାଶକୁ ଉଠିବ | ଉର ଗାମୀ 
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ହେବ ଏବଂ ଆକାଶରେ ପକ୍ଷୀପରି ଉଡିବ । ତାହାରି ନାମ ଭକ୍ତି । ପ୍ରେମର ପ୍ରକୃତ 
ସ୍ଵରୂପ ଭକ୍ତି ଭିତରେ ସଂଗୁପ୍ତ । 

କାମ ପାଶବିକ, ପଶୁ ଜୀବନ ବଂଚିବା ସହିତ ସମାନ, ପ୍ରେମ ମାନବିକ, 
ସ୍ଵର୍ଗୀୟ ମଧୁ ସହିତ ପାଶବିକତା ମିଶ୍ରିତ, ପାଶବିକ ପଥ ଦେଇ ଚେତନା ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ 
କିଛି ଅମୃତ ଏବଂ ଭକ୍ତି ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ, ଘଟିଥାଏ ଆତ୍କାର ଉର୍ବ୍ତମୁଖୀ ଗମନ । ଚେତନାର 
ଭବିଷ୍ୟତ ହୋଇ ନଥାଏ ଖଣ୍ଡିତ ! ପ୍ରେମରେ ଜୀବନ ପଡ଼ିରହେ, କାମଦ୍ବାରା ଅଧୋଗତି 
ପ୍ରାପ୍ତି ହୁଏ, ଭକ୍ତିଦ୍ଵାରୀ ଜୀବନ ମୋକ୍ଷ ଲଭିଥାଏ । 

ମୋକ୍ଷ କ'ଣ, ଯେଉଁଥିପାଇଁ ଜୀବାତ୍ଧା ଧାରଣ କରିଥାଏ ଦେହ ! ଯାହା ପ୍ରାପ୍ତ 
ହେବା ପାଇଁ ଜୀବାତ୍ଧା ଦେହ ପରେ ଦେହ ଧାରଣ କରି ଚାଲିଛି । ଯାହାକୁ ପାଇଲେ ଆଉ 
କିଛି ପାଇବାକୁ ବାକି ରହିଯାଏ ନାହିଁ । ତାହା ଜୀବାତ୍ସର ସ୍ଵରୂପ । ତାହା ମାନବ ଜୀବନର 
ଅମଘୁତ | ଯେଉଁ ସୁଖର ନ ଥାଏ କାଳାନ୍ତ | 

‘Bunt Norton’ ରେ ଇଲିୟଟ ଲେଖିଛନ୍ତି, କାଳାନ୍ତରରେ ପହଂଚିଥାଏ କବିର 
ଶବ୍ଦ | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ଆନନ୍ଦ ସମୟରୁ ସମୟାତୀତକୁ କରୁଥାଏ ଗୂର୍ଣଣନ । ତେଣୁ ଶବ୍ଦ, 
ସଂଗୀତ ଓ କଳାର ଆଙ୍ଗିକ ସେହି ସ୍ପିରତାର ସ୍ତରରେ ହୋଇଥାଏ ଉପସ୍ତିତ : 

Word moves, music moves 

Only in time; but that which is only living 

Can only die. Words, after speech, reach 

In to the silence. Only by the form, the pattern, 

Can word or music reach. 

The stillness... 

(Burnt Norton / T.S. Eliot) 

ପ୍ରତୀକ ଶୈଲୀରେ ମୋକ୍ଷ (୮ଝଏemptiଠn) ବା ପରିତ୍ରାଣର ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ 
ଚିତ୍ର ଏଥିରେ ସିଏ କହିଛନ୍ତି ଅଙ୍କିତ : 

Love is the unfamiliar Name 

Behinds the hands that wove 

The intolerable shirt of flame 

Which human power cannot remove. 

ନୀରବତାର ସଂବିଧାନକୁ ଗ୍ରହଣ କର, ଇଲିୟଟ୍‌ ଦେଇଛନ୍ତି ପରାମର୍ଶ । ଜଣେ 
ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଗୁରୁପରି ମଣିଷର ସତ୍ତାକୁ କବିତାରେ କରାଇଛନ୍ତି ପରିଚିତ, hat is not 
heard at all, but you are the music ! ପ୍ରାକୃତିକ ଅବସ୍ଥାରେ ବଢୁଥିବା ଥାଇସ୍‌ 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


(ସୁଗନ୍ଧ ପତ୍ରବିଶିଷ୍ଟ ଲତା) କିମ୍ଭା ଗୀତ, ଆଲୋକ ବା ଜଳପାତ ଆଦୌ ଦେଖିହୁଏ 
ନାହିଁ । କିନ୍ତୁ ମିୟୁଜିକ୍‌ ଶୁଣାଯାଏ ! ଦେଖିହୁଏ ନାହିଁ ଚୌରାଅଶୀ ହଜାର ଯୌନାଙ୍ଗ 
ଭ୍ରମଣ, ଦେଖିହୁଏ ନାହିଁ ଜୀବନର ଲକ୍ଷ୍ୟ, ମାତ୍ର ଜାଣିହୁଏ ମୁଁ ଜନ୍ମ ହୋଇଛି, ମୁଁ ଜୀବଟିଏ, 
ଭଲ ପାଇବା ଜଣେ ମଣିଷର ଧର୍ମ ! ଜନ୍ମ ପରେ ଜନ୍ମ ଜୀବ ଚଢୁଥାଏ ବିବର୍ନର 
ପାବଚ୍ଛ । ଏହା ପ୍ରକୃତିର ନିୟମ । ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ମାନବ ଆଉ ତିନୋଟି ସ୍ତର 
ଅତିକ୍ରମ କରି ଅତିମାନସ ସ୍ତରରେ ହେଲେ ଉପସ୍ଥିତ, ତାହା ପ୍ରତି ଆଉ କାଟୁ ହେବ ନାହିଁ 
ପ୍ରାକୃତିକ ନିୟମ । ଜନ୍ମ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ମୁକ୍ତି ମୂଳ ସତ୍ୟରେ ଆତ୍ସାଙ୍କ ମିଳନ ପାଇଁ ବାରମ୍ବାର 
ଜନ୍ମ ହେବା ଜୀବାତ୍ସାର ଗତିପଥ, ଯାହାକୁ ଇଲିୟଟ୍‌ ସିମ୍ବଲ୍‌ରେ କହିଛନ୍ତି, “The wild 
thyme unseen’ | ଏହା ଗୋଟିଏ hint, ସୂଚନା ବା Guess, ଏହା ପଛର କର୍ମଧାରା 
ନିଆରା । 

“Four Quartets” ର ସେହି ଦିବ୍ୟ ଧାଡ଼ି କେତୋଟି, ଯହିରେ ବିଶୁଦ୍ଧ ସତ୍ୟର 
ଉଚ୍ଚାରଣ ଜଣେ ଦିଗ୍ଦ୍ରଷ୍ଟା ରଷିପରି ସିଏ ସୃଷ୍ଷି କରିଛନ୍ତି : 

‘These are only hints and guesses 

Hints followed by guesses: and the rest 

Is prayer, observance, discipline, thought and action. 

The hint half guessed,the gift half understood,is 

Incarnation.” 

“¦ narnation” ନରର ନାରାୟଣ ଚେତନା | ଦେହ ଭିତରେ ଜାବାତ୍ଧାଙ୍କ ଉପଲବ୍ଧି, 
‘Waterfall’ ଧୂନି ବା “winter lightning” ଦୁଇଟି ସିମ୍ଚଲରେ ସତ୍ୟଟିକୁ ସିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିଛନ୍ତି । ଝରଣାପରି ସବୁ ଏଠି ବୋହିଯାଏ । ଷ୍ଟବେରୀର ସୁବାସିତ ପତ୍ରର ବଗିଚାର 
ହସ, ମୁହଁ, ସ୍ଥାନ ଓ କାଳ | କେହି ନୁହେଁ ନିତ୍ୟ, ମଣିଷର ପ୍ରେମ କେମିତି ବା ହେବ ? 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ମୁହୂର୍ଭ ଏଠି ନୂଆ ଏବଂ ମୁଲ୍ୟାୟନରେ କଂପିତ । ଘୂର୍ଣ୍ନ (movement) ଓ 
ସ୍ମିରତାର ମୂଲ୍ୟାୟନ କଲାବେଳେ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୁ ଆସିଛି: Love is itself unmoving, / 
Only the cause and end of movement | ଶିବଦ ଗୋଟିଏ ‘unmoved mover’ 
କବିଙ୍କର, ମାତ୍ର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନିଜନିଜ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜ୍ଞାନ ଅନୁଯାୟୀ ଶବ୍ଦ ଶବ୍ଦଟିଏ ମାତ୍ର, 
ବା ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ (10୦) | ଇଲିୟଟଙ୍କ ଏହି ପ୍ରତୀକାତ୍ସକ ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧଷ୍ି ସଂପନ୍ନ ଅନ୍ୟ 
ଜଣେ ଦାର୍ଶନିକ ସୋରେନ୍‌ କୀୟକେଗାର୍ଡ ନିଜ ‘ear and Trembling’ ରେ ସେହି 
ଅନ୍ତର୍ଦୃଷ୍ିକୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ସାବଲୀଳ ଭାବରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି, Love has her priest in 
the poets, and sometimes you will hear a voice which knows how to 
hold her in honour : but not a word will you Rear about faith. Who is 
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there who can speak in honour of this passion?’ ମଣିଷର ବଛା ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ଖସି ଯାଏ ଇଚ୍ଛା । କଳାସୂଷ୍ଟି ସ୍ଵନକାଳକ୍ଷଣ ଆବେଗ (pasm) ଉପରେ ବେଶୀ ରଖେ 
ଆସ୍ଥା । ଦୈହିକ ପ୍ରେମ ଯେମିତି Spasm ! ତା ସହିତ reality, act, response, 
e×{stence ଓ creation ମିଳିତ ହୋଇ ସପ୍ତମ ରତୁଟିର କରିଥାନ୍ତି ୮୫୩ଥା ! କନ୍ଧ 
ଓ ମୃତ୍ୟୁ ଯେଉ ଅସ୍ତିତ୍ଵର ଦୁଇଟି ବିନ୍ଦୁ ତାହା ଆଧ୍ଯାତ୍ସିକ । ଜନ୍ମ ଓ ମୂତ୍ଯୁ ମଧ୍ଯରେ 
ବିବର୍ଭିତ ବସନ୍ତରତୁ ମଣିଷର ମିଳନ ନୁହେଁ J ଇଂ ‘dangerous moment’ ବା 
'day cellar! ବରଂ ଏହା ଅନ୍ଯଏକ ଆତ୍ସାର ମୁକ୍ତିକାଳୁ ! ଅବତାର ଅବତରଣ 
ବେଳ | ମଣିଷ ତା' ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସେହି ଅନ୍ତର୍ଚେତନାକୁ ଚିହ୍ନିବା “ ପ୍ରେମ' । ଯାହା ଦ୍ଵାରା 
ଘଟୁଚି ଜୀବନର ରିନିୟୁୱାଲ୍‌ ! ତେଣୁ ଇଲିୟଟଙ୍କ The Hollew Men’ ର ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ 
motional’ | ଦୈହିକ ସଂପର୍କ  ମୃତଭୂମି, କାକଟସ୍ର ସାମ୍ରାଜ୍ୟ ଯୋଡ଼ିଏ ଚମକ୍କାର 
ବିତ୍ବ କବିତାର ତୃତୀୟ ଛତ୍ରରେ ସିଏ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ । 

ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, an shall attain his godhead’, ପ୍ରାପ୍ତ 
ହେବ ଅମ୍ପତ ! ପ୍ରେମର ବୃହତ୍ତର ଶକ୍ତି ମଣିଷର ସୌଭାଗ୍ୟକୁ ବଦଳାଇବ । ଜ୍ଞାନ 
ଘଟାଇଥାଏ ଚାରିତ୍ରିକ ମୌଳିକ ପରିବର୍ଭନ । ପ୍ରେମ ମଣିଷର ଆତ୍ସା, ଆତ୍ସାର ନାମ 
ଯେମିତି ଓ, ସେହିପରି ପ୍ରେମ ! ପ୍ରେମ ସଂପର୍କ ନୂହେଁ, ଗୋଟିଏ ସ୍ବର, ଅନାହତ ସ୍ଵବରର 
ନାମ | ଜଣେ କବି କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ : Love is divine / Love is hoop of the 
gods / Hearts to Combine. ପ୍ରେମ ଛଶୃରଙ୍କ ନିର୍ମିର ଗୋଟିଏ ବଳୟ, ଯେଉଁଥିରେ 
ସମସ୍ତଙ୍କୁ ବନ୍ଧନ କରିଦେଇ ହେବ । ପ୍ରେମ ହୃଦୟର ମିଶ୍ରଣ ! ପ୍ରେମର ମହାଶକ୍ତି 
ସଂଗୀତର ତାଳେ ତାଳେ ପଥରମାନଙ୍କୁ ଆକର୍ଷିତ କରିଆଣି ପ୍ରାଚୀନ ଗ୍ରୀସରେ ନଗରଟିଏ 
ଗଢ଼ିଦେଇଛି, ରହିଛି କିମ୍ବଦନ୍ତୀ | “ଅ୯' ନାଟକରେ ଉଚ୍ଚାରିତ, ‘Some day surely / 
The world too shall be saved from death by love...’ | ଇଲିୟଟଙ୍କ ସେହି 
‘dark dove with the flickering tongue’ ଆଉ ପବନକୁ ଅଟକାଇ ପାରିବ ନାହିଁ 
ତାହାର ତାପୋନ୍ବଵଳ ଭୟାନକ ଶିଖାରେ ! ବହୁ ଅର୍ଥଦ୍ୟୋତକ ମନୁଷ୍ଯଜୀବନ, ବଂଚି 
ରହିବ ! Delight is the secret of creation, delight is root of birth, delight 
is the course of remaining in existence’, ପୁନ ‘delight is the end of 
birth and that in to which creation ceases’ | ‘ଦି ଲାଇଫ୍‌ ଡିଭାଇନ୍‌'ରେ ଶ୍ନୀ 
ଅରବିନ୍ଦ କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ । ବିଶ୍ବଵଗତ ଆତ୍ାଙ୍କ ସର୍ଜନାଲୀଳା ରଚନା ପ୍ରେମଂ ଏବଂ 
ତାହାଙ୍କ ସେହି ଭୋଗ୍ୟଙ୍କ ନାମ ଭଶ୍ଵର | ବିଶ୍ବ ପ୍ରକୃତିଙ୍କ ସେହି ଆନନ୍ଦ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଏହା 
ଦ୍ଵାରା ଧାରଣ କରିଥାଏ ଦେହ । କବିଙ୍କ ଶବ୍ଦବସାଣ ଦ୍ଵାରା ଅଭିବ୍ଯକ୍ତ ଆନନ୍ଦର ଘଟେ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଆନନ୍ଦର ଶକ୍ତି ଦୁଇଟି ପ୍ରେମ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ କବିତା, ପ୍ରେମ, ଆନନ୍ଦ, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
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ଏହି ସମସ୍ତ ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ଶରୀରର ଚର୍ମ, ସ୍ବାୟୁ, ରକ୍ତ ମାଂସ ଓ ଅସ୍ଥି ପରି 
ସୁବ୍ୟବସ୍ମିତ ନାଂଦନିକ ଓ ତାର୍ଵିକ । ଦେଖାଯାଏ ଭିନ୍ନଭିନ୍ନ ଅଲଗା ଅଲଗା ଉପାଦାନ । 
ମୃଣାଳରୁ ଗୋଟିଏ ବୃନ୍ତ ବାଟେ ଯେମନ୍ତେ କମନୀୟ କୋମଳ ସୁବାସିତ ପାଖୁଡ଼ା 
ଗୋଳେ ଜଳର ନୀଳ ଆସ୍ତରଣ ଭେଦ କରି ମୁହଁ କାଢ଼ିଥାଏ । 

କବିତା ରଚନା ପ୍ରକ୍ରିୟାର ମନସ୍ତାନ୍ତିକ ଓ ଦାର୍ଶନିକ ବ୍ଯାଖ୍ଯା “ଫ୍ୟୁଚର 
ପୋଏଟ୍ରୀଂରେ ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ କରିଛନ୍ତି । କବିତା ସହିତ ତାଙ୍କର ସୁଦୀର୍ଘ ପଞ୍ଚାଅଶୀ ବର୍ଷର 
ସଂପର୍କ, ଶୈଶବରୁ କବିତାକୁ ସିଏ ପଢ଼ି ଲେଖିଆସିଛନ୍ତି । ଯଦିଓ କବିତା ଗୋଟିଏ 
‘nautch girl of the mind’ କିନୁ ଭାରତୀୟ କବିଙ୍କ ପାଇଁ ସିଏ ୯୦ଧ୮€5a୩ ହୋଇ 
ନୃତ୍ୟ କରିନାହିଁ । ବରଂ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହର ଭାରାଧିକୃତା ଜଣେ ନାରୀ ପୁରୋହିତା (ଉ 
priestess in God’s house commissioned) | ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ ନିଜ ବିଚାରରେ 
ଶ୍ରୀ ଅରବିନ୍ଦ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, A soul expressing the eternal spirit of 
Truth and Beauty through some of the infinite variations of beauty, 
with the word for its instrument, that is after all, what the poet is, 
and it is to a similar soul in us seeking the same spirit and 
responding to it that he makes his appeal’. (The Future Poetry, 
Page-54) | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଅସୀମ ଭିନ୍ନତା ମଧ୍ଯରେ ଗୋଟିଏ ଆତ୍ସା ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ 
କରିଥାଏ ସତ୍ୟର ଆତ୍ସା ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ । ଶବ୍ଦ ତାହାର ଉପକରଣ । ଯାହା ଜଣେ 
କବି କରିଥାନ୍ତି । ଏହା ଏକ ପ୍ରକାର ଆତ୍ସା, ଯାହା ଖୋଜୁଥାଏ ସେହି ଆତ୍ଵାଙ୍କ, 
ତାହାରି ଅନୁରୂପ, ସିଏ କରିଥାନ୍ତି ତାହାରି ପ୍ରାର୍ଥନା । ସତ୍ୟର ଆତ୍ସା ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ 
ଦୃଷ୍ଟି ଆକର୍ଷଣ କରାଇବା ନାମ କବିତା । ଶବ୍ଦ ଏଥିପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଏକମାତ୍ର 
ଉପକରଣ । ଶବ୍ଦ ମାଧ୍ୟମରେ ଭାବଦ୍ରଷ୍କା ଓ ଭାବର ରୂପସ୍ରଷ୍ଟା କବି । 

ଜଣେ ସାହିତ୍ୟିକ ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜନା କରେ କାରଣ ସିଏ ସାହିତ୍ଯ ରସିକ ବା 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେମିକ । ତାହାର ସାହିତ୍ୟିକ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ । 
ଜିନ ଜଣେ ଯୋଗୀ ରଚନା କରିଥାଏ ସେତିକିବେଳେ, ଯେତେବେଳେ ତାହାଙ୍କ ଅନ୍ତର୍ମନ 
ଚାହିଁଥାଏ ହେବାକୁ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ । ଅନ୍ତଃପୁରୁଷ ଯେତେବେଳେ କିଛି ବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଇଛା 
କରନ୍ତି, ଉଚ୍ଚତମ ଚେତନାର ସ୍ତରରୁ ତାହା କ୍ଷରି ଆସିଥାଏ ଓ ହୋଇ ଯାଇଥାଏ ତାହାଙ୍କ 
ଦୈହିକ ସୃଷ୍ଟି । ଚର୍ଯ୍ୟାଗତିକାରେ କାହ୍ପା ମୁଖ୍ୟତଃ ଜଣେ ଯୋଗୀ, ନୁହନ୍ତି କବି । ତାଙ୍କ 
ଅନ୍ତଃପୁରୁଷ ଯୋଗର ଜଟିଳ ମାର୍ଗକୁ ଲୌକିକ ବିମ୍ବରେ ଇଚ୍ଛାକରି ପ୍ରକାଶ କରିଅଛି । 
ଶବ୍ଦ ବିମ୍ବରେ ଅନ୍ତଃପୁରୁଷ ଇଛାର ପ୍ରତିବିମ୍ବ ଫୁଟି ଉଠିଛି : 
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ଆଲୋ ଡୋମ୍ବି ତୋର ସଙ୍ଗେ କରିବି ମୁଁ ସାଙ୍ଗ 

ନିର୍ଗୁଣ କାହୃକପାଳୀ ଯୋଗୀ ଲାଙ୍ଗ 

ଏକ ସେ ପଦୁଅଁ ଚୌଷଠି ପାଖୁଡ଼ି 

ତହିଁ ଚଢ଼ି ନାଚଇ ଡୋନ୍ବି ବାପୂଡୀ । 

ଡୋତ୍ଭି ସହ ଯୋଗୀ କରିବ ସାଙ୍ଗ (ସଙ୍ଗମ), ଡୋନ୍ଦି ପ୍ରକୃତି ଚେତନାର ପ୍ରତୀକ 
ଏବଂ ପୁରୁଷଟି ଯୋଗୀ । 

*ମହାଯାନ ମତରେ ମନୁଷ୍ୟର ମନ (ଅତ୍ନା) ନିର୍ବାଣ କାମନା କରି ସାଧନାରେ 
ରତ ହେଲେ ସେ ପାଥିବ ନିମ୍ବ ସ୍ତରରୁ କ୍ରମେକ୍ରମେ ଉଚ୍ଚ ସ୍ତରକୁ ଉନ୍ନୀତ ହୋଇଯାଏ । 
ସେ କ୍ରମେକ୍ରମେ କାମ ଲୋକ ଅତିକ୍ରମ କରି ରୂପଲୋକରେ ପ୍ରବେଶ କରେ । ସେ 
କ୍ରମେକ୍ସମେ ଉର୍ବ୍ ସ୍ତରକୁ ଯାଇ ଶେଷରେ ଅରୂପଲୋକରେ ଉପସ୍ଥିତ ହୁଏ । ଏହି ରୂପଶୂନ୍ୟ 
ଲୋକରେ ଅଗ୍ରଗତି କଲେ ମହାଶୁନ୍ୟ ସହିତ ମିଳିତ ହୋଇ ନିର୍ବାଣ ଲାଭ କରେ । 
ଏହା ହେଉଛି ମହାଯାନମାନଙ୍କ ନିର୍ବାଣର ନିଷ୍ଠର୍ଷ । କିନ୍ତୁ ବଜୂଯାନରେ ଅରୂପଲୋକ 
ପରେ ନୈରାତ୍୍ୟା ଦେବୀର କଳ୍ପନା ହୋଇଥାଏ । ଏହି ନୈରାତ୍ସ୍ୟା ଦେବୀ ମହାଶୂନ୍ଯର 
ରୂପକ ମାତ୍ର । ବୋଧି ଲାଭ ଲାଗି ମନ କ୍ରମେକ୍ରମେ ନିମ୍ବ ସ୍ତରରୁ ଉର୍ଷ୍ଵ ଗତି କରି 
ଅରୂପଲୋକ ଅତିକ୍ରମ କଲେ ନୈରାତ୍୍ୟା (ନୈରାତ୍ୟୁୟ ଦେବୀ ତାହାକୁ ଆଲିଙ୍ଗନ 
କରନ୍ତି । ସେତେବେଳେ ସାଧକ ରତି ସୁଖପରି ମହାସୁଖ ଉପଲବ୍ଧି କରେ ଏବଂ ପାଣିରେ 
ଲୁଣପରି ଏହି ନୈରାତ୍୍ଯ ଦେବୀଙ୍କ କ୍ରୋଡ଼ରେ ବିଲୀନ ହୋଇଯାଏ । ଏହି ନୈରାତ୍ର୍ଯ 
ଦେବୀଙ୍କୁ “ଜ୍ଞାନମୁଦ୍ରା', “ଅବଧୂତିକା”, ‘ ଡୋନ୍ୀ”,  ବିଆତ' ପ୍ରଭୃତି ମଧ୍ୟ କହନ୍ତି | 
ନିର୍ବାଣ କାଳରେ ଏହି ସୁଖର ଉପଲବ୍ଧିକୁ ସହଜଯାନରେ ସହଜସୁଖ କହିଥାନ୍ତି । ଏହି 
ସୁରତ ସୁଖର ବିଷୟ “ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ”ରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ, (ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ / ଡ. 
କରୁଣାକର କର) | ˆ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ” ଅର୍ଥ ଯୋଗଂତନ୍ତ୍ର ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କରଁବ୍ୟ ସମୂହ | 
ବୌଦ୍ଧ ଧର୍ମୀୟ ଆଚରଣ ସନ୍ଧ୍ୟାଭାଷାରେ ଲୌକିକ ଓ ପାରମାର୍ଥିକ ଦୁଇ ଅର୍ଥରେ 
ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଲୋକଙ୍କ ମନରେ ବିସ୍ମୟ ଓ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଭାବ କରିଥାଏ ଉଦ୍ରେକ | 

ନଚଜୁୂଯାନ ଓ ସହଜଯାନର ପ୍ରଧାନ ବିଶେଷତ୍ଵ କାମଭୋଗଭଳି ମହାସୁଖ ପ୍ରାପ୍ତି । 
ଡୋମ୍ବୀର ସଙ୍ଗେ ଜୋ ଜୋଇ ରଭୋ । / ଖଣହ ନ ଛାଡ଼ଅ ସହଜ ଉନ୍ନତ୍ତୋ ( ଚର୍ଯ୍ୟା- 
୧୯ ଏହାର ଟୀକା - ଏତୟା ଜ୍ଞାନ ମୁଦ୍ରୟା ସହ ଯୋଗୀନ୍ଦ୍ରସ୍ୟ ଅହର୍ନିଶିଂ ସୁରତୋ 
ଭିଷଟ୍ଗୋଭବତି | × × × ସଙ୍ଗେ-ସୁରତାଭିସଙ୍ଗେ | ଏହି ରହିସ୍ୟ (m୩) ବାଦ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଭୂମିରେ ଉନବିଂଶ ଶତକ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବଜାୟ ରଖିଛି ନିଜର ଆଧିପତ୍ୟ । 
ମହିମାଧର୍ମୀ ବର୍ଣନା କରିଛନ୍ତି- 
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ଅଲେଖ ଶକ୍ତିରେ ପୀରତି ¦! ଯେ କରେ ନଥାଇ ତା ଭୀତି | 
ପ୍ରୀତି ନକଲେ ନୋହେ ରହି । ଲେଉଟି ମାୟାରେ ପଡ଼ଇ ॥ 
(ନିର୍ଗୁଣ ମାହାତ୍ୟ) 
“ବିରାଟ ଗୀତା'ରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ- 
ନାଦ ମୁଞ୍ଡାରେ ଶ୍ରୀଚୂମ୍ମନ । ସ୍ବେହେ ବୋଲଇ ଜୀବଧନ ! 
ଚଉଷଠି ବନ୍ଧ ସେହିଠାରେ । ବଂଶ ଲକ୍ଷଣ ସେତେବେଳେ ॥ 

ଦଶମ ଚର୍ଯ୍ୟାରେ ପୂର୍ବରୁ ଉର୍ବ୍ବତ “ଏକସ ପଦମା ଚୌଷଠି ପାଖୁଡ଼ୀ', ବ୍ରହ୍ମ 
ସାକ୍ଷାତକାରକୁ ଲୌକିକ ଓ ଯୌନ ପ୍ରତୀକ କରି କବିତାର କଳ୍ପନା କରାଯାଇଛି | ଯେମିତି 
ସଂସ୍କୃତିର ବାହକ ଓ ଧାରକ ଭାଷା ! ଠିକ୍‌ ସେମିତି ପ୍ରେମର ବାହକ ଓ ଧାରକ କବିତା | 
ରାଧାମପତଗୀତା, ଦ୍ଵିତୀୟ ଅଧ୍ଯାୟସ୍ଥ ଏହି ବର୍ଣ୍ତନା- “ ତଥି ପରେ ନିର୍ଗୁଣଟି ବିଂଦୁ ରୂପ ରହି 
/ ଦୁହିଙ୍କର ଅଧର ଚୁମ୍ବନ୍ତି ରହି ଦୁଇ / ପ୍ରେମ ସିନ୍ଧୁ ଉଚୁଳିଲା ମଧ୍ଯରୁ ସେ ହୋଇ ।” 
ନିର୍ଗୁଣ ମାହାତ୍ୟୁଂରେ ଏହି ସ୍ତ୍ରୀ ପୁରୁଷ ସଂପର୍କକୁ କରାଯାଇଛି ପ୍ରତୀକ । ସୃଷ୍ଟିର ପରମ 
ରହସ୍ୟ ଲୌକିକ ବିତମ୍ବରେ ସାବଲୀଳ ଭାବେ ହୋଇଛି ଉପସ୍ଥାପିତ 

ସ୍ତିରୀ ପୁରୁଷ କାମ ବଶେ । ସେ ଯେହ୍ନେ ରମନ୍ତି ହରଷେ ॥ 

କାମ ପ୍ରବଳେ ରଜବୀର୍ଯ୍ୟ । ଏକତ୍ର ହୁଅଇ ସରୋଜ ॥ 

ତହିଁରୁ ଆତ୍ସା ପ୍ରକାଶଇ । ସେ କଥା ମାତା ନ ଜାଣଇ ॥ 

ସ୍ତ୍ରୀ ପୁରୁଷ ସମାଗମ ସୁଖକୁ କୁହାଯାଇଛି  ବ୍ରହ୍ମାନଂଦ ସହୋଦର”, ତେଣୁ ସେହି 
ସୁଖର ସ୍ଵରକୂ ଉପମା କରାଯାଇଛି । ବ୍ରହ୍ମ ସାକ୍ଷାତ୍‌କାର ରମଣୀୟ ଅନୁଭବ, ଯେମିତି ଏକ 
ରମଣୀ ସହିତ ପୁରୁଷ ସମାଗମ, ବୃହଦାରଣ୍ଯକ ଉପନିଷଦରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ, ପ୍ରିୟୟା ସ୍ତିୟା 
ସଂପରିଷ୍ପକ୍ତୋ ନ ବାହ୍ଯଂ କିଂଛନ ବେଦନାନ୍ତର ମେବମେବାୟୁଂ ପୁରୁଷଃ ପ୍ରଜ୍ଞେନାତ୍ସନା 
ସଂପରିଷ୍ଠକ୍ତୋ ନ ବାହ୍ୟଂ କିଂଚନ ବେଦନାନ୍ତରମ୍‌..| 

ପଞ୍ଚସଖା ଯୁଗ ବେଳକୁ ପ୍ରେମଚର୍ଯ୍ୟା ଧାର୍ମିକ ତିଳକଚିତା ପରିଧୀନ କରିଛି । 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଦେଖନ୍ତୁ ଏହି ଧାଡ଼ି ଦୁଇଟି, ‘ଭାବରେ ବିଂଦୁୂ ଭଗବାନ । ଶକ୍ତି କି 
କରନ୍ତି ଗମନ ।” ଏହି ଧ୍ଵନିର ମୁଳଧ୍ବନି ଉପନିବେଷଦରୁ ଶ୍ରବଣ କରିବାକୁ ମିଳିଛି,  ବିନ୍ଦୁଃ 
ଶିବୋ ରଜଃ ଶକ୍ତିରୁଭୟୋର୍ମେଳନାତ୍‌ ସ୍ଵୟମ୍‌ । ସୁଖ ଭୂତାନି ଜାୟନ୍ତେ ସ୍ଵଶକ୍ତ୍ା ଜଡ 
ରୂପୟା” ( ତେଜୋବିଂଦୂପନିଷଦ) । 

' ବ୍ରହ୍ମଶାଙ୍କୁଳି” ରେ ରହସ୍ୟଟିକୁ ସ୍ପଷ୍ବକରି ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି କବି ଅଚ୍ୟୁତାନନ୍ଦ, 
‘ ଜୀବ ପବନକୁ ଉଜାଣି | ଟେକିବ ମନ ସୂତ୍ରେ ଟାଣି । / ମନ ଦଉଡି ଛଂଦ ଦେଇ । 
ତ୍ରିକୂଟେ ବାନ୍ଧିବ ନିଠାଇ । / ବାରିଣ ଅନାହତ ନାଦ | ଉର୍୍ବକୁ ତୋଳିବ ସେ ପାଦ ॥' 
ସୁଷୁମ୍ପା ନାଡ଼ୀ ସାଧକଙ୍କ ପ୍ରଧାନ ନାଡୀ, ଯତ୍ନର ସହିତ ଏଥିରେ ସେମାନେ ଚାଳିତ 
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କରିଥାନ୍ତି ପବନ | ସହଜ ଯାନରେ ସୁଷୁମ୍ନାକୁ କହନ୍ତି ଅବଧୂତୀ । ଏହି ନାଡୀକୁ ସହଜରେ 
ଛୁଇଁ ହୁଏନାହିଁ ବୋଲି ଡୋତ୍ୀ, ଶୁଣ୍ଢିନୀ ଓ ବିଜାତି ପ୍ରଭୁତି ପ୍ରତୀକରେ କରାଯାଇଛି 
“ଚର୍ଯ୍ୟା' ରେ ସୂଚିତ ! ତୃତୀୟ ଚର୍ଯ୍ୟାରେ ଦେଖନ୍ତୁ ଏଇ ଧାଡ଼ି ଯୋଡ଼ିକ: ଏକ ସେ 
ଶୁଣ୍ଚିନୀ ଦୁଇ ଘରେ ସାନ୍ଧଅ / ଚୀଅଣ ବାକଳଅ ବାରୁଣୀ ବାନ୍ଧାଅ ।' ସୁଷମ୍ପା ନାଡୀରେ 
ବାୟୁ ଚାଳିତ କରି ତ୍ରିବେଣୀରେ ହୁଏ ଉପସ୍ମିତ ସାଧକ ! ସେଠାରୁ ଉପରକୁ ଲଲାଟ 
ମଧ୍ୟସ୍ଥ ଆଜ୍ଞାଚକୂରେ କରେ ପ୍ରବେଶ । ସେତେବେଳକୁ ପଞ୍ଚମନ ଓ ପଞ୍ଚପ୍ରାଣ 
ହୋଇଥାଏ ସ୍ମିର, ଶୁଣାଯାଏ ଅନାହତ ନାଦ | ତାହା ଉର୍ଷ୍ବକୁ ଉଠିଲେ ଜାତ ହୋଇଥାଏ 
ସ୍ଫୋଟ-ଏ ସମସ୍ତ ନୀରସ ଯୋଗତତ୍ତ୍୍‌ । କବିତାର ଧାରାରେ ଇତିହାସର ଫର୍ବ୍ଦକୁ କରିଛି 
ଅକ୍ରାନ୍ତ । 

ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଆଦି ସ୍ଵରୂପ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ' । କବିତା ଓ ପ୍ରେମ ଏଥିରେ ଏକାକାର, 
ପ୍ରେମର ଯେଉଁ ସ୍ଵରୂପ ବର୍ଣ୍ଣିତ ତାହା ନୂହେଁ ଏକ ପ୍ରକାର । ସଳଖ ଯୌନଚେତନା 
ସୌରାଲୋକପରି କବିତାର ଅର୍ଥରେ ବିଛୁରିତ । ପାରମାର୍ଥିକ ଅର୍ଥ ଯୋଗତତ୍ରାଂତ୍ରିକ । 
କବି ଗୁଣ୍ଡରୀପାଦ ଚତୁର୍ଥ ଚର୍ଯ୍ୟାରେ କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ, 

ତିଅଡ଼ା ଚାପି ଜୋଇନି ଦେ ଅଙ୍କବାଳୀ 

କମଳ କୂଳିଶ ଘାଣ୍ଟ କରହୁ ବିଆଳୀ । 

ଡକ୍ଟର କରୁଣାକର କର ଲେଖିଛନ୍ତି ' ଏହି ପଦ୍ୟରେ ରତିକ୍ରୀଡ଼ା ଅର୍ଥଟି ପୂର୍ଣଭାବରେ 
ରହିଅଛି । ହେ ବିଆଳୀ (ବିଆବାଳୀ) ଲିଙ୍ଗ ଯୋନିକୁ ଘାଣ୍ଟକରୁ । ଏହି ପଦ୍ଯରେ 
ବିଆଳୀ ପଦଟି ସ୍ତ୍ରୀ ଜନନେହନ୍ଦ୍ରିୟଯୁକ୍ତ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶ କରୁଥିବାରୁ କବିଙ୍କର ଓଡ଼ିଆତ୍ଵ ପ୍ରତିପାଦିତ 
କରୁଅଛି | ଏ ଶବ୍ଦଟି କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସ୍ତ୍ରୀ ଜନନେନ୍ଦ୍ରିୟବାଚକ | ଅନ୍ୟ ଭାଷାରେ 
ନୁହେଁ (ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ ପୃଷ୍ଠା ୧୬୦) | 

“ସାହିତ୍ୟ ଦର୍ପଣ” ରେ କବିରାଜ ବିଶ୍ଵନାଥ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି ଦ୍ଵୀଥୈ ପଦୈଃ 
ପିଶୁନୟେଜ ରହସ୍ୟଯବସ୍ତୁ', ରହସ୍ୟ କଥାମାନ ଦ୍ଵିଅଥି ବିଶିଷ୍ଟ ପଦଦ୍ବାରା କାବ୍ୟନାଟକରେ 
ହୋଇଥାଏ ପ୍ରକାଶିତ । ଦ୍ଵି ଅର୍ଥକ ଶବ୍ଦ ଦ୍ଵାରା କବି ଗୁଣ୍ଡରୀପୀ ରହସ୍ଯ କରାଇଛନ୍ତି 
ପ୍ରକଟ । ଏଣୁ ତାହାଙ୍କ କଵିତା ଅଶ୍ଲୀଳ ଦୋଷଦୃଷ୍ଟଠ ଅପବାଦରହିତ । ତାଙ୍କ ବ୍ଯବହୂତ 
ଶବ୍ଦମାନ ପାରମାର୍ଥିକ ରହସ୍ୟ ପୂର୍ଣଭାବେ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରକଟନ ।! ଶରୀର ଓ ସଂପର୍କଠାରୁ 
ଚର୍ଯ୍ୟାର ଯୋଗୀ ସାଧନାକୁ ଦେଇଛନ୍ତି ମହତ୍ଵ । ସେମାନଙ୍କ ସାଧନାର ବାହକ କବିତା | 
କବିତାର ଲଫାପାରେ ଅମୃତ ପ୍ରାପ୍ତିର ତରିକା ସେମାନେ ସାଇତିଛନ୍ତି । 

କାହିଁକି ଲେଖାଯାଏ କବିତା ? “ ସ୍ଵାନ୍ତଃ ସୁଖାୟ” ଏହାର ଉତ୍ତରରେ କହିଛନ୍ତି ଶ୍ରୀ 
ଚୈତନ୍ୟ । ତାହାଙ୍କ ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଉପନିଷଦ କହିଛି, ‘ କାମ ଏବ ଯସ୍ୟାୟତନଂ ହୃଦୟଂ 
ଲୋକେ, ମନୋଜ୍ୟୋତିର୍ଯ୍ୟୋ ବୈ ତଂ ପୁରୁଷଂ ବିଦ୍ୟାତ୍‌ ସର୍ବସ୍ୟାତ୍ସନଃ...” ! କାମ ହିଁ 
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ଯାହାର ଦେହ, ହୃଦୟ ଯାହାର ଦର୍ଶନ-ସାଧନ, ମନ ଯାହାର ଜ୍ୟୋତି ଅଟେ, ସେ 
ସର୍ବଭୂତଙ୍କ ଆତ୍ସା ।” “ ବୃହଦାରଣ୍ୟକ' ବିଦ୍ୟା-ବିବାଦରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥିଲେ ବିଦ୍ଵାନ 
ଶାକଲ୍ୟ | ଏହାର ଉତ୍ତରରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥୁଲେ ଯାଜ୍ଞବଳ୍‌କ୍ୟ, “ ବେଦ ବା 
ଅହଂ...କାମମୟଃ ପୁରୁଷଃ”; ଅର୍ଥାତ୍‌ ମୁଁ ସେହି କାମମୟ ପୁରୁଷଙ୍କୁ ଜାଣେ | ଏହା ଶୁଣି 
ଶାକଲ୍ୟ ପ୍ରଶ୍ନ କରିଥିଲେ, ' ତସ୍ୟ କା ଦେବେତେତି', ତାଙ୍କ ଦେବତା କିଏ ? ଯାଜ୍ଞବଳ୍କ୍ୟ 
କହିଥିଲେ, ସ୍ତୀୟଇତି' । ସ୍ତୀମୀନେ ଅଟନ୍ତି, ଅର୍ଥାତ୍‌ ସେ ଚର୍ଯ୍ୟାର ଡୋମ୍ବୀ । 
କୌଳୋପନିଷଦର ‹ ସର୍ବଶାତ୍ଭବୀ” । ' କୁଳାର୍ଶ୍ଧବ ତନ୍ତ୍ର' ବ୍ଯାଖ୍ୟାରେ କୁହାଯାଇଛି “ ଏଷା 
କୁଣ୍ଡଳିନୀ ଶକ୍ତିଃ ଚିଦୂପିଣୀ ନିହାଶୈବ ସଂପୂଜ୍ୟା । ଶିବଶକ୍ତି ମେଳନ ରୂପ ସଦାଖ୍ୟାତ୍ସନା' 
ଅନୁସନ୍ଧାନମ୍‌ ।” ଅର୍ଥାତ୍‌ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ଶକ୍ତି ବିଂଦୁ ରୂପରେ ନିଦ୍ରିତ ହୋଇଥାଏ । ସେଠାରେ 
ଶିବଶକ୍ତି ବା ବ୍ରହ୍ମ ଓ ଶକ୍ତିଙ୍କ ମିଳନରୁ ଏହି ଆନନ୍ଦର କରିବ ଅନୁସନ୍ଧାନ । ତାହା ସ୍ତ୍ରୀ 
ପୁରୁଷ ସମ୍ଭୋଗଜ ଆନନ୍ଦ । | 

ପରାଶକ୍ତ୍ୟାତ୍ଵ ମିଥୁନ ସଂଯୋଗାନଂଦ ନିର୍ଭରଃ | 

ଯ ଆସ୍ତେ ମୈଥୁନଂ ତତ୍‌ ସ୍ୟାଦପରେ ସ୍ତ୍ରୀ ନିଷେବକାଃ ॥ 

(କୁଳାର୍ଣ୍ବବ ତନ୍ତ୍ରର ୫ / ୧୧୩) 

ଅର୍ଥାତ୍‌ -ଯେଉଁ ସାଧକ ପରାଶକ୍ତି ଓ ପରଂବ୍ରହ୍ମ ମିଥୁନଙ୍କ ସଂଯୋଗ ଜନିତ 
ଆନନ୍ଦରେ ବିଭୋର ହୋଇ ଅବସ୍ଥାନ କରେ, ସେ ହିଁ ଅଟେ ପ୍ରକୃତ ମୈଥୁନ ସେବକ । 
ପୁନଶ୍ଢ କୁହାଯାଇଛି ମୈଥୁନଂ ପରମଂ ତତ୍ତ୍‌ଂ ସୃଷ୍ଟି ସ୍ପିତ୍ୟନ୍ତ କାରଣମ୍‌ । ମୈତୁନଂ ଜାୟତେ 
ସିବ୍ଧି ବ୍ରହୁଜ୍ଞାନଂ ସୁବୁର୍ଲଭମ୍‌ । ମୈଥୁନ ପରମ ତତ୍ତ, ସୃଷ୍ଟି, ସ୍ଥିତି ଓ ପ୍ରଳୟର କାରଣ । 
ମୈଥୁନରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ବ୍ରହ୍ମଜ୍ଞାନ ସିଦ୍ଧି ସୁଦୁର୍ଲଭ । ଆତ୍ସା ଓ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ରମଣର ମୂଳ ଉପାଦାନ । 
ନାଦବିନ୍ଦୁକୁ ଶିବଙ୍କ ରମଣରେ ଲିପ୍ତରଖି ସାଧକ କରିଥାଏ ମୈଥୁନର ଅବସାନ । ନାଦ 
ବିଂଦୂର ଶିବଙ୍କ ସହିତ ରମଣ ଅଟେ ମୈଥୁନ ସାଧନ | 

କବିତା ଓ ପ୍ରେମ ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ମୁଦ୍ରାର ଦ୍ରିପାର୍ଶ୍ଵ । ପ୍ରେମର ପ୍ରଥମ ସ୍ତର ଯାହା 
ଦୈହିକ, ତାହା ଅତି ସୁଗମ ଭାବେ ମନକୁ କରିଥାଏ ସ୍ପର୍ଶ ! ତୁର୍ତୁରିଆ ମନକୁ ସ୍ଥିର 
କରିବାକୁ ସମାଗମର ଘନିଷ୍ଠ ଚିତ୍ର ରୂପକ, ଉପମା ଓ ରୂପକଛ୍ଥ ଭାବେ ପ୍ରଥମେ ଗଠନ 
କରି ପଠନ କରାଇବା ହୋଇଛି | ତାହାପରେ ତତ୍ତ୍ଵର ଗୁଙ୍ଧା ଭିତରେ ଜୀବନଜ୍ୟୋତିକୁ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ଦାର୍ଶନିକ-କବି | ବାସ୍ତବତାକୁ ମଧ୍ୟ ଅନେକ କବି ବସ୍ତୁବାଦୀ ଦୃଷ୍ଟିରୁ କରିଛନ୍ତି 
ଅଙ୍କନ | ‘ ଯୋଗତତ୍ୁ ରେ ବୃ ହଦ୍ରଥଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି କୋଣ- ଭଗବନ୍ଧି ଦଂ ଶରୀରଂ 
ମୈଥୁନାରେବୋଉୂତଂ ସଂବିଧ୍ୟବେତ ନିରୟ ଏବ ମୂତ୍ର ଦ୍ଵାରେଣ ନିଷ୍ଠାନ୍ତମ୍‌..."| ଅର୍ଥାତ୍‌ 
ହେ ଭଗବନ୍‌ ! ମୈଥୁନରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ଏହି ଶରୀର ଯଦି ଜ୍ଞାନରହିତ ହୁଏ, ତେବେ ଏହାକୁ 
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ନରକ ବୋଲି ଘେନା କରିବ । କାରଣ ଏହା ମୃତ୍ରନଳୀରୁ ବାହାରିଛି । ବିଷ୍ଠା, ମୁତ୍ର କଫ, 
ପିଉତ ପ୍ରଭୃତି ରହିଛି ଏଥିରେ, ମଳୈର୍ବହୂଭିଃ ! 

Suzanne Langer ତାଙ୍କ ଡକ୍ତିନ୍‌ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ଥା! poetry is about 
invented society, since-even-even in the most abstractly didactic or 
personally. expressive of poems-the fundamental invention of each 
poem is a voice, a someone speaking to someone’. ସମସ୍ତ କବିତା ଗୋଟିଏ 
ସ୍ଵର, କେହି ଜଣେ କାହାକୁ କହୁଚି । ଯାହା କହୁଛି ତାହା ତାଂvାsଠମ । ତାହା ତା” 
ଧାରଣା, ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଅନୁଭବ ଓ ଜୀବନଦର୍ଶନର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହୁଏତ | ଗତ ଶତକରେ 
କବିତା ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ଧାରଣା ଓ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଆମେ ଉଓପନ୍ୟାସିକଙ୍କ ଠାରୁ ପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇଥିଲୁ ତାହା ବଡ଼ ଚମକପ୍ରଦ | ହେନ୍‌ରୀ ମିଲର୍‌ ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଆମେରିକୀୟ ଓପନ୍ୟାସିକ 
ତାଙ୍କ ଟ୍ରାୟଲୋଜୀର ୯ ପୃକ୍ସ୍‌' ଖଣ୍ଡରେ ଉଦ୍ଧତ କରିଥବା ପାଟ୍ରିକ୍‌ ସ୍କେନ୍‌ କାଟଲିଂଙ୍କ 
ପୁସ୍ତକ “ଦି ଏକ୍ପରିମେଣ୍ଟୀରୁ ଏହି ମତ, There's masturbation...! can only 
call POETRY, no doubt there are narcissistic poems’. ଠିକ୍‌ ଏହିପରି 
ପୁମିବ ଦାର୍ଶନିକ ଜୀ ପଲ୍‌ ସାର୍ତେ ତାଙ୍କ ରଚିତ ‘Saint Genet, Actor and Martyr’ 
"(ପରଷ୍ଠା ୪୯ ୨)ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ଧାଡ଼ି : ay it be that poetry is only 
the reverse side of masturbation ? 

କବିତା ଆତ୍ସରତିର ଅପର ଦିଗ ! 

U0 
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ଏ ପୋର୍ଟ୍େଏଟ ଅଫ୍‌ ଆନ୍‌ ଆର୍ଟିଷ୍ଟ ଆଜ୍‌ ଏ ୟଙ୍ଗ ମ୍ୟାନ୍‌ 


ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟର ଗୋଟିଏ ବୃହତ୍‌ ଓ ବଳିଷ୍ଠ ମତବାଦ ହେଲା ‘art for art's 
;ake’, କଳା ପାଇଁ କଳା ସୃଷ୍ଠି । ବିଂଶ ଶତକର ଆଧୁନିକ କବିଗୋଷ୍ଠୀ ଯେଉଁମାନଙ୍କୁ 
‘New Signatures’ ପତ୍ରିକାରେ କୁହାଯାଇଛି ‘New Country group’. ସେମାନେ 
ଏହି ମତକୁ ନାମିତ କରିଥିଲେ 'Lଧ×U୮y Poetry’ | ସେହି କବିଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ଅଗ୍ରଭାଗରେ 
ଥିଲେ Yorkshireର ଜଣେ ଡାକ୍ତରଙ୍କ ପୁତ୍ରର ମନୋବିଜ୍ଞାନ ଓ ସାହିତ୍ୟର ଅଗ୍ରହୀ ଛାତ୍ର, 
କିମ୍ବଦନ୍ତୀ ପୁରୁଷ Wystan Hugh Auden | ଅଡେନ୍‌ଙ୍କ ସହିତ ସେମାନେ ହେଲେ C. 
Day Lewis, Stephen Spender ଓ Louis Mac Neice- ଏମାନେ ସମସ୍ତେ 
୧୯ ୨ ୭- ୨୯ ମସିହାର ଅକ୍ଟଫୋର୍ତର ଅଣ୍ଡର ଗ୍ରାଜୁଏଟ ଛାତ୍ର । ଏମାନଙ୍କ mmediate 
ancestors’ ଥିଲେ Hopkins, Owen ଓ Eliot ଏବଂ ଲରେନ୍ତ ଓ ଇଏଟସ୍‌ଙ୍କ 
କବିତା ଦ୍ଵାରା ଏମାନେ ପ୍ରଭାବିତ ବୋଲି ଠ. ଭay Lewis ତାଙ୍କ ସମୀକ୍ଷାତ୍ସକ ପ୍ରବନ୍ଧ 
* A Hope for poetry’ ରେ ଉଲ୍େଖ କରିଛନ୍ତି | 

ଅଡେନ୍‌ଙ୍କ ଜଣେ ଘରୋଇ ଶିକ୍ଷକ (tutor) Neville Coghill ଉଲେଖ କରିଛନ୍ତି, 
‘One morning Mr Wystan Auden, then an undergraduate at Christ 
Church blew in to Exeter College for his tutorial with me saying, “| 
have torn up all my poems’. ‘Indeed ! Why ?’ Because they are no 
good. Based on Wordsworth. No good nowadays’ * Oh...?’ ‘You ought 
to read Eliot . I've been reading Eliot.} now see the way I want to 
write...'(A symposium on T.S. Eliot, Ed. March and Tambimuttu (1949), 
Page 82.) ! ସଂସାରର ପ୍ରଥମ ପ୍ରେମିକ ରବି ଏବଂ ଶେଷ ପ୍ରେମିକ କବି । ରବି ତଥା 
ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ମୁଣ୍ଡରେ ଥାଏ ବଉଦର ନୀଳ ମୁକୁଟ ଏବଂ ଠିକ୍‌ ସେମିତି କବି ମୁଣ୍ଡ ଉପରେ 
ଥାଏ ସମୟର ମୁକୁଟ । କାଳଖଣ୍ଡର ସାହିତ୍ୟର ଧାରାଠୁ ନିଜକୁ ସିଏ କରି ନଥାଏ 
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ବିଚ୍ୟୁତ । ଅଡ଼େନ୍‌ ଅବଲୋକନ କରୁଥିଲେ “the entrance of a new theme’, 
ତେଣୁ ସିଏ ତାଙ୍କ ପୁରୁଣା ରଚନା ସ୍ଵଭାବକୁ ବଦଳାଇଥିଲେ । ଇଲିୟଟ, ଇଏଟସ୍‌ ଓ 
ପାଉଣ୍ଡଙ୍କ ଧାରାକୁ ଆସିଥିଲେ । ନିଜର ଏହି ରଚନା ସ୍ଵଭାବ ପରିବର୍ଭନକୂ ଯେମିତି ସିଏ 
କବିତାରେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଥିଲେ, 'Do you feel an itch ? / There, there ! Sit down 
and write uncle a letter Lock the front door, here are your slippers’! 
ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କ ରଚନା କୌଶଳ ଯୁଗୋପଯୋଗୀ ଗୋଟିଏ ଧାରା । ବଳିଷ୍ଠ ଧାରା ବୋଲି ନ 
କହି ହେଲେ ମଧ୍ୟ ତାହା ଥିଲା ସମୟାନୁଯାୟୀ ଧନିଆ ପତ୍ର ପରି କଅଁଳ ଛନଛନ, 
ସୁବାସିତ ଓ ସବୁଜ ! ପୂର୍ବରୁ ପ୍ରଚଳିତ ୱାର୍ଡସ୍‌ୱର୍ଥୀୟ ଡିକ୍ଵନର ଯୁଗ ସରିଥିଲା । କବିତାରେ 
ଯେଉଁ ନୂତନ ଫେସନ ସମକାଳ ପତ୍ରିକା ଫର୍ଦଦକୁ ଅକ୍ତିଆର କରିଥିଲା ଏବଂ ନୂତନ 
ପାଠକ ଗୋଷ୍ଠୀଙ୍କ ମନୋରଂଜନ ଦରଜା ଖୋଲିଥିଲା, ସେହି କବିତା ରଚନା ଶୈଳୀ ବା 
ଧାରା ପ୍ରତି ଅଡେନ୍‌ ହିଁ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ନିଜକୁ କଲେ ସମର୍ପିତ ! ଓଡ଼ିଆ କବିତାର ଆଧୁନିକ 
ଯୁଗପ୍ରବର୍ଉକ କବିବର ରାଧାନାଥ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହିତ ମଧୁସୂଦନ ରାଓ, ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତି, ଗଙ୍ଗାଧର ମେହେର ଓ କବି ନନ୍ଦକିଶୋର ହେଲେ ଆଧୁନିକ ଯୁଗର ପୂର୍ବାହ୍ଵର 
ଉଦୟ ସ୍ଵାକ୍ଷର । କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ ରଥ ( ୧୭୮୯-୧୮୬୮), ଯଦୁମଣି ମହାପାତ୍ର 
( ୧୮୧୦-୧୮୬୫) ଏବଂ ଭୀମ ଭୋଇ ( ୧୮୫୫-୧୮୯୫) ନୂତନ ପ୍ରସ୍ଥ | 
କବିତା ରଚନା କୌଶଳ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଧୁନିକ ଉପରୋକ୍ତ ପାଞ୍ଚଜଣଯାକ କବି ଏହି 
କବିତ୍ରୟଙ୍କ ଠାରୁ ବେଶୀ ତଫାତ୍ରେ ନାହାନ୍ତି । ରୀତିଯୁଗୀୟ ଅସ୍ଵଚ୍ଥ ଠାରୁ ଆଧୁନିକ 
ଥିଲେ ଖୁବ୍‌ ସ୍ଵଚ୍ଛ ଓ ଯୁଗୋପଯୋଗୀ ସ୍ବର ହେତୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । 

ରାଧାନାଥ ଯୁଗର ଉତ୍ତରସୂରୀ ଚିନ୍ତାମଣି ମହାନ୍ତି ( ୧୮୬୬-୧୯୪୩), 
ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ ( ୧୮ ୭୭-୧୯ ୨୮), ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସ (୧୮୮୪-୧୯୬୭), 
ଗୋଦାବରୀଶ ମିଶ୍ର ( ୧୮୮୬-୧୯୫୬), ଲକ୍ଷ୍ମୀକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ( ୧୮୮୮- 
୧୯୫୩), ପଦୂଚରଣ ପଟ୍ଟନାୟକ ( ୧୮୮ ୫- ୧୯୫୬), ଗୋଦାବରୀଶ ମହାପତ୍ର 
( ୧୮ ୯୯-୧୯୬୫) ଏବଂ ୧୮୯୯ରେ ଜନ୍ମିତ ଡ. ହରେକୃଷ୍ଣ ମହତାବ । 

ଏହାପରେ ବିଂଶ ଶତକର ସ୍ଵର କୃନ୍ତଳାକୁମାରୀ, କାଳିନ୍ଦୀ ପାଣିଗ୍ରାହୀ ( ୧୯୦୦ ଓ 
୧୯୦୧ ମସିହା ଜନ୍ମ) । ଏମାନଙ୍କ ପଛକୁ ୧୯୦୪ରେ ଜନ୍ମିତ ବୈକୁଣ୍ଠନାଥ ଓ 
ଅନୁଦାଶଙ୍କର, ସବୁଜଯୁଗର ଦୁଇ ଚିରଜ୍ୟୋତିଷ୍ମାନ ସ୍ଵର । ଏମାନଙ୍କ ପଛକୁ ମାୟାଧର 
ମାନସିଂହ ( ୧୯ ୦୫-୧୯୭୩), ରାଧାମୋହନ ଗଡନାୟକ ୧୯୧୧ ମସିହା ଜନ୍ମ 
୧୯ ୧୫ ବେଳକୁ ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟ ହେଲେ ଦୁମିଷ୍ଠ । ସଚ୍ଚି ରାଉତରାୟଙ୍କ ପରେ 
ବିନୋଦ ନାୟକ ( ୧୯ ୧୯କଜନ୍ନ), ଗୁରୁପ୍ରସାଦ (ଜନ୍ଧ ୧୯ ୨୪), ରମାକାନ୍ତ ରଥ (ଜନ୍ମ 
୧୯୩୪), ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପତ୍ର (ଜନ୍ଧ ୧୯୩୭) ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ଏମାନଙ୍କ ଲେଖନୀ ! 
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ବେଣୁଧର ରାଉତ ( ୧୯ ୨୬) ଏବଂ ଚିନ୍ତାମଣି ବେହେରା ( ୧୯ ୨୮), ମଝିରେ 
ଅଛନ୍ତି ଆଉ ଦୂଇଜଣ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଆଧୁନିକ ସ୍ଵର । ମାନସିଂହ, ଗଡ଼ନାୟକ ଓ 
ରାଉତରାୟଙ୍କ କାବ୍ୟିକ ଭୂମି ଉପରେ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଜନ୍ମ । ମାନସିଂହ ଓ 
ରାଉତରାୟଙ୍କ ସହିତ ଅଣ୍ଡର ଗ୍ରାଜୁଏଟ ଶ୍ରେଣୀରୁ ଗିରିଜାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସଂପର୍କ । 
ମାନସିଂହଙ୍କ ' ଧୂପ'ର ଧାଡ଼ି, 'ରସ କବିତା / ଚିର ଯଉବନ ପ୍ରଣୟ ଗୀତା”, ' ହାୟରେ 
ତରୁଣ କବିର ଆଶା! ତାଙ୍କ -ଯୁବ ଆତ୍କାକୁ କରିଛି ଆଛନ୍ତ । ତାଙ୍କ କାବ୍ଯଚେତନାରେ 
ମାନସିଂହଙ୍କ ଦେହବାଦୀ ଗୋଲାପୀ ସୁଗନ୍ଧ ଦେଇଛି ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ଓ ପ୍ରେମର ନବଦିଗନ୍ତ, 
ଯେଉଁଠି ଘଟିଛି ଜହର ରାଜତ୍ଵ ! “ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର, ହୋଇଛି ଭୋଗ ! ରାଉତରାୟ 
ଦେଇଛନ୍ତି ନୂତନ ଛନ୍ଦର ଉଜ୍ଜଳ ଦିଗପ୍ରାପ୍ତିର ଆଶୀର୍ବାଦ ! ‘ ପାଣଡୁଲିପି'ର ମୁଖବନ୍ଧ ଓ 
ନୂତନ କବିତାର ଭୂମିକା'ରୁ ଗିରିଜା ଖୋଜିପାଇଛନ୍ତି ନିଜ ଶବ୍ଦବସାଣର ନିଆରା 
ବାଟ ଏବଂ ଶ୍ରତି-ସୁଖ୍ୟ ଶୈଳୀ ପ୍ରୟୋଗ ଟେକ୍ନିକ୍‌ ! 

ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚିତ, ଚର୍ଯ୍ୟାରୁ ଚତୁର୍ଦଶ ପଂକ୍ତୀୟ କବିତା ଓ ଲୌକିକ ଅର୍ଥରେ 
ଦେହବାଦୀ ପ୍ରଣୟଚିତ୍ର ତାଙ୍କୁ ଦେଇଛି ସୂଜନଶୀଳ ରଚନା ପାଇଁ ରାସ୍ତା ! ଆଧୁନିକ 
ଯୁଗର ଶେଷ ଆଡ଼କୁ ଯେଉଁ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ପାଠକଙ୍କ କବି ଦୁଇଜଣଙ୍କୁ ଆମେ ଭେଟ୍ଟ, 
ସେମାନେ ରମାକାନ୍ତ ରଥ ଓ ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର । ସଟ୍ି ରାଉତରାୟ ଯେଉଁ ନୂଆନୂଆ 
ଇଜିମ୍‌ କୌଶଳକୁ ପ୍ରୟୋଗ କରି ବିଦେଶୀ ବାସ୍କାକୁ ସ୍ଵଦେଶୀ କରିଥିଲେ, ତାହାକୁ 
ଉପରୋକ୍ତ ଦୁଇ କବି କରିଦେଲେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଦେଶୀ ! ଶ୍ରୀରାଧା ଓ କୁବୁଜା ପରି ମିଥ୍‌ 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ଚମକାଉଛି । ସମକାଳ ସମାଜରେ କବିର ଆଧ୍ଯାତ୍ସିକ ସମସ୍ଯା 
mythopoeia ଗୋଟିଏ metaphor କିମ୍ବା Symbol ହୋଇ ମିଳିତ ଅବଚେତନରୁ 
ବ୍ୟକ୍ତିବାଦୀ ଅନୁଭୂତିର ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିକୁ କରିଛି ବଳିଷ୍ଠ । ମିଥ୍‌ କେମିତି ମେଟାଫର୍‌ ଓ 
ମେଟାଫଜିକ୍ଟକୁ କରେ କଂକ୍ରିଟ୍‌, ତହିଁରୁ ସିଏ ଉପଲବ୍ଧି କରିଛନ୍ତି । କବି ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
“ନାଳନିର୍ବାଣ? ସାରା ଏଇ ବିବର୍ଭିତ କାବ୍ୟିକ ଅନ୍ତଃସ୍ବରର ମହଲର ତେଣୁ ଗୋଟିଏ ନୂଆ 
ରତୁର ବାସ୍କା ଦିଏ । ନାରୀଚରିତ୍ର ସହାନୁଭୂତି ଓ ସ୍ପେହର ନୂଆ ଭାବରେ ଲଳିତ । ବହିଟି 
ପୌରାଣିକ ନାରୀଚରିତ୍ର (mh) ର ଖଣ୍ଡିଏ ଜ୍ଞାନମଣ୍ଡଳ । ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦବସାଣ 
ଟେକ୍ନିକ୍‌ ପ୍ରତି ରମାଜାନ୍ତ ବା ସୀତାକାନ୍ତ - ନାହିଁ ଏମାନଙ୍କ କିଛି ଅବଦାନ । ବରଂ 
ମାନସିଂହଙ୍କ ସମାନ୍ତରାଳ ସଂସ୍କିତିରେ ଦେହବାଦୀ ପ୍ରେମ ଗିରିଜାଙ୍କ କାବ୍ୟଭୂମିର ପ୍ରାଣ । 

କୌଣସି କବିଙ୍କ କାବ୍ୟଭୂମି ନୁହେଁ ତାହାଙ୍କ ନିଜସ୍ଵ ଓ ମୌଳିକ । ସମସ୍ତ କବିଙ୍କ 
ପୁଞ୍ଜା ରଣ ସୂତ୍ରରେ ସଂଗ୍ଧହୀତ । ମାଘ, ଭାରବି ଓ କାଳିଦାସଙ୍କ ଠାରୁ କାବ୍ୟିକ ରଣ ଗ୍ରହଣ 
କରିଛନ୍ତି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ । ଚୀନ, ଜାପାନ, ଲାଟିନ୍‌ ପ୍ରଭୁତି ଦଶଟି ଭାଷାରୁ ପାଉଣ୍ଡ ସଂଗ୍ରହ 
କରିଛନ୍ତି ପାଣ୍ଠି । ତୁଳସୀଦାସଙ୍କ ଭାଷାରେ ଷୋହଳ ପ୍ରକାର ଭାଷା ମିଶିଅଛି । ତାହା 
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ବୋଲି ଏମାନଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ଓଜ୍ଵଲ୍ୟ ମୌଳିକତା ଓ ଲୋକପ୍ରିୟତାକୁ ଆମେ କାଟି 
ପାରିବା କି ? ସେହିପରି ଗିରିଜାଙ୍କ ବିସ୍ତୃତ କାବ୍ୟଭୂମିର ପଟ୍ଟବିଚାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ପୂର୍ବ 
କାବ୍ୟପୁରୁଷଙ୍କ ଏତିହ୍ୟ ଓ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ସହିତ ତାଙ୍କର ତୁଳନା ଓ କଳନା ଆମେ 
ଯେତେବେଳେ କରିବାକୁ ଯିବା, ସେତେସେତେ ଅଧ୍ବକ ଚିହ୍ନଟ କରିପାରିବା ତାଙ୍କ 
ିଜ୍ଵଲ୍ୟ ମୌଳିକତା ଓ ଲୋକପ୍ରିୟତା ! 

ଡବ୍ଲ୍ୟୁ. ଏଚ୍‌. ଅଡେନ୍‌ ହିଁ ଶବ୍ଦର ଧ୍ଵଡି ଉପରେ ଦେଇଥିଲେ ପ୍ରାଧାନ୍ୟ । ଧାଡ଼ିରେ 
ଝୁଲନ୍ତା ଶବ୍‌ଦମାନେ କହୁଛନ୍ତି କ'ଣ, କବି କରିଥାନ୍ତି ତାହାରି ଶ୍ରବଣ, “1 ike hanging 
around words listening to what they say;’ ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦମାନେ କ'ଣ 
କହୁଛନ୍ତି, ଇମୋସନ୍‌ ଓ ତାହାର ଗୋପନୀୟ ସଂପର୍କର କଥା ? ଏହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ poetry is 
a form of cognition,” କବିତା ଏକ ଅବଜ୍ଞାତ ହେବା ପ୍ରକ୍ରିୟାର ଆଙ୍ଗିକ | କବି ଜଣେ 
ମଣିଷ ପ୍ରାଥମିକତଃ, ଯିଏ ଶବ୍ଦ ଚିନ୍ତାଭିଭୂତ (ଉଧ€0 by words) | ଗିରିଜା ଉକ୍ତ 
ଦିଗରୁ ଆଧୁନିକ କବିମାନଙ୍କ ପରି ନୂହନ୍ତି ମାନସିକ ବିଭ୍ରାନ୍ତ ବରଂ ସୁ ଶୁଂଖଳିତ | ସନେଟ୍‌ର 
ଫେସନ ହିଁ ତାଙ୍କୁ କରିଛି କଠୋର ଶ୍ଧଂଖଳଯୁକ୍ତ । ଶବ୍ଦଖେଳରେ ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦର ବଲ୍‌ 
ଆଦୌ ଟପିନାହିଁ ଆୟତକ୍ଷେତ୍ରର ସୀମାରେଖା । ହୋଇନାହିଁ ଉଦ୍‌୍ରାନ୍ତ । 

କାଚକେଂଦୁ କବିତାର ଗିରିଜାଙ୍କୁ ଆଜିଠାରୁ ପ୍ରାୟ ୩୮ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଆମେ 
ଯେତେବେଳେ ଗୁରୁଲଘୁ ଗଦ୍ଯରେ ଭେଟିଥଲୁ, ସେତେବେଳେ କିନ୍ତୁ କିଏ ଭାବିପାରିଥଲା 
ତାଙ୍କୁ ଅପେକ୍ଷା କରିଛି ଏକ ବିରାଟ କାବ୍ୟିକ ଭବିଷ୍ୟତ ? ସିଏ ନିଜେ ଜାଣିଥଲେ କି ? 
ନିଜ ସର୍ଜନାର ଭୂମିଟିକୁ ସଂଧାନ କରିବାର ବହୁ ଆଗରୁ ସେ ନିଜେ ଭଉଁରି ବୁଲୁନଥୂଲେ 
କି ସେ ସମୟର ବିତର୍କିତ ବଳୟରେ ? ସେତେବେଳର କାବ୍ୟିକ ଗୋଷ୍ଠୀବିବାଦ ଦ୍ଵାରା 
କମ୍‌ ଆକ୍ରାନ୍ତ ହୋଇନାହାନ୍ତି ଏହି ସଦ୍ୟ ତରୁଣପ୍ରତିଭା ! 

୧୯୭୪ ମସିହା, କଲିକତାରୁ ପ୍ରକାଶିତ ହେଉଥାଏ “ ଆସନ୍ତାକାଲି” , ତାହାର 
ଦୁଇଟି ସଂଖ୍ୟାରେ “ ଓଡିଆ ବିପୃବ କବିତାର ପ୍ରେକ୍ଷାପଟ' ଶୀର୍ଷକ ଆଲୋଚନା ଲେଖନ୍ତି 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ । ପ୍ରଥମ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ତାଙ୍କର ଆରମ୍ଭ- ୧୯୩୫ ସାଲ ଆଡକୁ 
ତଥାକଥିତ ସବୁଜ ଆନ୍ଦୋଳନର ଧାରା ଦିଗ ହଜାଇବସେ | ତା” ପରେ ଓଡ଼ିଆ 
କବିତା ରାଜ୍ୟରେ ଲୋହିତ କବିମାନଙ୍କ କୁହାଟ ଶୁଭେ' । ରକ୍ଷଣଶୀଳତାର ଅର୍ଜିସ୍ତୁପ 
ତଳୁ ବିପ୍ଟବର ଶିଶୁ ମୁଣ୍ଡ ଟେକି କେମିତି ହୁଏ ସଚ୍ଚିବାବୁଙ୍କ  ବାଜିରାଉତ” ତାହାରି 
ଭୂମିଟିକୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରାଞ୍ଚିକ ଢଙ୍ଗରେ ଲେଖିଛନ୍ତି । ରଷିଆର ଗର୍କୀ ଓ ମାୟାକୋଭସ୍କି, 
ସ୍ପେନ୍‌ର “ ଲୋର୍କା' ଓ ଇଂଲିଶ୍‌ ଥୋମାସ୍‌ ହାର୍ଡି ଦେଇ ଆମେରିକୀୟ ଡେମୋକ୍ରାଟିକ୍‌ 
ହୁଇଟମ୍ୟାନ୍‌ଙ୍କଠି ପହଂଚି ଏମାନଙ୍କୁ ସଚ୍ଚିବାବୁଙ୍କ ଦେହରେ ମିଶାଇ ଦେଇ ତାହାଙ୍କୁ 
ମହାବତାର କରି ଥୋଇଦେଇଛନ୍ତି ! ଦେଖନ୍ତୁ ଏଇ ଧାଡ଼ି କେତୋଟି, ଇତିହାସକୁ 
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କେମିତି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ନିଜ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅବଲୋକନ କରୁଛନ୍ତି,  ୧୯୩୬ରୁ 
୪୬ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ବହୁ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ବିଶୃ୍ଖଳ ସମାଜମାନସର ଚେହେରା ଫୁଟିଲା । 
ଅସଜଡା ଜୀବନର କଥା ହିଁ କହିଗଲେ କବିମାନେ । ରାଉତରାୟଙ୍କ କବିତାରେ 
ସାଧାରଣ ମଣିଷ ତାର ଅଭାବବୋଧର ଗୀତ ପାଇଲା। Mayakovskyଙ୍କ ପରି 
ରାଉତରାୟ ଉତ୍ତରପୁରୁଷଙ୍କୁ ସଂଵୋଧନ କଲେ, ଆଗାମୀ ବିପୃବର ପଥଂପ୍ରସ୍ତୁତି ପାଇଁ । 
Whitman ଇଂ ପରି ସେ ଘୋଷଣା କଲେ- “ପେଶାଦାର ଗାୟକ ମୁଁ ନୂହଁ / ତମେ 
ମୋର ଛପା ବହି ଯେତେବେଳେ ଛୁଅଁ / ଛୁଅଁ ନୂଆ ମଣିଷର ଛାତି ।' (ˆ ରାଜଜେମା'- 
ପାଣ୍ଡୁଲିପି, ପୃଷ୍ଠା ୨୩୪ ) | ହୁଇଟମ୍ୟାନଙ୍କ ‘$୦ Long !' କବିତାର ପଂକ୍ତି, ଫamerado, 
this is no book, / Who touches this touches a man, / (It is night ? are 
we here together alone?)’ (Leaves of Grass, Page-343) | ଏହା ବିପୁବ 
ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ନ ଥିଲା, ଥିଲା ପ୍ରେମ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତି ! ଏହା ପର ଧାଡ଼ି- ‘Dear friend 
who ever your are take this kiss, / | give it especially to you, do not 
forget me / x x x Remember my words, x x Il love you, ଯେଉଁ ଭଲପାଇବା 
ଚେତନାଟି ସହିତ କ୍ୃଚିତ୍‌ ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ରହିଚି ପରିଚୟ ହୁଏତ ! 

ଏଇଠି କହିରଖେ, ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଜନ୍ମ ୯ ଡିସେମ୍ବର ୧୯୫୪ 
ଏବଂ “ଓଡ଼ିଆ ବିପ୍ଲବ କବିତା ପ୍ରେକ୍ଷାପଟ” ପ୍ରବନ୍ଧ ପ୍ରକାଶନ ସମୟ ୧୯୭୪ ମସିହା, 
ସିଏ ମାତ୍ର ୨୦ ବର୍ଷ ବୟସର ଚପଳ ଓ କଳକଳ ମାନସିକ । ରୋମୀ ରୋଲୀଙ୍କ ଜୀଁ 
କ୍ରିସ୍ତୌଫ୍‌ ପିଠିରେ ଆଗାମୀ ନାଉ ହେବାପରି ଇତିହାସ କେମିତି ଗିରିଜାଙ୍କ ପିଠିରେ 
ହୋଇଛି ନାଉ, ଦେଖନୁ ଏଇ ଉଚ୍ଚାରଣ ତାଙ୍କର-“ ୧୯ ୪୭ ମସିହା ପରେ ରାଉତରାୟଙ୍କ 
କବିତାର ସ୍ଵର ବଦଳିଲା | ସମାଜମାନସର ଅନ୍ଵେଷଣ ପରିବର୍ରଭେ ସେ କ୍ରମେ ବ୍ୟକ୍ତିମାନସର 
ଜଗତକୁ ଫେରିଗଲେ | × × ସ୍ବାଧୀନତା ପରବର୍ଭୀ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ କିନ୍ତୁ ସ୍ଵାଧୀନତାର 
ମୋହ ବେଶିଦିନ ପାଇଁ ରହିପାରିନି,! × × ସମାଜମାନସ ସହିତ ବ୍ୟକ୍ତିମାନସ ବି ପୀଡିତ 
ହୋଇପଡ଼ିଲା । ନୈରାଶ୍ୟ, ନିଃସଂଗତା ବାସ୍ତବତା ଓ ବିକଳ ଆକାଂକ୍ଷା ଭିତରେ କବିତା 
ପଥଜିଜ୍ଞାସାର ସ୍ବର ଉତ୍ତୋଳନ କଲା ! 

ନୈରାଶ୍ୟ, ନିଃସଂଗତା, ବିଦୀର୍ଣ୍ଣ ବାସ୍ତବତା ଓ ବିକଳ ଆକାଂକ୍ଷା - ରେନେସାୀ 
ପରବର୍ଭୀ ୟୁରୋପୀୟ ମାନସିକ ସ୍ମିତି ମହାଯୁଦ୍ଧ ଘଟାଇଛି ! ସ୍ଵାଧୀନତା ପରବର୍ଭୀ ଭାରତରେ 
ଏହାର କାରଣ ତିନୋଟି ଗିରିଜା ଖୋଜି ପାଇଛନ୍ତି । ୧- “କ୍ଷମତାର କୁସିତ ଲାଳସା”, 
୨- “ମଂତତ୍ରୀତ୍ଵର ନର୍କଭରମଣ” ଏବଂ ୩-“ ରାଜନୀତିର ବ୍ୟର୍ଥପରୀକ୍ଷା ଏଥିପାଇଁ ଦାୟୀ 
(ସେହି ପ୍ରବନ୍ଧ ୨ୟଭାଗ) । ଆଗକୁ ତାଙ୍କର ଗୁରୁ ଉଚ୍ଚାରଣ, ˆ ସାଧୀନତା ପରବ 
ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ସବୁଠୁ ବଡ କଥା ହେଲା ବିକଳ ବ୍ଯକ୍ରିମାନସ । ସମାଜମାନସ ଓ 
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ବ୍ୟକ୍ତିମୀନସର ସଂଘାତ ଭିତରୁ ଜନ୍ମ ନେଲା ପ୍ରତ୍ୟୟହୀନତା । ରାଉତରାୟଙ୍କ ପରେ ବହୁ 
କବି ଏକ ମାନସିକ ସଂଘାତର ଚିତ୍ର ଆଙ୍କିଲେ | ୧୯୫ ୦ରୁ ଏ ଧାରା ବ୍ୟାପକ ହେଲା । 
ଗୁରୁ ପ୍ରସାଦ ମହାନ୍ତିଙ୍କ ‘କାଳପୁରୁଷ” ପରି ଦୀର୍ଘ କବିତା ' ପ୍ରଜ୍ଞା? ପତ୍ରିକାର ଦ୍ବିତୀୟ ସଂଖ୍ୟା 
ତଥା ଅଗଷ୍ଟ ୧୯୬୦ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲା; ଅଗଷ୍ଟ ୬୩ “ଝଙ୍କାର” ପତ୍ରିକାରେ ବି 
ରମାକାନ୍ତ ରଥଙ୍କ ‘ବାଘ ଶିକାର” ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା । ଇଏ ବି ଏକ ଦୀର୍ଘ କବିତା । ଏ ଦୂଇ 
ଦୀର୍ଘ କବିତାରେ ଆଧୁନିକ ବ୍ୟକ୍ରିଜୀବନର ଯାତନାଜର୍ଜର ସ୍ଵର ସାଙ୍କେତିକ ଭାବରେ 
ଅନୁରଣିତ | ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ରଙ୍କର ' ମାଟି ଓ ମଣିଷ” ବି ଆହୁରି ଏକ ଦୀର୍ଘ କବିତା; 
ପ୍ରକାଶ ପାଏ ଜାନୁଆରୀ ୧୯ ୬୪ରେ, ଝଙ୍କାର” ପତ୍ରିକାରେ । ଏ କବିତାରେ ବ୍ୟକ୍ତି 
ମାନସ ଓ ସମାଜମାନସର ପାରସ୍ପରିକ ସଂଘାତ ଅଛି । ସାଂସ୍କୃତିକ ମୂଲ୍ଯବୋଧ ଓ 
ସାମାଜିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଅବକ୍ଷୟ ଭିତରେ ଇତିହାସର କାନ୍ଦଣା ଶୁଭୁଛି । ତେବେ 
ଆଧୁନିକ ଓଡିଆ କବିତାରେ ଆଶାବାଦ ଓ ଅଭ୍ୟୁଦୟର ସଙ୍କେତ ମିଳେ ଚରିତ୍ରମାନଙ୍କର 
ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ପଥଜିଜ୍ଞାସା ମଧ୍ୟରେ । ସାଂପ୍ରତିକ ଓଡ଼ିଆ କବିର ଜଗତ ଏକ ଅସହାୟତା 
ଭିତରେ ଜଳୁଚି । ଏ ଅସହାୟତା ନଷ୍ଟସକାଳର କବି 7.5.୮୦ ଙ୍ଂ ଦଗ୍ଧ ଜଗତର 
ଅସହାୟତା ! କେହିକେହି ମଧ୍ୟ ଏ୍ରାଙ୍କପରି କବିତାରେ ମୋକ୍ଷାଭିଳାଷୀ; ସୂର୍ଯ୍ୟର 
ବନ୍ଦନା ପାଇଁ ଉଦଗ୍ରୀବ।' 

ଗିରିଜାଙ୍କ ଏହି ଶେଷ ବାକ୍ୟର ଶେଷ ଚାରୋଟି ଶବ୍ଦ ତାଙ୍କ ‘ କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ? 
ଫର୍ଦ୍ଦରେ ବିସ୍ତାର କରିଛି ତାହାର ପ୍ରଭାବ । ତେଣୁ ତାଙ୍କ ‘କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ'ର ଶେଷବାକ୍ୟ 
ମୋଟା କଳା ଅକ୍ଷରରେ ଲିଖିତ- “‘ଆସଂତା କାଲି ମତେ ଗାଇବାକୁ ହେବ ଏକ ଲାଲ୍‌ 
ସୂର୍ଯ୍ୟର ସ୍ବାଗତିକା ।' 

ଗିରିଜାଙ୍କ କିଛି “ବନ୍ଧୁ ଥିଲେ 5୪୯! ସଭ୍ୟ ଓ କିଛି ସମର୍ଥକ ମଧ୍ୟ ! ସେମାନଙ୍କ 
ସଂପର୍କ ତାଙ୍କୁ ଲାଲସଲାମ୍‌ ପ୍ରତି କରିଛି ଆକର୍ଷିତ । ପୁନଶ୍ଚ ଏଜ୍‌ରା ପାଉଣ୍ଡ ମଧ୍ୟ କିଛି 
ଦିନ ଥିଲେ ମାର୍କ ଶିବିର ଆଶ୍ମିତ । ଗିରିଜାଙ୍କ ପିତୃତୁଲ୍ୟ ଏବଂ ଅତି ପ୍ରିୟ ଥିଲେ କବି 
ଜ୍ଞାନୀନ୍ଦ୍ର ବର୍ମା ସେ ମଧ୍ୟ ଲେଖିଥିଲେ, “ବାମପଥେ ରଥ ଅଶ୍ବ ଯାଇଚି ଚାଲି / ଦକ୍ଷିଣେ 
ଯେତେ ରକ୍ତଶୋଷକଦଳ / ସେ ସକଳେ ଦେବି ହତ୍ୟାର ଶର ଚାଳି ।' କିନ୍ତୁ ସେ ଯେଉଁ 
ଅସହାୟତା” କଥା ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି, ପୂର୍ବରୁ ଆମେ ତାଙ୍କଠାରୁ ପାଇଛୁ ଯେଉଁ ଅନ୍ୟ 
ଚାରୋଟି ବିମ୍ବ ୧-ନୈରାଶ୍ୟ, ୨-ନିଃସଂଗତା, ୩- ବିଦୀର୍ଣ୍ଣ ବାସ୍ତବତା ଓ ୪-ବିକଳ 
ଆକାଂକ୍ଷାଃ ଜଣେ ସରକାରୀ କଲେଜର ମୋଟା ବେତନପ୍ରାପ୍ତ ଅଧ୍ୟାପକ ( ଗୁରୁପ୍ରସାଦ), 
ଦୁଇଜଣ ସର୍ବଭାରତୀୟ ସେବାଲିପ୍ତ (1.4.5) ରମାକାନ୍ତ ରଥ ଓ ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର, 
ଏମାନେ କ୍ଷମତା, ପ୍ରତିପତ୍ତି, ଅର୍ଥ, ସହାୟକ, ପି.ଏ, କୃର୍କ, ଷ୍ଟେନୋ, ଚପ୍ରାସି, ଦରୁଆନ, 
ଗାଡ଼ି ଓ ବଙ୍ଗଳା ନେଇ ଆଦୌ ଫାଙ୍କା ନୁହନ୍ତି, ନିଃସଂଗତା ଆସିଲା କେମିତି ? ଅସହାୟ 
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ଓ ବିଦୀର୍ଣ୍ଣ ବାସ୍ତବତାକୁ ଭେଟିଲେ କେମିତି ? ଫୁଲତୋଡା, ଲାଲ ସବୁଜ ଧଡ଼ି ଗାମୁଛା ଓ 
ମାନପତ୍ର ପ୍ରତି ଆଇପାରେ ବିକଳ ଆକାଂକ୍ଷା ! ଗିରିଜା କହି ନାହାନ୍ତି ସେ କଥା ! ସିଏ 
କହିଛନ୍ତି ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାମାଜିକ ବିକଳ ଆକାଂକ୍ଷା କଥା । 

ପ୍ଲାଟୋ ଲେଖିଛନ୍ତି, ସକ୍ରେଟିସ୍‌ ଓ ଅଡ୍ୟେମଣ୍ଟସ୍‌ଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଆଳାପ ! ଅଡ୍ୟେମଣ୍ଟସ୍‌ 
ପଚାରିଛନ୍ତି, Which stories do you mean, and what fault do you find with 
hem? ସକ୍ରେଟିସ୍‌ କହିଛନ୍ତି, A fault which is most serious, | said; the fault 
of telling a lie, and what is more, a bad lie...(A Critical Approach to 
Literature, page I!, by David Daiches) | 

ଆଧୁନିକବାଦ ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ସିଏ ଆଉ ଦୁଇଟି କଥା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । 
୧- “ମଣିଷ ଜାତିର ଆତୃପ୍ରତ୍ୟୟ ପ୍ରତିମୁହୂ୍ଭରେ ଭୁଶୁଡିପଡ଼ୁଚି । ତାର ପ୍ରତିଟି ଶିଳା 
ପତନର ଶହ୍ଦ ଭିତରେ ମଣିଷ ତାର ନିଜ ହୃତ-ସ୍ପଂଦନକୁ ଗୋଟିଗୋଟି କରି ଗଣୁଛି | × × 
କବିତାରେ ମଣିଷ ଜୀବନ କେତେ ସୀମିତ ହୋଇ ପଡ଼ିଲା...କେତେ ସତେ ହୋଇଗଲା 
ଛୋଟ !” ୨- “ ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ଜ୍ଞାନଦୈନ୍ୟ ଓ ସମୟର ଶୁନ୍ୟଗର୍ଭତା ତଥା ଅଂତଃସାର 
ଶୂନ୍ୟତା ସାଙ୍କେତିକ ଅର୍ଥବୋଧ ଭିତରେ ଆତୃପ୍ରକାଶ କଲା | ଆଧୁନିକ କବିତାରେ ଏହା 
ହି ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ଭିତିରି ଚେହେରା ! 

ଉକ୍ତ ଦୁଇଟିଯାକ ତଥ୍ଯ ମହାଯୁଦ୍ଧୋଭତର ଇଂଲଣ୍ଡ, ଲେଡି ଚାଟାର୍ଲି'କ୍‌ ଲଭର୍‌, 
ଇମ୍ମା ବୋଭାରି କିମ୍ବା ଇଲିୟଟଙ୍କ ପାଇଁ ଯଥାଯଥ ! ଆନ୍ଧର ଜଣେ ରାଜକୁମାରୀଙ୍କୁ 
ବିବାହ କରି ଦ୍ବିତଳ ସୌଧରେ ରାଜକୀୟ ଜୀବନଯାପନ କରୁଥିବା ସଜ୍ଚିବାବୁଙ୍କ ଏହି 
ଆଧୁନିକତାର ଗୁମର କେତେ ଯଥାର୍ଥ ? ଜଣେ ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତା ଉଚ୍ଚକୋଟୀସଂପନ୍ଧ ଭଦ୍ରମହିଳା 
ତଥା ଅଧ୍ୟାପିକାଙ୍କୁ ବିବାହ କରିଥିବା ଜଣେ ସରକାରୀ କଲେଜ ପ୍ରିନ୍ଧିପାଲଙ୍କ ବ୍ଯକ୍ତି 
ମାନସ ସଙ୍କଟବୋଧ ସକ୍ରେଟିସ୍‌ଙ୍କ ଭଣ ||ଝ' ପରିସରଭୁକ୍ତ ନୁହେଁ ତ ? ଏମାନଙ୍କ 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଓ ସାମାଜିକ ମୁଲ୍ୟବୋଧ ଶିଖରସ୍ତର୍ଶୀ, ସଙ୍କଟର ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ କେଉଁଠୁ ଆସୁଛି 
? ବରଂ ଇଲିୟଟଙ୍କ ଧ୍ଵନିର ଓଡ଼ିଆ ଧ୍ଵନିଟିଏ  ସମୁଦ୍ରସ୍ମାନଂରେ ଗୁରୁପ୍ରସାଦ ବିତରିତ 
କରିଛନ୍ତି । ରାଧାନାଥ ଓଭିଡଙଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶା ଆଣି ଯେଉଁ ଆଧୁନିକ ଯୁଗସାହିତ୍ୟର ସୂତ୍ରପାତ 
କରିଥିଲେ, ତାହାରି ମଧ୍ୟାହୃବରେ ଗୁରୁପ୍ରସାଦ ଇଲିୟଟଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଶାକୁ ଆଣି ଚିହ୍ଵାଇଦେଲେ 
କବିତା ଉଚ୍ଚଶିକ୍ଷିତ ବ୍ୟକ୍ତିତ୍ଵଙ୍କ ସାରସ୍ଵତ ବ୍ୟାପାର । ଭୀମଭୋଇଙ୍କ କବିତା, କବିସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ 
ଚମ୍ପୁ ଓ ଯଦୁମଣି ମହାପାତ୍ରଙ୍କ ଛାନ୍ଦ - ଇଏ ସବୁ ଖୁମ୍ବଆଳୁ, ଏହାକୁ ସାଧାରଣ ଲୋକେ 
ପଢ଼ିବେ । ଆମେ ଯାହା ରଚନା କରୁଛୁ ତାହା ବିଲାତୀଆଳୁ, ରାଇ, ବେସର, ମହୁରରେ 
ତାହା ପଡିବ ନାହିଁ, ତାହା ମାଂସରେ, ଫୃୁଲକୋବିରେ ଓ ଡାଲମାରେ ବି ପଡିପାରିବ । 
ତାକୁ ପଢ଼ିବେ ବି.ଏ.ରେ ଓଡ଼ିଆ ଅନର୍ସ ରଖିଥିବା ରାଜ୍ୟର କିରାଣିଠୁ ଉପରକୁ ଉଠିଥିବା 
ସରକାରୀ ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶାସକ | ସାହିତ୍ୟକୁ କରିଦିଆଗଲା ସଙ୍କଟଯୁକ୍ତ ଓ ସଂକୀର୍ଣ୍ଣ । ଆଜି 
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ଓଡ଼ିଆ ଏମ୍‌.ଏ. ଦ୍ଵିତୀୟ ଶ୍ରେଣୀ ପ୍ରାପ୍ତ ଯୁବକ ପାଇଁ ନାହିଁ ଆୟ । ତା ଜୀବନ ଏତେ ପାଠ 
ପଢ଼ି ଆୟହୀନ ହେତୁ ଅଭିଶପ୍ତ । ଆଉ ଏମ୍‌.ଏ. ଫେଲ୍‌ ଯୁବକ ଜୀବନ ଆହୁରି 
ହାହାକାରପୂର୍ଣ ! ସ୍ଵାଧୀନତା ପରବର୍ଭୀ ଭାରତବର୍ଷରେ ଲୋକଙ୍କ ବଡ ଆଶା ଓ ଭରସୀପୂର୍୍ 
ପୁଞ୍ଜି ଥିଲା ଶିକ୍ଷା । ପୁଅକୁ ଦି” ଅକ୍ଷର ପଢ଼ାଇଦେଲେ ସିଏ ଆପେ ଆପେ ରୋଜଗାର 
କରିବସିବ । ଚାକିରି ଖଣ୍ଡେ ପାଇଗଲେ ସବୁ ଦୁଃଖ ଚାଲିଯିବ । ତାହା ଗଲା ଫସର 
ଫାଟି । ବିଦୀର୍ଣ ବାସ୍ତବତା ଓ ବିକଳ୍ପ ଆକାଂକ୍ଷା ଆଣିଲା ଗଣଚେତନାରେ ନୈରାଶ୍ୟ । 
ବେକାର ଯୁବକ ହେଲା ନିଃସଂଗ ଓ ଦିଗ୍‌ଭ୍ରାନ୍ତ ତା' ହସ୍ତରେ ବିଦେଶୀ ଗୁପ୍ତଚର ଧରାଇ 
ଦେଲେ ଅସ୍ତ ! ଦେଶୀ ଲୁଟେରାଙ୍କୁ ଲୁଟ୍‌ ନକ୍ତଲ ପନ୍ଥୀ ଓ ମାଓବାଦୀ ଟେକିଲେ ଲାଲ 
ଜୈତ୍ର ! 

ବିଶ୍ଵର ଭବିଷ୍ଯତ ଯେଉଁ ଯୁବବର୍ଗ, ସେମାନଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟତକୁ ଅନ୍ଧକାର ଗୁଂଫା 
ଭିତରେ ବନ୍ଦୀ କରି କେତେଜଣ କୋଟିପତି ବୂଭୁକ୍ଷୁ ପୀଡ଼ିତ ଓ ଦୂସ୍ଥ ଲୋକଙ୍କୁ ନୋଟ୍‌ 
ଦେଇ ଭୋଟ୍‌ ନେଇ ସୃଷ୍ଟିର ସକଳ ସମ୍ପିକୁ ନିଜ ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶ ପୁରୁଷ ନିରାପଦ ଓ ଅୟସରେ 
ଭୋଗ କରିବାକୁ ସାଇତି ରଖୁଛନ୍ତି ! ସରକାର ଯୋଜନା କରୁଛନ୍ତି, ବିଶ୍ବବ୍ୟାଙ୍କ ସହାୟତା 
ଦେଉଛନ୍ତି, ତାହା ରହିଯାଉଛି ସେଇମାନଙ୍କ ପାଖରେ ! ସାହିତ୍ୟ ରହିଯାଇଛି ସେଇମାନଙ୍କ 
ପାଖରେ ! ଓଡ଼ିଶାରେ କବି ଓ ଲେଖକ କହିଲେ ପ୍ରଶାସକ ନତୁବା ଅଧ୍ୟାପକ ! 
ଯେଉଁମାନଙ୍କ କଲମ ସରକାରରେ ଥିବା କୋଟିପତିଙ୍କ ପାଖରେ ପଡିଛି ବନ୍ଧକ ! ସଚି 
ରାଉତରାୟ ନିଜ କବିତାର ମୋଡ ବଦଳାଇ ହେଲେ ମୀାର୍କ୍ବାଦୀ, ସାମ୍ୟବାଦୀ ଓ ବିପୃବୀ 
ଅବଶ୍ୟ ୧୯୩୦ରୁ ଜାତୀୟ କବି ବୀର କିଶୋର ବଜାଇ ସାରିଥିଲେ ବବିଦ୍ରୋହବୀଣା', 
' କବି, ବାଜେ କବିତା ବଂଦ କର / କମାଣ ପରାୟେ କଲମ ଧର! ! ସଢଚ୍ଚିବାବୁ ଏହାର 
ଗୋଟିଏ ଦଶଂଧି ପରେ ଜବାବ ଦେଲେ, ‘ମୁଁ ଅଟେ ଏକ କବି-ପ୍ରଚାରକ/ ପୁଂଜିବାଦୀ 
ସମାଜର ଧ୍ଵଂସର ଗାୟକ ।” 

ହଠାତ୍‌ ଷଷ୍ଠ ଓ ସପ୍ତମ ଦଶକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ “ ସମାଜମାନସ ଧାରା'କୁ 
ପ୍ରସଂଗ କରି ଉକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଦର୍ଶାଇଲେ ରାଉତରାୟଙ୍କ ଖାତକ 
ରବୀନ୍ଦ୍ର ନାଥ ସିଂହ ! ତତ୍‌ ସହିତ ରାଉତରାୟଙ୍କ ଯେଉଁ ଶହ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଆଦର୍ଶ କଲେ 
ବର୍ଣ୍ଣନା, ସେହି ଆଦର୍ଶର ଶ୍ୟାମମେଘ ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତାର କିଆ କେତକୀ ବନକୁ ଢାଙ୍କି 
ରହିଚି ଆଜି ମଧ୍ୟ ! ରାଉତରାୟଙ୍କ ବଡ ରଣ ଗତାନୁଗତିକ ‘ଶବ୍ଦ ପରିବଭ ଅନେକ 
ନୂତନ ଶାହିକ ପ୍ରୟୋଗ, “ ଶବ୍ଦମାନେ ଏଠି ଅଭିଧାନର ଅର୍ଥରେ ବୁଝା ଯାଆନ୍ତା ନାହିଁ । 
ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗର ପରଂପରାକୁ ଗିରିଜା ଭାଙ୍ଗିଛନ୍ତି । ସ୍ଵଜ୍ଥ ବ୍ଯବହୃତ ଓ କଥିତ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ପାରସ୍ପରିକ ସଙ୍ଗମ ଦ୍ଵାରା ଛୋଟଛୋଟ ଚିତ୍ରକଳ୍ପମାନ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । ଚିତ୍ର 
ସ୍ଵଜନକାରୀ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ ଦ୍ଵାରା କବିତାର ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶରେ ଭାବ ବା କବିତାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ 
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ଗତାନୁଗତିକତାର ଗଣ୍ଡି ଅତିକ୍ରମ କରି ନୂତନ ବ୍ଯଂଜନାରେ ହୋଇଉଠିଛି ପ୍ରାଣବନ୍ତ । 
ବ୍ୟବସ୍ଥିତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ନୂତନ ପ୍ରୟୋଗ ଓ ଚିତ୍ରକଳ୍ପ ସୃଷ୍ଟି ସଚ୍ଚିବାବୁ ହିଁ ତାଙ୍କୁ ଶିକ୍ଷା 
ଦେଇଛନ୍ତି । 

ପୂର୍ବରୁ କୁହାଯାଇଛି, ସଚିବାବୂଙ୍କ ସହିତ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଥିଲା ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ସୁସଂପର୍କ । ପୁଣି ସଚ୍ଚିବାବୂଙ୍କ ଗାଁ ଗୁରୁଜଙ୍ଗ ଆଉ ଗିରିଜାଙ୍କ ଗାଁ ବାଜପୁର - ଗୋଟିଏ 
ଲାଲ୍‌୍ମାଟିର ଦୁଇ ଭୂଚିତ୍ର । ସଚ୍ଚିବାବୁ ତାଙ୍କ ଶ୍ରଦ୍ଧା ସ୍ବେହ ଓ ଆଦରର ଅନ୍ତରାଳରେ 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କୁ ଅସ୍ତଟିଏ କରି ଉକ୍ତ ପ୍ରବନ୍ଧ ମାଧ୍ୟମରେ କବି ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ 
ସିଂହଙ୍କୁ ଅପବାଦପୂର୍ଣ୍ଣ କରାଇଛନ୍ତି ଏବଂ ନିଜକୁ କରିଛନ୍ତି ମହାନ୍‌ । ଠିକ୍‌ ସେହିପରି 
ସୀତାକାନ୍ତ ମହାପାତ୍ର ମଧ୍ୟ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କୁ ଅସ୍ତ କରି ସଚ୍ଚିବାବୁଙ୍କୁ ହୀନ 
କରାଇଛନ୍ତି | ୧୯୭୪, ସେପ୍ଟେମ୍ବର, ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା ‘ ମାନସ” ରେ ପ୍ରକାଶିତ 
ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାର ସିଂହଙ୍କ ଆଲୋଚନା ‘ଶବ୍ଦର ଆକାଶ” ରୁ ଉଦ୍ଧତ କରାଗଲା 
ନିମ୍ନ ଫଂକ୍ରିଓ “ ୧୯ ୪ ୦ରୁ ' ପାଣୁଲିପି' ଓ ‘ ଭାନୁମତୀର ଦେଶ” ରଚନା କରିବା ଭିତରେ 
ରାଉତରାୟ ଯେଉଁସବୁ ଆଟଙ୍ଗିକ ପ୍ରୟୋଗଗୁଡ଼ିକୁ କବିତାରେ ବ୍ଯବହାର କରିଛନ୍ତି, ସେ 
ପ୍ରୟୋଗଗୁଡିକ ଏବେ ସଦ୍ଯତା (୮eshness) ହରାଇ କବିତା ବଜାରରେ ପଚା 
ପରିବାରେ ପରିଣତ ହେବାକୁ ଯାଉଛନ୍ତି ।” ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଯେତେବେଳେ 
ସଚ୍ଚିବାବୂଙ୍କ କବିତାର ଆଙ୍ଗକ ଉପରେ ଲେଖିଲେ ଏହି ଟିପ୍ତଣୀ, ସେତେବେଳେ ତାଙ୍କ 
ବୟସ ମାତ୍ର କୋଡ଼ିଏ ! ଜଣେ କୋଡ଼ିଏ ବର୍ଷ ବୟସ୍କ ଯୁବକର ଏତେ ସାହସ ଆଜି 
ଅଛି ? ଅଡେନ୍‌ଙ୍କ ପରି ସେତେବେଳେ ସେ ହୁଏତ ଜଣେ ଅଣ୍ଡରଗ୍ରାଜୁଏଟ୍‌ ଛାତ୍ର ! 
ଏବେ “ଶବ୍ଦର ଆକାଶ” ଉପରେ ଥେସିସ୍‌ ଲେଖିବାକୁ ଅଧ୍ୟାପକ ଆଣ୍ଡଉଥିବାବେଳେ 
ସେ ତୀକ୍ଷ୍ମ ପ୍ରଜ୍ଞାପୂର୍ଣ ଆଲୋଚନାଟିଏ ଲେଖିବାକୁ କେମିତି ହେଲେ ସମର୍ଥ ? 

ଗିରିଜା ସେହି ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ' ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ଶୈଳୀର ସ୍ଵାଭାବିକତା 
ହେଲା ତାଙ୍କ କବିତା କଂଚା ଓ ଜିଅନ୍ତା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗର ପରୀକ୍ଷା ।” କଂଚା ଓ 
ଜିଅନ୍ତା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରୟୋଗ ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ସାରସ୍ବତ ଉପବନରୁ ନିଜ କବିତା ପାଇଁ 
ସିଏ ନିଜେ ସଂଗ୍ରହ କରିଛନ୍ତି ! ଏତେ ସବୁ ଆଧୁନିକ ପ୍ରୟୋଗ ସତ୍ତ୍ଵେ କିଏ କିପରି 
କହିପାରିବେ ଯେ ଗିରିଜାଙ୍କ ସନେଟ୍‌ ବୋଦ୍୍‌ଲେୟାର ବା ଭାଲେରୀଙ୍କର ସନେଟ୍‌ ପରି 
ନୁହେଁ ଆଧୁନିକ ? ପୁରୁଣା ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ବୋଲି କେତେକେ କହୁଛନ୍ତି କେମିତି ? 
ଯେଉଁମାନେ କହୁଛନ୍ତି, ସେମାନେ ନିଶ୍ଚୟ ଗିରିଜାଙ୍କୁ ପଢିନାହାନ୍ତି ! ଯଦି ପଢ଼ିଛନ୍ତି, 
ତା” ହେଲେ ଗିରିଜାଙ୍କ ପରିଣତ ବୟଃକ୍ରମର ଗିରିଶିଖରମୁଖୀ କାବ୍ୟିକ ଅଭିଯାତ୍ରାକୁ ଗରିମା 
ଅର୍ପିବାରେ ମୂକାଭିନୟ ମୁଦ୍ରା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରୁଛନ୍ତି ମାତ୍ର ! 

ଅଡେନ୍‌ ନିଜ କବିତାର ଧାରା ବଦଳାଇଲେ, ଗିରିଜା ବି ନିଜ କବିତାର ଧାରାକୁ 
ବଦଳାଇଛନ୍ତି, କିନ୍ଧୁ ସନେଟର ଧାରା, ଶବ୍ଦବସାଣରେ ସଂଯମ ଓ ଶୃଙ୍ଖଳାକୁ ଖୁବ୍‌ ଜୋରରେ 
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ଜାବୁଡ଼ି ଧରିଛନ୍ତି । ସୀତାକାନ୍ତଙ୍କ ବ୍ଯବହୃତ ନୈର୍ବ୍ୟକ୍ଛିକ ପ୍ରତୀକ ପ୍ରୟୋଗର ଗିରିଜା 
ଦର୍ଶାଇଥିବା, ଏଇକେତୋଟି ଉଦାହରଣ - ‘କୋକେଇ, କଫିନ୍‌, କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ, ଧଳା 
ଖପୁରି, ଗୀର୍ଜାର ଘଣ୍ଟଧ୍ବନି, ଭଙ୍ଗା ପାଣିକାଚ, ଭଙ୍ଗା ଖପରା' ପ୍ରଭୃତିକୁ ତାଙ୍କ ସନେଟ୍‌ରେ 
ମଧ୍ୟ ଭେଟିହୂୁଏ ! ସେହିଭଳି - ଘାସର କବର, ଆଖିର ହୁଦ, କବରୀର ମେଘ, 
ଫୁଲର ଓଢ଼ଣା, ଗହମ ନିଦ, ଘାସର ଚାଦର” ଭଳି ରାଉତରୀୟ କାବ୍ୟିକ ବାତାବରଣ 
ମଧ୍ଯ ଗିରିଜାଙ୍କ ସନେଟ୍‌ରୁ ବାରିହୁଏ । ମାତ୍ର ସତ କଥା କହିବାକୁ ଗଲେ ଗିରିଜା 
ହେଉଛନ୍ତି ପ୍ରକୃତରେ ଏ ଭୂତଫୂର୍ବ ପରଂପରାର ଅଢୁତପୂର୍ବ ରୂପାଂତର ଏବଂ ଏହି 
ପରିପ୍ରେକ୍ଷୀରେ ଅଗ୍ରଜ-ଆଧୁନିକତାର ଅଗ୍ରଗ-ଉତ୍ତରାଧବକାର ! ଛିନ୍ନ ନହୋଇ ମଧ୍ଯ ସେ 
ଭିନ୍ନ - ପୂର୍ବ କାବ୍ଯସିତିହ୍ୟ ସହିତ କିଛିଟା ଲଗା ଥାଇ ମଧ୍ୟ ଅପୂର୍ବଭାବରେ ଅଲଗା - 
ଅଲଗା; ଏବଂ ଆମ ଅଧୁନାତନ କାଳର ବିଛଂଦ ବୃତ୍ତର ସେ ଛଂଦ-ଛତ୍ରପତି ! 

ଆମର ସମସ୍ତ ଆଧୁନିକ କବି ‘Poet for the educated reader ! “ବିଲେ 
ବୋଲେ ଚଷା, ଅନ୍ତଃପୁରେ ଯୋଷା, ପଥେ ପାନ୍ସ ହୃଷ୍ଟମନା' ବୋଲିବାଭଳି କବିତା 
ଆମ ଆଧୁନିକ ମହାକବି କେହି ଲେଖିନାହାନ୍ତି ! ବିନୋଦ ନାୟକ କିଛି କବିତା ଲେଖିଛନ୍ତି, 
ତାହାର ଛନ୍ଦ ଓ ପ୍ରାନ୍ତ ମେଳକ ବର୍ଣ୍ଣର ତାଳ ହେତୁ ସ୍ପର୍ଶ କରେ ସାଧାରଣ ପାଠକଙ୍କ 
ମର୍ମକୁ । ଗିରିଜାଙ୍କର ନବ୍ୟଧୂପଦୀୟ ଧାଡ଼ିସବୁ କିଂତୁ ଅନୁପ୍ରାସ, ଛନ୍ଦ ଓ ତାଳକୁ ବାଦ 
ଦେଲେ ହରାଇବସିବ ତାହାର ମୈସ୍ମରିକ ମୌଳିକତା ! ଭୀମ ଯଦି ଗଦା ଛାଡ଼ି ଖଣ୍ଡ 
ଧରିବ, କେହି ତାକୁ ଭୀମ ବୋଲି ଚିହ୍ିବେ ନାହିଁ ଏବଂ ଅର୍ଦଧନ ଯଦି ଗାଣ୍ଡିବ ଛାଡ଼ି ଗଦା 
ଧରେ, ତାହାର ପରିଚୟ ଲିଭିଯିବ ! ଗିରିଜା ଯଦି ସନେଟ୍‌ ଆଙ୍ଗିକକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବେ, 
ତାଙ୍କ ମୌଳିକତା ମ୍ଲାନ ହୋଇଯିବ । ଶବ୍ଦବସାଣ ଚାତୁରୀ ଆହତ ହେବ । 

କବିତାର ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଡ୍ରାଇଡେନ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ଆମକୁ ଦେଖିବାକୁ 
ହେବ କବିତାରେ କେତେ ରହିଚି “a just and lively image of human nature’ ! 
ତାଙ୍କ Jଧs ର ଅର୍ଥ ‘familiar truths’, ଗିରିଜାଙ୍କ ଧାଡ଼ିରୁ ସ୍ପଷ୍ଟଭାବେ ଦେଖିହୁଏ | 
ସେହି ଡ୍ରାଇଡେନ୍‌ ହିଁ ଦର୍ଶାଇଥିଲେ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ହିଁ ମୁଖ୍ୟ ଆଭିମୁଖ୍ୟ ଓ ତହିଁରୁ ମିଳିଥାଏ 
ପୁଲକ । ସେହି ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଓ ପୁଲକ ପ୍ରାପ୍ତି ହିଁ କବିତାର ମୁଲ୍ୟ । କିଏ କଣ କହୁଚି 
କହୁଥାଉ କିମ୍ଭା ନ କହୁ, ସେଥିପ୍ରତି ନିଜ ପାଇଁ ନିଆରା ସଡ଼କଟିଏ ତିଆରି କରିଥବା 
ଗିରିଜା ନଜର ରଖି ନାହାନ୍ତି । ସିଏ ଜଣେ ସ୍ରଷ୍ଟା, ସୃଷ୍ଟି ରଚନା କରିଚାଲିଛନ୍ତି । ଜଣେ 
ସ୍ରଷ୍ଟାର ଧର୍ମ ଏହାଠୁ ଭିନ୍ନ ଆଉ କିଛି ରହିଛି କି ? 

| 
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ଗିରିଜା ବଳୀୟାର୍‌ସିଂହଛ୍ଦଂ କବିତ୍ନ : 
ମାଲ୍‌ର୍ମେଛଂ ସନେଟର୍‌ ଅର୍ଥ ଓ ବଏଲା୍କ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ର୍ଲ୍ଭ୍ଲ୍‌ ତତ୍‌ 


କବିତା ସବୁବେଳେ ଆଜିର, କାଲିର ହୋଇଗଲେ ହୋଇଯାଏ ବାସି, ପଚିଯାଏ 
ତା ଗୋଲାପୀ ପାଖୁଡ଼ା, ମହକ ହଜିଯାଇଥାଏ ପାହାନ୍ତାର ମଉଳା ଜହ୍ନ ଯେମିତି ! 
କବିତା ଲେଖିବା ଧାରା ବା ଶୈଳୀାଟି ହୁଏତ କାଲିର, କବିତା ସବୁବେଳେ ଗୋଟିଏ 
କାଳର, ତାହା ବର୍ଭମାନ ଏବଂ ସେହି ଦୃଷ୍ଟିରୁ କବିତା ଚିରଂଜୀବୀ, ନନ୍ଦନବନର 
ପାରିଜାତପରି ମୃତ୍ୟୁଞ୍ଜୟୀ | ଗୋଟିଏ ରଚନା ପଦ୍ଧତି ବା ଶୈଳୀ ନୁହେଁ କବିତା, କବିତା 
ରଚନା ଟେକ୍ନିକ ତଳେ ପ୍ରବାହିତ ଗୋଟିଏ ପରିତୃପ୍ତ ସ୍ରୋତର ନାଁ,” ଯାହା ଗଙ୍ଗାପରି 
ପବିତ୍ର ଓ ସଦାସଜଳ | ଯେତେବେଳେ ତାହାକୁ ପଢ଼ିଲେ ବି ପଠନ ପିପାସା ନାନ୍ଦନିକ 
ତୃପ୍ତିରେ ହୋଇଥାଏ ଆତୃହରା । ଆଗକୁ ଆସିଥାଏ ତା' ରଚନାର ଧାରା; ପୂର୍ବାଧୁନିକ, 
ଆଧୁନିକ ବା ତାହା ଉତ୍ତରାଧୁନିକ; ଜଳ ଶୀତଳ, ଉଷ୍ମ କି ଫ୍ରିଜ୍‌ରୁ କଢ଼ା ହେମାଳ, ଅଗ୍ନି 
ନିର୍ବାପନ ପାଇଁ ଯେମିତି ଅନାବଶ୍ୟକ ! ପାଠକଙ୍କ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ମନଛୁଆଁ ଶବ୍ଦବସାଣ, 
କେବଳ ଏଇ ଗୋଟିଏ ଗୁଣ । ୧୯୬୮ରୁ ୭୨ ମସିହା, ପାଞ୍ଚବର୍ଷ ମଧ୍ୟରେ ରଚିତ 
କିଛି କବିତାକୁ ସଂକଳିତ କରିଥିଲେ ୧୯ ୭୬ରେ କବି ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ, 
ସଂକଳନଟିର ନାଁ' ଦେଇଥିଲେ “କାଲିର କବିତା” । 

ଜୁଲାଇ ୧, ୧୯୭୬, ବହି ଆରମ୍ଭରେ ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ 
ଲେଖିଥିଲେ ଫର୍ଦଦେ  ଅକାବ୍ୟକ , ବହିର ମୁଖବନ୍ଧ । କରିଥିଲେ ସୃତିଚାରଣ, ‘ ସେଦିନର 
ସେଇ ସ୍ପନ୍ଦନ, ସେଇ ସ୍ଵପ୍ନ ସ୍ପର୍ଶକାତରତା ଏବଂ ସରଳତା-ଚପଳତା ସହିତ ସେଦିନର 
ସବୁଜ ଭାବପ୍ରବଣତା ଓ କବିତାକୁ ନିଜ ମାୟାରେ ବାନ୍ଧିରଖିବାର ସେଇ ଛନ୍ଦୋମୟ 
ସାଂଗୀତିକତା ମଧ୍ୟ ଆଜି ଅତଂହିଁତ । × × ଏସବୁ କାଲିର ଉଚ୍ଚାରଣ...| ହୁଏତ ଆଜିପାଇଁ 
ଏହା ଅବାଂଛନୀୟ ମନେହୋଇପାରେ; ସେଥିପାଇଁ ଲଜିତ ହେବାର କିନ୍ତୁ କୌଣସି 
ଆବଶ୍ୟକତା ମଧ୍ୟ ନାହିଁ । କାରଣ ଆମର ଯୌବନ ଆଜି ସବସ୍ତ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ଆମର 
ଶୈଶବ ଥିଲା ନଗ୍ନ ।' 
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' କାଲିର କବିତା” ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଶୈଶବ ନୁହେଁ, କାବ୍ୟିକ ଚେତନାର 
ପ୍ରଥମ ପାବଛୁ, ଅନେକେ ଜାଣି ନଥିବେ ହୁଏତ ! ପରବର୍ଭୀ ପାବଛୁ ' କ୍ରୌଂଚ ମିଥୁନ', 
 ଝରାଫୁଲର ମାମୁଲି ମାଳାକାର? ସେଠି ବି ପରିଚୟ” ତାଙ୍କର । ଏହି ବହିର 
ପ୍ୃଷ୍ଠବନ୍ଧଟିଏ ରହିଛି, ତାକୁ ବି ‘ ଅକାବ୍ଯକ” ବୋଲି ନାମିତ କରିଛନ୍ତି କବି । କିଛି 
ଆତ୍ଵାଳାପରେ ନିଜକୁ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରକଟନ । କବିତା ତ ଜଣେ କବିର “ନିଜ” 
ଉଦଘାଟନ ! ଏହି ବହିର ଉନ୍ମେଷରେ ଫରାସୀ କବି ଜାକ୍ୟୁସ୍‌ ପ୍ରିର୍ଭଟଙ୍କ ଫଂକ୍ିର 
ସ୍ମରଣ ସଂକେତାମ୍ବକ ସଂଦେଶ ଭାବେ ଉପସ୍ଥାପିତ; ଗଧଟି ମରିଯିବ ଖାଦ୍ୟ ନପାଇ, ରାଜାଟି 
ମରିଯିବ ଅତିଷ୍ଠ ହୋଇ ଏବଂ ମୁଁ ମରିଯିବି ପ୍ରେମ ନପାଇ ! ¦! ପୁଣି ଗୋଟିଏ ଉନ୍ନେଷଫର୍ଦ୍ବ, 
ଫର୍ଦ ଓଲଟାଇଲେ ପାଠକ ଭେଟିବ ଯେଉଁଠି ରହିଛି ଗୋଟିଏ ଶିଥିଳ ହୋଇଆସୁଥିବା 
ଉତ୍ତପ୍ର ଦୀର୍ଘପ୍ରଶ୍ନାସର ଆତ୍ସନେପଦୀ : ପ୍ରତିଟି ସକାଳ / ଗୁଂଜିତ ଏଠି / ତମରି ସୃତିର 
ଗୀତେ..| ପ୍ରତିଟି ରାତ୍ରି / ପୃଥିବୀକୁ ଆସି / ତମରି ସୃପ୍ନେ ବିତେ ! 

ଠିକ୍‌ ଏମିତି କାଲିର କବିତା” ଆରମ୍ଭରେ ରହିଛି 7୦ ୩ |ଠv6' ଏବଂ ତା' 
ତଳକୁ ବାଇରନ୍‌ଙ୍କ ଧାଡ଼ି କେତୋଟି, ଜଣେ ପ୍ରେମିକର ନିରୋଳା ସୃତି । ଫର୍ଦଟିକୁ 
ଟପିଯିବା ପରେ ପୁଣି ଗୋଟେ ଉପୋଦ୍ଘାତ, ପୁଣି ଗୋଟେ ସ୍ତିଚାରଣ, ଜୀବନ ଜିଜ୍ଞାସା 
ଚିତ୍ର ! ‘ଜୀବନ ଏକ ଅନୁୂତ୍ତରିତ ପ୍ରଶ୍ଛ ଏକ କରୁଣ ଜିଜ୍ଞାସା । ଦାର୍ଶନିକ ଚିନ୍ତନର 
ପରିଭାଷା: ମଣିଷ ହିଁ ମୃତ୍ୟୁର ସଂଗୀତ ଗାଏ ! / ଜୀବନ ହୁଏତ ସେଇ ଅନିୟମିତ 
ସଂଗୀତର ଏକ ସାମୟିକ ସ୍ଵରଭ୍ରାଂତି । 

ଏହା ସତ୍ୟ, ଜୀବନ ଭିତରେ ସଂଗୀତର ଲହରୀଟି ପ୍ରଚ୍ଛନ୍ନ ଥାଏ, କବିତା ତା'ରି 
କ୍ରାବ୍ୟଙଧ୍ଵନି । ଜନ୍ମ ହେବାମାତ୍ରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅବସ୍ଥାର ପୋଷାକ ଖୋଳପାପରି 
ତ୍ୟାଗକରି ମାନବ ପହଂଚିଥାଏ ମୃତ୍ୟୁଠି । ଜୀବନ ମୁତ୍ୟୁର ଦୃଶ୍ୟମୟୀ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି | କବିଙ୍କର 
ବଡ଼ ଅବଶୋଷ, ପ୍ରିର୍ଭଟ ଲେଖିଛନ୍ତି ଗଧ ଓ ରାଜାପରି ମୁଁ ମଧ୍ୟ ମରିଯିବି ନିଶ୍ଚୟ ! ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହ କିନ୍ତୁ କହିଛନ୍ତି, ମରିଯିବି, ମାତ୍ର ' ସେଦିନ ବି ପ୍ରେମ ଥବ । ଥିବ ପୁଣି 
ପ୍ରେମ ପାଇଁ ପାପ । / ଏ ପୂଥିବୀ ପିନ୍ଧୁଥିବ ରାତି ଆଉ ଦିନର ନିର୍ମୋକ.../ ଦେହ ଥିବ 
ଦାହ ଥିବ ଘାସ ଆଉ ଫୁଲର ମାଟିରେ / ସେଦିନ ବି ମୃତ୍ୟୁ ଥିବ... ଆଉ ଥିବ ଜୀବନର 
ଭୋକ !” (କାଲିର କବିତା)! 

କବିତାର ଯେମିତି ଦୂଇଟି ପାଖୁଡ଼ା, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ପ୍ରେମ | ଛୋଟଛୋଟ କଂକ୍ରିଟ 
ବାକ୍ୟ ତଳେ ସଂଗୀତର ସ୍ରୋତ କାବ୍ୟକତାକୁ କରିଛି ଜୀବନ୍ତ । ସାଇତା ସଂଭାବନାଟିଏ 
ଡେଣାଟେକି ଉଡ଼ିଚାଲିଛି ଗୋଟିଏ ଅସହାୟ ଆଗାମୀକୁ : ସେଦିନ ବି ଥିବ ତମେ | / 
...ରାତି ଥିବ ତମରି ଗଭାରେ / ତାତି ଥିବ ଦେହେ ପୁଣି...ଓଠେ ଥିବ ଗୋଧୁଳିର 
ନାଲି.../ × × କବିର ଏ ନିଜ ପୁଥିବୀକୁ / ସେଦିନ ଆସିବ ଯଦି, ତମେ କିନୁ ଦେଖିଯିବ 
ଖାଲି / ...ଘାସର ସବୁଜ ଶେଯେ ଭଙ୍ଗା କେଉଁ ଧୂସର କବର...! 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ପ୍ରକାଶ ଥାଉ କି ଗିରିଜାଙ୍କୁ ଯେତେବେଳେ ମାତ୍ର ୨୧ ବର୍ଷ ବୟସ, 
ସେତିକିବେଳକୁ “କାଲିର କବିତା” ପ୍ରକାଶିତ । ଚଟିବହି ଖଣ୍ଡେ ଏ “କାଲିର କବିତା 
ଅଧ୍ବକାଂଶ କବିତା ହାଇସ୍କୁଲ ପାଠପଢ଼ା ବେଳର - ଆଉ କେତୋଟି ପି.ୟୁ / ଫାଷ୍ଟଇୟର 
ପଢ଼ିଲା ଅବସ୍ଥାର । ମାତ୍ର ଏହାର ୬ ବର୍ଷ ପରେ ପ୍ରକାଶିତ “ କ୍ରୋଂଚମିଥୁନ' କୁ କୁହାଯାଏ 
ତାଂକର ପ୍ରଥମକୃତି । ନିଜେ ଗିରିଜା ବି ଗୋଟିଏ ପତ୍ରିକାରେ ଏ ବିଷୟ ଲେଖୁଥିଲେ ହେଁ 
କହିଛନ୍ତି ଯେ ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ ବହି ଦୁଇଟି ! (ପରିଶିଷ୍ଟ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ଯୟୟ ସୁତରାଂ ' କାଲିର 
କବିତା” ଭିଭି ଉପରେ ହିଁ ‘କୌଂଚମିଥୁନର ପ୍ରସ୍ତୁତି | 

ସ୍ଵପ୍ନ ଓ ସକାଳ ନଥିବ ! କେବଳ ଖରା, ଖରାର ଡହଳବିକଳ ମନୋସ୍ତିତି ଏଠି 
ଜୀବନର ନୂଆ ନାଁ” । ବହି ମଝିରେ ଉଦ୍ଧତିଟିକୁ ମନେପକାଇବାକୁ ହୁଏ, Love is 
stranger than death, and death is stranger than life; ‘ତମେ” ଆସି ଦେଖିବ 
' ଭଙ୍ଗା ଧୂସର କବର! ! ‘ ତମେ” ପଦଟି ଯେତିକି ମଧୁର ଓ ରୋମାଞ୍ଚକ ତଥା ପ୍ରାଣପୂର୍ଣ୍ 
ତାହାର ବିପରୀତ ଚେତନାର ଶବଦ ଭଙ୍ଗା”, “ଧୂସର” ଓ ' କବର” ସେତିକି ଭୟାନକ 
ଆଧୁନିକ ଅସହାୟତାର ବିନ୍ବ । ପୂର୍ବାଧୁନିକ (ରୋମାଣ୍ବିକ) ଓ ଆଧୁନିକ ଦୁଇଟି ଚେତନା 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟଂକଳାରେ ଫେଣ୍ବି ହୋଇଛି । 

ଜୀବନକୁ ଜୀବନ୍ତ କରେ କବିତା | ମଣିଷ ଜୀବନ ଏକ ଶାୟିତ ସତ୍ତା | କବିତାର 
ଧ୍ଵନି ତାକୁ ତା” ଶାୟିତ ସ୍ପିତିରୁ ଟାଣିଆଣିଥାଏ ସଚେତନ ସ୍ତରକୁ, ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ସ୍କୁଲ 
ଛୁଟି ବେଳର ଘଣ୍ଟି କିମ୍ବା ପ୍ରାର୍ଥନାଘଣ୍ଟା ! ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଗିରିଜା ବଳୀୟାର ସିଂହଙ୍କ 
କବିତାଗୁଡ଼ିକ ଏତେ ପ୍ରାକୃତିକ ଯେ ମନେହୁଏ, ଏହା ପବନର ହାଲ୍‌କା ଓଠର ସୁସୁରି ! 
ବୃନ୍ତାଗ୍ରରେ ଦୋଳି ଖେଳୁଥିବା କୁମାରୀ ଫୁଲ ଖାଲି କଟାକ୍ଷଟିଏ ହାଣି ଦେଉ ସୁନାରଙ୍ଗୀ 
ମରୀଚିକା କିଛି ! 

ପ୍ରତ୍ୟୟର ପୃଥିବୀରେ ମିଶ୍ରିତ ମୁହଁନା ଦୁଇଟି ଚେତନାର, ଗୋଟିଏ ପୂର୍ବାଧୁନିକ 
ତ ଅନ୍ୟଟି ଆଧୁନିକ । ଗୋଟିଏ ଦରଦ ତ ଅନ୍ୟଟି ବିଷାଦ । ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
ବହିରେ ଅଭାବ ନାହିଁ ଏହାର ସ୍ତଟିକବିମ୍ବ । 

କାବ୍ୟିକ ଜଗତକୁ ଚାରିଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରିଛନ୍ତି ନିଜ ଅନୁଭୁତିରେ ମ୍ୟାକ୍ଲିସ୍‌ ! 
ପ୍ରଥମେ The Private World, ତା'ପର ଜଗତ The Public World, ତୃତୀୟ ଜଗତ 
The Anti World ଏବଂ ଚତୁର୍ଥ ଜଗତଟିର ଶୀର୍ଷକ The Arable World | ପ୍ରାଇଭେଟ 
ଜଗତର ଇମେଜ୍‌କୁ ବୃତ୍ତ ଓ ଛନ୍ଦର ସ୍ପର୍ଶ ଦେଇ ପବ୍ଲିକ୍‌ ୱର୍ଲଡରେ ପରିବର୍ଭିତ କରିଛନ୍ତି 
ତାଙ୍କ କାବ୍ୟାଙ୍ଗକକୁ କବି ବଳୀୟାରସିଂହ ! ପ୍ରେମର ନିଃଶ୍ବାସ ଜୀବନର ପ୍ରଶ୍ଵାସ ରୂପେ 
ପରିବର୍ଭତ ହେବା ବେଳେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଗୋଲାପଟିଏ ହୋଇ ଫୁଟିଛି । ଅତୀତ ପ୍ରେମର 
ପ୍ରତୀକ, ଭବିଷ୍ୟତ ମୂତ୍ୁର ପ୍ରତୀକ ଏବଂ ବର୍ଭମାନଟି ତ ଜାବନ ! ତାଳଲୟହୀନ 
ତରଙ୍ଗାୟିତ ରାଗସଂଗୀତ ଉଚ୍ଚାଟ କରିଦିଏ ପବନର ସୁସୁରିକୁ ? 
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ପ୍ରତ୍ୟୟର ଵିପନ୍ନ ପୃଥିବୀରେ ମଣିଷ ତ ଜୀର୍ଣ୍ଣ ପାଦପ ! ଝଡ଼ବର୍ଷାର ବାଟୋଇକୁ 
ଆଜି ଦେଇପାରେନାହିଁ ଆଶ୍ରୟ, କାରଣ ବର୍ଭମାନ? ଚେତନାଟି ଆଧୁନିକ ! ବାଟୋଇ 
ବି ଅତିକ୍ରାନ୍ତ ପଥଭାଗର ସ୍ୃତିଚାରକ । ଏହି ଚେତନାଟି ମଧ୍ୟ ଆଧୁନିକ ! କାବ୍ୟପୁରୁଷ 
ଆଗରେ ଭବିଷ୍ୟତ ଭଙ୍ଗା ଧୂସର କବର” ଟିଏ ମାତ୍ର ! ସେହି କବର ଭିତରେ ମଣିଷ 
ନାହିଁ, ଯିଏ ଅଛି ତାହା ସୃତି, ତାହା କବିତାର ଫଂକ୍ରି ! କବର କାଠର ଖୋଳ, ଘୋଡ଼ିହୋଇ 
ଶୋଇ କାହାର ସିଏ ପ୍ରତୀକ୍ଷା କରିଛି ? ବରଂ ସିଏ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଛି, ଗୋଟିଏ ଅଶୁଭ ସ୍ଵପ୍ନ, 
ଧ୍ଵସ୍ତବିଧ୍ଵସ୍ତ ରକ୍ତାକ୍ତ ଗୋଟିଏ ପଦ୍ଧବନର ! ଯେଉଁ ପଦ୍ଧବନ ଦିନେ ଥିଲା ସଜୀବ ! 
କାବ୍ୟକତାର ପ୍ରସିଵିରେ ଜୀବନ୍ତ କରିଥିଲା ବର୍ଣ୍ଣମାଳାକୁଟ ତାକୁ ଆଉ ଚମ୍ପାଫୁଲପରି 
ହେଉନାହିଁ ସାଉଣ୍ତି ! “ ନିଃସଙ୍ଗତା' ଆଧୁନିକ ଚେତନାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଡେଣା | ‘ଅନେକ 
ତ କହିବାର ଥିଲା”, କାବ୍ୟପୂରୁଷ ଏବେ କହିବ କାହାକୁ, “ ସାଥୀ ନାହିଁ ନୁହେଁ, ଏବେ 
ସିଏ ଯେ ନାହିଁ ! ସବୂଜ ଘାସତଳ ଭଙ୍ଗା ଧୂସର କବର ସବୁ ସମ୍ଭାଳି ନେଇଛି ତା' 
ଆବେଗ ଓ ପ୍ରବଣତାର ଉଚ୍ଚ ବୋଧିଦ୍ଧମ ! 

ଇମିତି ଏକ କାବ୍ୟିକ ମାୟାଦୂର୍ଗ ଭିତରେ ଭାଙ୍ଗିପଡିଛି କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଜୀବନର 
ମିଥ୍‌ । ଭାର୍ଗିପଡିଛି ଜୀବନର ମାନେଖୋଜା ଇତିହାସର ପ୍ରାଗ୍‌-ଏତିହାସିକ ଗୁଞ୍ପା ଭିତରେ 
ଏବଂ ତାକୁ ଚଦରପରି ଘୋରାଇ ପକାଇଛି ସମାଜର ନିଃଶ୍ବାସ । ଖପୁରିପରି ଆକାଶରେ 
ଝୁଲନ୍ତ ଜହ୍ମ ମାଟିର ମୁହଁ ଦେଖି ତା ତୃଷାକୁ ବିସ୍କରିବାକୁ ତେରନଇକୁ ଅନେଇଲା ବେଳେ 
ଇଲିୟଟଙ୍କ ସେ ବଗିଚାଟି ଶଂଖ ଓ ଶାମୁକା ନେଇ ଖେଳୁଚି ! ସେଇ ଖେଳଟା ହିଁ ତ 
କାବ୍ୟପୁରୁଷର ଅନିବାର୍ଯ୍ୟ ଜୀବନ ! ଯେଉଁ ଜୀବନ ତାକୁ ଖପୁରିଟିଏ ପରି ଖଣ୍ଡେ 
ବାଡ଼ିଆଗରେ ଝୁଲିରହି ବଂଚିବାକୁ ପଡ଼ିବ ! ତା ପାଇଁ ଝାଉଁବଣ ଆଉ ଗାଇବନି 
ଗୀତ, ନ ଗାଉ ! ତା ପାଇଁ ଆଉ ବହିବନି କଅଁଳ ଚଇତ, ନ ବହୁ ! ତା ପାଇଁ ତ 
ଝୁଲି ରହିବାକୁ ଅଛି ଖଣ୍ଡେ ନୀଳଆକାଶ, ଆଶ୍ରୟଭୂମିଟିଏ ତ ରହିଛି, କାବ୍ୟପୁରୁଷ 
ପାଇଁ ତାହା ଯଥେଷ୍ଟ ଏବଂ ତା' ଜୀବନର ବିମ୍ଭ କେବଳ ନୁହେଁ, ତାହା ତା” 
କାବ୍ୟକତାର ଅସୀମ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟଶୀଳ ମୁହଁ ଅବଶ୍ୟ ! 

ଗୋଟିଏ ଅନ୍ତରଂଗ ଓ ଅଟିହ୍ବା ଅନୁଭବ(୮eାg) ର ସବର( Tone) ଗିରିଜାଙ୍କ 
ଶବ୍‌ଦବସାଣରେ ପ୍ରଚନ୍ଧ । କବିତାର Sense ସେହି fngs କେବଳ | ଗୀତିମୟତା 
ତାଙ୍କ ସ୍ଵରକୁ ପାଠକ ହୃଦୟର କରେ ନିକଟତମ । କବି ଓ ପାଠକ ଦୁହିଁଙ୍କୁ ଗୋଟିଏ 
ଦୃଢ଼ ଓ ସ୍ଥିରବିନ୍ଦୁ ଛନ୍ଦର ଧ୍ବନିରେ କରେ Support ! ଶବ୍ଦଚାଳନର ଫ୍ୟାସନ ଓ 
kymograp ଆରୋପ କରେ ଶବଦବିନ୍ୟାସରେ ନବ ଅନୁଭବ ଓ କବିତା ଆଙ୍ଗିକରେ 
ନୂତନ ଭାବବୋଧର ଗୋଟିଏ ଭୂମିକା । ଧ୍ବନିରେ ଛନ୍ଦ କିପରି ଆରୋପିତ ହୋଇ 
କବିତାର ଉପାଦାନ ରୂପେ ଗଠନ କରୁଛି ଆଙ୍ଗିକ, ଉପଲବ୍ଧି ପାଇଁ ନିରୀକ୍ଷଣ 
କରାଯାଇପାରେ ଏଇ ଫଂକ୍ରିତକ: 
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ଦରଦୀ ଗଳାର ସୁର ମରିଯାଉ, ଝୂରିଯାଉ ଆଜି 

ଶେଷ ହେଉ ଆଜି ଏଇ କବିତା ଓ କବରର ଗୀତ 

ସମୟର ଗେଣ୍ଡାଳିଆ ପରସବୁ ଝାଢ଼ିଚଵଲା ପରେ 

ଆଜି ବନ୍ଧୁ ହଜିଯାଉ ତମରି ଓ ମୋଂରି ଅତୀତ ॥ 

(କାଲିର କବିତା, ପୂଷ୍ଠା ୨୯) 

ପୁଟ୍‌ରେ ଏମିତି ଗୋଟିଏ ମୁହୂର୍ଉ ଉତ୍କୀର୍ଣ ଯେ ଯେଉଁଠି ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଗୁରୁତ୍ୃପ୍ରାପ୍ତ 
ହୋଇଛି accuracy G verisimilitude 1 Stock Responses. ର ବିଷୟ ହୋଇଛି 
କୌତୂହଳପୂର୍ । କବିତାରେ ପ୍ରତିକ୍ରିୟାର ପ୍ରାକୃତିକ ଇତିହାସ ଅନ୍ଵେଷଣ କରୁଛି a 
activity ଏବଂ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ସଂପର୍କ ଅଧbାic affai୮ଂ8 ର ବିମ୍ବରେ ବଦଳିଛି । ଅତୀତ ତ 
ହଜିଯାଇଥିବା ଜିନିଷ ! ‘ଆଜି ବଂଧୁ ହଜିଯାଉ ତମରି ଓ ମୋ'ରି ଅତୀତ '- ଗୋଟିଏ 
ସାଧାରଣ ଅର୍ଥ ରଥା ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଭିତରେ ଫଳପ୍ରଦ ରୂପେ କରିଛି ପଦପାତ । ପ୍ରାକ୍ତିକାଲ 
ଆବଶ୍ୟକତା ( e×ପen୯ାes ) ପରିସୁତିର ଉପସ୍ଥିତିକୁ ବିରୋଧାଭାସୀ ଚେତନାରେ ନ 
ବଦଳାଇ, ମଝିରେ ଗାରଟିଏ ନ ଟାଣି ସ୍ପିତିକୁ ରଖିଛି ଯଥାଯଥ । କାବ୍ୟିକତାକୁ କରିଛି 
ପରିଛୁନ୍ନ ଯାହା ଗୋଟିଏ ସଫଳ କବିତୃ । ପରିପକ୍୍‌ ଶବ୍ଦବସାଣକାରୀର ଆକର୍ଷଣୀୟ ଓ 
ବିଶ୍ଵସ୍ତ ମନୋନିବେଶ ! ଶାବ୍ଦିକ ପସଂଦ ( ଠଠାe)ର ଉଚ୍ଚତମ ପ୍ରୟୋଗର ଅଭ୍ୟାସ । 
'ଗୋଟିଏ ପରିଷ୍ନତ ଚେତନା କବିତା ଭିତରେ ଜୀବନକୁ କରୁଛି ସଂଜୀବିତ । କବିତାର 
ଗୋଟିଏ ସମଗୁଣ ଜୀବନପରି ହୋଇଛି ମୂଲ୍ୟଯୁକ୍ତ । 

ଖଣ୍ଡିଏ ଚିଠିରେ Mallarme ନିଜ କବିତାର ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଲେଖିଥିଲେ 
ଶିଳ୍ପୀ Degas GF This sonnet...is in verse, | mean that the sense (if it has 
one...) is evoked by an internal mirage of words themselves. କବିତାର 
ଶବ୍ଦମାନ ନିଜେ କବିତା | ଶବ୍ଦରେ ତିଆରି ହୋଇଛି €nsUOUSs events, ଯାହା କବି 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ fg, ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁଟିଏ ହୋଇ ଏହି ବହି ତମାମ ଖୁଲିଛି । 
ଗୋଟିଏ ସୁଶ୍ରୀ ଓ ସମ୍ମାନନୀୟ ଆବେଦନ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ନେଇଯାଇଛି ବୃହତ୍ତର ଚିକ୍କଣ 
ପରିଧି ଓ ପରିସରକୁ । କବିତାର ପୂର୍ବାଧୁନିକ ଚେତନା ଲାଗେ କ୍ଲାସିକ୍‌-କ୍ଲାସିକ୍‌ କେବଳ 
ସୁଠାମ ଶବ୍ଦବସାଣ ଓ ଛନ୍ଦଗତ ଶ୍ରଙ୍ଖଳା ଲାଗି ! 

The Romantic Survival ଶୀର୍ଷକ ବହିଟିଏ ଲେଖିଛନ୍ତି John Bayley | 
ଏହାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି ଠ୦୩s1able, London 1957 | କଳ୍ନାତୃକ କାବ୍ୟକଚେତନା 
ଏବଂ ପ୍ରବଳ ଆବେଗ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଭାବିତ ଉପଲବ୍ଧିର ବାସ୍ତବତା ଦୀର୍ଘତମ ବିଶେଷତ୍‌ର 
ଦାଗ ବା ଚିହ୍ନ ପରିବର୍ଭନ ଓ ବିବର୍ଭନ ମାଧ୍ୟମରେ ଲାଭ କରିଛି କାବ୍ୟିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଓ 
ଅନୁଭବ | ଦେଢ଼ଶହ ବର୍ଷର ଇଂରାଜୀ କବିତାର ଗତିରେ ଅତ୍ୟଧିକ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ପ୍ରକ୍ଷେପଣ 
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ଜାଣିବା ପାଇଁ ଏହା ତାଙ୍କର ଅନ୍ବେଷଣ । ଓୱର୍ଡସ୍‌ୱାର୍ଥ ଓ ଶେଲୀଙ୍କ ଠାରୁ ଆତ୍ଧକୈନ୍ଦିକ 
ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଚେତନାରେ ଅବା ଅବଚେତନାରେ ଉଦ୍ଧତ କରିଛି ରୋମାଣ୍ଟିସିଜିମ୍‌କୁ 
ଅଡେନ୍‌ କିମ୍ବା ଡାଇଲାନ୍‌ ଥେମାସ୍‌ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । ଜନ୍‌ ବଏଲୀ କରିଛନ୍ତି ତାହାର ମ୍ୟାପ୍‌ ଓ 
ଗ୍ରାଫ୍‌ । ସୂକ୍ଷ୍ମ ପରିବର୍ଭନ ଦ୍ଵାରା ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ସ୍ୁନ୍ଦନକୁ ସିଏ କରାଇଛନ୍ତି ପ୍ରଦର୍ଶନ | he 
Romantic Survival in Modern Poetry’ ସଂଦର୍ଭରେ କୁହାଯାଇଛି... hat W.B. 
Yeats was the last of the romantics and there was a strong lyrical 
impulse in the poetry of T.S. Eliot . Romantic strain is perceptible not 
only W.H. Auden,Stephen Spender, Cecil Day Lewis but also in Dylan 
Thomas, George Barker, Vernon Watins, Henry Treece, Terrence Tiller 
and others’. 

ଆଧୁନିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଏହି ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ସର୍ଭାଇଭାଲ୍‌ ଧାରାଟି ପ୍ରତି କୌଣସି 
ଆଧୁନିକ କବି ସଚେତନ ନୂହନ୍ତି । ସମସ୍ତେ ଓଷ୍ଟଲ୍ୟାଣ୍ଡର ଜଟିଳତା ମଧ୍ଯରେ ନିଜ 
କବିତାକୁ କରିଛନ୍ତି ବନ୍ଦୀ । ସେହି ଧାରାର ବ୍ୟତିକ୍ରମ ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
ସୃଷ୍ଠି । ସିଏ ନୂତନ ଜାବିତାବସ୍ଥା ( urvival)ର ଅନୁସନ୍ଧିସୁ ଓ ଅସମାପ୍ତ ବାସ୍ତବିକତାର 
ନିଜ ଅନ୍ତର୍ଦ୍ଧଷ୍ଟିରେ ଅଟନ୍ତି ଅନ୍ଲେଷୀ । ସର୍ବୋଜ୍ ସତ୍ୟ ଓ ଆଲୋକ (illumination) 
ମୁହୂର୍ଭର ଦର୍ପଣରେ ସିଏ ଯାହା ଦେଖିଲେ ତାହାକୁ ତାଙ୍କ କାବ୍ୟଫର୍ବରେ ବାଢ଼ିବସିଲେ । 
ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ସେହି ମୁହୂର୍ଇ ଅତ୍ୟନ୍ତ କରୁଣ | ସଂସାରର ଶେଷଦୁଃଖ ମୃତ୍ୟୁ ! ପୁରୁଷ 
ପକ୍ଷୀଟି ମୃତ୍ୟୁ ଲଭିଛି । ତା' ଅମୃତ ତୃଷା ପ୍ରଶମିତ କରାଉଥିବା ବେଳେ ନିଜ ପ୍ରାଣପ୍ରିୟର 
ପ୍ରାଣପାତ ଦୁଃଖ କେତେ ଯେ ମର୍ମନ୍ତୁଦ, ତାହାକୁ “ କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ? ବିମ୍ବରେ ଗିରିଜା 
ବାଢ଼ିଛନ୍ତି । ନାନ୍ଦନିକ ମୁଭ୍‌ମେଣ୍ଟରେ ସେହି କାରୁଣ୍ୟ ପ୍ରତୀକ ହୋଇଛି ସମକାଳ ମଣିଷର 
ଅନ୍ତର୍ଦୁହାଁ ଆତ୍ସବିଛିନ୍ନତାର । ବିକଳ, ବିଷଣ୍ଠ ଓ ଅତୃପ୍ରଂସୁଖ ଚେତନାର ! କବିତାର 
ଧାରାଟି ସଂପର୍କରେ ପ୍ରଫେସର ଡ.କେ.ଏନ୍‌ ସିଂହ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, he poets 
tended to be more and more subjective and perceptive, trying to 
establish a relationship between the ‘I’ and and universe. Their fertile 
and flowering imagination annexed and absorbed everythings. 
(Contemporary Writers, page-73, Kalyani, 1994) 

ଇଲିୟଟ ଆଧୁନିକ ମଣିଷର ଯେଉଁ ଦୂର୍ବଶାର ଅବତାରଣା କରିଛନ୍ତି, ସେଇ ଦୂର୍ବଶାର 
ଛବି ନ୍ରୌଂଚମିଥୁନ ସିମ୍ବଲ୍‌ଟି । ଏଠି ମିଥୁନରେ ବ୍ରହ୍ମାନନ୍ଦ ପୁଲକ ନାହିଁ, ଅଛି କେବଳ 
ନିଶ୍ଚଳ କାରୁଣ୍ଯର ମୂର୍ଭି, The pain otf living ଏବଂ the drug of dreams, ଯାହା ଛୋଟ 
ଆତ୍ସାଟିକୁ ଲଜାରେ କରୁଛି ଛଟପଟ । କ୍ରୈଂଚମିଥୁନର ପ୍ରାୟ ସମସ୍ତ କବିତା, ଆ memory 
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only, reconsidered passion. ଏହାର ତମାମ ପୃଟ ଗୋଟିଏ ଚେତନାର ଚିତ୍ର, ‘Think 
at last / We have not reached conclusions’, ଯେମିତ ଜଣେ ଚିତ୍ରକର ଗୋଟିଏ 
ବିଦ୍ୟାଳୟର g 55୦ ଗ୍ରାଉଣ୍ଡରେ ଡିଜାଇନ୍‌ କରୁଛି ବାପ୍ପିଜଡ ଭଶ୍ଵରଙ୍କ ଜ୍ୟୋତିର୍ମ୍ତଳ ! 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତାର ଭାଷା ମଧୁର, ସୁକୁମାର କି ପ୍ରଣୟପୂର୍ଣ୍ଣ ଖାଲି 
ନୁହେଁ, ତାହା ଅତୀନ୍ତ ଜୀବନ୍ତ । ଭାଷା ଏକାଜୀ ପ୍ରବଳ ପ୍ରଚେଷ୍ଟା କରିଛି ଅବ୍‌ଜେକୃମାନଙ୍କୁ 
ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିରେ ନୂଆ କରିବାକୁ ଏବଂ ନୂଆ ଉପାଦାନ ଓ ନୂଆ ଅନୁଭବମାନଙ୍କରେ 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣଭାବେ ବୋଧ୍ୟ କରିବାକୁ | e Music ଠf Poy ରେ ଇଲିୟଟ ଲେଖିଛନ୍ତି, 
କବି ଗୋଟିଏ ପ୍ରକାର କବିତା ରଚନା କରିବାକୁ ସବୁବେଳେ ଚାହାନ୍ତି ଏବଂ ଏକ ପ୍ରକାର 
formulate ନିଜ କବିତାକୁ କରିଥାନ୍ତି ଯେମିତି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ କରିଛନ୍ତି, Specially 
when he is young and actively engaged in battling for the kind of poetry 
which he practises, he sees the poetry of the past in relation to his 
own...when he theorized about poetic creation, he is likely to be 
generalizing one type of experience; ଯାହା ସିଏ ଲେଖିଥାନ୍ତି ତାହା କବିତା ସହିତ 
ହୋଇଥାଏ ମୁଲ୍ଯାୟିତ । ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୂଚନା ଓ ଦର୍ଶନ ତାଙ୍କ ନିଜ ଆତ୍ସବିଶ୍ଳେଷଣ 
(introspection)! ଗୋଟିଏ ଧାରାବାହିକ ସମାନ୍ତରାଳ ଗତି ସମକାଳ ଓ ଥntiquity 
ମଧ୍ୟରେ ସିଏ ନିଜ କବିତା ପୃଟ୍‌ରେ ଧରିରଖିଛନ୍ତି । ଏହାର ବିଷୟ ନିଜର ସ୍ଵପ୍ନ ଓ ନିଜର 
time past ! ତାଙ୍କ ଛନ୍ଦପାତ, ଯତିପାତ ଓ ବୃଉ ‘ଠାd stone to new building, old 
timber to new fires’, ଯେମିତି | 

ତୀବ୍ର କାବ୍ୟିକ ସଚେତନତାର ପରିଣାମ ଛନ୍ଦ ଓ ଫଂକ୍ରିଶେଷର ବର୍ଣ୍ଣମେଳ | ଏହା 
ଏକ ରୋମାଣ୍ତିକ୍‌ ଅଭ୍ଯାସ ହୁଏତ ! ପ୍ରକୃତ ଜୀବନ ବା ଦୈନନ୍ଦିନ ଜୀବନକୁ ଶବ୍‌ଦ୍‌ରେ 
ଛନ୍ଦମୟ ଓ ଫଂନ୍ତିରେ ତାଳ ଦେଇ ବର୍ଣ୍ଣମେଳ କରି କାବ୍ୟିକ କରିବା ରୋମାଣ୍ଟିକ survival | 
ବାହ୍ୟଜଗତର ପରିବର୍ଉନରୁ ରୁଚିଶୀଳ ବାସ୍ତବତାକୁ କବିଚେତନା ପ୍ରକାଶ କରିବା ପ୍ରକୃତରେ 
କଷ୍ଟତମ କର୍ମ । ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ପରି କବି ସେହି ରୁଚିଶୀଳ ବାସ୍ତବତାକୁ ଗୁନ୍ଛିବାରେ 
ସିଵିପ୍ରାପ୍ତ କବି । ତାଙ୍କ ସ୍ଵଭାବସୁନ୍ଦର ଶବଦବିନ୍ଯାସ ସାଂସାରିକ ଶୁଷ୍ଠତରୁରୁ ମଲ୍ଲାପୁଷ୍ଣ 
ପ୍ରସକୁଟିତ କରାଇ ବିତରଣ କରିବାରେ ପ୍ରଶିକ୍ଷିତ । 
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ଜୀବନକୁ କେମିତି ଭୋଗୁଛି 
'ଡାଲ୍‌ରିର୍‌ ଶାଲ୍ର୍‌'ର୍‌ ଶାୟର୍‌ 


ବହିଟି ଫିଟାଇଲେ ଫର୍ଦ୍ଦେ ଉତ୍ସର୍ଗ, ‘ତମଠୁ ତମକୁ ମାଗି ନ ପାରି ବି ପାଇ ମୁଁ 
ପାରିଚି, ଯଦି...| ଅଧୁରା ଜହୁ ଥାଉ ମୋ ଆକାଶେ | ଥାଉ ଅଙ୍କନ ଅଧା / ଅଧା ଅତୀତର 
ଉଷ୍ମତା ଏଠି ।” ନାମହୀନା ନଦୀର ସୃତି । “ଦେଇ ମୁଁ ଯାଉଛି ଆରଜନ୍ସରେ ଆସିବାର 
ସ୍ବୀକୃତି ।” ନୁହେଁ ପ୍ରତିଶ୍ରତି, ଯେମିତି ରାଧାନାଥଙ୍କ ‘କେଦାର ଗୌରୀର ପୃଟ୍‌ ଗିରିଜାଙ୍କ 
ସ୍ବୀକାରୋକ୍ତି - “ ତମରି ପ୍ରାପ୍ତିସ୍ବୀକାର ପାଇଁ ହୁଏତ ବା ଥିଲା ବାଧା / ଅଥଚ ଥିଲ ମୋ 
ଅଂତରାଳରେ ଇଛାର ଅନୁରାଧା ।' 

 ଡାଇରିର ଶାଇରୀ” ବହିର ଆରମ୍ଭ ସୂଚାଇଦିଏ ପୃଟ୍‌ର ସ୍ପିତିଶୀଳ ବିସ୍ତାର । 
ଉତ୍ସର୍ଗ ତଳ ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶ ପଂକ୍ତି ଯେମିତି ବହିର ହୃଦୟ ! ଆଗକୁ ଟପିଗଲେ ଆଠ ପୃଷ୍ଠାର 
ମୁଖବନ୍ଧ, ରଂଗଣୀ ରତୁର ରଫ୍ଖାତାରୁ' ଅଣଲେଉଟା ଅତୀତର ଫେରାର୍‌ ପ୍ରେମର 
ସସ୍ବେହ ଶ୍ରଦ୍ଧାଜ୍ଞାପନ: ମାୟାମେନକାର ମୁଦ୍ରାସ୍ଥ“ମିନତିଠୁ ମୀନନୟନାର ମୁଦ୍ରିତ ମୋହ 
ଭଙ୍ଗଯାଏ...ସବୂଠି ସବୁ ସମୟରେ... ନିରୁଦିଷ୍ଠ ପ୍ରେମ ! ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଓ ପ୍ରବଂଚନାର 
ମଧୁଛନ୍ଦ ଯାତନାକୁ କରିଛି ଯତି, ଅଶୁକୁ ଅନୁପ୍ରାସ, ପ୍ରାସକୁ ରାଗ ଦୀପକ ? ଯେଣୁ 
ପ୍ରତ୍ୟୟରେ ପ୍ରେମ ! ଦିବାସ୍ଵପ୍ମର ଦଂଶନରେ କାବ୍ଯନାୟକ ବର୍ଭମାନଠୁ ନିର୍ବାସିତ 
ଅତୀତ କଚାରାସ୍ତାର ପାନ୍ସ ! ଯେଣୁ ସିଏ ଜାଣିଛି କପିଳବାସ୍ତୁକୁ ? ପ୍ରେମର ନମ୍ର 
ନିୟତିକୁ ! ମସ୍ସଗନ୍ଧାକୁ ପଦ୍ଧଗନ୍ଧା ରୂପେ ମାନିନେଇ ପ୍ରେମର କରିଛି ବଶମ୍ବଦତା ? 
ଯେଉଁଠି ଥାଏ ଉଚ୍ଚାରଣ ଗୋଟିଏ, ମାତ୍ର ଧ୍ଵନିଟିଏ ନଥାଏ ତ ? ସେଇ ଡିମିରିଫୁଲଟି 
କୁଆଡ଼େ ନିଟୋଳ ? 

ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀର ପୁଂଜୀଭୂତ ପ୍ରାଚୁର୍ଯ୍ୟ ବିକଳ ବିକ୍ଷତ ବାଙ୍ଗୟ ତମାମ ରଫୁଖତା ! 
ରଫ୍ଖାତାରେ ଆଉ କ'ଣ ଲେଖାଯାଏ ଯେ ? ସବୁ ରଫ୍‌ ତ ? 


S6urce: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଜହ୍ମରାତିପରି କୁମାରୀ କିନ୍ନରୀ ଦେହକୁ କରିଛି ଦୋହା, ଦ୍ରୋହକୁ କରାଇଛି 
ଦୀର୍ଘଶ୍ବାସ, ପୁଷମାସ କଷଟିରେ ଉତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ସର୍ବନାଶ ସୁନେଲୀ ମୂର୍ଚଚନାକୁ କରିଛି ଆୟର । 
ଆଗକୁ ଅଛି ନା ଭାଗ୍ୟ, ନା ଭବିଷ୍ୟତ, ଯାହା ଅଛି ତାହା କେବଳ ମରୁଭୂମି ମଝିରେ 
ଗୋଟିଏ ଝଙ୍କାର ! ନୁହେଁ ଆତ୍ସାର ଓକାର ! ଓଁକାର ହୋଇଥିଲେ ପାଦତଳ ମରୁର 
ସିକତା ପରିବତଉତ ହୋଇ, ହୋଇଥାନ୍ତା କିନ୍ନଧରଲୋକ ! ନ ଆନ୍ତା ନିଷ୍ପ୍ରଦୀପ ସୃତିର 
ଦୀପ, ଥା'ନ୍ତା ଗୋଟିଏ ଆଲ୍ଲାଉବ୍ଦୀନ ଦୀପ ! ଚଂଦ୍ରଛାୟା ତଳେ ସବୁ ବିଲ୍ଲୀନ ସୌକ୍‌ 
ଆବ୍ୃଭିଟିଏ ରଚିଛି । ସେଇଟା କେଉଁ ରତୁ, ଯେଉଁ ରତୁର ମୌସୂୁମି ରକ୍ତରେ ରଙ୍ଗଣୀ ଫୁଲ 
ଆଙ୍କୁଚି ? ସେଇ ରତୁଟିର ନାମ ସଂପର୍କ । ସପ୍ତମରତୁର ପୁଷ୍ପ କବିତା ¦ ଧାଡ଼ିରୁ ସବୁ 
ବାସ୍କା ଚିହ୍ନଟ ହୋଇଯିବା ପରେ ଶେଷକୁ ଅଲଗା ହୋଇ ଠିଆ ହୋଇଥିବା ବାସ୍ବାଟିର 
ନାମ ଶବଦ-ଚିତା ! ଝୋଟି ନୁହେଁ, ଗୋଲାପ ନୁହେଁ, ନିଜ ନିର୍ଜନ ଦଵିଧାର କିଛି ବର୍ଣ୍ଣଳ 
ଛିଟା । 

Leicester ୟୁନିଭର୍‌ସିଟୀର ପ୍ରଫେସର ଉ.H.Bantock ଗୋଟିଏ ପ୍ରବନ୍ଧ “ଦୈ 
ସୋସିଆଲ୍‌ ଏଣ୍ଡ୍‌ ଇଣ୍କଟେଲେକଚୁଆଲ ବ୍ୟାକଗ୍ରାଉଣ୍ଡ' ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି, Logan Pearsall 
Smithଙ୍କ ସୀମ୍ପାରେ ଓପନ୍ୟାସିକ ହେନ୍‌ରୀ ଜେମ୍ବ ସ୍ଵୀକାର କଲେ ଯେ ଜଣେ ଲେଖକ 
ଇଛା କରେ “to do the best he could with his pen’ ! 

ପ୍ରତ୍ୟୁଭରରେ ସ୍ମିଥ କହିଥିଲେ, There is one word-Let me impress 
upon you-which you must inscribe upon your banner, and that word 
|$ Loneliness. ସ୍ଥିଥଙ୍କ e best’ ସୃକ୍ଷମତମ ଭାବେ ଜେନମ୍ବଙ୍କୁ (ma!) ବିରୋଧୀ 
ରୂପେ ସଚେତନ ଆଣିଲା । ତେଣୁ ପୁଣି ସିଏ କହିଲେ, two basic themes of 
modern literature have been those of ‘isolation’ and of ‘relationship’ 
whithin which has been considered a decaying moral order they have 
reflected a sense on the side of the writer | 

କବି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଇଚ୍ଛା କରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ କଲମରେ to do the 
best |! ତାଙ୍କର ସୂଷ୍ଟିର ବ୍ୟାନରରେ ଲେଖି ହୋଇଯାଇଛି ସେହି he best’ ଟି 
“ |ଠneliness” ! ତାହା ବି ସିଏ ତାଙ୍କ ‘ରଫଖାତାରୁ' କରିଛନ୍ତି ସ୍ଵୀକାର , ‘ସେ 
ସ୍ଵପ୍ନମାନଙ୍କୁ ଓ ସୃତିମାନଙ୍କ' କରିଛନ୍ତି  ପୁନରୁନୃତ” | ପୁନଶ ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଦୂଇଟି 
ମୌଳିକ ବିଷୟବସ୍ତୁ ୧-ପୁଥକ-ଅବସ୍ଥା ଓ ୨- ସଂପର୍କଶୀଳତା । ଲେଖକ ପାଇଁ ପଚା 
ନୈତିକ ଶ୍ୂଙ୍ଗଳା ତାହା କରିଥାଏ ପ୍ରତିଫଳିତ । ଗିରିଜା ବି ଲେଖିଛନ୍ତି, ‘ ବୁଢ଼ିଆଣି ଜାଲ 
ଭିତରୁ ପୁନରୁନ୍ଧତ” । ବିଦାୟୀ ବୟସର ଅଳନ୍ଧୁଲଗୀ ପ୍ରେମର ପାଦଟୀକା ତାଙ୍କ ଏଇ 
କବିତା । ବର୍ଭମାନର ବିଡନ୍ିତ ବିନ୍ଦୁରେ ତାର ଗୋଟିଏ ନୂଆ ମୁଲ୍ୟ ସିଏ ପାଇଲେ । 
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ସେଇ ମୁଲ୍ୟ ଆଣିଲା କବିତା ନିଜେ ? ବରଂ ବହିର ଆର୍ଟ ପେପର୍‌ ଓ ନାଳସ୍ୟାହି 
କବିତାକୁ କରିଛି ଗୋଲାପୀ । ସବୁ କବିତାର ସ୍ଵର ଗୋଟିଏ । ଗୋଟିଏ ରତୁର ବାସ୍ପୀ 
ଘ୍ରାଣେନ୍ଦିୟକୁ କରେ ଅତିଷ୍ଠ । ସବୁ କବିତା ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ପୁଷ୍ପଟଅପରାହ୍ନର ଗୋଲାପ ! 
ଅଲଗା ଅଲଗା ସ୍ଥାନ, ଭିନ୍ନ ଭିନ୍ନ ଫୁଲଦାନି, ସବୁଠି ଓ ସବୁଦାନିରେ ସେଇ ଏକପ୍ରକାର 
ଶୋଭାର ଆୟତନ । ଯେଣୁ ତା” ସଂପର୍କଟି ନୁହେଁ ସାମାଜିକ | ଆସିଛି Loneliness 
ସେଇ ନିଃସଙ୍ଗତାକୁ ପ୍ରେମ ବୋଲି ଭାବି ସିଏ ବାହୁନୂଛି ! ଗୋଟିଏ ଓମାର ଖୟାମୀ 
କାରୁଣ୍ୟର ଉନ୍ମକ୍ତ ବାତାୟନ । ନିଜଠୁ ନିଜ ପ୍ରେମ ବଡ଼ । ସମୟର ପାଦତଳେ ନିଜର 
ସମର୍ପଣ । ଚୋରା ଚଇତି ଚୋରାଇନେଉ ସବ, ମାୟାମ୍ପଗ ଯାଉ, କିନୁ ଅବଶୋଷ 
ଟିକକ ବଂଚିରହୂ ! କାରଣ - କାବ୍ୟନାୟକ ଦିନେ କାହାକୁ ଭଲ ପାଇଥିଲା, ଅସର୍ପିପରି 
ପ୍ରିୟତମାଟି ଦିନେ ତାର ହଜିଗଲା ! କିନୁ ତା' ଭିତରେ ତା' ପାଇଁ ସାଇତା ତୃଷ୍ଣା ଏବେ 
ହେଉଛି ଶାୟରୀ ! ନିଶିପଦ୍ଧାର ଗୋପନ ସ୍ଵପ୍ନ ତାରାଟିଏ ହୋଇ ଉଠିଛି ଉତ୍ନଳି । ନିରୁଦିଷ୍ଟ 
ପ୍ରେମର ନିର୍ଜନ ସ୍ଵର ହୋଇଉଠିଛି ସ୍ବାକ୍ଷରିତ - ସ୍ବାତୀନକ୍ଷତ୍ରର ରାତିଭୋର୍ଯାଏଁ। 

କବିପୁରୁଷ ମଧ୍ଯ ଏକ ସାମାଜିକ ଜୀବ । ସାମାଜିକ ହେତୁ ସିଏ ସଂପର୍କଶୀଳ । 
ଯେଉଁ ମିଠା ମୁହଁଟି ସହିତ ସିଏ ତା” ପ୍ରାକ୍‌ ଯୌବନରେ ଗଢ଼ିଥିଲା ସଂପର୍କର ସେତ ସେଇ 
ସେତୁଟି ଭୁଶୁଡି ପଡିଛି ! ତାର ସେଇ ବାହୁନାକୁ କାବ୍ୟିକ କରିଛନ୍ତି କବି ବଳୀୟାରସିଂହ । 
ତାଙ୍କ ' ଡାଇରୀ” ଏକ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଠsessiveness ର ସିଂବଲ୍‌ | କିନୁ Love basically 
a state of being; one is not in love, one is love ପୁନଶ୍ଚ Love as relationship 
।5 ୦ ୪6 106. ପ୍ରେମ ସମସ୍ୟାକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ ଦିଏ ନାହିଁ ! ଯାହା ଦିଏ, ତାହା ମଣିଷର 
ego ଏବଂ possessiveness | ଅତୀତରୁ ଖୋଜିବା ଏବଂ ଭବିଷ୍ୟତକୁ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖିବାଠୁ 
ମିଳେନାହିଁ ପ୍ରେମ | ପ୍ରେମ ମିଳେ, ଯେତେବେଳେ ସମଗ୍ର ସତ୍ତା ହୋଇଯାଏ ମୂକ । 
ଚେତନା ଭିତରେ ସଂଚରିଯାଏ ନୀରବତାର ଗୀତ | ଫୁଟେ ପ୍ରେମପୃଷ୍ଣ | Love is beautiful, 
0 finishes S୦୩ ବୋଲି କହନ୍ତି ଓଶୋ | ଯାହା ଦୀର୍ଘଦିନ ବଂଚିରହେ, ତାହା 
କବିତାର ସୁବାସିତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ । 

ଆଶାର ଚୌକାଠରେ କବାଟପରି ଝୁଲିରହିଥାନ୍ତି କବି । ସମୟର ଟିପ ଖୋଲେ 
ସେ କବାଟ ! ଆଲୋକରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥାଏ ପ୍ରକୋଷ୍ଠ । ତା ଭିତରେ ନଥିଲା 
ଦୁଃଖ | ବଖରାର ଶୂନ୍ୟତା ବାଣ୍ୁଥିଲା ବିଶ୍ଵାସ । ଚନ୍ଦନ ବନର ଚିତ୍ରା, ନୁହଁ ତୁମେ ଅପବିତ୍ରା ! 
ଅନୂଢ଼ା ଆଶାର ଆୟୁଷ୍ଣତୀ,ରତୁ ପରେ ରତୁ ଯାଇଚି ବିତି ! ତମେ ଆଜି ଏକ ଶୂନ୍ଯ 
ସୃତି ! ‘ କାଚ କବାଟରେ / କରୁଣ କାଠରେ / ଧୁମରାଭ ଧୂଳି ଜମେ !” ତମେ ଅନୁପସ୍ଥିତ । 
ଯିଏ ଅଛି, ସିଏ ଅୟସୀ ଅତୀତ ! 


SGurce: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତାରେ Ure Magical Effect ଶିବଦର ବସାଣରୁ 
ହୁଏ ଭୋଗ୍ୟ ଓ ଭବ୍ୟ | ବଶଣ୍ତର Reptitioର, ଅଲଗା ଅଲଗା ଶବଦବସାଣରୁ ତା ଧ୍ବନିଗତ 
ତାଳ ମନକୁ କରେ ଉତ୍ତାଳ | ଏହା ତାଙ୍କ ୯ଠାe ୦ words ର ପରିଣାମ ! Accentuation 
ଓ ସେମାନଙ୍କ ଠ୦ଧ୩ଏ (ଧ୍ବନି)ର ମିଳିତ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ତାଙ୍କ ଚଏସ୍‌ ଅଫ୍‌ ୱାର୍ଡସ୍‌ର 
intellectual meaning | 

କବିତା ଶବ୍ଦରେ ତିଆରି ଏବଂ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଚଏସ୍‌ ଅଫ୍‌ ଓୱାର୍ଡସ୍‌ ଏଥିରେ 
ଗୁରୁତ୍‌ ପୂର୍ଣ । କବିତାର ଭାବ ଓ ଆର୍ଟ ପାଇଁ ସଠିକ୍‌ ଶବ୍ଦଟିଏ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଯେମିତି 
ରୋଗପାଇଁ ଠିକ୍‌ ଓଷଧ । ତା ନହେଲେ କବିତାର ଭାବ logical sequence 
ବଦଳିଯିବ ! କବିତାର କମନୀୟ ଆଙ୍ଗକରେ ଘା' ଟିଏ ଫୁଟି ଉଠିବ | ତାହା କରିବାକୁ 
କେଉଁଠି ଦେଇନାହାନ୍ତି ଗିରିଜା | ତାଙ୍କ ୦୩p୦୫ାଠମ ରେ ସିଏ ଭଇଉିଁ କରିଛନ୍ତି 
ଯେମିତି ପ୍ରାକୃତିକ 6×୯‰€ment ର ସୁଷମା, ଏଇ ଚଏସ୍‌ ଅଫ୍‌ ୱାର୍ଡସ୍‌ ଦ୍ଵାରା । 
ଶବ୍ଦରେ ଥିବା ବର୍ଣ୍ଣମାନଙ୍କ ଧ୍ବନିଗତ ୮6petitive magic ତାଙ୍କ କବିତ୍ୃଵକୁ ଦିଏ 
ସ୍ଵାତଂତ୍ରୟ । ସେହି ସ୍ଵାଦ୍ୟଧ୍ବନିମାନ ତାଙ୍କ କବିତାକୁ କରିଛି ଚିକ୍କଣ ଓ ମାଦକତାପୂର୍ଣ୍ । 
ଠଠାାns ଲେଖିଛନ୍ତି Bubbling runnels joined the sound. ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଅନୁଭୂତି 
ଫର୍ଦ୍ଦରୁ ପଂକ୍ତିର ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ଏହି ଧ୍ଵନିମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପାଠକଙ୍କ ହୃଦୟର ବଖରାକୁ 
ମଳୟ ପରି କରେ ଅନୁପ୍ରବେଶ । 

ଯେତେବେଳେ କାବ୍ୟିକ ଚେତନାର ବଳୟ ଭିତରକୁ ଗୁଡ଼ିଏ ଇଣ୍ଡିଭିଜୁଆଲ୍‌ 
ପ୍ରାଇଭେଟ ଇମେଜ୍‌ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରି କରେ କବଳିତ, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଘଟେ ବିସ୍ଫୋରଣ 
ଓ ତାହାର କିରଣର ହୁଏ ବିଛୁରଣ ! ପରିଚିତ ସ୍ଵର ବୋଧହୁଏ କାଳ୍ଚନିକ । ଯାହା 
ଉକ୍କୁଷ୍ଟ ତାହା ହୋଇଯାଏ ପୁରୁଣାକାଳିଆ | ଆଶା ଓ ଦୁଃଖ ପରସ୍ତର ଅଲଗା ଅଲଗା 
ଦୁଇଟି ମୁହଁ, ଚିହ୍ନି ହୁଏନାହିଁ କାହାକୁ । ବୋଧହୁଏ, ‘Love is the unfamiliar 
name’, ଯାହାକୁ ଆମେ କହୁ ' ଆରମ୍ଭ” ତାହା ବିଶୁଦ୍ଧ ' ସମାପ୍ରି' | ‘Sin is behovely’ 
ତା ନ ହେଲେ “ଫZ୮୦ Ummer’, କାବ୍ୟପୁରୁଷର ନିଜ ରତୁ ! ଗୋଟିଏ ନୂତନ 
ସ୍ବଂଦନ ଘାଂଟିକୁ ରଖେ ଗୁପ୍ତ | ‘To a young poet’ ରେ R.S. Thomas 
କରିଛନ୍ତି ଚିତ୍ରିତ : ଠf 0de or sonnet, while time fosters / A new impulse 
to conceal your wounds / From her and from a bold public/ ! 
ସମୀକରଣଙଟିକୁ ଇଏଟସ୍‌ ଆଉ ଟିକିଏ ଉଖାରିଛନ୍ତି, What then ?' sang Plato’s 
ghost, ‘What then’ ? Everything he wrote was read / After ceratin 
years he won / Sufficient money for his need xx / All his happier 
dreams came true / A small old house, wife, daughter, son / 
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Grounds where plum and cabbage grew /Poets and Wits about 
him drew; ତା' ପରେ କ'ଣ ? ଗାଇଛି ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ ଭୂତ, କ'ଣ ତା' ପରେ ? 
କେଉଁଠି ଏ ଶୋଷର ଶେଷ ? ଯେଉଁଠୁ ଆରମ୍ଭ ? 

ଇଲିୟଟ କହିଲେ, 'a husk of meaning’ ! ଯାତ୍ରାର ସମାପ୍ତି, ଯଦି ତୁମେ 
ଆସ ରାତ୍ରିରେ ଯେମିତି a broken king’, ଜାଣିନାହିଁ କାହିଁକି ଆସିଚ, ଯଦି ତୁମେ 
ଦିନରେ ଆସୁଚ ! “Either you had no purpose’ ! ଆଗକୁ ଗଲେ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳେ 1s all the ash the burnt roses leave / Dust in the air suspended 
/ Marks the place where a story ended’ (Little Gidding T.S.Eliot) ଗିରିଜା 
ଲେଖିଛନ୍ତି, ' ଖାସ୍‌ ତମ ପାଇଁ / ମାୟାମୂଗ ପଛେ / ଥିଲି ଦିନେ ଧାଇଁ” ( ବନବାସ), ଆଜି 
ଆୟତନ ବଦଳିଛି, ‘Every poem an epitaph’ ' ସଂଭବତଃ ମୁଁ / କରିନାହିଁ ପ୍ରେମ 
(ନିର୍ଜନ ଶୋକେ ନୀଳ ମୁଁ ପଡ଼ିଛି) ! କାବ୍ୟପୁରୁଷର “ ପତ୍ନୀ ପାଉଁଶ... ପ୍ରିୟା ତ ପଥର / 
ମାନସୀ ମୌନାବତୀ” (ପୃଷ୍ଠା ୪୭)! 

ବର୍ଭମାନ ଛାତି ବିଷାଦରେ ହୋଇଛି ଭରି । ଆଶା ଓ ଦୁଃଖ ଦୁଇଟି ନୂତନ ମୁଖ 
ବୁଣିଛନ୍ତି କାବ୍ୟିକ ସୁଷମା ବୀଜ । ମହମବତି ପରି ହୁଦୟଟି ଜଳୁଥିବା ପରି ବୋଧ 
ହେଉଛି, (ବୋଧ .ହେଉଛି !), ପ୍ରକୃତରେ କ'ଣ ଜଳୁଛି ? ମାନବ ଜୀବନର ହିସାବ 
ଖାତାରେ ଛଳନାର ବୁନିଆଦିଟି ଇତିହାସପରି ପ୍ରାଚୀନ ଅତି । କାବ୍ଯନାୟକ ସେହି 
ଜୀବନକୁ କମକୂଟ କରି ଭୋଗ କରୁଛି । 

Ou0 
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କବିତାର୍‌ ଆଇଳିଂକ କେତେ ପ୍ରକାର୍‌ ! 


ଆଧୁନିକ କବିତାର ଆଙ୍ଗିକକୁ ପ୍ରଧାନତଃ ତିନି ଭାଗରେ କରାଯାଉଛି ବିଭକ୍ତ । 
ଏକ - The Physical Form of poetry, ଦୁଇ - Phonetic Form ଏବଂ ତିନି - 
Menta! Form | କିନୁ କବିତାର ରହିଛି କିଛି Traditional verse form | ପ୍ରଫେସର 
ବୁଲ୍‌ଟୋନ୍‌ ତାଙ୍କ Anatomy ରେ ପଢ଼ାଇଛନ୍ତି ସେମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରାୟ ତେଇଶ । 
ସେଗୁଡ଼ିକ ଯଥାକ୍ରମେ ଛା e୮56, ପର୍ଯ୍ୟାୟ କ୍ରମେ ଧ୍ବନି ଅମେଳକ ଆୟମ୍ବସ୍‌ ଛନ୍ଦୀୟ 
ପାଞ୍ଚପଦ ଯୁକ୍ତ କବିତାର ପଂକ୍ତି ଏହାର ଉଦାହରଣ ମିଲ୍‌ଟନଙ୍କ ' ପାରାଡାଇଜ୍‌ ଲଞ୍ଟ୍‌ |” 
Heroic Couplet,ଏହାର 1ambic ପାଞ୍ଚପଦଯୁକ୍ତ ପଂକ୍ତି; କିନ୍ତୁ ପ୍ରତି ଦୁଇ ଫଂକ୍ରିରେ 
ଥାଏ ମେଳକ ଯତି । ଏହାର ଉଦାହରଣ ପୋପଙ୍କ ' ଏସେ ଅନ କ୍ରିଟିସିଜିମ୍‌ ' ! ତୃତୀୟରେ 
ଆସେ Sonnet, ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶ iambic pentameter ପଂକ୍ତି | ଏହାର ଦୁଇ ପ୍ରକାର rhyme- 
schemes | ଏକ - ସେକ୍ପୀୟରୀୟ- abab cdcd efef gg ଏବଂ ଅନ୍ୟଟି ଇତାଲୀୟ 
ବା Petrarchan, abba abba cde cde କିମ୍ବା ଥbba abba ccd 60 ହୋଇଥାଏ । 
ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଅନେକ ପ୍ରକାର ରାଇମ-ସ୍କିମ୍‌ ମଧ୍ୟ ରହିଛି | Tailed Sonnet, ଏକ 
ପ୍ରକାର ସାଧାରଣ ସନେଟ୍‌ କିନ୍ତୁ ପାଠକଙ୍କୁ ବିସ୍ମିତ କରିବାକୁ ଏଥିରେ ଅଧିକ କିଛି ପଂକ୍ତି 
ହୋଇଥାଏ ସଂଯୁକ୍ତ । ଏହିଭଳି ଅନ୍ଯ ଟ୍ରାଡିସ୍‌ନାଲ୍‌ ପଦ୍ଯାଙ୍ଗକଗୁଡ଼ିକ ହେଲା, Te2a 
Rima, Ottava Rima, Rhyme Royal, Spenserian Stanza, Ballade (Ballad 
ନୁହେଁ) ଏହାର ଉଦାହରଣ ଚେଷ୍ଟରଟନଙ୍କ ‘A Ballade of Suicide' ବା ଚସରଙ୍କ 
‘Lak of Stedfastnesse’ ପ୍ରଭୁତି | 

Rondell ରେ ଚତୁର୍ବଶ ଏବଂ ତ୍ରୟୋଦଶ ପଂକ୍ତି ବି ରହିଛି । 7olet , 
Villanelle, English Hexameters, Octosyllabics, Couplets, Triplets, 
Quatrains, The Burns metre, Chant Royal, Poulter's Measure, Tailed 
Rhyme, Sestina ଓ Skeltonics ଫର୍ମ୍‌ | 
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ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଲେଖିଥିବା ପ୍ରାୟ ଏକ ହଜାରରୁ ଉର୍ଶ୍ଚ କବିତାରୁ ଅନ୍ୟୁନ 
ନଅଶତ କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ ସନେଟ୍‌ | ଅବଶିଷ୍ଠ ଏକଶତ କବିତାର ପଦବସାଣକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ 
କୂଲେ ତାହା କବିତା ନ ହୋଇ ବୋଧହୁଏ ପଦାବଳୀ | ପଦ୍ଧତୋଳା ଶୈଳୀରେ Phonetic 
{orm କୁ ସିଏ ମିଶ୍ମିତ କରି ରଚନା କରିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଲିରିକ୍‌ । ମିୟୁଜିକାଲ ଡିକ୍ଟନ 
ତାଙ୍କ ସର୍ଜନାର ଅଳଙ୍କରଣ ନ ହୋଇ, ହୋଇଅଛି ପ୍ରାଣ | ଅhonetic formକୁ ଦୂଇ 
ଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ କରାଯାଇଛି, ଏକ - Rhyme ଏବଂ ଦୁଇ - Onomatopoeia ବା 
ଧ୍ଵନ୍ଯାନୁକରଣାତ୍ୃକ ଶବ୍ଦ । ଗିରିଜା ବଳୀୟାର ସିଂହଙ୍କ ପ୍ରତ୍ୟେକ ଶବ୍ଦରେ ଯେମିତି 
Rhyme, ଠିକ୍‌ ସେମିତି ପ୍ରତ୍ୟେକ ଫ୍ରିରେ ଧ୍ଵନ୍ଯୟାନୁକରଣାତ୍ସକ ଶବ୍ଦର ସମାରୋହ 
ଓଠ ଓ ଜିଭକୁ ସ୍ଵାଦରେ କରିଛି ସାର୍ଥକ । 

( ୧) କାଲିର କବିତା ( ୨) କୌଂଚମିଥୁନ (୩) ଡାଇରିର ଶାଇରୀ ଓ ( ୪) 
ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅତିକ୍ରମ କରିଆସିଥିବା କବିତ୍ଵର ପଂଚମ ପାବଛ ˆ ନୀଳନିର୍ବାଣ” । 
ଏହା ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଅନିର୍ବାଣ' ମୁଖବନ୍ଧ । ତା' ପଛକୁ ଶହେଟି ନାରୀଚିତ୍ରର ପ୍ରତୀକ 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାର ସିଂହଙ୍କ ପ୍ରକୃତ ଶିଛ୍ଧୀତଵ, ପ୍ରକୃତ କବିତବର ପଟ୍କଚିତ୍ର । ଇଣ୍ଡିଭିଜୁଆଲ୍‌ 
ପ୍ରାଇଭେଟ ଏକ୍ସପରିଏନ୍‌ ଏଠି ବି ପରିଧାନ କରିଛି କବିତ୍ଵର ସାର୍ଟ୍‌ ଖଣ୍ଡିକ । କବିତା 
ଆଙ୍ଗିକର ଆକୃତି ସନେଟ୍‌ । ଏଠି କବିଚେତନାରେ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଛି, ‘he great 
$€C୮et 0† morals is love’ ଏବଂ କବି ଜଣେ ନାଇଟେଙ୍ଗଲ ଯେମିତି ! Who sits 
in darkness and sings to cheer its own solitude with sweat sounds’ | 
କବିତା ସଂସାରର ଲୁକକାୟିତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଉପରୁ କାଢିଛି ଓଢ଼ଣୀ ! 

ଆଜି ସବୁ ସହରରେ ପ୍ରେମ ପ୍ରେତ, ଧର୍ମ ଓ ଧର୍ଷଣ ଏକତ୍ର, ପ୍ରତ୍ୟହ ଘଟେ 
ଭୁଣହତ୍ୟା ଓ ଗର୍ଭପାତ, ଏହା ସମକାଳ ସଭ୍ୟତାର ଏକ ଆବଶ୍ୟକ ଅଂଶ ! ଗିରିଜାଙ୍କ 
କବିତା ଏକ କୁହୁକଦର୍ପଣ, ତହିଁରେ ଏହି ବିକୃତିର ବିମ୍ବାବଳୀ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଣ ହୋଇ 
ରୂପାୟିତ । ଅତୀତ ଭିତରୁ ସମକାଳକୁ ସିଏ ସାଉଣ୍ଢି ମୁକ୍ତାଫୁଲଟିଏ କରି ପାଠକକୁ ଖାଲି 
ଉପହାର ଦେଇନାହାନ୍ତି, କାବ୍ୟ-ନାୟିକାକୁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଆଶ୍ଵାସନା ଓ ସହାନୁଭୂତି 
: ଅନେକ ମନ୍ଦିର ଥିବା ଏ ସହରେ, ଅଛି ଏକ ପାପୀ.../ ମଙ୍ଗଳ ତା' ମନାସନି...କାଂଦନି 
ବି, ଓଠ ଚାପିଚାପି (ପୃଷ୍ଠା ୯୫ / ନୀଳନିର୍ବାଣ) | 
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ସିନାଏସ୍‌ଥେସିଆ ଓ ସନେଟ 


୧୮୯ ୧ ମସିହା, The Century Dictionary ରେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଦେଖିବାକୁ 
ମିଳିଥିଲା ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦ- ‘Synaesthesia’ | ଏହି ଶବ୍ଦଟି ଉପରେ ସର୍ବପ୍ରଥମ ଥେସିସ୍‌ 
୧୮୯ ୨ରେ ରଚନା କରିଥିଲେ ଧା Millet,ଫରାସୀ ଭାଷାରେ ‘Audition 
ଠଠାଠee' ! ଗୋଟିଏ ଅନୁଭୁତି ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ଅନୁଭୂତିରେ ପରିବର୍ଭିତ ହୋଇ ପ୍ରଦାନ 
କଲେ ନାଂଦନିକ ତୃପ୍ତି ସେହି ଅନୁଭୂତିର ବର୍ଣ୍ଣନାକୁ '$ynaesthesia’ ବୋଲି 
କୁହାଯାଇଛି । ଏହାର ଉଦାହରଣ Silence is perfumed, words sweet as 
moonlight, Smell of silence is so old, Oିକ୍‌ ଏମିତି “ନୀଳନିର୍ବାଣ” ! 
Synaesthesia ଲୋକପ୍ରିୟ ହୋଇଛି ଦୁଇଟି ସନେଟ୍‌ରୁ, ୧-ବୋଦ୍‌ଲେୟାରଙ୍କ 
Correspondances(1857) ଏବଂ ର୍ଯୟାନ୍ବୋଙ୍କ Voyelles(1871), ଏହା ବ୍ୟତୀତ 
ଡକ୍ଟର ମିଲେଟ୍‌ ତାଙ୍କ ସଂଦର୍ଭରେ ନେଇଛନ୍ତ ଖଣ୍ଡିଏ ଉପନ୍ୟାସରୁ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ A Rebours 
(1884),ଏହାର ଓପନ୍ୟାସିକ Huysman 1 ପରବର୍ଭୀ ସମୟରେ red Garwin 
Engstrom, ଫରାସୀ ପ୍ରଫେସର, ୟୁନିଭର୍ସିଟୀ ଅଫ୍‌ ନର୍ଥ କାରୋଲିନା, ଏହାର ପ୍ରୟୋଗ 
କେମିତି ପ୍ରାଚୀନ ଉର୍ଧ ଓ ଠdysseus ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଲୋର୍କାଙ୍କ ରଚନାର ‘Green 
Wind’, Dylan Thomas FG ‘Light of sound’ ଏଵଂ Sound of light’, ପ୍ରଭୃତିର 
ବିବିଧ ପ୍ରୟୋଗ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କରିଛନ୍ତି ଉପସ୍ଥାପିତ, ଆଧୁନିକ କାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ । 

“ ସହସ୍ରାଭ ସକାଳ ସଂକାଶ' , “ ଚତୁର୍ଦଶୀ ଚନ୍ଦ୍ରମାର ଚିତା ନିର୍ମମ ନିର୍ମୋହ! 
 ଚଂପାର ଚରଅଁର' , ‘ଗୈରିକ ଗାୟତ୍ରୀ , “ଜୀବନ ଜାଗର! , ପ୍ରୀତିର ପତତ୍ରୀ? ‘ଚଢ଼େଇ 
ଚଂଚୂର ଚଂପୁ', ‘ରଂଗବତୀ ରାତି”, ‘ପାଟଳ ପାହାନି',- ପ୍ରଭୃତି Synaesthesia 
'ନୀଳନିର୍ବାଣ” ସାରା' ଭର୍ଭି | Synaesthesia ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗିରିଜାଙ୍କ ସନେଟ୍‌ଗୁଡ଼ିକ 
ବୋଦ୍ଲେୟାରଙ୍କ  କୋର୍ରେସପୋଡାନ୍ସ୍‌' ଠାରୁ ଗୁଣରେ ଆଦୌ ନ୍ୟୁନ ନୁହନ୍ତି । 
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ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କ କୃତିତ୍ଵକୁ ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ୟର ସ୍କେଲ୍‌ରେ କ୍ଟଚିତ୍‌ ମାପିଥାନ୍ତି କେହି । ପୁଣି ଭଲ 
ସ୍ପଷ୍ଟି ସମୀକ୍ଷକଦୃଷ୍ଟିକୁ ସହଜରେ ଆସିନଥାଏ । ନିଜ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ମତକୁ ସମୀକ୍ଷା ସାହିତ୍ୟ 
ବୋଲି କହି ରଚନାଟି ଉପରେ ମୁକୁଟ ମଡାଇ ଦେବାରେ ଓଡ଼ିଆ ସମୀକ୍ଷକ ଅଭ୍ୟସ୍ତ । 
ନିଜ ଆନାଟୋମୀରେ Northrop Frye ଲେଖିଛନ୍ତି, ସାହିତ୍ଯ ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁହେଁ, 
ଏକ ଟେକ୍ନିକ୍‌ ! କ'ଣ ଏଇ ଟେକ୍ନିକ, ଆମ ଭାଷା ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରଫେସରଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୁ 
ଆସିଲାଣି କି ? ଗିରିଜା ଲେଖିଛନ୍ତି, ' ଦେହ ଅଛି, ସ୍ନେହ ନାଇଁ । ରାତି ଅଛି, ଜହୂ ନାହିଁ 
ଜମା” ଏମିତି ଗୋଟିଏ ସ୍ଥିତିରେ ରହିଛି ଆମ ସୃଷ୍ଟି ଓ ତାହାର ସମାଲୋଚନା । 

“ନୀଳନିର୍ବାଣ” ସୂଚୀ ସୂଚନା ପୂର୍ବରୁ ଆଖିରେ ପଡେ ଫର୍ଦ ‹ ପ୍ରଚ୍ଛଦ ପ୍ରଛାୟା' , 
ଟାଇପ୍‌ ରାଇଟରର ଧ୍ଵନିପରି ଗୁଡ଼ିଏ ଶବ୍ଦର ତରଙ୍ଗ ଭିତରୁ କବିଙ୍କ ଜମାନବଂଦୀର ଜୀବନ୍ତ 
ସତ୍ୟ ଚେନାଏ ମାତ୍ର ଘ୍ୃତସର ପରି ଚକ୍ଷୁକୁ ଦିଶେ । ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବେ ଏହି କୃତି ମଧ୍ୟ 
କବିଙ୍କ ନିକ ଫେରାର୍‌ ଫାଲ୍‌ଗୁନର ଫୁଲଫ ସିଲ୍‌ । ଦୁର୍ଘଟଣାଗ୍ରସ୍ତ ସଂପର୍କର ଉତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣ । 
ଆଦିମ କାଳରୁ ଆଧୁନିକ ଯାଏ ପ୍ରେମପ୍ରତି ଥିବା ଭାରତୀୟ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ବିଶ୍ବାସକୁ ନିର୍ଦ୍ଧଂଦଵରେ 
ଶହେଟି ଚତୁର୍ବବଶପାଦୀ କରି ସିଏ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି ! 

ବସ୍ତୁ ଚେତନାର ସୂୁନାହରିଣ ପାଇଁ ବା ସୁନାହରିଣୀ ପାଇଁ ସ୍ଵପ୍ନ ଅନ୍ତର୍ଭେଦୀ ଗୋଟିଏ 
କାମନାର ସୁନେଲୀ ଅଂଶ ! କାମନା କଣ ପ୍ରେମ ? ପୁଣି କଳା ମିଛ ? 

ସଂସ୍କୃତିର ବଦଳା ରତୁରେ ତାଙ୍କ ସତୀ” ଚିତ୍ର ଗୋଟିଏ ଆଳଛ୍ନା ଏବଂ ମୁଖବନ୍ଧର 
ପୂର୍ଣ୍ପୁରୁଷ' ଓ ' ପ୍ରେମପୁରୁଷ ଦୁଇଟି ଧୂଆଁଳିଆ କଳ୍ଧନା । ପ୍ରେମର ସଂଜ୍ଞାଂ “ନିଜ 
ନିକଟକୁ ଫେରିବାର ସୁବର୍ଣ୍ଣ ସୁଯୋଗ" ସଂଦିଗପତାପୂର୍ | 'ନିକ' ଶବ୍ଦଟି ଏଠି କାହା 
ପ୍ରତୀକ ? ପ୍ରେମପୁରୁଷ ନାଂ ପୂର୍ଣପୁରୁଷର ? ପୂର୍ଣ୍ପୁରୁଷ ହିଁ ତ ପ୍ରେମମୟ ପୁରୁଷ ! 
ତାହାଙ୍କୁ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିନଥାଏ ଚାରିପ୍ରକାରଯାକ ବାକ୍‌ ! ଯଦି “ନିଜ” ଶବ୍ଦଟି 
ସାଂଧ୍ୟ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ ହୁଏ, ରହିବ ନାହିଁ ବିସ୍ତାରିତ କାମନାର ପ୍ରଳାପ ! 
ଆତ୍ସଚେତନା ଅନୁରାଗିଣୀଟିର ହେବ ନାହିଁ ଅନ୍େଷୀ । ବାକ୍‌ ସହିତ ଅର୍ଥପରି ପ୍ରେମପୁରୁଷ 
ସହିତ ପ୍ରେମର ଲଶ୍ଵବରୀ ଅର୍ବାଂଶ ହୋଇ ଜଡ଼ିରହିଛି ! ଜଣକ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ଯ ଜଣକର 
ଅସ୍ତିତ୍ଵ ଅସମ୍ଭବ । ଯେଣୁ ସିଏ ନିଜେ ହ୍ଲାଦିନୀ ! ଯିଏ ଜନ୍ମ ସେ ହିଁ ମୂତ୍ୟୁ ଗୋଟିଏ 
ରଜୁର ପ୍ରାନ୍ତ ! ମଝି ଅଂଶତକ ବସ୍ତୁ | 

ଯାହା ସତ୍ୟ, ତାହା ପ୍ରେମ | ସତ୍ୟ ବି ତ ଗୋଟିଏ କଳ୍ପନା ! ସେଇ ଦୃଷ୍ଟିରୁ 
ପ୍ରେମ ବି ତ ଗୋଟିଏ କଳ୍ପନା ! ଯାହା କଳନା ତାହା ମିଛ ଏବଂ ମିଛ କେମିତି ସୁନ୍ଦର 
ହେବ ? ଏକଶତଯାକ ଚଉଦାଳିରେ ସତ୍ଯ କେବଳ ସ୍ତନ୍ଦନଶୀଳ ଶବ୍ଦବସାଣ ଶୈଳୀ । 
ଶବ୍‌ଦ ବସାଣ ଶୈଳୀକୁ ବାଦ ଦେଲେ ଶିଳ୍ପର ଅସ୍ତିତ୍ଵ ନାହିଁ ! ଗିରିଜାଙ୍କ ସୂକ୍ଷ୍ମତମ 
ଶବ୍ଦବସାଣ ଶିଛର ଡିଜାଇନ୍‌ରେ ରହିଚି hone ଆକୃତିର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ, ଯହିଁର Rhyme 
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ଓ Onomatopoela ପଂକ୍ରିକୁ କରିଛନ୍ତି ଶୁତି-ସୁଖ୍ୟ । ଚିତ୍ରର ଚୈତ୍ର ସହିତ ଧଵନିର ଫାଲ୍‌ଗୁନ 
ରଚନା କରିଛନ୍ତି ସାରସ୍ଵତ ବସନ୍ତକାଳ ! ବସନ୍ତକାଳରେ କାମ, କାମିନୀ ଓ କାମନାର 
ସ୍ଵାଭାବିକ ପ୍ରାବଲ୍ୟ । 

T.W.H. Crosland ତାଙ୍କ ରଚିତ ‘The English Sonnet’ ରେ ଉଲ୍ଲେଖ 
କରିଛନ୍ତି ଏହା ଅଧିକ କଳାତ୍ସକ ଭାବେ ଚୁକ୍ତିବଦ୍ଧ ଏବଂ ଏହାର ସୌହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବର୍ବକ 
ଚିତ୍ର( atten) ଫୋନୋଲୋଜିକାଲୀ ଫଳପ୍ରଦ ! ମୂଳ ଇଟାଲୀୟ ଶବ୍ଦ Sonethoରୁ 
ଇଂରାଜୀ Sonnet ର ଜନ୍ମ । ଗିରିଜାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ସନେଟ୍‌ ରଚନାକରି ନିଜକୁ ଓ ନିଜ 
ପ୍ରେମକୁ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କରାଇଛନ୍ତି କବି ବିଭୁଦତ୍ତ ମିଶ୍ର ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ ଅନ୍ୟ କେତେକ 
ମଧ୍ୟ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ସନେଟ୍‌ ! ସନେଟ୍‌ର ଜନ୍ମମାଟି ଇଟାଲି । ଉାଠmଠ da 
Lentino, ୧ ୨ ୧୫-୧୨୩୫ ମଧ୍ୟରେ ଜନ୍ମିତ ଏହି ଛନ୍ଦକବିତାର ଆଦିସ୍ତଷ୍ଟା ସ୍ବୀକୃତି 
ଲାଭ କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ପରେ ଉଠ ପ' A୮ez2z0 ଗୋଟିଏ ନୂଆ ରାଇମ୍‌୍କିମ୍‌ 
କରିଛନ୍ତି ପ୍ରତିଷ୍ଠା । ଏହାଙ୍କ ପରେ ଆସିଛନ୍ତି ଦାନ୍ତେ, ତାଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ‘Vita Nuava’, 
ସନେଟ୍‌ | ତାଙ୍କ ପରେ ଅerah ତାଙ୍କ ରଚିତ 'ଠa2zଠniere' ରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିଛନ୍ତି 
ନିଜ ସନେଟ୍‌ର ଠିctava ଓ sestes | ୧୩୩ ୨ରେ Antonio da Tempo 
ସନେଟ୍‌ର ତାତ୍ଵିକ ଆଲୋଚନା ପୁସ୍ତକ ‘Summa Artis Rithimici” କରିଥିଲେ 
ରଚନା | 

ପି.ବି. ଶେଲୀ ଲେଖିଛନ୍ତି, ପ୍ରେମିକା Batre ପାଇଁ ଭante ଏବଂ ପ୍ରେମିକା 
Lauraପାଇଁ etrarchଙ୍କ ସନେଟ୍‌ ରଚନା ମୁକ୍ତ କଲା ଅତି ଚମକ୍ରାର ଆନନ୍ଦର ଝରଣା, 
ଯାହା ଥିଲା ‘grief of love’ ! ଗୋଟିଏ platonic love theme କୃତ୍ରିମ ଭାବେ 
ଏହାର ଆଙ୍ଗିକରେ ହେଲା ରପ୍ତାନୀ | ସପ୍ତଦଶ ଶତକ ବେଳକୁ ଏହି ପ୍ଲାଟୋନିକ୍‌ ଲଭ୍‌ 
ଥିମ୍‌ର ଆକର୍ଷଣ ବ୍ୟାପିଲାଣି ସ୍ପେନ୍‌, ପର୍ୁଗାଲ, ଫ୍ରାନ୍ସ ନେଦରଲ୍ଯାଣ୍ଡ ପୋଲାଣ୍ଡ ଓ 
ଇଂଲଣ୍ଡ ! ଇଂଲଣ୍ଡରୁ ଜର୍ମାନୀ, ସ୍ାଣ୍ଡାନେଭିଆ ଓ ରୁଷିଆ । ଏହାର ଗଠନରେ କରାଗଲା 
ପରିବର୍ଭନ । ଯେ କୌଣସି ଭାବସଂବେଗ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପାଇଁ ସନେଟ୍‌ର ଲିରିକାଲ୍‌ ମୁଡକୁ 
ବିଶ୍ଵ କବିଚବୃନ୍ଦ କଲେ ନିଜର । ଅଷ୍ଟାଦଶ ଶତକ ପରେ ସାଧାରଣତଃ ସମଗ୍ର ୟୁରୋପରେ 
Theophile Gautier (୧୮୧୧-୧୮୭୨) ଓ ବୋଦ୍ଲେୟାର (୧୮୨ ୧- 
୧୮୬୭) ସନେଟର ଆଙ୍ଗିକକୁ କଲେ ପୁନରୁଜୀବିତ ଏବଂ ଦେଲେ ନୂତନ ଉଚ୍ଚତା | 
ଭାଲେରୀ, ମାଲାର୍ମେ, ର୍ଯାମ୍ବୋ ଲେକୋମ୍‌ଟେ ଡି ଲିସ୍ଲୀ ସଚେତନ ଭାବେ ସନେଟ୍‌ 
ଆଙ୍ଗିକରେ ସ୍ୃଜନର ଶ୍ରେଷ୍ଠତ୍ଵ କଲେ ସଂପାଦନ ! ଏମାନଙ୍କୁ ଦେଖି ଜର୍ମାନ୍‌ ରେ ନ୍ଭାe 
ଲେଖିଲେ 'Sonnette an Orpheus’ (1923) | 
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‘The Sonnet from Wyatt to Shakespeare’ ପ୍ରବନ୍ଧିରେ E.T.Prince 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, att (1503-1542) ଇଟାଲୀରୁ ସଳଖ ଫଳପ୍ରଦ ଭାବେ ସନେଟକୁ 
କିପରି ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଆଣିଲେ ଇଂଲଣ୍ଡ ଏବଂ ଇଂଲିଶ୍‌ ଗୌଣକବିମାନେ ସର୍ବପ୍ରଥମେ 
ହେଲେ ପ୍ରଭାବିତ । ଇଂଲିଶ୍‌ ବୃତ୍ତରେ ଚମକ୍ରାର ଭାବେ ସେକ୍ଟପିୟର କଲେ ଏହାର 
ପ୍ରତିନିଧିତ୍ଵ । ତାଙ୍କ ସନେଟକୁ ଜନ୍‌ ଅପଡାଇକ୍‌ କହନ୍ତି କୋମଳାଙ୍ଗୀ କୁମାରୀ ପ୍ରେମିକା ! 
ତାଙ୍କ ପରେ ସ୍େନ୍ଵର ତିଆରି କଲେ ନୂଆ ରାସ୍ତା । ସେନ୍‌ସରୀଆନ୍‌ ଷ୍ଟାଂଜା । ତାଙ୍କ ବହି 
‘Amoretti’ | ସିଡ୍ନୀ ରଚନା କଲେ “Astrophel and Stella’, ତନ୍‌ଙ୍କ ବହି ‘Holy 
Sonnets’ ଏବଂ ଏମାନଙ୍କ ପଛକୁ ଆସିଛନ୍ତି, M୦୩, ସମଗ୍ର ଇଂଲିଶ୍‌ କବିତାକୁ 
କଲେ ପ୍ରଭାବିତ । ଉନବିଂଶ ଶତକ ବେଳକୁ ଇଂରାଜୀ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ ୱର୍ଡସ୍‌ୱର୍ଥଙ୍କ 
ଅର୍ଵାଧିକ କବିତା ସନେଟ୍‌ ଏବଂ କୀଟସ୍‌ ସେକ୍ଟପିଅରୀୟ ଶୈଳୀକୁ କଲେ ନିଜ ସହାୟକ । 
ସନେଟ୍‌ ତତ୍ତ୍ତର ଘଟିଲା ବିକାଶ ! Leg Hunt ସନେଟ୍‌ର ସେହି ବିକାଶତତ୍ତ ତାଙ୍କ 
ପ୍ରବନ୍ଧ ‘Essay on the Sonnet’ରେ ବିଶୁବ ଭାବେ କରିଛନ୍ତି ଲିପିବଦ୍ଧ । ବିଂଶ 
ଶତକ ବେଳକୁ W.H.Auden, Dylan Thomas ଓ W.B.Yeats ପ୍ରଭୃତି ସନେଟ୍‌ର 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ଆତ୍ସହରା ହୋଇଛନ୍ତି । ନିଜ ଆତ୍କାର ଅତୃପ୍ତିକୁ ସନେଟ୍‌ର କ୍ଷୁଦ୍ର ଗୀତିମୟ 
ଆକୃତିରେ ମୁକ୍ତି ଦେଇ ତୃପ୍ତି ପାଇଛନ୍ତି । 

କୀଟସ୍୍‌ଙ୍କ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ K. Wilson ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, 'ଅଠem 
was based upon an experience of the archetype of self’. ତେଣୁ ଗିରିଜା 
ସ୍ବୀକାର କରିଥିବା ନିଜ ବ୍ଯକ୍ତିଗତ ‘ଫେରାର ଫାଲ୍‌ଗୁନର ଫସିଲ୍‌' ହେଉଛି ତାଙ୍କ 
ପ୍ରାଇଭେଟ୍‌ ଏକ୍ସପିରିଏନ୍‌, ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ଭିତି । ସବୁ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିର ମୂଳଉସ୍ସ ନିଶ୍ଚିତ 
ସ୍ରଷ୍ଟାର ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭୂତି । ଗିରିଜା ତାଙ୍କ ଥା ୦ |ଠ୪e' କୁ ଦାନ୍ତେ, ପେତ୍ରାର୍କ, 
ସେକ୍ଟପିୟର ଓ ଡନ୍‌ଙ୍କପରି ସ୍ବୀକୃତି ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି - ଯାହା ଦିନେନା ଦିନେ ଭବିଷ୍ୟତର 
କାବ୍ୟିକ ଭାଷ୍ୟକାରବର୍ଗ ମାନିନେବାକୁ ବାଧ୍ଯ | ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ପାଠକସବୁ ବୟସ୍କ ନୂହନ୍ତି | 
ତାଙ୍କ ସ୍ବପ୍ନର ସୁଷମା ଆକର୍ଷକ, ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହୃଦ୍‌ବିଦ୍ଧକ ଓ ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦବସାଣ 
ନିଶ୍ଚିତ ମନମୋହକ ! ପୁଣି ଥରେ N.Fe ଙ୍କୁ କରାଯାଉଛି ଉଦ୍ଧତ, ‘Literature is 
not an imitation of nature and make no reference to reality, rather it is 
the dream of man’ | ପୁଥିବୀରେ ଭଲ ପାଇ ନଥିବା ମଣିଷଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ବହୁତ କମ୍‌ । 
ବୃହତ୍‌ ସଂଖ୍ଯକ, ଅଛ ବା ବେଶୀ ପ୍ରଣୟଜ୍ଵାଳାରେ ପୀଡ଼ିତ । ଗିରିଜାଙ୍କ ସ୍ଵପ୍ନ ଓ ଶିଳ୍ପ 
ସେମାନଙ୍କୁ ସୁଖ ଓ ସୁଷମା ଦେଇଆସିଚି ତ ! 

QOD 
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ଅମୂତର୍‌ ଅନୁପ୍ରାସ: 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାର୍ସିଂହଙ୍କ 'ଭାର୍ତବର୍ଷଂ 


ଉତ୍ପାଦନର ଛନ୍ଦ ଉପରେ ସ୍ମିର ଗୋଟିଏ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣର ସାରସ୍ଵତ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀର 
ଶୀର୍ଷକ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଭାରତବର୍ଷ” । କାବ୍ୟିକ ଉତ୍ପାଦନର ନୀତି ଉପରେ 
ଆଧାରିତ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିର ବଂଦୀ ଫେସନ୍‌ ଓ ଇଙ୍ଗିତର ଗୋଟିଏ ପରିବର୍ଭିତ ପ୍ରକ୍ରିୟା ! ନିଜ 
ବିଷୟ ଉପରେ ତାଙ୍କ |ଠା୍ାଠମ ଓ ଶବ୍ଦବସାଣ ଉପରେ ଏକକାଭୂତ ନିଷ୍ଠାର ମୂଲ୍ୟବାନ 
ସାଧୁତା ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀଟିରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ବିବର୍ଉନବାଦୀ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ବିପ୍ଳବର ସାମାଜିକ ଓ 
ଶାବ୍ଦିକ ଆରାମ ଏବଂ ଆନନ୍ଦଦାୟକ ପ୍ରବଣତାର ତାକ୍ଷ୍ମ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଦୃଷ୍ଟି ଲିରିକ ହୋଇଛି । 
' ଭାରତବର୍ଷ” ଭୂମି ନୁହେଁ, କେତେବେଳେ ଭୂମା, କେତେବେଳେ କାହା, 
କେତେବେଳେ ସଖୀ ତ କେତେବେଳେ ପକ୍ଷୀ ! କେତେବେଳେ ତ୍ରସ୍ତ ତ କେତେବେଳେ 
ଅସ୍ତୟ କେତେବେଳେ ଭ୍ରଷ୍ଟ ତ କେତେବେଳେ ଭସ କେତେବେଳେ ଦୁର୍ଗ ତ 
କେତେବେଳେ ଦୃଶ୍ୟ ! କେତେବେଳେ ସିଏ ଧଜ୍ମ ତ କେତେବେଳେ ପୁଣି ସଂଘ ! 
କେତେବେଳେ ଆତ୍ସା ତ ଅନ୍ଯବେଳେ ଦେହ ! ଗୋଟିଏ ସଂଦିଗ୍ଧ ଦିଗନ୍ତର ଚିତ୍ର ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତାର କମକୂଟ ନକ୍ଷତୁ ଏଇ ' ଭାରତବର୍ଷ! ! ' ଭାରତବର୍ଷର 
ଚାରିତ୍ରିକତା ପ୍ରବଳ ଭାବେ ବିସ୍ମୟକର ଓ ବିସ୍କୟପୂର୍ଣ ଭାବେ ଜଟିଳ | ସେକ୍ଟପିୟରଙ୍କ 
ସନେଟଗୁଡ଼ିକପରି ଏହାର ଅନୁଭବ (୮୧ାାn¶) ଏକ ଶ୍ରେଣୀୟ ! ' ଭାରତବର୍ଷରେ 
ମଧ୍ୟ ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ has treated love in a novel way; ଗୌଟିଏ 
Common familiar sentiment କୁ ସିଏ ଦେଇଛନ୍ତି ନୂତନ ନିର୍ମାଣବିଧ୍ବ ବା ଅଭୂତପୂର୍ବ 
ଆକୃତି । ଘଟଣାକ୍ରମରେ ସିଏ ଭାରତବର୍ଷକୁ ଦେଇଛନ୍ତି ଏକ ନିଆରା ଅନୁଭବ (sense) 
ବା ' ଭାରତବର୍ଷ” ତାଙ୍କର ଏକ ନୂଆ ଉପଲବ୍ଧି । ଏହା ଦୈର୍ଘ୍ୟ ଓ ପ୍ରସ୍ଥ ବିଶିଷ୍ଟ ଅରାଏ ଭୂମି 
ନୁହେଁ, ଇନ୍ଦ୍ରିୟଗ୍ରାହ୍ୟ ଅଭିମାନୀ କବିର ଆବେଗପୂର୍ଣ ଅଭିମତ (Sentiment) | 
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ଦେଶାତ୍ସବୋଧ ଭାବ ଅପେକ୍ଷା ଜଣେ ପ୍ରେମିକର ମଧୁଛଳଛଳ ପ୍ରେମ ହୋଇଛି ଯେମିତି 
hymnal ! ଦେଶପ୍ରେମର ସ୍ତବ ନୁହେଁ ଗିରିଜାଙ୍କ ମଥା 6piphany, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ବିଷମ 
ନୈତିକତା ତାଙ୍କ ମୁକ୍ତ ଚିନ୍ତାର ଆଲୋକିତ ଆତ୍ସା । 

“ ଭାରତବର୍ଷ” 5୦୩ ଠୀ Sweet birds, ତିରୋହିତ ଏଶ୍ବର୍ଯ୍ୟର ସୃତି, ଗୋଟିଏ 
ପ୍ରଦୂଷିତ ପରିବେଶ ଚିରି ' ଥରୋନ୍ବାର୍ଡ'ର କରୁଣ ସ୍ବର ଯେମିତି ଉର୍ଷ୍ ଆରୋହଣ କରୁଛି ! 
ଅବକ୍ଷୟର କେଲେଦାକ୍ତ କ୍ରମଶଃ, “ ସଂଜବତି ଆସେ ଏଠି ନିଭି' ଅଥଚ-“ କେଳିର କାଳିଂଦୀ 
କୂଳେ କୁଚମାନ କନକ କଳସ”... ! ! ଠିକ୍‌ ଏମିତି ସେକ୍ପିୟରଙ୍କ ସନେଟର ଧ୍ଵନି ଓ 
ଅନ୍ତର୍ଧ୍ବନି- ‘Poor soul, the centre of my sinful earth, / (Fool’d by) these 
୮6bel powers’, ‘କାଚଘରେ କଂସ” ଯେମିତି ! ‘ଅସ୍ତ ଯାଏ ,ଅଶୁଳ ଅର୍ଯମା.../ 
ତିଳତିଳ ତୃଷ୍ଣା ତଳେ ତିମିରିତ ତରାର ତର୍ଜମା” ! ‘ରାତି ତୁମ ରୁଆ କରେ ବେଣୀ.../ 
ଏକର ଏକର ଏଇ ଏଳାବନେ ଏକାକିନୀ ଏଣା ।” “କଥାସବୁ କରୁଣ କଜଳ.../ 
ଦରଭଙ୍ଗା ଦେଉଳରେ ଦୀପ ଦିଏ ଦେବଦାସୀଦଳ” ! ଏହି ଫଂକ୍ତିଗୁଡ଼ିକୁ ଲଷ୍ଯ କଲେ 
ଅବକ୍ଷୟ, ଅସହାୟତା, କାରୁଣ୍ୟ ଓ ଆଗାମୀର ଅନିଶ୍ଚିତ ଭୂଗୋଳ ଅନ୍ଧକାରରେ ଯେ 
କେତେ ଡଟ୍‌ପୂର୍ଣଣ ହୋଇଥାଏ ଅବବୋଧ ! 

Walter Hilton ଖଣ୍ଡିଏ ବହି ଲେଖିଛନ୍ତି The Scale of Perfection’ | 
ଏଥିରେ ସିଏ ଚେତନାର ଆରୋହଣ ଓ ହୃଦୟରେ ସେହି ଥ୯୩5୦୩ ସଂଗୀତର 
ଗୁଂଜରଣ କଥାର କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ । ବାହ୍ୟ ଜାଗତିକ ବା ପ୍ରାକୃତିକ ବିମ୍ମ ମାଧ୍ୟମରେ 
ଭିତର ଚେତନାକୁ କର ନିରୀକ୍ଷଣ ! ତୁମ ଚେତନା ତୁମ ଭିତରେ ଥିବା ସ୍ଵର୍ଗୀୟ 
ଜେରୁଜେଲମ୍‌, House of the Lord, ଯେଉଁଠି ହୁଏ ଯାତ୍ରାର ସମାପ୍ତି । ଏହାର ପରିଣତି - 
ଅନ୍ଧକାର, ବିଶ୍ରାମହୀନ ଅନ୍ଧକାର ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାପ୍ରଦ ରାତ୍ରିର ଘଟେ ଅବସାନ ! ହିଲଟନଙ୍କ 
ପରାମର୍ଶ ହେଲା, ‘ Turn home again in thyself , and hold thee within’...| 
ଗିରିଜା ନିଜ ୮ଣାନୱ ଭିତରକୁ ଭାରତବର୍ଷକୁ ଉତ୍ତାରି ଆଣିଛନ୍ତି ଏବଂ ନିଜ କାବି୍ଯିକ 
ଚେତନାରେ ଭାରତବର୍ଷକୁ ସିଏ ବହନ କରିଛନ୍ତି । ଭାରତବର୍ଷ ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଯେମିତି ଏକ 
ଗ୍ରାମଂଦେବତୀ ଓ ସିଏ ତାଙ୍କ କାଳେସୀ ! 

Mysticism ପ୍ରସଂଗରେ ନଳିନୀକାନ୍ତ ଗୁପ୍ତ ଲେଖିଛନ୍ତି, ' | Jesus within 
୦U who embraces your soul,” ଠିକ୍‌ ସେମିତି ଭାରତବର୍ଷ ଗିରିଜାଙ୍କ ଆତ୍ସାକୁ 
ନିବିଡ଼ ଭାବେ କରିଚି ଆଲିଙ୍ଗନ | ଠିକ୍‌ ଏମିତି-“ ove of God, God as a living 
person close to us, our friend and lover and master Oିକ୍‌ ସେମିତି ଭାରତବର୍ଷ 
ପ୍ରତି ଗିରିଜାଙ୍କ ଭଲ ପାଇବା ! ଭାରତ ତାଙ୍କ ବାନ୍ଧବୀ ବା ସଖୀ ! ତା” ଅଶ୍ର, ଯାତନା, 
ଅସହାୟତା, ବ୍ଯଥତା ଓ ଅତୀତର ନଷ୍ଟ ସମୃଦ୍ଧି ତାଙ୍କୁ ବିଚଳିତ କରିଛି । “ଲାଗେ ସବୁ 
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ଅଲଣା ଅଲଣା...! ଗଛର କୋରଡେ ତୁମ କେତେ ଗୀତ, ଗପର ଗହଣା ? / ହେ ପକ୍ଷୀ 
ଭାରତବର୍ଷ ! ବସାଘରେ ବିଦେଶୀ ବିହଙ୍ଗ.../ ପାନ ନାଇଁ, ଗୁଆ ନାଇଁ, ଲୁଚିଲାଣି 
ଲାଜରେ ଲବଙ୍ଗ” (ପୁଷ୍ଠା ୧୪୯)! ସଂସ୍କୃତିର ଠିକଣାଟି ବଦଳିଛି, ପରଂପରାର ନାହିଁ 
ଡାକଘର, ସାମ୍ବାରେ “ ବିଦେଶୀ ବିହଙ୍ଗ” ବିମ୍ଭ ନିଆରା ଏକ ଆମ୍ବଗ୍ୟୁଟୀ । ଆମ “ସ୍ଵଦେଶୀ” ଠୁ 
ଅଲଗା ଏକ ସଭ୍ୟତାର ମହକୂମାକୁ ଅବବୋଧ କରାଇଲା ବେଳେ ବିଦେଶୀ ଶାସନ ଓ 
ସଂସ୍କୃତିକୁ ସ୍ଵତିକୁ ଆଣୁଛି ! କେବଳ ଅବକ୍ଷୟ ନୁହେଁ, ଭବିଷ୍ୟତର ମାରାତ୍ୃକ ସୂଚନାଟିଏ 
ଦିଏ ଏହି ରୂପକଳ- ‘ଅଣ୍ଡାର ଉଷୁମ୍‌ ତୁମ ଅଣ୍ଡାଳୁଚି ଅଜଗର ଆଜି ।” ଭାରତବର୍ଷର 
ବର୍ଭମାନ ଯାହା, ତାହା ଗୋଟିଏ ଭୟାନକ ଟନେଲ୍‌ ଭିତରେ କରୁଛି ଅନୁପ୍ରବେଶ ! 
ଯେଉଁଠି ଶୁଆ ନାହିଁ କି ଶାରୀ ନାହିଁ, ‘ଜଳିଯାଏ ଜାନକୀଟା...କେଉଁ ଦେଶେ ରହିଲାଣି 
ରାଇ ?? ଜାନକୀ ଭାରତବର୍ଷର ପୌରାଣିକ ମୁଲ୍ୟବୋଧ ଓ “ରାଇ” ନାଂଦନିକ ଚେତନାର 
ପ୍ରତୀକ । କିମ୍ବା ଚିରନ୍ତନୀ ପ୍ରେମିକାର ସିମ୍ବଲ୍‌ । ‘ପଥରର ଆଖି” ଯେଉଁ ଅତୀତଟିକୁ 
ଶବଦର ଥାଳିରେ ବାଢୁଛି, ତା' ସ୍ଵାଦ ଯେକୌଣସି ଦେଶପ୍ରେମୀ ଭାରତୀୟ ଛାତିର 
ପଂଜୁରିରେ ଭର୍ଭିକରିଦେବ ଖେଦ । 

ଭାରତବର୍ଷ ଦରଜାରୁ ଯେଉଁ ସ୍ବପ୍ନର ଦିଗନ୍ତ, ସାଉଁଟା ସୃତିରୁ ଦେଖିଛନ୍ତି ଗିରିଜା, 
ତାହା ରେଖା ଓ ରାଜନୀତିର ରାଜିନାମା ଉର୍ନ୍ଵର ଏକ ନିଭୃତ ଅତୃପ୍ତ ଉଦ୍ଦଣ୍ଡ ନିଃଶ୍ବାସ ! 
ଯୋଡେଇହୀନ ବିବସ୍ତ୍ର ଆର୍ଯ୍ୟାବର୍ଉ ! ଯେଉଁଠି ଶମନମାନଙ୍କ ଶାସନରେ ବଳି ପଡ଼ୁଛି 
ବିବେକ | ହାରୁଚି ହୃଦୟ | କଣ୍ଟାରେ ଲଟକିଛି କଇଁକଇଁ କରୁଣା । ଶୂଳି ଚିଢ଼ିଚି ସ୍ଵପ୍ନ ଓ 
ଫାଶୀ ପାଇଛି ପ୍ରେମ ! ବିଭ୍ରାଟ ଓ ବିଡ଼ମ୍ବନାର ବ୍ୟୁହ ଭିତରେ ଶିକୂଳିଲଗା ତା” ବର୍ଭମାନ ! 
ରତୁର ରତ ସେହି ଭାରତବର୍ଷର ଶେଷହୀନ ପ୍ରତ୍ୟୟର ଫର୍ଦ, ଗିରିଜାଙ୍କ ବହିଖଣ୍ଡିକ ! 

ଫର୍ଦ ଫିଟାଇଲେ ଅଷ୍ଟାଦଶ ପର୍ବ, ଏକରୁ ଦ୍ଵାଦଶ ଯେମିତି Whitman ଙ୍କ 
‘Passage to India’ ର ‘Singing my days’ ର ଏଶୃର୍ଯ୍ୟ ଏକମାତ୍ର ଅତୀତ ! ‘4 
worship new | sing, × × Along all history’ ଥିଲା ହୁଇଟମ୍ୟାନ୍‌ଙ୍କ କାବ୍ୟିକ 
ଦୃଷ୍ଟି । ଆଧ୍ୟାତ୍ସିକତାର ନୂଆ ପୃଷ୍ଠାଟିଏ ଥିଲା ତାଙ୍କ ଡାଇରୀର ଶାଇରୀରେ । “କବି” ଏହି 
ଶବ୍ଦଟିର ଅର୍ଥକୁ ସାର୍ଥକ କରିଛି ତାଙ୍କ ଚେତନାରେ ଏକ ଆଧ୍ୟାତ୍ଧିକ ମୁ । ତେଣୁ ସିଏ 
ଲେଖିଛନ୍ତି, Finally shall come the poet worthy of that name, / The True 
son of God shall come singing his songs’. ମାତ ଗିରିଜାଙ୍କ ଉନ୍ନେଷପର୍ବ ଥିଲା 
ବଡ ସହାନୁଭୂତିପୂର୍ଣ । “କି କରୁଣ କୁରୁକ୍ଷେତ୍ର ! କାହାନ୍ତି ସେ କୁଦ୍ଧ କୌରବେୟ ? / 
ପଡିରହେ ପୁରାଣର ପରିତ୍ୟକ୍ତ ପୂଥକ୍‌ ପୃଥିବୀ... ( ପୁଷ୍ଠା- ୧) 

ସାହିତ୍ୟଠୁ ଆଧ୍ୟାତ୍ସିକତାକୁ ଅଲଗା କରି ମାନବକତାକୁ ସଂଲଗ୍ନ କରିଛନ୍ତି କବି 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ । ତେଣୁ ସିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି, କରୁଣ ଏ କବରରେ 
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କାଂଦିମରେ କେଉଁ କାଳିଜହ୍ନ ?” × × ' ସଂଯୁଗୀନ ସଭ୍ୟତାର ସତ୍ୟ ଖାଲି ¬ କ୍ଷତ୍ରିୟର 
କ୍ଷତ କବି ଆତ୍ଲାକୁ ତାଙ୍କର କରିଛି ଆହତ । ହରସ୍ତାରୁ ହଳଦୀଘାଟ, ହସ୍ତିନାରୁ 
ପାନିପଥ ନରକାଗ୍ନିର ନିର୍ମମ ନୃତ୍ୟ ତାଙ୍କୁ କରିଛି ଦୁଃଖିତ । ଗୋଲାପ ଗଳିରେ ସିଏ 
ଦେଖିଛନ୍ତି ଅସୁମାରୀ ଆସୁରିକତା | ମାତ୍ର ଭାରତ ତ ନୁହେଁ ଏହା ! ଭାରତ କ'ଣ, 
ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି, The far dartiing beams of the spirit, the 
unloos’d dreams, / The deep deving bibles and legends, / The 
daring plots of the poets, the elder religions; / O you temples fairer 
than lilies pour'd over by the rising sun ! କବି ଜ୍ଞାନୀନ୍ଦ୍ର ବର୍ମା କରିଛନ୍ତି 
ଏହାର ଅନୁବାଦ - “ ଅଧ୍ୟାତ୍ସ ଅମଳ ପ୍ରଭା / ଅକ୍ଷତ ସବପନ / ଗଭୀର ଜ୍ଞାନର ଶାସ୍ତ, 
ପ୍ରହେଳିକାଚୟ / କବିର କଳଛିତ କେତେ ଦୃପ୍ତ ଉପାଖ୍ୟାନ, ଅଗରବର୍ଭୀ ଧର୍ମର ବାରତା 
/ ହେ ଭାରତ, ଅଛି ତମଠାରେ । / ଭାରତର ହେ ମଂଦିରମାଳା, ଉଦୟ ରବିର 
ରଶ୍ଣି-ପରି ସ୍ବାତ / ଶତଦଳଠାରୁ ତମେ ସୌମ୍ୟତର ।' 

ଗିରିଜା ତାକୁ ପାଇନାହାନ୍ତି, ବରଂ ପ୍ରଶ୍ଧର ଅବଶୋଷ, “ ତୁମେ କେଉଁଠି ସତରେ ୨?” 
ଥରେ ନୁହେଁ, ଦୁଇଥର କରିଛନ୍ତି ଉଚ୍ଚାରିତ । ପ୍ରଶ୍ନ ଭିତରେ ରହିଯାଉଛି ତାଙ୍କ ଅବଶୋଷ ! 
ପ୍ରଶ୍ନ ତ ଶୁଷ୍କ ଶବଦ ! ସେହି ଶବ୍ଦ ଭିତରୁ କାବ୍ୟପୁରୁଷ ଖୋଜିଛି ତା'ର ପୌରୁଷ, କାହିଁ 
ଧନୁ ? କହିଁ ଗଦା ? କାହିଁ କୁଂତ ?” ସିଏ ଯଦିଓ ସୁଜ୍ଞାତ  କୁଣ୍ଡଳିତ କାଳଗର୍ଭେ 
କୃତବୀର୍ଯ୍ୟ କର୍ଣର କବଚ... !' ଆଦିମତାର ଅୟୁତ ଆମିଷରେ ବୁଭୁକ୍ଷିତ ସମୟର ଧୂସର 
କ୍ଷେତ ! ପ୍ରପୀଡ଼ିତ ପ୍ରାଣ । ସମକାଳ ସ୍ପିତିର ତୁଳନାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟିରେ ପ୍ରେମ: ପ୍ରେତ, 
ପ୍ରତିଶ୍ରୁତି: ପ୍ରତିମୂଭି, ପ୍ରତ୍ୟୟ: ପ୍ରଳୟ, ପ୍ରସାଦ: ପ୍ରମାଦ, ପ୍ରତୀପ: ପ୍ରଦୀପ, ପ୍ରଜ୍ଞାନ: ପ୍ରସ୍ଥାନ, 
ପ୍ରମିତି: ପ୍ରସ୍ଥିତି, ପ୍ରବଚନ: ପ୍ରପଞ୍ଚନ, ପ୍ରବ୍ରଜନ: ପ୍ରବଂଚନ, ପ୍ରତ: ପ୍ରଶ୍ମୀ ! ଆକୃତି 
ପାଖରେ ଜୀବିତ ଗୋଟିଏ ବିକୃତି, ଯେମିତି ଦୀପଶିଖା ତଳ ଛାଇର ରାଜୁତି ! ମାଟିର 
ମରିଚରେ ମାୟାର ମାରୀଚ, ଯେମିତି ଭୂତିରେ ବିଭୂତି ! 

ଗିରିଜା ଖୋଜି ପାଇନାହାନ୍ତି ଭାରତବର୍ଷର ପଦ୍ଧପଲାଶ ପାଦସ୍ର୍ଶ କେଉଁଠି ! 
ତାଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରେ ସବୁ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକତା ମାୟାର ମାରୀଚ । ଓ, ଭୂଃ, ଭୂବଃ, ଓ ସଃ କେଉଁଠି 
ନାହିଁ ତାଙ୍କ ଅନ୍୍‌େଷିତ ନୂତନ ପଥ ! ସିଏ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି, ' ଯୁଥବବ୍ଧ ଯଂତୁଣାର 
ଯୁଗଯୁଗାନ୍ତ ଯାତ୍ରାପଥରେ ଭୁଆଁ ବୁଲିଚି / ତୁମକୁ ଖୋଜି ଖୋଜି - ଜନନ ଜନ୍ମର ଯାଯାବର 
ମୁଁ ।। ଭୂଗୋଳର ବନ୍ଧନୀ ବାହାରେ ଇତିହାସ ଇଲାକା ଆରପଟେ ଅନାଦି ଅନନ୍ତ ଆୟତନ 
ଖଣ୍ଡେ ଜନ୍ମଜନ୍ନାନ୍ତର କନ କଳ୍ନାନ୍ତର ଖୋଜୁଚି କାବ୍ୟପୁରୁଷ ! କାହିଁ ସେ ଭାରତବର୍ଷ ? 
କାଦମ୍ବିନୀର କଟାକ୍ଷରେ, ଗୋପାଙ୍ଗନାର ଗବାକ୍ଷରେ, ପଦ୍ଧିନୀର ପ୍ରତୀକ୍ଷାରେ କିମ୍ବା 
ତିଳୋତ୍ତମାର ତିତିକ୍ଷାରେ - କେଉଁଠି ସେ ? କେଉଁଠି ଯେ ଖୋଜିନାହିଁ ତାକୁ ? ଯେମିତି 
ମଗ ସାରା ଜହରାତି ପୂରିମୂୁରି ଖୋଜୁଚି, କେଉଁଠୁ ଏ ସୁବାସ ଆସୁଛି ? ? 
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“ ଭାରତବର୍ଷ” ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ । ଯେଉଁ ପ୍ରତୀକଟିକୁ 
ପରିଚିତ କରାଇଦିଏ ନାହିଁ “ଅଗ୍ନି ପୁରାଣ”ର ନିମ୍ନ ଫଂକ୍ରିତକ: 

ଉତ୍ତରଂ ଯତ୍‌ ସମୁଦ୍ରସ୍ୟ ହିମାଦ୍ରେ ଷ୍ଚୈବ ଦକ୍ଷିଣମ୍‌ | 

ବର୍ଷ ତଦ୍‌ ଭାରତଂ ନାମ ନବସାହସ୍ତ ବିସ୍ତୃତମ୍‌ । 

କର୍ମ ଭୂମିରିୟଂ ସ୍ଵର୍ଗମପବର୍ଗଂ ଚ ଗଛଛତାମ୍‌ । 

ଅର୍ଥାତ ¬ ସମୁଦ୍ରର ଉତ୍ତରରେ ଓ ହିମାଳୟର ଦକ୍ଷିଣରେ ଯେଉଁ ବର୍ଷ ତାହାର 
ନାମ ଭାରତବର୍ଷ, ଯାହାର ବିସ୍ତାର ନଅ ସହସ୍ର ଯୋଜନ ବୋଲି କଥିତ | ଏହି ଭାରତ 
କର୍ମ ଆଚରଣର ଭୂମି ହେତୁ କୁହାଯାଏ କର୍ମଭୁ । ଯେଉଁମାନେ ସ୍ଵର୍ଗଗମନ ପାଇଁ ଇଚୁକ 
ଅବା ଅପବର୍ଗ (ମୋକ୍ଷ) ପ୍ରାପ୍ତ କରିବାକୁ ଚାହାନ୍ତି ସେମାନେ କର୍ମ ସଂପାଦନ ପାଇଁ ଏହି 
ଭୂମିରେ ଜନ୍ମ ହୋଇଥାନ୍ତି । ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ସେ ଭୂମି ଦର୍ଶନେ ହେବ ସଂଦେହ 
ମୋଚନ, / ମାନଚିତ୍ର ପ୍ରଛନ୍ନତା ହେବ ପ୍ରକାଶିତ, / ପରିପୁର୍ରି ଲଭିବ ଶୂନ୍ୟତା ।' 
( ଭାରତଯାତ୍ରା, ଷଷ୍ଠ ଏପିସୋଡ୍‌) । 

ଭାରତର ଭୌଗୋଳିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଇତିହାସକୁ ସିଏ ସୂଚିତ କରିଛନ୍ତି, 
“ଦକ୍ଷିଣରେ ଉଛସିତ ମହାସିନ୍ଧୁ ବଙ୍ଗୋପସାଗର / ପ୍ରବାହିତ ସାହିତ୍ୟର ଭୂମି / ମହାକାବ୍ୟ 
ମୁଖରିତ / ଶାସ୍ତ ଆଉ ଧର୍ମ ପୁଣି ଜାତି ଲୀଳାଭୂମି / ପୁରାଣ ଅପରିଞ୍ଚେୟ ବ୍ରହ୍ମା ଉଭା ଯହି 
ଅନନ୍ତ ଅତୀତେ / ଆସିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ପରେ ବୁଦ୍ଧ, ଅବବୁଦ୍ଧ !' 

ହୁଇଟମ୍ୟାନ୍‌ଙ୍କ ଧ୍ଵନି- “ ହତ୍ୟାଲୀଳା ତୈମୁରଲଙ୍ଗର, ଶାସନ ସେ ଆଉରଙ୍ଗ 
ଜେବର / ନେଇଛି ବିଦାୟ”, ଗିରିଜା ଲେଖିଛନ୍ତି 'ଗଜନୀର ଗନ୍ତାଘରେ ସୋମନାଥୀ 
ସୁନାର ସଲାମି / ଘୁମନ୍ତ ଘାସରେ ତୁମ ପୂର୍ଣ୍ଣ ରଚେ ଘୋରୀର ସେ ଘୋଡ଼ା.../ ତୈମୁର୍ର 
ତଟୁ ତଳେ ତିଳକିତ ତୀର୍ଥର ତମାମି / ପାଖୁଡ଼ା ପାଛୁଡି ଯାଏ ...! ନାଦିର୍ର ନିଃଶ୍ଵାସରେ 
ପାରସ୍ୟର ପିଙ୍ଗଳ ପିପାସା / କାନ୍ଦେ ତୁମ କୋହିନୂର ।' 

ହୁଇଟମ୍ୟାନ୍‌ ଯଥାର୍ଥ ଭାବେ କରିଛନ୍ତି ଉଚ୍ଚାରଣ, ‘ଆତ୍ସା ମୋର, କର ଏବେ 
ଅତୀତର ଗରିମା ସ୍ଲରଣ' ! ଗିରିଜା ଦେଖିଛନ୍ତି ଭାରତବର୍ଷର ଆଗ୍ରହ ଓ ଆସ୍ପହା ଅପେକ୍ଷିତ 
ଓ ଉପେକ୍ଷିତ । ମତଲବୀମାନଙ୍କ ଦୟାର୍ଦ୍ରତାରେ ଭାରତବର୍ଷର ଅଭୀସ୍ତା କ୍ଷତାକ୍ତ ! ଅଜସ୍ର 
ଅତିଷ୍ଠ ଆଶା ଛଟପଟ ହେଲେ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ତରଣର ସୂର୍ଯ୍ୟଂସକାଳ ଛାୟାଚୁନ୍ନ । ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ 
ପଚାରିଛନ୍ତି- “ ବିଷାଦ-ବିନ୍ଦିତ ଛାୟା କିଏ ତୁମେ” ? ତା'ର ଉତ୍ତର ବି ସିଏ ଦେଇଛନ୍ତି- 
ଆଦ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟଟକ” ! ସିଏ ଅନ୍ୟ କେହି ନୁହନ୍ତି, ସିଏ ‘unsatisfied ;ଠଧା' ! ସିଏ 
ନିଜେ କବି, ଅମୃତର ପୁତ୍ର ! The poet, the true son of God shall come 
singing his songs !’ ସିଏ ଆସିଛନ୍ତି 
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ଗିରିଜା ଯେଉଁ ଭାରତବର୍ଷ ପ୍ରତି ଅଭୀସ୍ତି, ସେ ଭାରତବର୍ଷକୁ ‘ଅassage to 

!ndia’ ରେ ହୁଇଟିମ୍ୟାନ୍‌ ହୋଇଛନ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ ! ସାମ୍ନାକୁ ଅଣାଯାଉଛି ଏହି ଧାଡ଼ିତକ: 
“1 thou transcendent, 

Nameless, the fibre and breath 

Light of the light, shedding forth universes, thou centre of them, 

Thou mighter centre of the true, the good, the loving’ 

ଅର୍ଥାତ୍‌ - ତୁମେ ତତୃଚୂବି ଜ୍ଞାନର ଅତୀତ, ହେ ଅନାମ, ତଂତରୀ ଓ ପ୍ରାଣବାୟୁ / 
ତମେ ହିଁ ଜ୍ୟୋତିର ଜ୍ୟୋତି / କୋଟି ବିଶ୍ଵ ବ୍ୟାପିଅଛି ତୁମରି ଆଲୋକ ଜ୍ୟୋତି-ରଶ୍ମି- 
ଆଲୋକର ତମେ ମୁଳାଧାର / ମହାକେନ୍ଦ୍ର ତମେ ହିଁ ସତ୍ୟର / ତମେ ମଙ୍ଗଳ, ତମେ 
ନିତ୍ୟ ପ୍ରେମମୟ !' 

ଏଠି ଏହି 'ତମେ'ଟି ବୈଦିକ ' ସୋହହମ୍‌ ' । ଏହି ତମେ ସତ୍ତା ନିଜେ, ନିଜେ 
ଅମ୍ରତ ଅନୁପ୍ରାସ ! ଆଉ ଟିକିଏ ଆଗକୁ କରାଇଦିଆଯାଇଛି ପରିଚିତ: ‘© pensive 
soul of me-O thirst unsatisfied-waitest not there ?’ ଅର୍ଥାତ୍‌- ଚିନ୍ତାନ୍ବିତ 
ଆତ୍ସା ମୋ, ହେ ତୃଷିତ, ହେ ଅତୃପ୍ତ ଆଉ କରିବନି ପ୍ରତୀକ୍ଷା ? ୦ soul, 
repressless,l with thee and thou with me’, ‘ହେ ଆତା, ଅପ୍ରତିହତ, ମୁଁ ଅଛି 
ତୁମରି ସହିତ ଏବଂ ମୋ ସହିତ ତୁମେ” ? ଏହି “ତୁମେ” ପ୍ରତୀକଟି ପାଇଁ ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରଳମ୍ବିତ ପ୍ରତୀକ୍ଷା । ଶେଷକୁ ଯେମିତି ତାକୁ ସିଏ ଚିହ୍ନି ପାରିଛନ୍ତି, 
“ ତୁମେ ଏକ ଉଜ୍ନଳ ଉର୍ଜନା.../ ଚରୈବେତି...ଚରୈବେତି...ଚିରନ୍ତନୀ ଚିହ୍ନିତଚେତନା !' 
ପ୍ରଭାତୀ ପଦ୍ଧର ଉର୍ଜଚସ୍ବଳ ପାଦଟୀକା ! ତାଙ୍କ ମୁକୁଳିତ ତୃଷ୍ଣା, ବିଂଦୂ ନୁହେଁ, ବିସର୍ଚ 
ଅନ୍ଷା । 

' ଭାରତବର୍ଷର କବିତାଗୁଡିକ ବିଶେଷତଃ ପ୍ରାକୃତିକ, ଏତିହାସିକ ଓ ମାନବିକ 
ଥtivities ର ବର୍ଣ୍ଣନା | ଆକ୍ତିଭିଟୀ ଜୀବନର ଗୋଟିଏ ସଂକେତ । ଜୀବନପରି ଆକ୍ତିଭିଟୀ 
ମଧ୍ୟ ବହୁବିଧ । କବି ୱାର୍ଡସ୍‌ୱାର୍ଥଙ୍କ ating’ କିମ୍ବା ଫୁଷ୍ଙ୍କ a-୮ader କବିତା 
ମାନବୀୟ ଆକ୍ତି ଭିଟୀର ବର୍ଣ୍ଣନା ଏକ ପ୍ରାକୃତିକ ଆଉଟ୍‌ଡୋର ସେଟିଂ ସହିତ । 
' ଭାରତବର୍ଷର କବିତାଗୁଡିକ ସେହିଭଳି ମାନବୀୟ ଅନ୍ତର୍ମୁଖୀ ଆକ୍ତିଭିଟୀ, ଯାହାର 
ଆଉଟଡୋର୍‌ ସେଟିଂ ଏତିହାସିକ ଓ ପ୍ରାକୃତିକ ପ୍ରତୀକମାନଙ୍କରେ ହୋଇଅଛି । ଠିକ୍‌ 
ଏମିତି Hilton ଇଂ ‘The Vulture and the Husbandman’ ଏକ ବିଚିତ୍ର ମିଶ୍ରଣ, 
ସଂପାଦନ କରିଛି ମାନବିକ ଓ ଅମାନବିକ ଚାରିତ୍ରିକତା ! ୱାର୍ଡସ୍‌ୱାର୍ଥ ଙ୍କ କବିତା fu of 
the happiness of youthful activity | ରତୁ ପରିବର୍ଭନର ଲକ୍ଷଣ ଓ ପତ୍ରଟଡା 
ଶଠivity of Nature ଫୁଷ୍ଟଙ୍କ ଲିଫ୍ୃଟ୍ରେଡ୍‌ର | ଇତିହାସ, ପ୍ରକୃତି ଓ ସମକାଳ କେମିତି 
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ମିଶ୍ରିତ ହୋଇ ଚେତନାରେ ଚିତ୍ର ତିଆରି କରିଛନ୍ତି, ସୁଚିତ କରେ ଏଇ ପଂକ୍ତି: ତୁମର 
ପ୍ରାଚୀନ ଜହ୍ମ ବାଟ ଭୁଲେ ବଙ୍ଗୋପସାଗରେ / ତୁମର ମଣିଷ ପଢ଼େ ପ୍ରତ୍ଵତତ୍ତ କୁରୁକ୍ଷେତ୍ର 
ଚିରି.../ କାଶିଉଠେ ନିର୍ଜନତା...କଂପିଉଠେ ପ୍ରବଳ ଶୀତରେ / ବରଫର ଦୁର୍ଗ ଜଗି 
କାନ୍ଦେ ତୂମ ହିମାଦ୍ରି ପାଚିରି।' 

ଭାରତବର୍ଷ ଜନନୀ, ଜଣେ ନାରୀ | ଇତିହାସ ଓ ମିଥ୍ର ଆଉଟ୍ଡୋର୍‌ ସେଟିଂରେ 
ତାର ଅସମ୍ମାନ, ଯାତନା ଏବଂ ନିର୍ଯାତନା, ସମକାଳ ପ୍ରେକ୍ଷାପଟ୍ଟକୁ ବକ୍ରୋକ୍ତି ଓ ବିମ୍ଭମାନ 
କି ସୃନ୍ଦର ଭାବେ ଧରିଛନ୍ତି : 

ସତୀର ଚିତାଗ୍ି ଚିରି ଚେଇଁ ଉଠେ ଶତାହଦୀର ସୃଚି 

ଜଳିଯାଏ ଜାଂବବତୀ ! ପୋଡ଼ିଯାଏ ପିଂଗଳାର ମନ 

କିଏ ଅବା ବୁଝେ ଆଜି ଅହଲ୍ୟାର ଆର୍ତ ଆତ୍ସାହୂତି ? 

ଧର୍ଷଣର ଦାଗ ଧୋଇ ଧର୍ମ ଦିଏ ଦୀକ୍ଷାଂତ ଦର୍ଶନ । 


ହେ ଭିନ୍ନ ଭାରତବର୍ଷ ! ଛିନ୍ନ ହୁଏ କୁଆଁରୀ କଳିକା... 

ହାଇ ମାରେ ହିମାଚଳ... ଆଖି ମଳେ କ୍ଲାଂତ କୁମାରିକା 1 ( ପୃଷ୍ଠାଂ ୧୩୩) 

ଗିରିଜାଙ୍କ ଏହି ଦୂଇ ଛତ୍ରରେ ଦୀକ୍ଷାଂତ ଦର୍ଶନ” ଓ “କ୍ାଂତ କୂମାରିକା' ଏକାଧିକ 
ଭାବବୋଧକ ଦୂଇଟି ଚିତ୍ରକଳ ! ଯାହାକୁ William Empson ତାଙ୍କ ସଂନ୍ଦର୍ଭ ‘Seven 
types of Ambiguity’ ରେ ambiguity ବୋଲି କରାଇଛନ୍ତି ପରିଚିତ | ବିଶେଷ୍ୟର 
ବିଶେଷଣ ଉହ୍ଯ ରଖୁଛନ୍ତି, ବିଶେଷ୍ୟ ପଦଟି କାହା ସହିତ ହେଉଛି ତୁଳିତ ! ଭାବ 
ପ୍ରକାଶର ସମ୍ମାନକୁ କେଉଁଠି ଆହତ କରୁନାହିଁ ଶହ୍ଦବିଂବ ! ଯାହା ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦବସାଣର 
ବୈଚିତ୍ର୍ୟ । ଗିରିଜାଙ୍କ ପରେ କେହି କେହି ଭାରତକୁ ଆଧାର କରି ରଚନା କରିଛନ୍ତି 
ଶଦ୍ଦଶିନ୍ଛ ସେମାନଙ୍କ ସୃଷ୍ଟି କିନ୍ଧୁ ଗିରିଜାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି ଓ ଶବ୍‌ଦବସାଣ କୃତିତ୍ଵକୁ ଟପି 
ହୋଇପାରିନାହିଁ ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ । 

ଭାରତବର୍ଷ ଗିରିଜାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକାଧାରରେ କ୍ରାନ୍ତଦର୍ଶିତୀର କବିତା ଓ 
ଆତ୍ସଚୈତନ୍ୟର ସମୀକ୍ଷା | ଯେଣୁ poetry is at bottom a criticism of life | ସିଏ 
କବିତାର କାନ୍ଭାସ୍‌ ଉପରେ ସ୍ଥିତି ଓ ସମୟର ସୁଶୁ ସମୀକ୍ଷା ଓ ଶାଣିତ ସମାଲୋଚନାକୁ 
ପେଣ୍ଟ୍‌ କରିଛନ୍ତି । ଇଲିୟଟ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, iteratures are modern; they are founded 
upon a rich past and upon an instructive fulness of experience... | 

ଆମ ସମକାଳ ଭୟାନକ ଭାବେ ଜଟିଳ । ଅତୀତ ସବୁବେଳେ ସମକାଳ 
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ଠାରୁ ସମବ୍ଧ | ଯେଉଁ ।ଆtଧ୯tାe ଶବ୍ଦଟି କଥା ଇଲିୟଟ ବାଢ଼ିଛନ୍ତି, ତାହାକୁ ସମକାଳ 
କାବ୍ୟଦର୍ଶନରେ କରିହୁଏ ନାହିଁ ଗ୍ରହଣ । ଯେଣୁ କବିତାର €€୮୩aା ଠକ ଗୁଡ଼ିକ 
ation ଓ human actions |! ଏକ ଆକର୍ଷକ ଆକୃତି ପ୍ରଦାନ କରି ତାହାକୁ 
ଠଠmmunicate କରିଥାନ୍ତି କବି | ଯାହାର ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଆବେଦନ ପାଠକହୁଦୟସମୁଦ୍ରକୁ 
କରାଇଥାଏ ପୁଲକ ସ୍ଥର୍ଶରେ ଉଦ୍‌ବେଳିତ । ସେମିତି ଗୋଟିଏ କବିତା ସଂକଳନ 
ଆଙ୍ଗିକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂ ହଙ୍କ “ ଭାରତବର୍ଷ” | ସାହିତ୍ୟମାନ ଆଧୁନିକ, 
ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କ ଏହି ଦୃଷ୍ଟି ଅକାଟ୍ୟ । କାଳର ଉର୍ଚ୍ବରେ କଳା | ‘Song of myself’ ରେ 
ହୁଇଟ୍ମ୍ୟାନ୍‌ କରିଛନ୍ତି ଘୋଷଣା, 1 now | am deathless / | know this orbit 
of mine cannot be swept by a carpenter's compass !’ ହୁଇଟମ୍ୟାନଙ୍କ 
ଏଇ ମ୍ୂତ୍ୟୁଞ୍ଜୟୀ ମନୋଜ୍ଞ ମନୋମର୍ମର ପରି ଅବାରିତ ଅମୃତର ଅନୁପ୍ରାସ ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ' ଭାରତବର୍ଷ? । ସମୟପରି ଚିରସବୁଜ ଓ ଚିକ୍କଣ ତା ଓଠର 
ନଂଦନତାନ୍ତ୍ରିକ ହସ । 
uuu 
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ଚେତନାର୍‌ ଉ୍ଦଦୀପନା ଓ 'ତୃଷ୍ଠାତର୍ପଣ'ର୍‌ ଶବ୍ଦସାଧନା 


ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ମହୁମଲ୍ଲାର  ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ' ! “ ନୀଳନିର୍ବାଣ? ଓ 
' ଭାରତବର୍ଷର ପୂର୍ବବର୍ଭୀ ପ୍ରକରଣ ହୋଇଥୁଲେ ହେଁ ପରବର୍ଭା ପ୍ରକାଶନ | ତାଙ୍କ ocess 
ଠf poetic creation ରୁ ଉପଲବ୍ଧ ହୁଏ, ତାହାର ଆତ୍କାରେ ସତ୍ଯର ଉଚ୍ଚାରଣ ଓ 
ଉପାଦାନରେ ସୈହନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ବିକିରଣ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ଶକ୍ତିପୂର୍ଣ୍ଣ ଯେମିତି ଲଶ୍ଵରଙ୍କ ଆସବ । 
କବିତା ଯେମିତି The mantra of the real 1! ପୁଣ୍ୟର ଫୁଲ ! 

ଚେତନାର ଉଦ୍ଦୀପନା ସମସ୍ତ ଶବ୍ଦସାଧନାର ମୂଳ ପ୍ରେରଣା | ଯେଉଁ ପରମ 
ଚେତନାର ନାମ ବ୍ରହ୍ମ ତାଙ୍କର ସ୍ଵତଃସ୍ଗୂର୍ଭ ପ୍ରକାଶ ବାକ୍‌ ବା ଶବ୍ଦ | ରଗ୍ବେଦ ( ୧୦/ 
୧୬୪/୮୬ରେ)ରେ ରହିଛି ଉନ୍ନେଖ, ' ଯାବଦ୍‌ ବିଷ୍ପିତଂ ତାବତୀବାକ୍‌' । ଶବ୍ଦ ଓ ଅର୍ଥ 
ମଧ୍ୟରେ ଥିବା ଅବିଛେଦ୍ୟ ସଂପର୍କ ଓ ବ୍ରହ୍ମଚେତନାର ରୂପ ମିଳନାତ୍ସ ଓ ଏକ । ଶ୍ରୀମଦ୍‌ 
ଭଗବତ ଗୀତା ( ୬/ ୪୪)ରେ କୁହାଯାଇଛି - ଶବଦ ବୃହୁ' , ଗୋଟିଏ ପଦ | ଅବିନାଶୀ 
ଅନ୍ତର୍ଯ୍ୟାମୀ ଆତ୍ସପୁରୁଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପୌରୁଷ, ଶବ୍ଦ | ‘ ଶବଦଃ ପୌରୁଷଂ ନୃଷୁ ।” ପୁନଶ୍ଚ- 
ମହାଭାରତରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ, “ଦ୍‌ ବ୍ରହ୍ମଣୋ ବେଦିତବ୍ୟେ ଶହଦବ୍ରହ୍ମ ପରଂ ଚ ଯତ୍‌ | ଶହ 
ବ୍ରହ୍ମଣି ନିଷ୍ପାନ୍ତଃଃ ପରଂ ବ୍ରହ୍ମାଦିଗଛତି ।' 

ଏକ - ଶବଦ ବୃହ ଏବଂ ଦୂଇ - ତାହା ଭର୍ବବକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ନିର୍ଗୁଣ ବ୍ରହ୍ମ । ପ୍ରଥମ 
ବ୍ରହ୍ମ ଅକ୍ଷରରହିତ ହେଲେ ଅବଶିଷ୍ଟ ରହେ ଯେଉଁ ବ୍ରହ୍ମ ତାହା ନିର୍ଗୁଣ | ଶ୍ରୀମଦ୍‌ ଭଗବତ୍‌ 
ଗୀତାର ଅଷ୍ଟମ ଅଧ୍ୟାୟ ନାମ ଅକ୍ଷର ବ୍ରହ୍ମଯୋଗ' | ତୃତୀୟ ଶ୍ଲୋକରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ, ' ଅକ୍ଷରଂ 
ବ୍ରହ୍ମ ପରମମ୍‌'... ଯାହାର ସ୍ଭାବ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ ! ଅକ୍ଷର=ନକ୍ଷର | କ୍ଷୟ ନାହିଁ ଯାହାର | 
ଶିକ୍ତିଙ୍କ କ୍ଷୟ ନଥାଏ । ମୁଳାଧାରରେ ସ୍ମିତ ବ୍ରହ୍ମମୟୀ ବିଭୁକୁଣ୍ଡଳିନୀ ଶକ୍ତି ହିଁ କରିଥାନ୍ତି 
ବର୍ଣ୍ଣମାଳିକା ସୂଷ୍ଠି । ତଂତ୍ରଗ୍ରନ୍ଧ “ଗୁଢ଼ାର୍ଥ ଦୀପିକା'ରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଛି, ଶକ୍ତିର୍ନାମ 
ମୁଳ କାରଣସ୍ୟ ଶବ୍ଦସ୍ୟୋନ୍ସଖୀକରଣ ବସ୍ତେତି', ଶକ୍ତି ମୁଳ କାରଣଭୂତ ଶବ୍‌ଦ୍ର ଉନ୍ମଖ 
ହେବା ଅବସ୍କାର ନାମାନ୍ତର । ଏହି ଶକ୍ତିରୁ ଧ୍ବନିର ଉଦୟ ହୋଇଥାଏ ।! ଧ୍ଵନିରୁ ନାଦ, 
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ନାଦରୁ ନିରୋଧିକା, ତହିଁରୁ ଅର୍ଵଚଂଦ୍ରର ଅର୍ଵବଚଂଦ୍ରରୁ ବିନ୍ଦୁ ଏବଂ ବିନ୍ଦୁରୁ ପରା, ପଶୀଯନ୍ତୀ, 
ମଧ୍ୟମା ତଥା ବୈଖରୀ ରୂପ ଚତୁର୍ବିଧ ଶବ୍ଦର ହୋଇଥାଏ କନ୍ଧ 

ଅକ୍ଷର ଏକାଠି ହୋଇ ଗଠନ କରନ୍ତି ଶବ୍ଦ | ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କ ମିଳନରୁ ହୋଇଥାଏ 
ଶବ୍ଦର ଜନ୍ମ ! ଅକ୍ଷରମାନଙ୍କରେ ମାତ୍ରା ଯୁକ୍ତ ହୋଇ ଶବ୍ଦଟିଏ ହେଲେ ତାହାକୁ 
କୁହାଯାଏ ବନା ଏବଂ ମାତ୍ରାରହିତ ଶବଦକୁ କହନ୍ତି ଅବନା ! ସୁବନ୍ତ ଓ ତିଙ୍ନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟୟାନ୍ତ 
ଶବ୍ଦ୍କୁ କହନ୍ତି ପଦ । ପଦ ସମୂହର ସମ୍ବନ୍ଧରୁ ଯେଉଁଠି ହୁଏ ଗୋଟିଏ ଅର୍ଥବୋଧ, 
ତାହାକୁ କହାଯାଏ ବାକ୍ଯ । ସାହିତ୍ୟ ସର୍ଜନାର ପ୍ରଥମ ଓ ପ୍ରଧାନ ଉପକରଣ ଏବଂ ଭାବ 
ଅଭବ୍ୟକ୍ତିର ଶ୍ରେଷ୍ଠ ମାଧ୍ୟମ ବାକ୍ୟ | ବାକ୍ୟର ସ୍ଵରୂପ  ଅନ୍ତିତୈକାର୍ଥବାଧେ ତୁ ବାକ୍ୟଂ 
ପଦ ସମୁଜ୍ାୟଃ”, ଅର୍ଥାତ୍‌ “ଆକାଂକ୍ଷା ଯୋଗ୍ୟତା ଓ ଆସତ୍ତି ଦ୍ଵାରା ପରସ୍ପର ଅନ୍ତିତ 
ପଦମାନଙ୍କ ଯେଉଁଠି ହୁଏ ଅର୍ଥବୋଧ, ସେହି ପଦ ସମୁଦାୟକୁ କହନ୍ତି ବାକ୍ୟ । ଯାହାକୁ 
କୁହାଯାଇଛି, ‘ ମୟା ତତ୍‌ ମିଦଂ ସର୍ବମ୍‌...” | “ଇହ ଚେଦ ବେଦୀଦଥ ସତ୍ୟମସ୍ଥି...' ! 
ପୁନଶ୍ଚ ତାହା ‘ରସ ଆତ୍ସା', ‘ରସୋ ବୈ ସଃ” ଏବଂ ' ଆତ୍ସାନଂଦମୟଃ” । ଯାହା 
ରଚନା କରାଯାଉଅଛି, ସେହି ପରମ ଚେତନାର ତାହାର ସ୍ଵତଃସ୍କୂର୍ଭ ପ୍ରକାଶ । 

‘The Vak of the Veda and the Throb of the Tantna’ ରେ T.V.Kapali 
Sastry ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ବାକର ପ୍ରକୃତି ପ୍ରକୃତରେ ପ୍ରତି ଯୁଗରେ ବଦଳିଥାଏ । ଅଉ୍ଜାନ୍ତ 
ଓ ବାସ୍ତବ ବାକ୍‌ର ପରିବର୍ଭନ ଧାରଣା । ବୈଦିକ ଶବ୍ଦଟିଏ ଆଜି ବି ଅଛି, ମାତ୍ର ତା' 
ଅର୍ଥ ବା ଭାବ ବୈଦିକ କାଳର ଅର୍ଥ ଓ ଭାବଠୁ ଭିନ୍ନ | କିନ୍ତୁ ak, no doubt, is 
Voice, word or speech. But it is not the Voice or word depending on 
the mind to express an idea. It is a voice in deeper sense of the term 
which is in its source a power of expression’, (Lights on the Ancients, 
Page 25, by T.V. kapali Sastry, Sri Aurovindo Library, Expinade, 
Madras, 1954)! 

ମଣିଷ ଭିତରେ ଅପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ବିଶାଳତାକୁ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରାଏ ଶବଦ ! ଗୋଟିଏ ଇଚ୍ଛା 
ସ୍ଵପ୍ନ ଆଙ୍କେ, ଗୋଟିଏ ହ୍ଲାଦିନୀ ଶକ୍ତି କ୍ରିୟା କରେ, ମଣିଷ ସହିତ ସେହି ଲୀଳାମୟୀ 
ରସମୟୀ ଶକ୍ତିକୁ ଏକ କରାଏ ଶବ୍ଦ ! ସତ୍ତା ତା” ପ୍ରଶ୍ନାସରେ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥାଏ । 
ରସମୟୀର ରସମୟ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ସ୍ଵର ! ସେହି ସ୍ଵର କବିତାର ଓ ଉଦ୍ଦୀପିତ ଚେତନାର ! 
ତାହା ଗୋଟିଏ ପ୍ରାଣର ତୃଷ୍ଣା ଶବ୍ଦରେ ଗିରିଝରର ସ୍ଵଭାବ କରିଥାଏ ଗ୍ରହଣ ! ଉଦ୍ଦୀପିତ 
ଚେତନା ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ ହୋଇଗଲା ପରେ ହୃଦୟ ହୋଇଯାଏ ପବନଠୁ ହାଲୁକା । ତର୍ପଣ 
ପରେ ଜାବାତ୍ଧା ଯେମିତି ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ ଜୀବୋନ୍ଧୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥା । ତୃଷ୍ଣା” ବୌଦ୍ଧ 

ସାଂସ୍କୃତିକ ଶବ୍ଦ ଏବଂ “ତର୍ପଣ” ଆର୍ଯ୍ୟ ସାଂସ୍କୃତିକ ଧାର୍ମିକ ଶବ୍ଦ ଗୋଟିଏ । ଦୁହିଙ୍କୁ 
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ଏକାଠି କରି ସୃକ୍ଷ୍ମାତିସୂକ୍ଷମ ଭାବର ସେତୁବନ୍ଧଟିଏ ନିର୍ମାଣ କରିଛନ୍ତି ନିଜର କାବ୍ୟକତାର 
ଚତୁର୍ଥ ପରିସର ରୂପେ କବି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ । 

“ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ” ପ୍ରକରଣ ସୂଚିତ କରେ ସାହିତ୍ୟ (କବିତା) ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକ । ଦ୍ବିତୀୟ 
ନିଷ୍କଷଟି ହେଲା  Word-sound, first and ARTHA, the meaning or object 
nNext- ' ଅର୍ଥ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ପୂର୍ବମ୍‌ ଶବ୍‌ଦ-ସୃଷ୍ଟିଃ” । ଶାଶ୍ଵତ ଅକ୍ଷରରୁ ସୁଷ୍ଷି, “| is the firtst 
SABDA, Calld NADA rhythmic sound’,... ‘ଆଦ୍ୟ ସ୍ଂଂଦ” [ ସେହି ସ୍ଂଂଦର 
ଗୋଟିଏ ନୂତନ ପ୍ରସ୍ଥ ସେଇ ଆଦ୍ଯ ସ୍ଂଦର ଗୋଟିଏ ଅବତାର, ଗିରିଜା ବଳୀୟାର 
ସିଂହଙ୍କ ଏହି “ ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ? । ମୌଳିକ ଆହ୍ଲଦର ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ପବିତ୍ର ଉପବୀତ: ! 
ପ୍ରେମ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା, ତଂତ୍ରର “ସର୍ବବୀଜ-ଉପ୍ପାଦକ”, ପ୍ରଣୟୀର ନିବେଦନ ଯେମିତି 
ଗୋଟିଏ Eternal Syllable! ତାଂତ୍ରିକ ‘ବୀଜ-ଅକ୍ଷର? ! “ପଦାନି ପରିମିତା' କିନ୍ତୁ 
ତୃଷ୍ଣା ଅପରିମିତ । ତର୍ପଣରେ ଆସିଥାଏ ବା ଅବତରଣ କରିଥାଏ ଯେଉଁ ତୂରୀୟ ସ୍ପିତି, 
ତାହା କବିତା ହୋଇ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇଛି । ହୋଇଛି ‘ଅୟମ୍‌ ମଂତ୍ରୋ'... “ବାକ୍ଯଂ 
ବଦନ୍ତି ଯ ଚ ଦେବନାମ୍‌ ଯ ଚ ମନୁଷ୍ୟ ନାମିତି' , ‘hat which is the speech of 
the Devas and that which is the speech of the man’ | ଯଦିଓ କବି ଯେଉଁ 
ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥାନ୍ତି, ତାହା ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଉଚ୍ଚାରିତ ବୈଖରୀ | ନିରୁକ୍ତରେ 
ଉଲ୍ଲିଖିତ, ‘ଅଥଚ ଯଦା ଶୈବ ବକ୍ତେ ସ୍ପିତଃ ତାଲବ୍ୟସ୍ଥଃ ଦିବ୍ୟାପାରେଣ ବରି ନିର୍ଗଛତି 
ତଦା ବୈଖରୀ ଇତ୍ଯୁକ୍ତେ' ଅର୍ଥାତ୍‌ Then when the same Nada comes out 
for expression through the exertion of the lips, teeth etc. it is called 
Vaikhari.’ 

ଝର୍କାକାଚ ଆରପଟେ ବିଦାୟ ନେଉଛି ବିଂଦୂୁଏ ଜହ୍ନ, ତମ କାହାଣୀ ଓହ୍ଲେଇଚି, 
ଯେମିତି ତମେ ଓହ୍ୁଅ ! ଆରମ୍ଭ —  ପାଉଁଶର ପାଦଟୀକା' | ‘ତମେ’ 'ପାଉଁଶ' ? 
ନୀଳନୀଳ ସ୍ବପ୍ନର ନିଭିଥଵବା ବତି ? ଶଂଖନାଭି ମଣ୍ଡଳରେ ସାଂଖ୍ୟ, ‘ ତମେ” ? ପଳପଳ 
ପରଳର ପହଳି ? ଶବ୍ଦର ଶୂନ୍ଯ ପଂଜୁରି, ରେଶମୀ ରାତିର ନୀଳ ନିଶାର, ସ୍ତିର 
ପାଖୁଡ଼ାରେ ଜିଦ୍ଖୋର ଇଚ୍ଛାର ଇଶ୍ଵରୀ ଗଣୁଛି ଲୁହକଣ୍ଠାମାନଙ୍କୁ ! ଚିହ୍ନିତ ଚିକ୍ରାରରେ 
ଗଳଫଟା ହଳଦିଆ ହାହାକାର ! ଗିରିଜା ଲେଖିଛନ୍ତି, 

“ ମ୍ଠିଏ ମାତ୍ର ପ୍ରେମ ସେ ମାଗୁଚି ଖାଲି ମୁଠିଏ ! 

ଥାଳଟା ସେମିତି ଶୂନ୍ୟ କିଂତୁ ! ! ” 

“ ପୌର୍ଣମାସୀ ପ୍ରେମ କାଇଁ ? / ନାଇଁ ?” ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀରେ ଫେନାୟିତ 
କାବ୍ୟପୁରୁଷର ଆଖି । ସିଏ “ମଜନୁ' ‘ଟକ୍‌ ଅଫ୍‌ ଦି ଟାଉନ୍‌' ! ତା'ପାଖରେ ଭଙ୍ଗା 
ଭାଗ୍ୟର ଭୁବଲୌୋକ ! ବଦଳା ସରିଥିବା ରାସ୍ତା ! 
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ସିଏ ଖୋଜୁନାହିଁ ଖର୍ଦ୍ଦି କରା କାଗଜଫୁଲ କି ପ୍ଲାଷ୍ଚିକ୍‌ର ଫୁଲ ! ହୃଦହାରିଣୀ 
ସୁନାଚଂପାର ଦେହ ତା! କ୍ରିୟାକାଣ୍ଡର ମଙ୍ଗ ମୋଡ଼ିଛି ¦ ମୂଗୁଣୀର ମାଦକୀୟ ମୁଦ୍ରା ତାକୁ 
ପ୍ରଲୁବ୍ଧ କରିଛି । ବାବଦୂକୀୟ ତା” ବାଷ୍ଠୀୟ ବକ୍ତବ୍ୟ ! ସ୍ଵପ୍ଟ ଶ୍ରାବଣ, ଚୁଂବନ ଓ ସୃତିର 
ସବୁ ମଧୁବନକୁ ପ୍ରଭାସରେ ସିଏ କରିଛି ତର୍ପଣ ! ମିଳନର ମଧୁମଦିରାପାନ ସାରା 
ଜୀବନ ରହିଛି ଯାଇଛି ଅଧା ! ସେଇ ଅଧା ଜୀବନର ଏଇ କୃଷ୍ଣଚୂତାତୋଡା ସୁଦୀର୍ଘ 
ବତିଶ ପ୍ୂଷ୍ଠା ବିତରିତ କରିବା ପରେ ହଳଦିଆ ମସୂଣ ଫର୍ଦଦର ଓଠ କରିଛି ‹ ପ୍ରାର୍ଥନା ତମ 
ସଂଜେ ସକାଳେ’... ! “ଥାଅ ତମେ ତମ ମହିରେ ସଦା ସୁନାର ପ୍ରତିମା ପରି.../ ଅପସରି 
ଯାଏଁ ଅପଦେବତା ମୁଁ ଅପରାହ୍ନଟେ ଧରି ! 

ସ୍ଵପ୍ନ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଚୌକାଠରେ ଲାଗିଛି କବିତାର ସୁବର୍ଣ୍ଣ କବାଟ ! କବାଟରେ 
ଅଳ୍ପ ଫାଙ୍କ, ଦିଶେ ରହସ୍ୟର ଓଢଣାଢଙ୍କା ଚିରୁଡ଼ାଏ ଅନୁଭୂତି ଓ ଚିରୁଡ଼ାଏ ଜୀବନର 
ପ୍ରକାଶ ! 

“ତମେ ନିର୍ଜଳା ନଦୀର ନିଦ୍ରା 

ନିଖୋଜ ମେଘର ମୋଡେ 
ଆଉ ମୁଁ ନିହତ ସ୍ଵପ୍ୃଟେ ସତ 
¬ ତମ ନିଭୁତ କୋଡ଼େ !' 

ଜୀବନର କେତେ ନିସ୍ତରଂଗ ଅବସ୍ଥା, ଆହା ! ସରମୀ ସ୍ଵେହର ସଂଜ କେବେଠୁ 
ବୁଡ଼ିସାରିଛି ! ରାତ୍ରିର ଗହ ଅଛ ଆଉ ଅଛି ବାକି, ନିଦ୍ରା ଯାଇଛି ତୁଟି, ଅନୁବଂଧିତ ଆଶା 
ମନରେ ଲେଖୁଚି ଭାଷା ?... “ଆଜି ଏଇ ଆଶା / ଆଉଁଶି ଦେବାକୁ ପାଉଁଶିଆ ମୁହଁ - 
ତମେ ଆସିବନି ଜମା” ! ‘ସାନ ହୋଇଆସେ ପାନପତ୍ରରେ ଦିନର ଦସ୍ତଖତ.../ ତମରି 
ମୁହଁର ମାନଚିତ୍ର ବି ସ୍ପଷ୍ଟ ଦିଶୁନି ସତ ।' 

“Poetry that arrives at its aim gives the reader a sense of 
satisfying finality in the expression (even when the substance is 
insignificant) it is like an arrow that hits the target in the centre.’ (The 
Sovereign Secret / K. D.Sethna) ଗିରିଜା ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍‌ଦ ଓ ପ୍ରତୀକ ନୁହେଁ 
ଉପାସୀ ସ୍ଵପ୍ନ ସେଗୁଡ଼ିକ ଅନୁଭବରେ ତୀକ୍ଷ୍ମ ଇସ୍‌ପାତୀ, ନବ୍ଯରୋମାଣ୍ଡିକ, ଦୁର୍ବାର ତା” 
ସ୍ତର୍ଶର ମୁଠା ! ଭାବନାଟିଏ, ଉଦ୍ଦୀପିତ ଚେତନାଟିଏ, ଶବ୍ଦଟିଏ ହେବାକୁ Z୍ଂଗ୍ରହ 
କରିଛି ଚାତକୀପରି ପାଞ୍ଚଟି ରତୁର ପ୍ରତୀକ୍ଷା ! ଗୋଟିଏ ପଟେ ବଢ଼ୁଛି କାବ୍ୟନାୟକର 
ଯଂତ୍ରଣାର ଯମୁନା ତ ଅନ୍ୟପଟେ ସମୟ ସେପରୁ, -ଉଠିଆସେ ସିଂଦୂରଟୋପେ ନାଇ 
ଗୋଟେ ସୁନାର ଡେଣା ! ଯଦିଓ ପାହାଡ଼ “ପିଠିରେ ଆଉ ହୁଏନାହିଁ ନାଉ ପୋରୁହୀ 
ସୂର୍ଯ୍ୟ। ଜର ଓ କାତର ତା' ସମୟଟା ତ ! ଭଲ ପାଇବାର ଭୁଲ୍ଠିକ୍‌ ବଛାବଛି ସରିଛି । 
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ଅଂଧାର ଆସି ପଢୁଚି ପାଉଁଶର ପ୍ରେମଚିଠି ! ବାଉଁଶବଣରେ ଘାତକୀ ପୂର୍ଣ ଘଷୁଛି ଆସି 
ତା' ପିଠି ! ଚିହ୍ନ ପାରେନା ମୁହଁ ମୁଁ ତମର' । କାବ୍ୟପୁରୁଷର କନ୍‌ଫେସନ୍‌ । ଦୋଦପାଞ୍ଚ 
ତା' ମନ ! କରୁଣ କନ୍ଧଳଛଟା ଶ୍ୟାମଳୀ ଶିଆଳୀଲତା, ରେଶମୀ ରାତିର ଫୁଲପକା 
ବିଛଣା, ମାଗୁଥିଲା ନିଜ ସ୍ବପ୍ନକୁ ନଲର ନାଆଁ; “ଯେଣୁ ମିଳନ ଏଠାରେ ମନା” ! 
ଗୋଟିଏ ଗୋଲାପୀ ସଂଜର ବାସ୍ମା ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦର ବଗିଚାରୁ ଉଠିଆସିଛି 
ପାଠକର ଚଲାବାଟକୁ । ଛାୟାଚନ୍ଦ୍ରିକୀ ତଳେ କାବ୍ୟନାୟକର ଅୟସୀ ଆଶା ଭେଟୁଚି 
ମଲାଜହୃର ମୁହଁ | କାବ୍ୟନାୟିକା ତ ତ୍ୟାଗ କରିପାରିନାହିଁ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ମୋହ ! ମଉଳା 
ଫୁଲର ମାଳା କି ଦେବ ମହୁଟୋପେ ? 
ପୁରୁଣା ସିନେମା ପୋଷ୍ଟର ପରି ଚିରା ପ୍ରେମ ! “ଏଠି ଏ ଜୀବନ ନିର୍ବାଣହୀନ” ! 
ପ୍ରିୟ ପୃଥିବୀରୁ ଫେରିଗଲା ପରେ ପ୍ରଶ୍ମ କି ପ୍ରଳାପ କିଛି ଛାଡ଼ିଯିବ ନାହିଁ । ଯାହା ଛାଡ଼ିଯିବ, 
ତାହା ଫୁଲଠୁ ମାଗି ଆଣିଥିବ ମହକ ! ଯାହା ଛାଡ଼ିଯିବ, ତାହା ତା' ଏଇ କବିତାର କିଛି 
ଉତ୍ତାପ | ପରିଣତିହୀନ ଗୋଟିଏ ପ୍ରେମ ! କଳା ବା କଳଙ୍କ ନୁହେଁ, କିଛି ପୁଣ୍ୟ ! କିଛି 
ଅମ୍ପତ ଜୀବନ ! 
ଇଲିୟଟ ଲେଖିଛନ୍ତି, ‘ଆମେ ସବୁ ଶୂନ୍ୟ ମଣିଷ / ଆମେ ସବୁ ପଂଧା ଲୋକ ! 
× × ଆମର ଶୁଖିଲା ସୂର! ! ଗିରିଜାଙ୍କ ସ୍ବର ବଡ ଚଳଚଂଚଳ, ଅସୁଟ ଅନୂତାପରେ 
2ବୁଡ଼ୁ ! ପ୍ରତିଶ୍ରତି ଅପେକ୍ଷା ସାନ୍ତ୍ନା ରହିଛି ବେଶୀ, ' ତମ ସହ ମୁଉଁ କଥା କହୁକହୁ 
ହୋଇଗଲେ ଆଖି / ବୁଝିବ ଯେ ମତେ ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର ନେଇଚି ଡାକି ?' 
‘Notes on poetic inspirations’ ପ୍ରବନ୍ଧରେ K.D.Sethna ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, 
‘..that true poetry comes always from some subtle plane throught 
the creative vital and use the outer mind and other external instruments 
0 †ransmission only’. ମାନବର ସାଧାରଣ ମାନସିକ ସ୍ତର ଉର୍ବ୍ଧରେ ରହିଛି କାବ୍ୟିକ 
ଆସ୍ଗୃହାର ଅବତରଣ ପାଇଁ ଉଚ୍ଚତର ଅନେକ ସ୍ତର | ସେହି ଉଚ୍ଚତର ଠ୪erhead 
inspiration ରୁ ଯେଉଁ ଫଂକ୍ତିର କ୍ଷରଣ ହୁଏ, ତାହା ତ ନିଶ୍ଚିତ ରହସ୍ୟମୟ ଏବଂ 
ହୋଇଥାଏ ପ୍ରାଣପ୍ରବାହରେ ରୂପମୟ ଓ ରସମୟ | ଜୀବନ କବିତା ଯାହା, ବେଳେବେଳେ 
ତାହା ଉର୍ଚ୍ବକୁ ଉଠିଯାଇଥାନ୍ତି କବି, ଯେମିତି ଗିରିଜାଙ୍କ ଉପରୋକ୍ତ ଧାଡ଼ିଟି, ବୁଝିବ ଯେ 
ମତେ ଚତୁର୍ଦବଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର ନେଇଚି ଡାକି । ଠିକ୍‌ ଏମିତି ସ୍ପେଣ୍ଡରଙ୍କ ଏଇ ଫଂକ୍ତି; 
‘...l die 
The things, the vision, still will be. 


XX 
ଜୁଡୁବୁ 
ବୁଜି 


Upon this eye reflections of stars lie 
And that which passes, passes awlay, is 1.’ 
(Poem of Dedication, Page" 44) 
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ଭାବନାର ସାରାଂଶ କେମିତି ଗୁରେଇ ହୋଇରହିଛି ଧୀର ଓ ସଳଖ ଭାବେ, 
ଗଭୀରତର ପ୍ରାଣ, ତାହାର ଉଦୟ ଓ ପହଂଚ ଗିରିଜାଙ୍କ ଫଂଲକ୍ତିରେ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ସର୍ହନା ପାଇଁ 
ପ୍ରାଣର ବ୍ଯାକୂଳତା ନ ହେଲେ ସେତେ ପ୍ରବଳ, ଏହିପରି ପଂକ୍ତିର ଆଦୌ ଘଟିନଥାଏ 
ଅବତରଣ ! ଇଲିୟଟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି । 

‘ Approximate thoughts and feelings, words that 

have taken the place of thought and feelings, 

There spring the perfect oredr of speech, 

and the beauty of incantation.’ . 

(Choruses from ‘The rock’ in collected poems, Faber and Faber, 
page 178) 

କବିତାର ଧାଡ଼ି ନୁହେଁ, ଯେମିତି ‘Monuments of its own 
magnificence’ ! ରେଶମୀ ରୁମାଲ ଖଣ୍ଡେପରି ମନର ଦେହକୁ ପୋଛିନେଉଛି ଧାଡ଼ି ! 
ଉଜ୍ବଳତର ଦୃଷ୍ଟିର ଆଲୋକ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ପରିଧାନ କରାଇଛି ଅକ୍ଷୟପୋଷାକ ! 
ଲାଳିତ୍ୟର କି ଝଲକ ! 

ହୃଦୟ ଖୋଜୁଥିବା, ପ୍ରେମ ଖୋଜୁଥିବା, ଜଣେ ମଣିଷ କବିଜଣକ ! ଜୀବନର 
ପ୍ରାକ୍ତିକାଲ ଆକୃତି ତାଙ୍କର ନାହିଁ କିମ୍ଭା ତେଲଲୁଣର ଜୀବନ ନାହିଁ । ଚକ୍ଷୁରେ ଚମକୁଛି 
ଗୋଟିଏ ନୂଆ ଜୀବନର ଚିତ୍ର, ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଆଙ୍ଗିକ, ଗୋଟିଏ ନୂତନ ବର୍ଣ ସମୁଦ୍ର 
ଗର୍ଜନରୁ ଘୁମୁରା ତାଙ୍କ ଜୀବନର ସ୍ଵର ! ସେହି ସ୍ଵରକୂ ଦିଆଯାଇଛି ଚର୍ମ ମାଂସ, ଅସ୍ପି ଓ 
ଶୋଣିତ ! ସେହି ସୃଷ୍ଟି ଯେମିତି ଏକ ନିଷିଦ୍ଧ ଫଳର ପାଦପ ! ଇଭ୍‌ କାହିଁ, ଆଦାମକୁ 
ଫଳ ଫଟେ ଛିଣ୍ଡାର ଭୋଜନ କରିବାକୁ ପ୍ରବର୍ଭାଇବ ? 1 କହନ୍ତି, 

‘Iron in the soul 

Spirt steeled in fire, 

Needle trembling on truth- 

These shall draw me there.’ 

(Collected Poems / C. Day Lewis, Page. 108) 

ଅନ୍ତର୍ଚେତନା ସ୍ତର କଳାଗତ ଆଙ୍ଗିକକୁ ଦେଇଅଛି ଜନ୍ମ । ଯେଉଁ ସ୍ତରରୁ ଗିରିଜାଙ୍କ 
ଇନ୍ପିରେସନ୍‌ ପଂକ୍ତିର ସ୍ଵଭାବକୁ କରିଛି ଉନ୍ନଳ । 

ଗିରିଜା ନିଶ୍ଚିତ ଭାବେ ଜଣେ “†ashioner’ କବି । ତାଙ୍କ କାବ୍ୟିକତାରେ 
ରହିଛି ଦୁଇଟିଯାକ ଗୁଣ ମିଶ୍ରିତ, ସିଏ ସବ୍‌ଜେକ୍ତିଭ୍‌ ଓ ଅବ୍‌ଜେକ୍ତିଭ ମଧ୍ୟ ! ପ୍ରେମ, 
ବିରହ ଓ ବିଛେଦ କ”ଣ ନ ଥିଲେ ପୂର୍ବରୁ ? ନା' ନ ଥିଲା ପରକୀୟା ? ଜୟଦେବଙ୍କ 
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ଲିରିକ୍ର ଟେକ୍ନିକ୍‌ରେ କ”ଣ ନଥିଲା ଅନ୍ତ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ମେଳକ ବା ଅନୁପ୍ରାସର ଯମକ ? 
ଗିରିଜା କେବଳ ଓଢ଼ଣିଟିକୁ ନିଜ ବାଗରେ କାଢ଼ିଦେଇ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ କରାଇଛନ୍ତି ପ୍ରଦର୍ଶିତ । 
‘Mediaeval Panorama’ ରେ ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ଓ.G. Coulton ଦାନ୍ତେଙ୍କ ପ୍ରସଂଗରେ 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି, ...” we feel not so much...that he is creating, as that he 
stands by, removes a veil, and shows a truth pre-existent from all 
eternity and living to all eternity...’ 

ପ୍ରେମର ଗୋଟିଏ ନୂତନ ମାନଚିତ୍ର କବିତାର ଫର୍ଦଦରେ ଗିରିଜା କରିଛନ୍ତି ଅଙ୍କିତ | 
ଭଲ ପାଇବାର ଗୋଟିଏ ନୂତନ ରୂପ କବିତାକୁ କରିଛି ତା” ବାଗରେ ସଜ୍ଜିତ । କିନ୍ତୁ 
ଏହାର ମୁଳ ଚେର ‘Seeds of Cation’, ନିଶଦିତ ଭାବେ 10a of Plato’ ପୁଟୋନିକ୍‌ 
ଲଭ୍‌ର ଫ୍ୟାସନ୍‌ ତାଙ୍କ ଲ” ଅଫ୍‌ ନ୍ୟାଚର୍‌ ! ଭଗବତ୍‌ ଚେତନାର ପ୍ଲାଷ୍ଟିକ୍‌ ଉପାଦାନ ଓ 
ମନସ୍ତତ୍ଵର ସବୁଜ ହାତ ତାଙ୍କ କଳାର ସର୍ବୋଜ୍ଚ ଚେତନାକୁ ନୂତନ ପୋଷାକ ପରିଧାନ 
କରିବାକୁ କରିଛି ବାଧ୍ୟ ! ତେଣୁ ଶବଦବସାଣରେ ନବକାରିଗରୀ ଅନ୍ତର୍ଦୁହାଁ ଆରଉଁନାଦୀ 
ସ୍ଵରରେ ବିଳାପଠୁ ପ୍ରବଳତର ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ, କାବ୍ୟିକ ଜୀବନକୁ କରୁଛି ପରିବର୍ଭିତ ! ସେହି 
ଜୀବନ କେତୋଟି ଦଶଂଧି ତଳେ ଥିଲା ସାଂପ୍ରତିକ ଓ ଆଧୁନିକ ! ଆଜି- “ଫିକା 
ଫଗୁଣର ଫସିଲ୍‌!' ! 

ଗିରିଜାଙ୍କ ସର୍ଦଦନା ଏକ ଆଧ୍ଭୌତିକ ସମାଧାନ ( Mataphysical solution)! 
ତାଙ୍କ କବିତାର ଫିଜିକାଲ୍‌ ଅବଜେକ୍ଟସ୍‌ ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ମାନସିକ କଳନା । ଅବଜେକ୍ଟର 
ଭାବ ସୃକ୍ଷ୍ମାନୁଭବ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛି କବିତାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ । ତାଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ 
ଉତ୍ତେଜନାକୁ ସିଏ ତୁରନ୍ତ କରିଛନ୍ତି ପରିଶୋଧନ ! ମୁହୂର୍ଭର ଆବେଗିକତା ତାଙ୍କ ଶବ୍‌୍ଦ- 
ପ୍ରତିମା ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରେରଣା । ପ୍ରସଂଗକ୍ରମେ ଥରେ ସିଏ ଦୂରଭାଷରେ ସ୍ଵୀକାର କଲେ, ଏହି 
ପୁସ୍ତକର ଶେଷକବିତା “ ହେ ମୋର ହୃଦୟ ହାୟ !' ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ି ଦୁଇଟି: 

* ଦେଉଳ ତମର ଭାଂଗିଚି ସିନା କିଛି ତ କରିନ ପାପ 

ଅଥଚ କାହିଁକି ବର ବଦଳରେ ମାଗିନିଅ ଅଭିଶାପ ? 

ଲେଖିସାରିବା ପରେ ବକ୍ଷର ବାମପାର୍ଶ୍ବରେ ଅନୁଭବ କରନ୍ତି ଯଂତ୍ରଣା ! ଯଂତ୍ରଣା 
ବଢ଼ିଚାଲେ ଏବଂ ସିଏ ବାମ ହସ୍ତରେ ଛାତିକୁ ଚାପିଧରନ୍ତି ଓ ଦକ୍ଷିଣ ହସ୍ତରେ କଲମ ! 
ପାହାଚ ପରେ ପାହାଚ ଟପି ଅନୂୁରାଗିଣୀ ଶବଦପ୍ରତିମା ଆସେ ଓହ୍ଲାଇ ! 

ତାଙ୍କ ଅଧିକାଂଶ କବିତା ଏମିତି କଲିଜାକୁ ଚିପୁଡ଼ି ଥପ୍ଥପ୍‌ ହୋଇ କାଗଜ 
ଉପରେ ନିଗିଡ଼ି ପଡ଼ିଛନ୍ତି ! ତେଣୁ ତାଙ୍କ ଫଂକ୍ତିର ଚିତ୍ରମାନ ଇନ୍ଦ୍ରିୟଗ୍ରାହ୍ୟ ଓ ସୁଖକର | 
ଅନୁଭବପରି ଗୋଟିଏ ଜଟିଳ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟକୁ ସମର୍ପିତ କରିଥାଏ ଆନନ୍ଦ । ମନୋତା୍ତିକ 
ଉଦ୍‌ବେଗ ତାଙ୍କ ଶିଛୀତ୍ଵ / କବିତୃକୁ କରିଛି ବଳିଷ୍ଠ । ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର କେନ୍ଦ୍ରରେ ପ୍ରେମ 
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ଅପେକ୍ଷା ଅଧିକ ରହିଛି ‘Human Situation’ | ଯଦିଓ art for sake of love କଳାର 
ଏହି ଉପାୟଟିକୁ ସିଏ କରିନାହାନ୍ତି ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ । ତେଣୁ ତାଙ୍କ ଟେକ୍ନିକ୍‌ ପରିବେଶ 
ଉପରେ ଓଡଜାଡ଼ି ନାହିଁ ବିଭ୍ରାନ୍ତି । ଲରେନ୍ସଙ୍କ ବୂଦାମାନ ପରି ଜଳିଛି ତାଙ୍କ ଅଭ୍ୟନ୍ତର । 4 
$€ ଠ 1 କୁ ପ୍ରକୃତିବାଦୀଙ୍କ ପରି ନ କାଟି ସିଏ କାଟିଛନ୍ତି ଦେଇ ଆଦ୍ରେ ଜିଦ୍‌ଙ୍କ 
ନିୟୁଟେକ୍‌ନିକ୍ ! ତାଙ୍କ ସାର୍ବଭୌମ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି, ତାଙ୍କ କବିତ୍ଵ ଶକ୍ତିର ପ୍ରଖରତା ଓ 
ଞଓଜ୍ବଲ୍ୟକୁ ପ୍ରଭାବବିସ୍ତାରୀ କରିଛି । 

ସତ୍ୟ, ପ୍ରେମ, ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ଆନନ୍ଦ ଯାହା ମାନବିକତାକୁ ଦେଇଥିଲା ଉଚ୍ାସନ 
ଏବଂ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକତାକୁ ଦେଇଆସିଥିଲା ଅର୍ଘ୍ୟ, ତାହା ଗତ ଶତକ ଦ୍ଵିତୀୟାର୍ଧଠୁ ବଦଳିଛି । 
କବିତାର ବସ୍ତୁରେ ଆଉ ରସ ନାହିଁ, ରହିଛି ରୂପ ଏବଂ ବସ୍ତୁର କଠିନ । କବିତା ବସ୍ତୁର 
ଚିତ୍ର । ଇଏଟସ୍‌ଙ୍କ ଇରିଶ୍‌ ନାଟ୍ଯତତ୍ତ୍ ନାଟକ ଆମ ଯୁଗର ଦର୍ପଣ ! ଏହି ଧାରାଠାରୁ 
ଗିରିଜା ବିଚ୍ୟୁତ, ତାଙ୍କ କବିତା ମଣିଷର ହୃଦୟ । ଗୋଟିଏ ଜୀବନ୍ତ ହୃଦୟର ସ୍ଂଦନ ତାଙ୍କ 
କବିତାରୁ ଭାସିଆସି ପାଠକ ମନକୁ କରିପକାଏ ଉଛନ୍ନ । 

Oo୧0 
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ସୁଫୀ ଚେତନାର୍‌ ଫୁଲ୍‌୍ଶେଯ: “ଚତୁର୍ଦଶୀର୍‌ ଚନ୍ଦ୍ର 


କବିତା ଏକ ଅର୍ଥାଂତର | 

ତାକୁ ମୁଁ ଛଂଦୂଥିବି କଳକଳ କଳସ ଛଂଦରେ ! 

କବିତା ଏକ ଭାବାଂତର । 

ତାକୁ ମୁଁ ବାଂଧୁଥିବି ଛଳଛଳ ଭାଷାର ବଂଧରେ । 
xX xX X X 

କିଛି ଇଛ୍ାକୁ ଅକ୍ଷର କରିଚି ମୁଁ 

କିଛି ଦୁଃଖ ଆଉ ଦୀର୍ଘଶ୍ଵାସକୂ ବିଂଦୂ ଓ ବିସର୍ଗ । 

ଦ୍ଦ 


କବି ଗିରିଜା ବଳାୟାରସିଂହଙ୍କ ପରବର୍ଭୀ କଂଚାଘାସର କାରୁକର୍ମ, ବ୍ୟବସ୍ଥିତ 
ବର୍ଣ୍ଣମାଳାର ହାର୍ଦ୍ଦିକ ହସ୍ତାକ୍ଷର, ତଥା ତାଙ୍କ ଚନ୍ଦ୍ରମୁଖୀ ଚେତନାର ଉତ୍ତରଣ, ସମୟକୁ 
ସଂଜ୍ଞାସିଦ୍ଧ କରିବାର ଅସରଂତି ଆଶ୍ଵାସନାର ନାମ ˆ ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର । ସଂସ୍କୃତି ସଂପନ୍ନ, 
ପ୍ରନୂ ପ୍ରଜ୍ଞାନ, ପ୍ରଖର ପ୍ରତ୍ୟୟ ଆଣେ, ଅଂତହୀନ ଅନେ୍‌ଷା ବୂଣେ, ଏଇ ˆ ଚତୁର୍ଦଶୀ' 
ଶବ୍ଦଟିର ଅଙ୍କନ | ଗିରିଜାଙ୍କ ଚତୁର୍ଦ୍ଦଶୀ ବୈଷ୍ଣବୀୟ ପୂର୍୍ିମାର ପୂର୍ବ ବିନ୍ଦୁବିନ୍ଦୁ ବିଂବିତ 
ବିସ୍ତାରିତ ଜହ୍ଦିଫୁଲିଆ ମୁହୂ । ତେଣୁ ତାଙ୍କ କାବ୍ୟିକ ଆରମ୍ଭର ବାହ୍ୟରୂପ ପ୍ରଷ୍ଠା ଏକରୁ 
କୋଡ଼ିଏ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ମାଡ଼ି ବସିଛି ଫର୍ଦ । ଏଇ କୋଡ଼ିଏ ଫର୍ଦ୍ଦ ତାଙ୍କ ସୃଜନୀସ୍ବପ୍ନ ଓ ଆଭିମୁଖ୍ୟର 
ସାରାଂଶ । ସ୍ପଷ୍ଟିକବର ଆଲୋକ । ତାଙ୍କ କବିତାର ସବୁ ପଂକ୍ତି ସକରୁଣ ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ରି ଓ 
ଗୋଟିଏ ଜଖମୀ ଜହ୍ନର ଜଣାଣ ଯେମିତି; ସିଏ ଲେଖିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ସାଉଁଟା ଶବ୍ଦର 
ମିଶାଣ ପତ୍ରସ୍ଥ ପ୍ରେମର ପ୍ରାପ୍ରିସ୍ଵୀକାର ! ଯଦିଓ କବିତାର ତ ରହିଛି ବହୁତ ବହୁତ ଦିଗନ୍ତ, 
ମାତ୍ର ଶବ୍ଦ ଶଂଖଚିଲ, ଶୁଭର ଗୋଟିଏ ଅତୁଟା ବିଶ୍ଵାସ । ସେହି ବିଶ୍ଵାସର ନିଃଶ୍ବାସ ତାଙ୍କ 
ଶୁଂଖଳା, ଶୃଙ୍ଗାର ଓ ସମୟର କଂଚାଘାସ ! ଉପଧା ଓ ଅନୁପ୍ରାସ ! ଆରମ୍ଭର 'ଅ” ଓ 
ଶେଷପ୍ରହରର ସୋରିଷକ୍ଷେତ, ତଥା ତାଙ୍କ କାବ୍ୟିକ ସାମର୍ଥ୍ୟର ସୀମାନ୍ତ ! 
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“ ମୂଳରୁ ହିଁ ମୁଁ ଏମିତି: ଅହେତୁକ । ଅଯୌକ୍ତିକ । ଅନାଧୁନିକ । ଅପ୍ରଚଳିତ । 
ଅନ୍ୟମନସ୍ବ । ଅନୁତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ।? ନିଜ ଚରିତ୍ର ନୂହେଁ ଏହା, ଏହା କାବ୍ୟିକ ଚରିତ୍ର ଓ ତତ୍‌ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ କବିଙ୍କ ଏହା ଧାଡ଼ିଟିଏ ଆତ୍ସବିଶ୍ଲେଷଣ ? ବରଂ ସାଧାରଣ ଜ୍ଞାନ | 

ଏଇ କୋଡ଼ିଏ ଫର୍ଦ ବୋଦ୍‌ଲେୟାରୀୟ ପ୍ରୋଜ୍‌-ପ୍ରୋଏମ୍‌ ପ୍ରକରଣରେ ଲେଖା 
ଯାଇନଥିଲେ କ'ଣ ସୃଷ୍ଟିର ଆକାଶରୁ ପାଠକ ଚିହ୍ମିପାରି ନଥାନ୍ତେ ଚତୁର୍ଦଶୀକୁ ? ଆରମ୍ଭଟା 
କି ପ୍ରଶସ୍ତ ଦର୍ଶନ, ପୁରାଣ ଓ ଇତିହାସର ଅତଡ଼ା ଖାଇ ଉଦ୍ଭାସ ! କ”ଣ ଦରକାର ଥିଲା 
ଦୀର୍ଘ ଏଇ ସତ୍ୟପାଠ ? ବାଙ୍କ ବୁଲାଣିର ବିନ୍ୟାସ ? 

“ଏ ଜନ୍ମରେ ଅଧା ରହିଗଲା ଜହ୍ନ” ! ଅନ୍ୟୁନ ଆଉ ଏକ ଜନ୍ମ ମିଳନ୍ତା କି 
ମତେ... !' ଅତୃପ୍ତି ଓ ଅଭୀସ୍ତାର ଶଂଖାବତୀ ଚନ୍ଦନଚର୍ଚ୍ଚିତ ଚିତ୍ରଟିଏ ହୋଇ ଏହି 
ପୃଷ୍ଠାଗୁଡ଼ିକରେ କାୟା ବିସ୍ତାରିଛି ! ଆଉ ଜନ୍ମଟିଏ ମିଳିଲେ କ”ଣ ଶୁଝି ହୋଇଯିବ 
ରଣ ? ପରିଶୋଧ ହୋଇପାରିବ ପ୍ରେମ ? ବିସର୍ଗଟିକୁ କ'ଣ କେହି ବିନ୍ଦୁ 
କରିଦେଇପାରିବ ? 

ଗିରିଜାଙ୍କ କାବ୍ଯିକ ଚେତନାର ଏହା କଣିକାଏ କୈବଲ୍ୟ | ଆତ୍ଧସାତ ଅସରନ୍ତି 
ସ୍ଵପ୍ପାଭ ମୌନମୁୂର୍ତି ପଲକରେ ପୁଲକପଖଳା ମୋକ୍ଷ କିଛି ଖୋଜୁଚି ! ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁର 
ଆକାଶରେ ଅବଶୋଷର ପୁଷ୍ପଧନୂକୁ ଚିହ୍ନିହେଉଛି, ‘କେଉଁଠି ଆଉ ଆଙ୍ଗିପାରିଲି ଆତ୍ନାର 
ଅନ୍ଧକାର ? କେଉଁଠି ଅବା ଢାଙ୍କିପାରିଲି ହୃଦୟର ହାହାକାର ?' ବହୁ ବିକ୍ଷୁର୍ତ ବ୍ୟର୍ଥତାବୋଧ 
ରକ୍ତାକ୍ତ କରୁଛି ଅନୁରାଗରେ କୋମଳ ହୃଦୟକୁ | ଅକ୍ଷରଅଙ୍କା କବିତ୍ବ ଚିହ୍ଵାଇଛି ପିପାସାର 
ପ୍ରତ୍ନତତ୍ତ । ମର୍ମରି ଉଠିଛି ମଧୁକ୍ଷରା ମନ୍ତ୍ରମାଳା, ଚହଟିଉଠିଛି ଚିରପ୍ରେମିକର ଚଟୁଳ ଚିତ୍ର ! 
ଭଗ୍ଧମିଥୁନ କାରୁଣ୍ୟକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିବାର ସଂକଳିତ ଅଭ୍ୟାସ ! ତାହା କ”ଣ ନୁହେଁ ଏକ 
ଅର୍ଥାନ୍ତରର କଳସ ଛନ୍ଦର ଭାବାନ୍ତର ? ପୂର୍ଣଣତାକୁ ବାନ୍ଧିପାରି ନଥାଏ ମଂଦ୍ର ମଂତ୍ରମାଳା । 
ମାଳମାଳ ଅକ୍ଷର ପାଇଁ କାଳକାଳ ଅପେକ୍ଷାରତ ଥାଏ ଅପରିଶୋଧ୍ଯ ଅର୍ବ୍ବେକ ଜୀବନ ! 
ତା'ରି ଅନ୍ୟ ପାଇଁ ଯେମିତି ସୃଷ୍ଟି ଚତୁଷ୍ମାଦ ବାକ୍‌ ଓ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ! ତା ନହେଲେ ବ୍ରହ୍ମା ଆଉ 
କଣ୍ଠ ରଚନା କରିବ ? 

ଜୀବନ ଚିରକାଳ ଅପୂର୍ଣ୍ ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର ଗୋଟିଏ ! ପ୍ରାପ୍ତିର ପୂର୍ଵତା ଲାଭ 
ହେଲେ ତାହା ‘ଜୀବନ? ହୋଇ ରହିବ ନାହିଁ”, ଜୀବ ହୋଇଯିବ “ଦେବ' । ମୃତ୍ୟୁ 
ରହିବ ନାହିଁ, ଅମୃତର ଅଭୀସ୍ତରା ଆଉ ରହିବ ନାହିଁ, ଚାରିଆଡ଼ ଚହଟୁଥିବ ପୂର୍କିମାର ଚନ୍ଦ୍ର 
ଯୁବତୀ ଯାମିନୀ, ଉଷାର ଓକାର ଓ ଦିବସ ଯାତନାର ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ରହବ ନାହିଁ, ଚାରିଆଡ଼ 
ଶୁଭୁଥିବ ଅପ୍ରାକୃତ ପୂରବୀ ଝଙ୍କାର । ସେମିତି ସାର୍ଥକ ସ୍ଵରଟିଏ କ”'ଣ ମାଟିର ଏଇ 
ମର୍ଭ୍ୟରେ ସମ୍ଭବ ? ଆତ୍ସାରେ ଉଜାଣି ଉଠିବନି ଏଠି ଶୁଆ ସାରୀ ସ୍ଵର ! ମୀନାକ୍ଷୀ 
ହୋଇପାରେ ମଦିରାକ୍ଷୀଃ ହୋଇପାରେ ଦ୍ଵୀପାଂତରୀ ଆଦ୍ଯପୂର୍ଣ୍ଣମା କିଂବା ଅଂତିମ 
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ଅମାବାସ୍ୟା! ଜୀବନ ଅଶ୍େଷା, ସିଏ ବୁଝେନାଇଁ ଆଷାଢ଼ କିମ୍ବା ଶ୍ରାବଣର ଭାଷା ! 
ରାଗ କିମ୍ବା ପୂର୍ବରାଗ ସବୁ ତାହା ପାଇଁ ବିରାଗ ଓ ଅପାପବିଦ୍ଧ । ପାପ ଥାଏ କେବଳ 
ଆଖିର ଫରୁଆ ଭିତରେ ! ତିକ୍ତ ତାରକିତ ମୁହୂର୍ଭର କାରୁଣ୍ୟ କୂଳରେ ! ତା ନହେଲେ 
ସବୁ ଶୁଭୁ କପୋତର ଶୁଭ ସୁପ୍ରଭାତ ! ତାହା ନୁହେଁ କାଳାତୀତ, ପୂର୍ବାଶା ବା କାହା 
ପ୍ରେମର ପ୍ରତୀକ୍ଷା ! ତାହା ନିଜେ ପ୍ରେମ ! ତାହା ନିଜେ ହିଁ ଜୀବନ ! ତାହା ନିଜେ 
କରୁଣା ! କୁଣ୍ଡଳକେଶାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପ୍ରତିଶ୍ରୁତିବଦ୍ଧ ସାରୀପୁତ୍ତର ଠିକଣା ! ଚତୁର୍ଦଶୀ 
ଚନ୍ଦ୍ରର ସେଇ ଖୋଲା ଖୋଷଣୀ ! ତୂଳୀତଳ ରଂଗର କୁଆଁରୀ ସୁବର୍ଣ୍ଣମା ! ତା' ପରେ 
ଯାଇ ବୁଦ୍ଧର ନୃତତ୍ବଵ ! ସୁନେଲୀ ସୁଖର ଶେଷ ଚୌକାଠ ! ପୂର୍ତମୀ ଓ ଅମାବାସ୍ୟା 
ଏକ, ଆୟତ ଆଶ୍ଲେଷରତ ଅଭିସାରର ରୂପାତୀତ ନିର୍ବିକଛ ! କବିପାଇଁ ଲେଖିବାକୁ 
ଆଉ ନଥାଏ କିଛି ! ସବୁ ଅ-ଲେଖ ! ପ୍ରଣୟର ପ୍ରଭାତ | 

ଗୋଟିଏ ମହତ୍ଵର ପାବଛ୍ଥରେ କବିତାର କୂମାରୀ ସତ୍ୟଟି ପରିବୃତ୍ତ କରିଛି ତାହାର 
ରଜ ଓ ତମଃ ଗୁଣକୁ | ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ସତ୍ୟ ବସ୍ତୁତ୍ଵ ଓ ପ୍ରକାଶଭଙ୍ଗୀର ଚୈତନ୍ୟରେ ଉଦାତ୍ତ । 
ମଗ୍ନ ମିଥୁନ ସାଂଖ୍ୟର ପ୍ରକୃତି ଓ ପୁରୁଷ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଦିଗ୍‌ବଳୟ, କାବ୍ୟିକ ଦିବାତୀତ 
ରଚନାରେ ବାଟବଣା ଅଣଚାଶ ! “ ତମରି ତୀର୍ଥର” ତରାଫୁଲ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଆଶ୍ିନର ଆକାଶୀ 
ଆକ୍ଷି । ନୁହେଁ ମୃତ୍ୟୁର ଅହରହ ଗତାଗତ ମାଟିରେ ନୀଳନୀଳ ନିଳୟ ! ପାଦେ ପାଦଚିହ୍ନ 
ଧୂସର ଧୃଷ୍ଟତାରେ ହୁଏ ବେନିଫାଳ | ପ୍ରେମର ହେମନ୍ତ ଆସେ ଆଶ୍ଵିନ ଟପିଲେ ତ ! 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ତାର ପୂର୍ଣ୍ିମା ଗୋଲଜହୃକୁ ଆକାଶକୁ ଆଣିବ ଚତୁର୍ଦଶୀ ଟପିଲେ ତା ମାଟିର ଆଲିଙ୍ଗନରୁ 
ସହଜରେ କଣ ମୁକୁଳିଥାଏ ଚତୁର୍ଦଶୀ ମୁହୁର୍ତର ଛୋଟଛୋଟ ଛାଇ ? କବିତା ସବୁବେଳେ 
ସର୍ଭାଧୀନ, ସମୟର ବଶମ୍ବଦ, ଗୋଟେ ଗହମ ଗୋରୀର ଗହନ ପ୍ରେମ ! ଜହୁରାତିକୁ 
କେମିତି ଚିଲିକାଟି ଭୁଲିଯିବ ! ସିଏ ପୁଣି ଚତୁର୍ଦଶୀ ଚନ୍ଦ୍ର କେରିକେରି ନୀଳଦୂବ ! ଏ 
ଜନ୍ମରୁ ଆରଜନ୍ସ ଯାଏ ଗୋଟିଏ ବାଟଭୁଲା ବିସ୍ତାରିତ ଚଇତ୍ର ! ଭଲ ପାଇବାର କାଂଚନ 
କାୟାର ସୁବାସିତ ତୂରୀୟ କୋଷ ! 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟିକ ପଥସାରା ତରାର ତରାଟ ! ପଲୁବିତ ପ୍ରୀତିପତ୍ର ଓ 
ପୁଷ୍କର ସର୍ଶ ପ୍ରତି ପଦରେ । ଫୁଲର ପାରିଧି, ଚମେଲିର ଛାତି, ମହଣ ମହଣ ରଣିଫୁଲ, ଗୋଛା 
ଗୋଛା ଗୟସ, ଜହ୍ନର ବଗିଚାରେ କୋଇଲିର କୁହୁକୁହୁକା କୁହୁକ ! ବର୍ଷାରତୁ ପୀତାମ୍ବରୀ 
ପଣତରେ ମୁହଁ ପେଛି ଜହୁରାତି ମାଗୁଚି ପ୍ରତିଶ୍ରତି, ‘ଅନ୍ତ ହେଉ, ଏ ଦେହର ଦ୍ରୋହ /...ଦୁଃଖ 
ନାଇଁ ଆଉ / କାକରର କାରୁଣ୍ୟରେ କୃଢ଼ାଅନି କନ୍ଵଳର କୋହ...ତମେ ମତେ କଥା ଦିଅ ! 
(ପୁଷ୍ଠା4୩ ୯) 

ଅଧାଜହୁ ଆଲୁଅରେ ଆସ ଯଦି, / ...ସୋରିଷ ଫୁଲର ଶୋଷ ସଅପିବି /... 
କାଂଦିବାକୁ ଦିଅ ମତେ କେଇବୁଂଦା କଅଁଳ କାକର /...ଆଉଁଶିବ ଆତ୍ାକୁ ମୋ! 
କାବ୍ୟପୁରୁଷର ଦୂଃଖ ନାଇଁ, ଦୁଃଖ ତା'ର ଥାଏ କି, ଯିଏ କରିଥାଏ ଦୂଃଖକୁ ଦୟଣା ! 
ସୁଖସବୁ ସୁନାଫୁଲ - ଗୋଟିଗୋଟି ଗଭାର ଗହଣା ! 
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କସ୍ତୁରୀମୂଗର ଯେଉଁ ଅନେ୍‌ଷା “ ଭାରତବର୍ଷ” କାବ୍ୟକତାର ଆଅତ୍କା, ତାହାର ଅନ୍ୟ 
ଏକ ପ୍ରତୀକ “ ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର ବହିଖଣ୍ତିକ ଆଲୋଚନାଟିରୁ ହୁଏ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । କବିତାକୁ 
ସନେଟ ଶୈଳୀରେ ବାନ୍ଧି ରଖିବା ହେତୁ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ତାରକାମାନଙ୍କ ଠାରୁ 
ନିଆରା ଏକ ଉପଗ୍ରହ, ଯେମିତି ପୃଥିବୀର ଚନ୍ଦ୍ର ! ତାଙ୍କ ଲିରିକ୍‌୍ର ରହସ୍ୟଘନ ଜ୍ୟୋସ୍ଥା 
ଅନ୍ୟ ବିଶାଳକାୟ ଗ୍ରହଙ୍କ ସ୍ମିଗ୍ଧ ନୀଳଜ୍ୟୋସ୍ମାଠୁ ଅଧିକ ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ ଓ ରୋମାଣ୍ଟିକ । 

ତାଙ୍କ କବିତା ପ୍ରକୃତରେ ଅର୍ଥାନ୍ତର ! ତାଙ୍କ ଅର୍ଥର ଅଭ୍ୟନ୍ତରରେ ରହିଛି ଯେଉଁ 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ସନାତନୀ ତତ୍ଵ, ତାହା ବିସ୍କୟବିଂବିତ ଭାରତୀୟ ଅଦ୍ବୈତବାଦୀ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ । ଜୀବର 
ପୁନର୍ଜନ୍ଧ ରହିଛି - ଜୀବନ ଆତ୍ଗୋପଲଳ୍ଧ ନ ହେବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏବଂ କସ୍ତୁରୀମ୍ପଗ ଖୋଜୁଚି 
ତମସାରୁ ମୁକ୍ତ ହେବାକୁ ତା” ନାଭିସ୍ଥ ଅସରନ୍ତି ଆଶ୍ଵାସନାକୁ ! ତାହା କ'ଣ ଗୋଟିଏ 
ଜନ୍ମରେ କେହି ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାଏ ? ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟପୁରୁଷର ଅଭିଯତ୍ରା 
ଶୁନ୍ୟତାରୁ ପୂର୍ଵତା ଆଡ଼କୁ । ଯେମିତି ଇଲିୟଟଙଙ୍କ 'ମାଗି”ର ଜର୍ଣ୍ଣିଂ ଅସହାୟତାରୁ 
ବଂଚିରହିବାର ଭିଭି ଆଡ଼କୁ । ପାଶବଦ୍ଧ ପୁରୁଷ ପଶୁ । ପଶୁତ୍ବରୁ ମୁକ୍ତିପାଇଁ ଇଲିୟଟ୍‌ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି ଉପନିଷଦୀୟ ତ୍ରୟ ‘ଦ” ଅଧାରିତ ଶବଦ ତିନୋଟି ! କିନୁ ଗିରିଜାଙ୍କ 
ଚକ୍ଷୁରେ ଶବ୍ଦ “ରୂପାତୀତ ରୁଦ୍ର (ପୃଷ୍ଠା ୧୫ ୪, ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚଂଦ୍ର) । ଚେତନା ତାଙ୍କର 
ସମାଗତ ସନ୍ମଧଂ । ଚାରିଆଡ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସୌଗଂଧ୍ୟ, ସୌହାଗ ଓ ସୌକୁମାର୍ଯ୍ୟର 
ସୌରାଜ୍ୟ । ତାଙ୍କ କବିତାର ଜଗତ ସତ୍ୟ, ଶିବ ଓ ସୁନ୍ଦରରେ ସଂଗତ । 

କାହିଁକି ଜଣେ ଓଡ଼ିଆଣୀ କାନ୍ଧରେ ପକାଏ ଗୁରୁବାର ଚିତା, ଭୂମିରେ ଆଙ୍କଥାଏ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀପାଦ ? ତାହାର ତ ଗୋଟିଏ ଶୈଳୀ ଅଛି ¦! ସେ ଶୈଳୀକୁ ବାଦ ଦେଲେ ନିଭିଯାଏ 
ଓଡ଼ିଆଣୀତ୍ଵ ! ଠିକ୍‌ ସେମିତି ସନେଟ୍‌ ଶୈଳୀକୁ ବାଦ ଦେଲେ ଲିଭିଯିବ ଗିରିଜାଙ୍କର 
ପିକାଶୋତ୍ଵ । ଯେମିତି ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ବିଶେଷତ୍ଵ କିରଣ ଓ ଜହ୍ନର ଜ୍ୟୋତ୍ସ୍ା ! ସନେଟ୍‌ ମୁଦ୍ରାରେ 
ଥିବା ହେତୁ ତାଙ୍କ କବିତାର ତିଳପୂୁଷ୍ଠ ରହିଚି ଅନାଘ୍ରାତ ଓ ଅନନ୍ୟ ଅଭ୍ରାଂତ ! 

ଗିରିଜାଙ୍କ ଜମାନବନ୍ଦୀରେ ଥିବା ଶବ୍ଦ ଦୁଇଟି ୧- “ଅଯୌକ୍ତିକ” ଓ ୨- 
ଅନାଧୁନିକ”କୁ ମୁଁ କାଟି ଦେଉଛି ! କବିତା ଶବ୍ଦରେ ଫୁଲ ଫୁଟାଇବା । ଫୁଲକୁ ଫୁଟାଏ 
ପ୍ରକୃତି ଏବଂ କବିତାକୁ ‹ ପ୍ରତିଭା । ଫୁଟିବା ପାଇଁ ତର୍କର କି ଆବଶ୍ୟକ ? ଫୁଲ ସହିତ 
ଜଣ୍ଟାର କି ସଂପର୍କ .? କଣ୍ଟା ବୃନ୍ତ ତଳେ ରହିବ ଏବଂ ବୃନ୍ତ ଉପରେ ପୁଷ୍ପ ! ଗିରିଜାଙ୍କ 
ପୁଟ୍‌ ଯଦି ଅନାଧୁନିକ, ତେବେ ଇଲିୟଟଙ୍କ ଜର୍ଣ୍ଣିଂ ଅଫ୍‌ ଦ ମାଗି” କେମିତି ଆଧୁନିକ 
ହେବ ? ତାଙ୍କ ବ୍ୟବ୍୍ତ ପ୍ରାଚୀନ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ ବିଂବ ବାସ୍ତବରେ ଆଧୁନିକ | Wyndham 
Lewis ଙ୍କ a ର ସମୀକ୍ଷାରେ ଇଲିୟଟଙ୍କ ଓଠ କରିଥିଲା ଉଚ୍ଚାରିତ, he artist, | 
believe, is more primitive as well as more civilized, then his 
contemporaries, his experience is deeper than civilization, and he 
only wfss the phenomena of civilization in experience. 
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ଗିରିଜାଙ୍କ ଅନୁଭୂତିରେ ସ୍ଥାନ ପାଇଛି ପ୍ରାଚୀନ ଗୁଡ଼ିଏ ବିଂବରେ ସଭ୍ୟତାର 
ପରିବର୍ଭନ । ମଣିଷର ନୂଆ ରୁଚିକୁ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ କରିବାକୁ ଅସଂଖ୍ୟ ପୌରାଣିକ ଚରିତ୍ର ଓ 
mythical method ସିଏ ନିଜ କବିତାରେ ଅନବଦ୍ଯ କାବ୍ଯକବ୍ୟଂଜନା ମାଧ୍ୟମରେ 
ବ୍ୟବହୃତ କରିଛନ୍ତି । ସେଗୁଡ଼ିକର ବ୍ୟବହାର ଭାଷାକୁ ପ୍ରାଚୀନ, ମଂଦ କିମ୍ବା କରିନାହିଁ 
ନିର୍ଜୀବ । ବରଂ ତାଙ୍କ ଅନୁଭୂତିକୁ କରିଛି ଅଭିନବ ସାଂଦ୍ର ଓ ସଜୀବ 1 ‘Swinburne as 
Poet’ ପୁବନ୍ଧରେ ଇଲିୟଟଙ୍କ ବାକ୍ୟ, His language is not, like the language 
of bad poetary, dead. It is very much alive, with this singular life of its 
own. But the language which is more important to us is that which is 
struggling to digest and express new objects, new group of objects, 
new feelings, new aspects...! 

ଗିରିଜା ଚମକପ୍ରଦ ଶବ୍ଦବସାଣର ଗୋଟିଏ ନୂଆ-ନିଆରୀ କାବ୍ୟ ପରଂପରା 
ତିଆରି କରିଛନ୍ତି । ପାରଂପରିକ ଶବଦ ଓ ଅନୁପ୍ରାସ ଫଂକ୍ରତିର ଅଭିବ୍ଯକ୍ତରେ ହୋଇଛି 
ଉପାଦାନ । ସିଏ ବ୍ଯବହାର କରିଥିବା ଶବଦ ସଂଖ୍ଯା ପ୍ରଚୂର ! ତାଙ୍କ ଶବଦ ଭଣ୍ଡାର 
ବିଶାଳ । ସମକାଳର କ୍ଟଚିତ କବି ନିଜ କବିତାର ଫୁଲକ୍ଷେତରେ ଏତେ ପରିମାଣର 
ଶବଦର ଜିଅନ୍ତା ଛାତି ପାଠକଙ୍କ ସାମ୍ପାକୁ ଆଣିଛନ୍ତି । ବେଶୀ ନିଜ କ୍ଷମତାର ପ୍ରଭାବରେ 
କବିତାର ଉଚ୍ଚତା ଓ ଭିନ୍ନତା ଦେଖାଇଛନ୍ତି | କ୍ଷମତା ଓ ପଦବୀ ଶିଡିରହିତ ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦ 
ବପନର ସ୍ଥର୍ବା ପାଖରେ ସମୟ ସ୍ଵତଃ ହୋଇଯାଏ ସଂକୁଚିତ । କବିତା ତା” ଜନ୍ମର 
ସାର୍ଥକତା ହୋଇଥାଏ ପ୍ରାପ୍ତ । 

ଗିରିଜା ବଳାୟାରସିଂହଙ୍କୁ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ ବୋଲି କହିହୁଏ ନାହିଁ । ସିଏ ଯେଉଁ 
ନିଜକୁ କହିଛନ୍ତି ଅନାଧୁନିକ” ! ତାହାକୁ ବି ଗ୍ରହଣ କରିହୁଏ ନାହିଁ । ହୁଏତ ସମକାଳୀନ 
କବିତାର ଟ୍ରାଫିକ୍‌ଜାମ୍‌ ଗହଳିଠୁ ଦୂର ଗଳିରାସ୍ତାରେ ଥାଇ ନିଜକୁ ‘ଅନାଧୁନିକ” ସେ 
କହିଥିବେ ଅଭିମାନରେ ! ପ୍ରଫେସର କେ.ଏନ୍‌. ସିଂହ କବୟିତ୍ରୀ Louise Bogan ଇଂ 
ସୃଷ୍ଟି ୟୁନିଟ ଓ କବିତା ଆଙ୍ଗିକର ଆକୃତି ପ୍ରସଂଗରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି : 

Good bye, goodbye. 

There was so much to love | Could not love it all, 

I couldnot love it enough, (After the Persian) 


These lines display the characteristic modernist temper and 
tone. x x In this sense, the poem is a cry of an unfulfilled woman, 
wrong from the depest recess of her herart. 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତା ପାଇଁ ଏହି ମତାମତର ଟୀକା ନୁହେଁ କି ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଯୁଜ୍ୟ ? 
ଆଧୁନିକତାର ସଂଜ୍ଞା କଂ”ଣ ? ଆଧୁନିକତା ଗୁଣବାଚକ ନା” କାଳବାଚକ ଗୋଟିଏ 
ଶବ୍ଦ - କେତେ ଜଣ ଲୋକପ୍ରିୟ କରାଇଲେଣି ଆମ ଓଡ଼ିଶାରେ ଲେଖି ପ୍ରବନ୍ଧ ? ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ବହୁ ସଂକ୍ରାନ୍ତିର ଶିଳାନ୍ୟାସ ଓ ସେତୁ ଦେଖିଲିଣି, କିନ୍ତୁ ମୋ ଆଖି 
ଭିତରକୁ କେଉଁଠି ତାଙ୍କ ଆଧୁନିକତାର ପରିଭାଷା କରିନାହିଁ ସଂତପ୍ତ । ପୂର୍ବରୁ କହିଚି, 
ଯେଉଁମାନେ ଆଧୁନିକ, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ Romantic Survival ଅନେକ | ତା ନ 
ହେଲେ ଶବ୍ଦ ଓ syntax ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ, ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ, ପ୍ରବାହ ଓ ମାନସିକ ଆଘାତ ହେବ 
ନାହିଁ ତୀବ୍ର । ଗୋଟିଏ କଂକ୍ରିଟ୍‌ ଇଂଦ୍ରିୟଗ୍ରାହ୍ୟ ଆକର୍ଷଣ ଫଂକ୍ତିରୁ ଆସିବ ନାହିଁ । 

କବିତାର ସଂଜ୍ଞା ପ୍ରଫେସର ସିଂହ ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିଛନ୍ତି, Poetry is a kind of 
amalgam. It is a type of orchestration at its most complex, and a kind 
of movement at its most simple and sensitive. It is a means to express 
the deepest thoughts and feelings through words and images. ନିରୋଳ 
ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଓ ଫଳପ୍ରଦ ସୁନ୍ଦର ଏକ ପ୍ରକାର ସିମ୍ବଲିଜିମ୍‌ ଦ୍ଵାରା ଗିରିଜା ନିଜ ଲକ୍ଷ୍ୟ ରହସ୍ୟାତ୍ସକ 
ଉତ୍ତରଣ (mystical transcedence) କବିତାରେ ଘଟାଇଛନ୍ତି | ଯେଉଁ ଉତ୍ତରଣକୁ 
“ ଶୋକର ପ୍ରାର୍ଥନା' ବୋଲି ସିଏ ଚିହ୍ନିଛନ୍ତି । ଶୋକର ପ୍ରାର୍ଥନା ପରେ, ମୁଁ ସାରିବି 
ଶକାଦଦର ଶ୍ରାଦ୍ଧ / ଚିହ୍ବାଇବି ଚିତ୍ରପଟେ ଚଢ଼େଇର ଚୂନା ଚଉତରା” (ପୃଷ୍ଠା ୧୦୪), 
ଆଉ ଟିକେ ଆଗକୁ ଗଲେ, “ ଶୋକପ୍ରାର୍ଥନାର ଶ୍ଲୋକ, ଶଂଖଶବ୍ଦ ସଂଭବତଃ ଶେଷ / 
ସଂଭବତଃ ଶେଷ ସବୁ ସଂପର୍କର ଶୀତଳ ସୀମାନ୍ତ / କେଉଁଠି ମୋ” କୁରୁକ୍ଷେତ୍ର ?' 
କୁରୁକ୍ଷେତ୍ର ଯେମିତି ଯୁଦ୍ଧକ୍ଷେତ୍ରର ପ୍ରତୀକ, ସେମିତି ଧର୍ମକ୍ଷେତ୍ରର ପ୍ରତୀକ ମଧ୍ୟ | ' ଅଳୀକ 
ଏ ଅଳି ଆଉ ଅବାନ୍ତର ଆଶା ଆରପଟେ / ଜର୍ଜରିତ ଜନ୍ମଜନ୍ଧ ଜଳିଯାଏ...ଭ୍ରାନ୍ତ ଭାରି 
ପାଂଥ ପଥଚାରୀ ।' “ସର୍ବତୁ ସନ୍ନ୍ୟାସ... କବିଟି ଯେମିତି ଜଣେ ସୁଫୀ ସନ୍ଧ୍‌ ! କସ୍ତୁରୀ 
ମୂଗପରି ଅନ୍େଷଣରତ ଆତ୍କାର ଅମୃତ; ଆସ ମୋ ପ୍ରେମର ପକ୍ଷୀ, ପାରି ହୋଇ ପୂର୍ବାପର 
ସୃତି' ! ସମୁଦାୟ ସମର୍ପିତ ସତ୍ତାଟିଏ ଯେମିତି ସମୁଜ୍ବଳ ନିର୍ବିକଳ୍ ଶିଖାକୁ ଆବାହନ 
କରୁଛି ! ଶ୍ରେଷ୍ଠ କବିତାର ଜାମ କ”ଣ ଏହାଠୁ ଅଲଗା କିଛି ? 

ଆଧୁନିକଙ୍କ ପରବର୍ଭୀ ସମୟର କବି ୪aମ-ଉaଏ ଏବଂ ପୂର୍ବବର୍ଭୀ 
Romantics | The death of God is a Romantic Theme. It is not 
philosophical but religious. (Modern Poetry from Romanticism to Avant 
Garde / Octavio Paz, Havard University, 1975, Page-45) | ପ୍ରାଚୀନମାନଙ୍କ 
ପାଇଁ ଦେବତାମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଥିଲା Cyclical time. ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ପୁନର୍ଜୀବନ ଏବଂ 
ଜୀବନ ପରେ ପୁଣି ମୃତ୍ୟୁର ଅଧୀନ ! ଗୋଟିଏ ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ଧାର୍ମିକ ଚିନ୍ତାଧାରା ! ଯାହାକୁ 
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ଆଧୁନିକ କରିଥିଲେ ନିଜ କବିତାରେ ଇଲିୟଟ୍‌ ଉଚ୍ଚାରଣ କରି ଉପନିଷଦୀୟ ambiguity, 
ସେହି ଆପେଲ୍‌ ବୃକ୍ଷର ମୁଖ୍ୟ ଶାଖା ତଳେ ଗିରିଜା କରିଛନ୍ତି 'ଉ nw start' ! ‘Flying 
with the ricks and the horses / Flashing in to the dark’ (Dylan Thomas, 
n ‘Fean Hill’) ଅନ୍ଧକାରକୁ ଆଲୋକିତ କରୁଛି, “ଏତେ ସ୍ବେହ, ଏତେ ଶ୍ରଦ୍ଧା ଏତେ 
ସଦିଛା, ଏତେ ଭଲ ପାଇବାର ଭାଜନ ନୁହେଁ -ଏ ଭଣିତାକାର ¦ ବରଂ ମନେହୁଏ, ଏ 
ସବୁ ଯେମିତି ଆଉ କା'ର ପ୍ରାପ୍ୟ... (ପୃଷ୍ଠା ୨୦) | ଆଉ କା'ର ?' ସେ କିଏ ? ସୁଫୀ 
ଚେତନାର ଗୋଟିଏ ରହସ୍ଯ । ପୁଣି - ‘ତମେ ମତେ କଥା ଦିଅ । ମୁଁ ତମକୁ ଦେବି 
ବର୍ଷାରତୁ' (ପୃଷ୍ଠା ୩୯) | ସୁଫୀୟ ବିଂବର ସୁଖକର ଅନୁଭବ । 

ଏ ଅପେକ୍ଷା ତମ ପାଇଁ ଜନ୍ମଜନ୍ମ ଅନେକ ଜନ୍ମର” -ଅଥାନ୍ତର ସୂଚିତ କରେ ସୁଫୀୟ 
ପ୍ରତୀକ | ପୂନଶ୍ଚ- ‘ତମ ବାହୁର ବାରିଧି / ବେଢ଼ି ମୋତେ ରହିଅଛି ଜନ୍ମଜନ୍ମାନ୍ତର', ଏଠି ରସ 
ଓ ସ୍ପର୍ଶ ଯୁଗନବ୍ଧ ! ସୃଷ୍ଟି ଓ ସ୍ଥିତି ଏକାକାର ! ପାଞ୍ଚଟି ଫୁଲରେ ସିଏ ଗୁଚ୍ଛିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ଫଗୁଣ । 
“ଏ ଦେହର ଦକ୍ଷିଣ ଦୂଆରଂ -ବିଂବରେ ଖଚିତ ରହସ୍ୟର ଝୁଣ୍ଟିଆ ! ଗିରିଜାଙ୍କ ବର୍ଣିତ ଭଲ 
ପାଇବା, ପ୍ରେମ, ବିରହ, ସଂପର୍କ, ଶୋକ, ନଦୀ, ସମୁଦ୍ର ସାଧାରଣ ଅର୍ଥର ପରିଧାନ କରି 
ନାହାନ୍ତି ପୋଷାକ | ଦେହତଳେ ଥିବା ଅରୁପପରି ଶବଦ୍‌ ତଳେ ଛପିଚି ମେଟାଫିଜିକାଲ୍‌ 
ରହସ୍ୟ । ଶବ୍ଦଗତ ଅର୍ଥଠୁ ନିଆରା ଏକ ଉର୍୍ଗତିର ତୃଷା ହୋଇଛି ଚିତ୍ରିତ । 

Robeat Lowell, Karl shapiro, John Berryman G Theodore 
Roethke ଏବଂ ଗିରିଜାଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ ୯ଠ୩fessional | ଏମାନଙ୍କଭଳି ତାଙ୍କ ଷ୍ଟକଚର 
ଅନୁଭୂତିର ୮ ଠ୦୮6 ହୃଦୟଙ୍ଗମ ବ୍ୟତୀତ ଗୁପ୍ତ ସାଂକେତିକ ତଥ୍ୟ 
(ଏ୯ନher ) ବାସ୍ତବରେ ଅବୋଧ୍ୟ | ଆଖି ଭିତରକୁ ଅନୁପ୍ରବେଶ କରିଯାଏ ଗୋଟିଏ 
ଅଲଗା ଦୃଶ୍ୟ । ତେଣୁ କୁହାଯାଇଛି ଲୋଞ୍ଡେଲ୍‌, ସାପିରୋ ଓ ଥିଓଡୋର୍‌ ନ ହୋଇ ପାରନ୍ତି 
ହୋମର୍‌, ଦାନ୍ତେ କି ହୁଇଟମ୍ୟାନ୍‌ ! କିନ୍ତୁ ଏମାନଙ୍କ ଷ୍ଟାଇଲ୍‌ ମୌଳିକ ଓ ସତା୍ଯନିଷ୍ଠ । 
ଠିକ୍‌ ସେମିତି ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତାର ଆଙ୍ଗିକ ସନେଟ୍‌ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଭାଷା ମ୍ୟୁଜିକ୍‌ ଓ 
ମ୍ୟାଜିକ୍‌ର ମିଶାଣରେ ସିମେଟ୍ରାକାଲ୍‌ । ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟମୂଳକ କଥିତ ଶୈଳୀ (Oratorical) 
ତାଙ୍କ ଧ୍ଵନିକୁ କେବଳ rhythm ଦେଇନାହିଁ, ଦେଇଛି ଭଲ କଥା କହିବା ଶୈଳୀ । 
ଯାହା ଭଲ ମୁକ୍ତକବିତାରେ ମଧ୍ୟ ବିରଳ | 

ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତା ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ଗୋଟିଏ ମୂଲ୍ୟବୋଧର ଉତ୍ତରଣ ! ସେଇ ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ନୀରବପରି ମୂକ ନୁହେଁ, ପ୍ରେମପରି କଳକଳ ଓ ଆଧ୍ୟାତ୍ମିକପରି ସୁଗଭୀର । 
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'ଉ୍ତ୍ର୍ମେଘ'ର୍‌ ବସ୍ତୁବୋଧ 


ଇଲିୟଟ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ Shakespeare and the stoicism of Seneca’ରେ 
ପଂକ୍ରିଟିଏ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, he poet who “thinks” is merely the poe! who 
can express the emotional equivalent of thought,’ କିନ୍ତୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭାବେ 
ଭାବନା' ଉପରେ ହେବେନାହିଁ ଆଗ୍ରହୀ । ତାଙ୍କ ଆଗ୍ରହ ଥିବ ଶବ୍ଦବସାଣ ଉପରେ | 
କବିତା ଏକ ଉଚ୍ଚତର କଳାତ୍ଧକ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପ । ନିଜସ୍ତରରୁ ଭାଷା ଦ୍ଵାରା, ଭାବନା ଓ 
ଅନୁଭୂତିର ଉପାଦାନ ଦ୍ଵାରା ନୂଆ ଭୋଗମୟ ଗୋଟିଏ ଜଗତ ଆଡକୁ ଯାତ୍ରା | ବୈଷୟିକତା 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତାହାକୁ ଇଲିୟଟ କହିଥିଲେ, 'recreation of thought into feeling ' ଭାବନାର 
ସ୍ରୋତକୁ ଅନୁଭବର ବାହନ କରିଥାନ୍ତି କବି । ସେଇ ମଂଦ୍ରମଧୁର ଅନୁଭବର କାୟାକନ୍ପ 
' ଉତତରମେଘ' । ଗୋଟିଏ ସାଂସ୍କୃତିକ ପ୍ରମୁର୍ତ ପ୍ରେମାବତାର ଚେତନାର ଉତ୍ତୀର୍ଣ୍ଣ ଉଚ୍ଚାରଣ । 

କାଳିଦାସ ତାଙ୍କ ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ ମେଘଦୂତକୁ କରିଛନ୍ତି ଦୁଇଭାଗ । ପ୍ରଥମ ଭାଗ 
“ପୂର୍ବମେଘଂ , ୬୩ଟି ଶ୍ଲୋକ । ମେଘକୁ ଦୂତ କରି ଅଳକାରୁ ନିର୍ବାସିତ ଅଭିଶପ୍ତ ଯକ୍ଷ 
ଅଳକାସ୍ଥ ପ୍ରିୟତମା ପତ୍ନୀ ନିକଟକୁ ପ୍ରେରିତ କରୁଛି ସଂଦେଶ ଏବଂ ବତାଇ ଦେଇଛି 
ମାର୍ଗ । ଦ୍ଵିତୀୟ ଭାଗ ‘ ଉତ୍ତରମେଘ”, ୫ ୨ଟି ଶ୍ଲୋକ, ପରବର୍ଭୀ ଅଧ୍ୟାୟ, 
 ଯଷ୍ଷୋଂଳକାବର୍ଣ୍ଣନୋତ୍ତରମ୍‌'... ! ଆସିଛି ଅଳକା ବର୍ଣ୍ଣନା ଏବଂ ପ୍ରିୟତମା ପ୍ରତି ପ୍ରେରିତ 
ସାନ୍ତ୍ନା, ତତ୍‌ କଲ୍ଯାଣି ! ତୃଵମପି ନିତରାଂ ମା ଗମଃ କାତରତ୍ୃମ୍‌ । କସ୍ଯା ଅତ୍ୟନ୍ତଂ 
ସୁଖମୁପନତଂ ଦୁଃଖମେକାନ୍ତତୋ ବା ନୀଚୈର୍ଗଛତ୍ୟୁପରି ଚ ଦଶା ଚକ୍ରନେମିକ୍ରମେଣ !' 
ଗିରିଜା ଲେଖିଛନ୍ତି, ପ୍ରକୃତ ପ୍ରେମ ସେଇ ପ୍ରଶ୍ନାତୀତ ପ୍ରତୀକ୍ଷା ( ପୃଷ୍ଠା ୧୨) | ‘ ଉ୍ତରମେଘ' 
ତାଙ୍କ ସ୍ବପ୍ନର ସଂହିତା । ମିଳନ ଓ ବିରହର ଦୂଇ ମୁଖ୍ୟ ଭାବବସ୍ତୁ ଚତୁର୍ଦଶପାଦୀ ପ୍ରକ୍ରିୟାର 
ପୋଷାକଟିଏ ପିନ୍ଧିଛି । ପ୍ରେମର ପ୍ରବେଶରେ ଏଠି ପ୍ରାଣମୟ ହୋଇଛି ପ୍ରମା | ମଧୁକ୍ଷରା 
ମୁହୂର୍ତ ଗୋଟିଏ ଅପୂର୍ବ ପୁଲକର ମୁଖରତାରେ ହୋଇଛି ପ୍ରଗାଢ଼ ଓ ପ୍ରାଣସ୍ତର୍ଶୀ ! ଯେମିତି 
ଆଷାଢ଼ ଆକାଶର ପହିଲି ମେଘ ! 
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' ଉଭରମେଘ'ର ପ୍ରେମ ଦେହରୁ ଦେହାତୀତ । କାବ୍ୟନାୟକ ପୁରୁଷରୁ ପ୍ରେମିକ । 
ଅଜଣା ତିଥିର ଅଧାଜହ୍ନ ପାଖକୁ ବାଟ ବାରିବାରି ବାହୁଡ଼ି ଆସୁଥିବା ଜଣେ ଯାଯାବର 
ଯୋଦ୍ଧା ! ତା ମିଳନରେ ମୁକ୍ତି ନାହିଁ କିମ୍ବା ତା ବିରହରେ ବିଲୁପ୍ତ ନାହିଁ, କି ନାହିଁ ବିରତି ! 
ମହାର୍ଘ ତା' ପାଇଁ ପ୍ରେମର ମହାପ୍ରସାଦ । ବରଂ କାମନା କଅଁଳୁଥାଉ କାଳକାଳ । ସିଏ 
“ମିଥୁନ ମେଘର ମିଶ୍ରରାଗ ଶୀର୍ଷକ ପ୍ରୋଜ-ପୋଏମ୍‌ର ମୁଖବନ୍ଧରେ ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି 
ତାଙ୍ଗ ପ୍ରେମ ସଂକେତାତ୍ସକ | ଚର୍ଯ୍ୟାପଦପରି ସାଂଧ୍ୟଭାଷୀରେ ପ୍ରେମଚେତନାର ସମ୍ମୋହନ 
ତାଙ୍କ କବିତାର ଫୁଲବନ ! କବିତା ତାଙ୍କର ମଧ୍ଯସ୍ପତା କରିଛି ବିଚ୍ଛେଦ ଓ ମିଳନ 
ସହିତ | ମର୍ଭ୍ଯଲୋକକୁ ଉତ୍ତାରି ଆଣିଛି ଦିବ୍ୟଦର୍ଶୀ ମୁର୍ତ ମୁକ୍ତ ମୁହୂର୍ର । ଜୀବନ ଅଳୀକ ! 
ଯୁଦ୍ଧ ଯାଚନାର ଯବନିକା ସହିତ ପରିଚିତ କାବ୍ୟଯନାୟକ । କେତେବେଳେ କେମିତି 
କିଏ ଜାଣେ ଉଡ଼ିଯିବ ପଂଜୁରିରୁ ପରପୁରୁଷ ! ସେଥିପାଇଁ ସିଏ ଇନ୍ଦ୍ରପ୍ରସ୍ପର ଇଷିକାର ଓ 
ହସ୍ତିନାର ହଲ୍ଲୀଷକ ଭିତରେ ହଜିଯିବାକୁ ଅତିକ୍ରମ କରିଆସିଛି ପୂର୍ବମେଘ ! 

' ଉତ୍ତରମେଘ”ର ଆରମ୍ଭ - 

ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ ଉପହାର ଦେବି ଚଂପାକଳିକୁ ଚୂମା 

ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ ଗଢ଼ିବି ଗୋଟିଏ ମହମହ ମହକୁମା ! 

ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ ପହରପହର ପୁହାଇବି ଚେଇଁଚେଇଁ 

ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ ଆଂକିବି ଆଶା ତମକୁ କେବଳ ନେଇ ! 

X X X 

ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ ଅନୂୁଜାରିତ ଇଛା ମୋ ଯିବି ଲେଖି 

କାଲି ସକାଳେ ମୁଁ ନାଲିସିଂଦୂର ନ ପାରିବି କାଳେ ଦେଖି ! 

କୃତିତ୍ଟଟିରେ ଗୋଟିଏ ଇମୋସ୍‌ନାଲ୍‌ କ୍ଲାଇମାକ୍୍‌ ପାଇଁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର 
ଏମିତି ଉଚ୍ଚାରଣ ଘଟାଇଥାନ୍ତି କବି । ଯେମିତି - ‘ଆଜି ରାତିରେ ମୁଁ” ଭଳି ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିଛନ୍ତି କବି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ, ଠିକ୍‌ ଯେମିତି ସେକ୍ଟପିୟରଙ୍କ The Rape of 
Lucrece ରୁ ସ୍ମରଣ କରାଯାଇପାରେ ଏହି ଫକ୍ରି- 

Let him have time to tear his curled hair 

Let him have time against himself to rave 

Let him have time of time’s help to despair 

Let him have time to live a loathed slave 

Let him have time a beggar's orts to crave 

And time to see one that by alms doth live 

Disdain to him disdained scraps to give. 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଠିକ୍‌ ଏମିତି ଗୋଟିଏ ବିହ୍ଵଳ ଚେତନାରେ ଚିତ୍ରିତ କରିଛନ୍ତି ଉତ୍ଥିତ ଉତ୍ତାଳତାଳକୁ 
ଏଲିଜାବେଥ୍‌ ବାରେଙ୍ଗ ବ୍ରାଉନିଙ୍ଗ How do | Love thee ? ପରି କଳକଳ ଚଂପାଫୁଲିଆ 
ଚୈତାଳୀର ଭୁରୁଭୁରୁ ବାସ୍ମାରେ 

| love thee freely, as men strive for Right 

| love the purely, as they turn from praise 

| love thee with the passion put to use 

In my own griefs, and with my childhood’s faith, 

I ove thee with a love | seemed to lose. 

With my lost saints,-! love thee with the breath 

ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ପ୍ରାଧାନ୍ୟଯୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଏଭଳି ଶାବ୍‌୍ଦିକ ରିପିଟିସନ୍‌ କବିତାରେ 
ପ୍ରସାରିତ । ଏହାର ଏକ ବୌବ୍ଧିକ ପ୍ରଭାବ ନିଜ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଉପଲବ୍ଧି କରିଛନ୍ତି ପ୍ରଫେସର୍‌ 
ବୌଲଟୋନ୍‌ । କବିତାର ଫିଜିକାଲ୍‌ ଏବଂ ମେଣ୍ଟାଲ୍‌ ଫର୍ମର ଗୋଟିଏ ଅଂଶ । ସ୍ବାଭାବିକ 
ଜୀବନ ଓ ସର୍ଜ୍ଚନାରେ ଏହାର ପ୍ରଧାନ୍ୟ ଉପରେ ସିଏ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି- We also tend to 
repeat ourselfs when we are very angry, happly or distressed, and 
those who have never acquired the art of conversation irritate us by 
repeating themselves far too much. The repetition of words is used for 
emphasis in all these situations.ଶିବଦ ବା ଗୋଟିଏ phrase ର ରିପିଟେସନ୍‌ 
ବର୍ଣ୍ଣିତ ୯ ଵା ¡ଏଥ ଟିର ବୃଵି କରିଥାଏ ବୌଦ୍ଧିକ ଭାବେ ଗୁରୁତ୍ଵ । ଯାହା ଉପଲବ୍‌ଧିର 
ଉତପ୍ରେକ୍ଷା ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦବସାଣରୁ ନେଇଛି ବୀକ୍ଷା । ଗିରିଜାଙ୍କ ଶେଷ ଦୂଇଧାଡ଼ିକୁ 
ଲକ୍ଷ୍ୟ କଲେ ଏହାର ଶୈଳୀ 6ଠigrammatic ବୋଧହୁଏ | କବିତାଟି ଦେଖାଯାଏ 
ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ଧାରାବାହିକ ଘୋଷା (regular refrain) କୁ (ଯେମିତି- ଆଜି ରାତିରେ 
ମୁଁ' ବା “| । have time’ ବା 1 ve thee’) ନିଜ ସପକ୍ଷକୁ ଆଣି ଆକୃତି ଗଠିତ | 
ମାତ୍ର ଏହା ତା' ଆଙ୍ଗିକ ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଅଂଶ, ଯାହା କବିତାରେ କରିଛି ure Magical 
Effect ଉତ୍ପାଦିତ | 

ଯିଏ ସ୍ରଷ୍ଟା, ସିଏ ନିଜେ ଜଣେ ସମୀକ୍ଷକ । କ”ଣ ସିଏ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ତାହା ସିଏ 
ପାଠକଙ୍କୁ ନିଜ ଅଜ୍ଞାତରେ ଅବଜ୍ଞାତ କରାଇଦିଅନ୍ତି । ଲକ୍ଷ୍ୟ କରାଯାଇପାରିବ ଗିରିଜାଙ୍କ 
ନିମ୍ପଫଂକ୍ତିରୁ ତାହାର ବିସ୍ମୟକର ବୈଚିତ୍ର୍ୟଭରା ବୌଦ୍ଧିକ ଭାବ- 

ମୁଁ ଗାଇବି ଗୋଟେ ଗାଉଁଲୀ ଗାଉଁଲୀ ଗପୁଡ଼ୀ ନ୍ତର ଗୀତ 

ଚିପୁଡ଼ି ଚିପୁଡି ଚକ୍ଷୁପତା ସେ ଚେଇଁ ଚେଇଁ ଶୋଇଚି ତ ! 
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ଶୀରଦ ଶିଶିର ସୁତୁରାଉ ଥିବ ଶାଗରଂଗର ଶାଢ଼ି 
ମୁଁ ଲେଖିବି ତହିଁ ତାଳପତ୍ରରେ ତାରିଖ ନଥିବା ଧାଡ଼ି ! 
( ଉତ୍ତରମେରା, ପୃଷ୍ଠା ୫୬) 
କବି ସର୍ଦ୍ତନାରେ ଅବୋଧ୍ୟ କି ଜଟିଳ ଆଦୌ ନୂହଁନ୍ତି । ଶବନିତ 
ତାଙ୍କ ଭାବର ସୁବାସ ବଡ ।mନ୮essive | “ ତାଳପତ୍ରରେ ତାରିଖ ନଥିବା ଧାଡି! 
ସୁନ୍ଦର ଆର୍କିଟାଇପ୍‌ ! ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ଇନ୍ଦ୍ରଧନୁର କକ୍ଷ ଭାବର ଅନେକ 
କରିଦେଇଛି ସମ୍ଭାନ୍ତ ଭାବେ ଏକ ! 

ପୂର୍ବରୁ ଉଚ୍ଚାରିତ କରାଯାଇଛି ହେନରୀ ଜେମ୍ବଙ୍କ ପଂକ୍ତି, wo basic themes 
of modern literature have been those of ‘isolation’ and of ‘relationship’, 
କାବ୍ୟପୁରୁଷ ସଂପର୍କର ତୃଷାରେ ତୃଷିତ-ଶ୍ୟାମଳ ! ‘ ଉତ୍ତରମେଘ" ତା” ପ୍ରେମପ୍ରସ୍ମର 
ଆବିଷ୍ଟ ସ୍ତନ୍ଦନ | କି ଉତ୍ତରଳ ତା' ଏଇ ପ୍ରଣୟ ଆବେଦନ- 

ଦୁଆର ଦେଇଚ ଏ ରାତିକୁ ଯଦି ଖିଡ଼ିଜିଟା ରଖ ଖୋଲି 

ଚୋରାଚଇତିର ଚଅଁର ଚଲାରେ ଚହଲୁଥାଉ ଗୋ ଚୋଲି ! 

ଏ ରାତି ଆସିନି ଅରାତି ହେବାକୁ ତୀର ତରୁଆଲ ତୁଲେ 

ଏ ରାତି ଆସିଚି ତରାରେ ତିଆରି ସାରା ସୁକୁମାରୀ ଫୁଲେ ! 

ଏ ରାତି ଏଇଠି ପତେଇଚି ପିଠି । ସ୍ଵପ୍ନ ହୋଇଚି ନାଉ.. 

କୋଳେଇନିଅ ସେ କଅଁଳ ସ୍ଵପ୍ନ..କାଆ ନ କରୁଣୁ କାଉ ! 

Sir Walter Raleigh ତାଙ୍କର ଗୋଟିଏ କବିତାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ା! 
arts they have no soundness / But vary by esteeming | କବିତା ଖାଲି 
ଫ୍୍‌ଜିଏ ଧ୍ଵନି ନୁହେଁ, ରୂପାନ୍ତରିତ କିଛି ସମୟର ଅନୁଗ୍ରହ | ତାକୁ ସୂଚିତ କରିଛନ୍ତି ଗିରିଜା, 

“ଆଜି ଉତ୍ତର ମେଘ ନୁହେଁ ସେଇ ଦୀର୍ଘଦିନର ଦୟା / କାଲିଠୁ ହୁଏତ ଡାକିବାକୁ 
ହେବ ମମୟୂରୀକୁ ମହାଶୟା” ! ବ୍ଯଂଜନାତ୍ସକ ଶବ୍ଦର ବ୍ଯସନରେ ସକାଳର ବାସ୍ପା - 
ପୂର୍ବ ଉଦ୍ଧୃତିରେ ‘ଚୋଲି? ଶବ୍ଦ ଏବଂ ଉପରୋକ୍ତ ଉଦ୍ଧତିରେ ‘ ମହାଶୟା” - 
ସରବତରେ ଯେମିତି ଫେଵ୍ବିହୋଇଯାଇଛି ପେସ୍ତାବାଦାମ ! ପୁନଶ୍ଚ “ଆଜି ବର୍ଷାର 
ବାନପ୍ରସ୍ଥରେ ବାହୁଡ଼େ ମୁଁ ବନପଥେ / ମନେହେଉନାଇଁ ମେଘନା ମିତ୍ର ମନେରଖିଥିବ 
ମତେ’ । “ମେଘନା ମିତ୍ର? ବେଖାପ ଗୋଟିଏ ନାମବାଚକ ବିଶେଷ୍ଯ, ତା” ସହିତ 
ସଂଶ୍ଲିଷ୍ଟ ଥିଲା ଗୋଟିଏ ଅଧାଲେଖା ଅତୀତ ! ଅଳକା ସାନ୍ୟାଲ କିମ୍ବା ଫ୍ରିଡା ଦାସ ପରି 
ସିଏ ଏବେ ନିଃସଂଗ ସୃତିର ବାସ୍ଧା ! ଛଳଛଳ କିଛି ପ୍ରଚ୍ନ୍ନ ପାତ୍ରାନ୍ତରିତ ପ୍ରେମ । 
ସମାହିତ ଉଷ୍ପ ନିଃଶ୍ଵାସକୁ ଉତ୍ତରମେଘ” କରିଛି ସଂଯୋଗସଂପନ୍ନ ! 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଉତ୍ତରମେଘ poetry of memoir, ସୃତିର ସଂଭାଷ୍ୟ, ପୁଣି poetry of 
Seduction, ସୁଖ ସଂପର୍କ ପାଇଁ କାବ୍ୟନାୟକର ନାୟିକା ପ୍ରତି ଝପଧାଠଧ ନିୟୋଜନ । 
ମେଘ ତ ଗୋଟିଏ କାମାତୁର ରତୁର ନାମ ! କୃଷ୍ଣ ବେଦନାରେ ଆର୍ତ କରେ ପ୍ରାଣର 
ଶ୍ରାବଣ ! କାଳିଦାସ ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ମେଘାଲୋକେ ଭବତି ସୁଖିନୋପ୍ୟନ୍ୟଥାବୃଭି 
ଚେତଃ କଣ୍ଡାଶ୍ଳେଷ ପ୍ରଣୟିନୀ ଜନେ କିଂ ପୁନର୍ଦ୍ଧରସ୍ତେ !” ସୁଖୀ ମଣିଷର ହୃଦୟ ମେଘ 
ଦର୍ଶନରେ ହୋଇଯାଏ ବିକ୍ଧତ । କଣ୍ଠକୁ କୁଣ୍ଢାଇ ଧରିବା ଇଚ୍ଛାରେ ଆଗ୍ରହୀ ଦୂର ପ୍ରବାସୀ 
ମୋ ପ୍ରିୟା ଅବସ୍ଥା କ”ଣ ମୁଁ କହିବି ! ଠିକ ଏହିପରି ' ମୁଦ୍ରାରାକ୍ଷସ” ରେ ବିଶାଖାଦତ୍ତ 
ମଧ୍ୟ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ‘ଉପରି ଘନଂ ଘନରଟିତଂ ଦୂରେ ଦୟିତା କିମେତଦାପତିତମ୍‌ ।” 
ପ୍ରେମିକର ପ୍ରିୟାବିରହ ଅସହ୍ୟ ! 

“ରୂପାକୁଲେଇରେ ରାତିଟିଏ ଆଉ ସୁନାକୁଲେଇରେ ସୃତି / କୋଉ କୁଲେଇଟି 
ମୁଲେଇବ ତମେ ? ଅନୂଢ଼ା ତ ଅନୁଭୂତି ! / ଦୁଇଟି ଆଖିର ଦୀପଆଲୁଅରେ ଦେଖିଚି 
ଗୋଟିଏ ରାତି / ଏମିତିଗୁଡିଏ ରାତିର ଗୁମର ଚାପିରଖିଚି ଏ ଛାତି ! (ପୃଷ୍ଠା ୬ ୨) | 
ଏଠି ସ୍ୃତିର ଲଫାପାରେ ଯେଉଁ ଚିଠିଟି ରହିଚି ତାହା ଗୋଲାପୀ, ବିରହର ଭଙ୍ଗୀକୁ 
ବିତ୍ବବୂତ୍ତି ଦେଇଛି ଭାବମୁର୍ଭିର ସିଦ୍ଧି । ଯକ୍ଷ ପ୍ରଦାନ କରିଛି ଆଶ୍ବାସନା, ˆ ତୃମପି ନିତରାଂ 
ମାଗମଃ କାତରତ୍ବମ୍‌ !' ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଗିରିଜା ମଧ୍ଯ ଆର୍ଦ୍ଧ ଆଶ୍ଵାସନାରେ ରଚିତ 
କରିଛନ୍ତି ମିତ ମିଳନର ସ୍ଵାଗତ ! “ ଆମ୍ବତୋଟାର ଆଢୁଆଳେ ଆହା ଆହୁରି ଆହୁରି 
ଆଶା / ଖଜୁରୀ ଖୋଷାର ଖଜୁରାହୋ ଖୋଜେ ଖୋସାମତିଟିଏ ଖାସା! / ଧାନ 
କିଆରିର ସାନକୂୁହା ମାନ, ପାନବରଜର ଛାଇ / ନଇଁନଇଁଆସ ନଇପନ୍ତାରେ ନିଆଁହୁଳା 
ନିଭିନାଇଁ !' 

ମେଘ ଏକ ପ୍ରାକୃତିକ ହସ୍ତୀମିଥୁନର ଚିତ୍ର । ମାନବଚେତନାରେ ଜଣେ 
Voyeur’ ବୋଲି ମନସ୍ତତ୍ସ କହେ । ତାହା ଦର୍ଶନରେ ହୃଦୟ ହୋଇଯାଏ ଆର୍ଦ୍ଧ | 
ବିଶେଷ ଭାବରେ ଯୋଗ ଓ ସଂଯୋଗ ପ୍ରତି ବ୍ୟାକୁଳ ହୁଏ ହୃଦ | ସେହି ବ୍ୟାକୁଳ 
ହେବାର କରୁଣ ନାଦକୁ ଆମୂଳଚୂଳ ଆମ୍ବସ୍ଥ କରିଛି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟିକ 
ଭାବକହ ˆ ଉତ୍ତରମେଘ” ! 
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ପ୍ରତୀକର୍‌ ନିଜଭୁମିରେ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର୍‌ ବିଷୟାଶ୍ରୟ 


ବିଶିଷ୍ଟ ଦାର୍ଶନିକ ଜୀଁ ପଲ୍‌ ସାର୍ତ୍ରେ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ପ୍ରଶ୍ନ କରିଛନ୍ତି, ହାଟ ଇଜ୍‌ 
ରାଇଟିଙ୍ଗ ? ଏହାର ଉତ୍ତର ମଧ୍ୟ ଲେଖିଛନ୍ତି, ‘0 express oneself by means of 
words’ | କିଛି ବସୁ ଜଣେ ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ଚାହେଁ | ... ‘a song of grief is both 
grief itself and something other than grief’, ବୋଲି ସାର୍ତ୍ରେ ସୃଷ୍ଟିର ତାର୍ଵିକ 
ପରିଚୟ ବାଢ଼ିଛନ୍ତି । ବଦାନ୍ୟତା କିମ୍ବା କ୍ରୋଧ ଦ୍ଵାରା ଉତ୍ପାଦିତ ବସ୍ତୁ (ଠତjets) ତାହାର 
ନାମ ହରାଇବସେ, ହୃଦୟରେ ପରିଦୃଷ୍ଟ ରହସ୍ୟ ମାତ୍ର ରହିଥାଏ ସ୍ଥିର । ଠିକ୍‌ ଏହିପରି 
ରହସ୍ୟର ଗୋଟିଏ ଆଲବମ୍‌ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ˆ ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା' । ଯାହାର ମୁଖଶାଳା 
' ଡାକବଂଗଳା” । ଡାକବଂଗଳା ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ, ସାମୟିକ ରହଣିସ୍ଥଳ ! ଡାକବଂଗଳା 
ଉପରେ ଆଧାରିତ ବିଶ୍ଵର ଖଣ୍ଡିଏ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଉପନ୍ୟାସ ଠharles Devereux ଙ “ ଭେନସ୍‌ 
ଇନ୍‌ ଇଣ୍ରିଆ” ! ଶସ୍ତା ଦୈହିକ ସୁଖ ରହଣି ସହିତ ପ୍ରାପ୍ରିସ୍ଥାନ । ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦରେ 
କାବ୍ୟିକ tude, ; Words as thing’, “କିଏ ବା କାହାର ଆଦିମ ଆହାର ? 
ବୋତଲ୍‌ ବୋତାମ୍‌ ଖୋଲା...ଦୂଇ ଦୈହିକ ଧାରା” ! ସାର୍ତ୍ରେ ଲେଖିଛନ୍ତି, he man 
who talks is beyond words and near the object’, କବିତା ଏଠି ଏକ 
ବ୍ୟାବହାରିକ ସ୍ତର (Plane of the utilitarian project)! ଭାଷା ଏକ ବାହ୍ୟକ ସଂସାରର 
ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ (Structure) | ‘The speaker is in a situation in language; 
he is invested with words’. ସେ ଜଣେ ଉତ୍ତରଣର ମୂଲ୍ୟ ଅନ୍ନେଷୀ ସ୍ଵର, ଆଖିପତା 
ତଳେ ନୈତିକତାର ସାକ୍ଷୀ ଶୁଣାଉଛି ହୃଦୟହାନିର ମାଦଳାପାଞ୍ଜି | 

ଗଦ୍ୟର ଆର୍ଟ ଆଳାପରେ ପ୍ରବୃତ୍ତ ଏହାର ବସ୍ତୁ ଅର୍ଥଯୁକ୍ତ, କିନ୍ତୁ କାବ୍ଯକ 
ପୋଷାକ ପରିଧାନ କରୁଥିବା ବସ୍ତୁ ହୁଏ ଭାବଯୁକ୍ତ ଓ ଭୋଗଯୁକ୍ତ | Valery କହନ୍ତି, 
we feel it spontaneously, ଦେଖାଯାଇପାରେ ଗିରିଜାଙ୍କ ଅବଶୋଷରୁ ଟିରୁଡାଏ 
- “ନିଲାମୀ ନିଆଁର ନୀଡ଼େ / ଭେଟିପାରିନି ମୁଁ ଭଲପାଇବାକୁ ଭାନୁମତୀର ଏ 
ଭିଡ଼େ ! ' ( ଚିତୃପ୍ରତିମା- ୧୯ ପୃଷ୍ଠା) 
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ଯେତେବେଳେ ସାମ୍ପାକୁ ଆସେ, “ବୟସୀ ବିଦୂଷୀ ବିଷକନ୍ଯା ଗୋ “ବଢ଼ାଅ ବରଣ 
ମାଳା / ଶଂଖବିଷରେ ଶୁଭ୍ର ହେଉ ମୋ ପୀଯୂୁଷର ପାନଶାଳା !” କିଂବା- “କାହାପାଇଁ 
ହସେ ୨? କାହାପାଇଁ ବାସେ ? କାହାପାଇଁ ଝୁରେ ଝରି ? / ସବୁ ପଚରାର ଜବାବ ଗୋଟାଏ 
: ତମ ରାଣ, ମୁଁ ତମରି' (ପୃଷ୍ଠା ୨୬) | ଏଠି ବିରଳ ବିଚକ୍ଷଣତା ବଳରେ ସୂନିର୍ବାଚିତ 
ଶିବ୍‌ଦମାନ ଗୋଟିଏ ନିଶ୍ଚିତ ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ମୁହୁର୍ଭର ପ୍ରଖର ପ୍ରକ୍ରିୟା ! ଜୀବନ୍ତ ଶବ୍ଦ ପାଠକକୁ ଦିଏ 
ଜବାବ, ନୀରବତା ଗୋଟିଏ ମୁହୁ୍ତର ଭାଷା କିନ୍ତୁ ନୁହେଁ ମୂକ, ଯେତେବେଳେ ସିଏ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ 
କରେ ଉଚ୍ଚାରଣ, ସେତିକିବେଳେ ଶବ୍ଦର ଘଟିଥାଏ ଆଅତ୍ସମୋଚନ ! ଏହି ଦାୟିତ୍ବ ଗ୍ରହଣ 
କରିଥାଏ କବିତା । I 

ଗିରିଜାଙ୍କ ବିଷୟ ଗଣିତର ଗୋଟିଏ ସମସ୍ୟା, ମଣିଷର ଆଚରଣ, ଯେମିତି 
a new symbolism, ସର୍ବପ୍ରଥମେ ତାଙ୍କ ଅନୁପ୍ରାସ ଶୈଳୀୟ ଧ୍ଵନିଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ 
ବସାଣ,- ତାହା ପଛକୁ ପ୍ରତିଶ୍ରୃତିବଦ୍ଧ ଗୋଟିଏ ଧାରଣା ! ଏହାରି ଉପରେ ଗତିଶୀଳ 
ତାଙ୍କ ରଚନାର କଳା | ‘ମତାଏ ମତେ ମୋ ମାତାଲ ମନଟା.../ ହେ ମୋର ଦୀର୍ଘ 
ନିଃଶ୍ବାସ ତମେ ଯୌବନେ ହେଲ ଯୋଗୀ / ଭୁଆଁ ବି ବୁଲିଲ ଭଙ୍ଗା ଟୁକୁରା ଭଲ 
ପାଇବାଟେ ଭୋଗି !” ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଆର୍କିଟାଇପ୍‌ରେ ଭରି human 
ମଧ କବିତାକୁ କରିଛି କାରିଗରିପୂର୍ଣ ନୁହେଁ କେବଳ, ଜିଅଁନ୍ତା ମଣିଷର ତତଲା 
ନିଃଶ୍ବାସ ସ୍କାପତ୍ଯର ଦଲିଲ୍‌ରେ ଦେଇଛି ଦସ୍ତଖତ! ପୌଷପତ୍ର ଝଡ଼ିବ, କିଚୁ 
ଚଂପାଫୁଲର ଚଉତା ଚିଠି ଆଦୌ ଭୁଲିଯିବନାହିଁ ମାମୁଘର ଗୀ”ର ଠିକଣା ! ତନୁ 
ତୁଳସୀର ତୃଷ୍ଣା ସ୍ପେହ ଟୋପେ ପାଖେ ସଂପର୍କକୁ ଦେଲା ବଂଧା ! ଯେମିତି କାକରର 
କାରୁକଳା ! ଶବ୍ଦ ଧାଡ଼ିଏ ଧଳା” । ନିଃସମୟକୁ ଛୁଇଁବ ଛୁଇଁବ ହୋଇ ଫଳପ୍ରଦ 
ଧାରେ ପୁଣ୍ଯରେ ବଦଳିଯାଇଛି ! 

ସଂପର୍କର ଭଙ୍ଗାଗଢ଼ା, ‘ଭଲ ପାଇସାରି ଚୈତୃରେ କିଏ, ଭୁଲିଯାଏ ବୈଶାଖେ.../ 
ଭଲପାଅ ତମେ କହିଲା ବେଳକୁ ମୁଁ ନଥିବି ତମ ପାଖେ !” ଗୋଟିଏ ଶୁଭ ସମୟ ନ 
ଆସିଲେ କେହି ଭଲ ପାଇବା ପାଏ ନାହିଁ ! ଯେତେବେଳେ ଇଛା ମିଳେ ଯାହା, ତାହା 
' ଡାକବଂଗଳା”ର ˆ ରଜନୀଗନ୍ଧା", ‘ଦୁଇଟା ଦେହରେ ଦୈବାତ୍‌ କିଛି ଘଟୁ' ! ସଂପର୍କ ଓ 
ପ୍ରେମ, “ ଫିରିକି ଫୁଲର ଫରକ ଫର୍ଦ୍ଦ ଅକ୍ଲେଶରେ କବିତାର ଡାଳରେ ବାନ୍ଧିଛି ବସା ! 
'କହିଲାବେଳକୁ' ଓ ' ଭଲପାଏ କିଏ” ପୂଷ୍ଠା ୬୦ ଓ ୬୧ରେ ରହିଛି ଦୁଇଟି ସନେଟ୍‌, 
ଅତି ସୁକୁମାର ପ୍ରକାର ପ୍ରକାର ଭଲ ପାଇବାର ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା ! ଆଉ ଟିକିଏ ଆଗକୁ 
ଗଲେ, “ହେ ଭଲପାଇବା, ତମକୁ ନ ପାଇ କାରିକ ମାସେ କାକର କାନ୍ଦେ ଶୀତ ! 
“ଦୁଃଖିତ ଦୂବଘାସ !” ପ୍ରକୃତିକୁ ପ୍ରଦାନ କରିଛି ଜୀବନ୍ଯାସ ! ଭଲ ପାଇବା ତରା 
ତୋଳିବା' ? “ଦର୍ଶାଏ ଦୂଇ ଦିହର ଦିହୁଡ଼ି - ଦ୍ଵୀପଟିଏ ଦାରୁଚିନି / ଅରୁଣ ବର୍ଣ୍ଣ ଆତ୍ସା 
ଆଉଁଶେ କରୁଣ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ।” ( ପୃଷ୍ଠା-୬୭) 
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କବି ସଵପ୍ପସ୍ନାତକ, ସ୍ବପ୍ନର ତରଳ ମୁକ୍ତା କବିତାର ମକୂଟରେ ସଜିତ କରିବାରେ 
ଜଣେ ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ଳା । ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ତାଙ୍କ ବୃହତ୍ତମ କ୍ଲେଶ, ଆତ୍ଲାକୁ କରିଛି ଗ୍ରାସ ! କବିତା 
ତାଙ୍କ ଠ୦୩¢655୦n, ପ୍ରେମ ନୁହେଁ - କବିତା ତାଙ୍କ ପବିତ୍ରତମ ପାପ ! ସେଇ ପାପକୁ 
ଧୌତ କରୁଅଛି ପ୍ରେମ ? ନାଂ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଅ ସମୟ ତ ରଖିଚି ସର୍ତ, ପ୍ରକୃତରେ ପ୍ରେମ ଓ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ମଝିରେ ଏଇ ଦଵଂଦ୍ଟ କିଏ ଜିତିବ ? “ତମ ରାତି ଆଉ ମୋ ରାତିକୁ ନେଇ 
ନକ୍ଟାଟା ଆଜି ଅଧାଂଦିପହର ନୁହେଁ ¬ ଦୁଇଟି ଦେହର ଦିବାସ୍ଵପ୍ପରେ ସଦା ।' (ପୃଷ୍ଠା- 
୧୦ ୨) | ଏଇ ଅଧା ନକ୍ଟାର ନାଁ, ଭଲ ପାଇବା ? କଂଣ ଏହାକୁ କହିବା, ପ୍ରେମ ? 
ନିଜ କବିତାର କଳାପଟାରେ ଲେଖିଛନ୍ତି ସ୍କଟ, Love rules the court, the camp, 
the grove / The men below and saints above;/ For love is heaven and 
heaven is love (The Lay of the last minstrel) | 

ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, ‘Bathing myself, bathing my songs in Sex’, 
କବିତାରେ ସ୍ମୀନ କରନ୍ତି କବି ଏବଂ ସ୍କାନ କରେ ତାଙ୍କ ପ୍ରେମ ! 1 a he that 
aches with amorous love’, ଚିଲ୍ଡେନ୍‌ ଅଫ୍‌ ଆଦାମ୍‌'ରେ ହୁଇଟମ୍ୟାନଙ୍କ ଉଚ୍ଚାରଣ | 
ଜୀବନ ସ୍ପନ୍ଦିତ, ତୃଷାରେ ସୁବୃହତ, ଆନନ୍ଦଦାୟକ; କବିତା ଫେରୁଚି ଯେମିତି ନୀଡ଼ବାହୂଡ଼ା 
ପକ୍ଷୀ, ଭୀଷଣ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସହିତ ସେହି ଜୀବନକୁ । ହୁଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, 'ଠ୦me, 
Said my Soul, / Such verses for my body let us write (for we are 
ଠ୩6)' ! ଆତ୍ସା ଓ କବିତା ଦୁହେଁ ଏକା, ଗୋଟିଏ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଦୁଇଟି ଅଭିବ୍ଯର୍ତି । 
ଆମେ ଜାଣିନାହୁଁ, ଯେଉଁ ଜୀବନ ଆମେ ବଂଚୂଛୁ, କେଉଁ ଗୀତ ଲେଖୁଚଟୁ ? ଗୋଟିଏ 
ମୁକ୍ତତମ କର୍ମଧାରଣ କରିଛି ଆକୃତି, ଗୋଟିଏ ଦିବ୍ୟଶୁଂଖଳାର ଶୁଂଖଳ ତାକୁ ସ୍ବର୍ଗରୁ 
ଆଣିଛି ? ଫୁଲସବୁ ସ୍ବର୍ଗରୁ ଆସିଥାଏ କି ? ଡାଳ ତାକୁ ପାଇବା ମାଧ୍ୟମ ? କବିତା 
ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଫୁଲବଗିଚା, ଯେଉଁଠି ଧଏାଇtଧ୮୦' ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପଦ ଚାଳିଛନ୍ତି 
ପ୍ରେମ ଓ ପ୍ରେମିକା । ଯେଉଁ ଆଡ଼କୁ ଅନେଇଲେ ଚାରିଆଡ଼ ଚିଲିକା ! a splendid 
lent sun of love ପ୍ରସାରିତ କରିଛି ତା” ବାହୁ ଦୂଇଟା ! 

* ଚିତରପ୍ରତିମାଂର ଶେଷ ଦଶଟି ସନେଟ୍‌ “ଚିଲିକା” ! ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଅନ୍ତର୍ବ୍ୟର୍ତିତ୍ଵର 
ପ୍ରାକୃତିକ ବିମ୍ବରେ ଅଙ୍କିତ ଆତ୍ସବୂଦ୍ଧ । ଚିଲିକାର ଆଦ୍ଯଶିନୀ କବିବର, କିନ୍ତୁ ଶ୍ରେଷ୍ଠତମ 
ତୂଳୀକାର ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ । “ଚିଲିକା” ଟପିଗଲେ ପ୍ୂଷ୍ଠବଂଧ, ' ଅତିକଥନ' 
(ଜାବାତ୍ା-ଜିଜ୍ଞାସା: ପ୍ରେମ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ପ୍ରତିପାଦ୍ୟ) | ପ୍ରୋଜ-ପୋଏମ୍‌ର ଛାୟାଭାସ, ଗିରିଜା 
ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତା ଓ ପ୍ରେମର ଉପପାଦ୍ୟ, ଏତେଦୀର୍ଘ ? ‘Soul and body, we 
are one, let us write’, ‘ଲିଭ୍ସ୍‌ ଅଫ୍‌ ଗ୍ରାସ୍‌'ର ଉନ୍ମେଷରେ ହୂଇଟ୍‌ମ୍ୟାନ୍‌ ଯାହା 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି, ଜୀବାତ୍ଧା ଓ ପ୍ରକୃତି ଦୁହେଁ ଏକ, ଗୋଟିଏ ଅନନ୍ତଶୟନର ସଂଚାରିତ ନିଃଶ୍ବାସ ! 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ଯେମିତି ଏକ ପିଣ୍ଡ ଓ ବ୍ରହ୍ମାଣ୍ଡ ତତ୍ତ୍‌ ! କବିତା ଏକ ଉଚ୍ଚାଙ୍ଗ ଜୀବାତ୍ସା ଜିଜ୍ଞାସା, 
action form’d under the laws divine / The modern Man I sing (Leaves of 
Grass, page - 9 ୧ ) | ପଲଟୋନିକ୍‌ ଡିଲେମା ( ପାmma) ପ୍ରସଂଗରେ ପ୍ରଫେସର 
ଡ୍ୟାଚେସ୍‌ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, କବି ଜଣେ ‘divinely inspired frenzy’ କାଳେସୀ ! 

ସକ୍ରେଟିସ୍‌ ଆୟନ୍‌କୁ କହିଥିଲେ, ‘God take away the minds of poets 
and use them as his minister, as he also uses diviners and holy 
prophets,xx these priceless words in a state of unconscious, but 
that God himself is the speaker’ ! ଗ୍ରୀକ୍‌ ଦେବୀ Muses ଙ୍କ ମହୁଝରଣା ଓ 
ଫୁଲବଗିଚାରୁ କବି ତୋଳିଥିଲେ ତାଙ୍କ ସୁମଧୁର ଗୀତ | ବଛିସି ( Bacchic) ଅନୂଢ଼ା 
ଯୁବତୀ ଦେବୀ Dionysus ଙ୍କ କୃପାରୁ ନଦୀଜଳରୁ ବାହାର କରୁଥିଲେ ଦୁଗ୍ଧ ଓ ମଧ, 
ଠିକ୍‌ ସେମିତି କବିତାଗୁଡ଼ିକ କବିଚେତନାରୁ ବାହାରକୁ ବାହାରି ଆସିଥାନ୍ତି । 

ଡି.ଏଚ. ଲରେନ୍ଵଙ୍କପରି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ବି ଜଣେ ସୁନ୍ଦର ସୁଠାମ 
ଶବ୍ଦଯୋଗୀ | ଯୋଗର ମାର୍ଗଟିକୁ ନ ପାଇ ଭୋଗର ମାର୍ଗରେ ଫେରିଛନ୍ତି ପ୍ରବଣତାର 
ପୃଥିବୀକୁ ! ସିଏ ଜାଣିଛନ୍ତି ଦେହ ଜୀବାତ୍ଧାର ନିଜ ବାସ ! ଜୀବାତ୍କା ହେଉଛି 
ହୃଦୟନିବାସୀ ଏକ ଅଙ୍ଗୁଳପ୍ରମାଣ ପୁରୁଷ । ଏହି ‘ଅଙ୍ଗୁଳପ୍ରମାଣ” ବ୍ଯଂଜନାଟି କ'ଣ 
ଏକ ପ୍ରତୀକିତ “ ପୁରୁଷାଙ' ? ଲରେନ୍‌ ବି ଇମିତି ଗୋଟିଏ ଭୁଲ୍‌ ବ୍ଯାଖ୍ଯାକୁ “ଦି 
ଭର୍ଜିନ୍‌ ମଦର୍‌' କବିତାଟିର କରିଥିଲେ ଉପାଦାନ । ଅନ୍ଯ କେହି କିଛି ପ୍ରତିବାଦ 
କରିବା ପୂର୍ବରୁ ତାଙ୍କ ପତ୍ନୀ ଡାଇନିଂରେ ସଜା ସମସ୍ତ ପ୍ଲେଟକୁ ତାଙ୍କ ମୁଣ୍ଡରେ ପିଟି ଗୁଣ୍ଡ 
କରିଥିଲେ | କେହି କ'ଣ ଚାହେ ଧାର୍ମିକ ବିଶୃଙ୍ଖଳା ସୂର୍ଯ୍ୟ ଦିଗକୁ ହେଉ ଝର୍କା ? 
ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତା ଏକାଧାରରେ Love-making image ଏବଂ Image-making love, 
ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦର କାନ୍ଧରେ ନ କାରାନ୍ତ Matthew, the Man’ ଏବଂ ସକାରାନ୍ତ Thou 
art Jesus, Son of Man’ (St matthew / D.H.Lawrence) | ଲରେନ୍‌ ଅନୁଭବ 
କରିଥିଲେ ‘Spirits 0 ପarkness’ ବାଦୁଡିଡେଣା ତଳେ ରହସ୍ୟର ଚାବୁକ, ସକାଳର 
ଡେଣାରେ “ତୁମେ”, ଗିରିଜା ଅନୁଭବ କରିଛନ୍ତି, ‘ଚଢ଼େଇ ଡ଼େଣାର ଚାନ୍ଦୁଆ ତଳେ 
ଚିଲିକା କାନ୍ଦେ ଚୁପି” ! ଚିଲିକା ଯେମିତି ତାଙ୍କ ସିରିଟ୍‌ର ଡାର୍କନେସ୍‌ !  ଚୂନକାନ୍ସର 
ଚେନାଏ ଚିତ୍ରଲେଖା” ! ପ୍ରେମର ଉପପାଦ୍ୟରେ ଚଚିତ୍ରପ୍ରତିମା? ଜୀବାତ୍ସାର ଦରଦୀ 
ନୀଳନୀଳ ନିଷ୍ପରୁଣ ଜିଜ୍ଞାସା ! ଚୋରା ଚୈତାଳିର ଫାଶ ଗୋଟିକିଆ ମସ୍ପଣ ମାଂସଳ 
ଶବ୍‌ଦଙ୍କ ସମ୍ଭୋଗରେ ହୋଇଛି ନୈରୂପ ଓ ବିମୂର୍ତ । ତମାମ କବିତାରେ ଭେଟିହୁଏ 
ଧାବମାନ ଗୋଟିଏ ଗୋଲାପୀ ଶିଖା, ଏକ ନିଆରା ପ୍ରକାର ତାଙ୍କ ଶବଦସଜ଼ା, 
ଶବ୍ଦଟି ପାଖକୁ ସେ ସମଧ୍ବନି ଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦଟିଏ ତାଙ୍କର ହୋଇଛି ଖୋଜା । ଯାହା ପୂର୍ଣତା 
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ଆକସ୍ଥିକ ସମାପ୍ରିରେ ଆଣିଛି ତୃପ୍ତି । ଅସମାପ୍ତ ଜୁଆର ଯେମିତି ଜଳସ୍ତର ଉପରେ 
ହଜମ ହୋଇଯାଉଛି ! ଅନ୍ତଃଚେତନାରେ ବୈଶାଖୀ ରାତ୍ରୀର ଶୁକ୍ଟାଭିସାର ପ୍ରାଣସ୍ପର୍ଶୀ 
ହେଲେ ବି ଶୋକାର୍ଦ୍ଧ । ଯଦିଓ ପ୍ରେମ ସୁଖ ପ୍ରମୂର୍ତତା ! ଅତାନ୍ଦ୍ରିୟ ଅସ୍ତିତ୍ଵ ! କୁଣ୍ଡଳିନୀର 
ଜାଗରଣ, ଆନଂଦାପ୍ୃତ ! କାବ୍ଯପୁରୁଷର ସେହି “ଶୋକାର୍ଦ୍ଧ ଚେତନାକୁ ‘What 
art can wash away’, କେଉଁ କଳା ପୋଛିନେବ, ଅତୀତରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠାଇଥିଲେ 
ଗୋଲଡ୍‌ସ୍କିତ୍‌ । କବିତା କାବ୍ୟପୁରୁଷକୁ ଅନୁତାପ ଦେଇଛି ? ଗୋଲଡସ୍ତିତ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, 
‘The only art guilt to cover / To hide her shame from every eye / To 
give repentance to her lover...” ଯେମିତି ବସନ୍ତର ଏହା ନିଜ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ! ତା 
ନିଜ ବାସ୍କା ସ୍ତବଟିଏ ହୋଇ ଆଛ୍ଥାଦିତ କରିପକାଇଛି କଳାର ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ ! 
ନଭୋମଣ୍ଡଳରେ ଗୋଟିଏ ଇନ୍ଦ୍ରଧନୂକୁ ଦେଖି ୱାର୍ଡସ୍‌ୱାର୍ଥଙ୍କ ହୃଦୟ ସ୍ଂଦିତ 
ହୋଇ ଉଠିଥିଲା ଏବଂ ସିଏ ତା” ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥିଲେ ଜୀବନର ପୂର୍ଣ୍ଣତା, 
ସେଇ ପୂର୍ଣ୍ଣତା ଗିରିଜାଙ୍କୁ ଦେଇପାରିନାହିଁ ତାଙ୍କ “ଚିଲିକା' । ତଥାପି ରହିଚି କିଛି 
ଆଶାର କରୁଣ କ୍ଷତ, ‘ ତମକୁ ଦେବି ଏ ତାରକସି ରାତି - ତାରାମାନ ତୋଳିଆଣି !' 
ନୀରବତାର ଗୋଟିଏ ଜିଭ ଅଛି, ସେ ଜିଭଟି ହାଡଠୁ ବି ଶକ୍ତ | ସବୁ ସମୟର 
କାହାଣୀକୁ ପିଠାଖଡ଼ିକାପରି ସିଏ କରିଦିଏ ଓଲଟପାଲଟ । ଗିରିଜାଙ୍କ କବିଆତ୍ସା 
ବାଇରନ୍‌ଙ୍କ ଚିରଅତୃପ୍ତ ଡନ୍‌ ଜୁଆନ୍‌ ! ସିଏ ଆଦୌ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବନାହିଁ ନୀରବତାର 
କଢ ! ସମୟ ରଖିଚି ସର୍ତ, ଗଛ ତଳ ଛାଡ଼ି ହଳିଦିଆ ପତ୍ର ଅନ୍ୟ କେଉଁଠାକୁ ଯାଇପାରିବ 
ନାହିଁ ! ପବନର ଠିକଣାଟା ସବୁବେଳେ ନୁହେଁ ସତ୍ଯ ! ଆଂଶିକ ସତ୍ଯର ଭିଭ୍ତି 
ଉପରେ ନୀରବତାର ଆତ୍ସା ଆଙ୍କିପାରେନାହିଁ ଆଜ୍ଞାଧୀନ ପ୍ରେମର ଏଶୀ କବିତା । 
goo 
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ସପ୍ସାଉ୍‌୍ଳା ଘୋଷାପଦ ତଳର୍‌ ରକ୍ମାଂସ: 
ଚର୍ଯ୍ୟାରୁ ଚଉ୍ଦାଳୀର୍‌ ଚେତନଂଂଶ 


ସବୁ ବହିପରି ଚିତ୍ରପ୍ରତିମାଂ? ବହିରେ ମଧ୍ଯ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ସଂଲଗ୍ନ 
କରିଛନ୍ତି ସୈଂତ୍ରିଶ ପୁଷ୍ଠାର ପ୍ରୋଜ୍‌“ପୋଏମ୍‌, ତାଙ୍କ ଚିରାଚରିତ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷାର 
ପୃଷ୍ଠବନ୍ଧ ତାଙ୍କ କାବ୍ୟକତା ଓ ପ୍ରେମର ଅବସ୍ଥାନ୍ତର ସତ୍ୟପାଠ । ଏହାର ଶୀର୍ଷକ 
' ଅତିକଥନ' , ବ୍ରାକେଟ୍‌ରେ ˆ ଜାବାତ୍ଧା-ଜିଜ୍ଞାସା: ପ୍ରେମ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ପ୍ରତିପାଦ୍ୟ” , ‘ଜୀବ ଓ 
ଆତ୍କାର ଅଭିନ୍ନତା; ପ୍ରେମର ସିଦ୍ଧାନ୍ତ । ବରଂ ପ୍ରେମର ଉପପାଦ୍ୟ ! ଆତ୍ସା ପାଇଁ ମଂତ୍ର 
ମର୍ମରିତ ମହିମ୍ନ ମୁର୍ଚଚନା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ କବିତାର ଆଦ୍ୟ ଉନ୍ତେଷ 
“ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ”ରୁ ସିଏ ଖୋଜି ପାଇଛନ୍ତି । “ ଦେହ”ର ବହିର୍ବର୍୍ନା ଅନ୍ତରାଳରେ ବ୍ଯଂଜିତ 
ହୋଇଉଠିଥିଲା “ଆତ୍ଲା'ର ଅନୁସନ୍ଧାନ ପାଇଁ ଏକ ବ୍ୟଥିିଂ ବ୍ୟାକୁଳତା । ଚର୍ଯ୍ୟା ଚର୍ମ 
ଚକ୍ଷୁରେ ପ୍ରେମକବିତାର ପ୍ରମାଦ । ଅନୁରାଗର ଏହି ଅନୁରଣନ ଭିତରେ ଆଛ୍ଥାଦିତ 
ବୈରାଗ୍ୟବୋଧର ବୈଦର୍ଭୀ | ଆବେଗମୟ ଆବେଦନ ଭିତରେ ଥିଲା ଆତ ଉଦ୍‌ଘାଟନ 
ସାଧନାର ରାସ୍ତା । ସଂଭୋଗସନ୍ତପ୍ତ ସାଂସାରିକତା ଓ ଭାରତୀୟ ଭାବକଳ୍ପର ଦୀପାଲୋକିତ 
ଅଭାସଚିତ୍ର । ଆଦିମା ଅବଧୂତୀ ଅବବୋଧିନୀ “ନଗର ବାହିରେ ଡୋନ୍ବିଂ ଭୋଗବତୀ 
ସ୍ଵୟଂ ଭଗବତୀ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ! 

ଅଷ୍ଟମ ଶତକରୁ ଦ୍ଵାଦଶ ଶତକ ମଧ୍ୟରେ ରଚିତ ଯୋଗ ବିଷୟକ ଓଡ଼ିଆ ଆଦି 
କବିତା ଚର୍ଯ୍ୟାଗୀତିକାରେ ରହିଛି ଚତୁର୍ବବଶପାଦୀ ବାକ୍ଯାଂଶ (ଫଳ୍ତି) ବିଶିଷ୍ଟ ତିନୋଟି 
ଚର୍ଯ୍ୟା । ପ୍ରଥମଟି ଜାହୁପାଙ୍କ ' ନଗର ବାହିରେ ଡୋନ୍ବି”, ଦ୍ବିତୀୟଟି ଶବରପାଙ୍କ 'ଉଚା 
ପାବତ” ଏବଂ ‘ଗଅଣତ ଗଅଣତ ତଇଲା ବାଡୀଂ ତାଙ୍କ ତୃତୀୟ “ ଚଉଦାଳୀ' । ବାକି 
ଚୌରାଳିଶିଟି ଚର୍ଯ୍ୟା ଦଶଧାଡ଼ି । ଓଡ଼ିଆ କବିତାଗଙ୍ଗା ଜନ୍ମ ବେଳେ ଥିଲା ଚତୁର୍ବଶ 
ଫଂକ୍ତିଭିଭିକ - ଉକ୍ତ ଚର୍ଯ୍ୟା ହିଁ ପ୍ରମାଣିତ କରୁଛି । ଏହାପରେ ଆସିଛି “ କଳସା' , କେଶବ 
କୋଇଲି” ପରି ଚଉତିଶା; ଦୀର୍ଘ କବିତା ବିସ୍ତାର କରିଛି ପ୍ରଭାବ, ସୃଷ୍ି ହୋଇଛି ସାରଳା 
ମହାଭାରତ ପରି ସୁବୃହତ୍‌ ଶବ୍ଦଶିଳଧ 
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ସେଇ ଚଉଦାଳୀ ଚର୍ଯ୍ୟାପଦିକାର ପ୍ରତ୍ନ ପ୍ରାକୃତଶୈଳୀ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
କାବ୍ୟିକ ଚେତନାକୁ ତମାମ ଜୀବନ ମୂ ନାମୟ କରିଛି । ସିଦ୍ଧକବିଙ୍କ ପିଣ୍ଡ ବ୍ରାହୃଣ୍ଡ 
ଭିତରୁ ହିଁ ସିଏ ପାଇଛନ୍ତି ' ନୈରାମଣି'ର “ ମହାସୁହ”, ଡୋନ୍ଭିର ସଂଗମ, ପ୍ରେମରୁ ପ୍ରଜ୍ଞା, 
ନାରୀରୁ ନିର୍ବାଣ ଓ ଅମାରୁ ଅମରତ୍ଵର ଅଭୀସ୍ତରା । ସାଧନା ଓ ସର୍ଜନା ଗୋଟିଏ ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା, 
ସୂକ୍ଷ୍ମ ସଂପର୍କିତ ଅର୍ଥାନ୍ତରୀ ଚିତ୍ରକଳ । ଏହି ତାରତ୍ବିକତାର ସତ୍ୟପାଠ ପରେ ଦ୍ଵାଦଶ ଶତକ 
ପରର ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମର ପ୍ରାଣସ୍ତର୍ଶୀ ପ୍ରେମପ୍ରମତ୍ତ ପ୍ରମୂର୍ତତା କେମିତି ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟ 
ହୋଇଛି ପ୍ରାପ୍ୟ କରାଯାଇଛି ବର୍ଣ୍ଣିତ । ନୈପୂରିକା ନାୟିକା ଭାବଭୂମିର ଭବ୍ୟତା ତାଙ୍କ 
ଚେତନାକୁ ମଧୁମୟତାରେ କରିଛି ଉତ୍ତାଳ । ଭଲ ପାଇବାର ସ୍ଵତଃସ୍ତୂର୍ତତା ପ୍ରେମର ସେଇ 
ବହୁ ସହସ୍ର ବର୍ଷର ସୋପାନ ଟପି ରୂପତୃଷିତ ତାଙ୍କ ଆତ୍ସାରେ କରିଛି ଅନୁପ୍ରବେଶ । 

ତାଙ୍କ ନାରୀ ନୈର୍ବ୍ୟକ୍ତିକତାର ନେପଥ୍ୟ । ତେଣୁ ତାଙ୍କ ପୁରୁଷ ପାଇଁ ପ୍ରକୃତିର 
ସର୍ଶ ଚିରପରାହତ । ଆତ୍ସାର ଆବୃତ୍ତି ତାଙ୍କ ଚିରଜର୍ଜରିତ । ପରିଣତିରେ ତାଙ୍କ କବିତା 
ପ୍ରେମଚେତନାର ଜୈବିକତାରୁ ଆତ୍Qିକତାକୁ କରିଛି ପୁରୋଗମନ । କବିତା ବୋଧ ହୋଇଛି 
ଅମୋକ୍ଷ ଆତ୍ସାର କରୁଣ କାନ୍ଦଣା ! ପ୍ରକୃତରେ ମାୟାଚଛନ୍ସ ଆତ୍ସାଟି ଅହରହ କାନ୍ଦୁଥାଏ 
ଦେହର ଫଂଜୁରି ଭିତରେ ଅନାଇ ଅନାଇ ନୀଳଆକାଶକୁ ! ଯେମିତି ନୀଳଆକାଶ ତା' 
ମୁଲ୍ତିତୀର୍ଥ ସେଇଠି ଅଛି ତାଂ ମୋକ୍ଷ ! ଯେତେବେଳେ ପକ୍ଷୀଟିକୁ ଖୋଲିଦିଆଯାଏ 
ଫୁଙ୍ଗୁଳାଆକାଶ କ'ଣ ତାକୁ ଦେଇପାରିଥାଏ ‘ନୈରାମଣି ଦାରୀ'ର ସୁଖ ? ପ୍ରସ୍ତରୀ 
ପ୍ରେମିକା ଚିତ୍ଚୋରଣୀ ମିଛେଇ ! ମାତ୍ର କାହିଁ ସେ ' ପଡ୍ଧିନୀ' , ଅବିକ୍ୃତ ଅକାଳତକ 
ଅରୁନ୍ଧତୀର ଆକାଶ ? ପ୍ରକୃତରେ ସିଏ ଆତ୍ସ ଓ ଅଧ୍ଯାତ୍ସ ସେହି ତତ୍ତ୍ଵର ଚିତ୍ର, ସେହି 
ନୈଶଦ୍ଦ୍ଯର ପ୍ରତିମା ହୋଇଛି ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଚର୍ଯ୍ୟାର ସୁଷମା, ଚଉଦାଳୀ 
ବିଳାସ ଓ ବିନ୍ୟାସ ! ଅୟମ୍‌ ପୁରୁଷଃ, ରତିରତି ରସ ଶୃଙ୍ଗାର ତୃଷିତ ! ଅନନ୍ତଶୟନରତ 
ପରମପୁରୁଷ ରସତୃଷିତ ହେବାକୁ ନିଜକୁ ଦ୍ବିଧା ବିଭକ୍ତ କରି ରଚନା କଲେ ଆତ୍ସପୁରୁଷ 
ବା ଜାବାତ୍ସା । ଜୀବାତ୍ସା ପ୍ରାଣଶକ୍ତି ଓ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ଶକ୍ତି ସହିତ ଗ୍ରହଣ କରନ୍ତି ଦେହ । ସ୍ଥଳ 
ଶରୀର ଜୀବର ଛାୟାସକ୍ତ ଛଦ୍ଧବେଶ । ଦୈହିକତା ଆମୂଳାନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଏକ ଅଭାସଚିତ୍ରି। 
ଆକ୍ସତିରେ ଆତୃସ୍ଥ ପ୍ରକୃତି ପ୍ରେମରେ ହୁଏ ପ୍ରସାରିତ । ସେହି ପ୍ରସାରିତ ପରିକ୍ରମଣର 
ଅଭିଯାତ୍ରା ଗିରିଜାଙ୍କ ସମସ୍ତ କବିତାକୁ ଦେଇଛି ଆକର୍ଷକ ଆକୃତି ! 

ପ୍ରେମର ଆଦିମ ପର୍ବ ରକ୍‌ବେଦର ଦ୍ଵିଜା ଯମୀଠୁ ମୂଳମଂତ୍ର ରୂପେ ସିଏ ହୋଇଛନ୍ତି 
ପ୍ରାପ୍ତ । ଏହାପରେ “ ବାଜସନେୟ ସଂହିତା'ର “କୁମାରୀ-ପୁତ୍ର' ବ୍ୟଂଜନା, ମୈତ୍ରାୟଣୀ, 
ତୈରଭିରୀୟ ଓ କାଠକାରୁ ସିଏ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଛନ୍ତି ପ୍ରତାରଣା, ପ୍ରେମ ପ୍ରଦର୍ଶନ ତଥା କାଖର 
ମୁର୍ତ କାମନା | ତାଙ୍କ ରସସପଷ୍ଟିର ଉତ୍ସ ବେଦୋତ୍ତର ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କୁ ଯୋଗାଇଛି 
ଗୋଟିଏ କାବ୍ୟଭୂମି । ଭାରତବର୍ଷର ପରଂପରାଷ୍ରିତ ତାଙ୍କ ଜର୍ଜରିତ ପ୍ରବଣତା | ତାଙ୍କ 
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ପ୍ରେମଚେତନା କିମ୍ବା ଚଉଦାଳୀ ନୁହେଁ ନିର୍ମଳା, ନାରୀକଳ ଏହି ସଂଦର୍ଭରେ ହୋଇଛି 
ବ୍ୟକ୍ତ | ପ୍ରତ୍ୟେକ କବି ଅତୀତରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇଥାନ୍ତି ତାଙ୍କ ଚେତନା ପାଇଁ ଶକ୍ତି ଓ 
ସାମର୍ଥ୍ୟ, ତାଙ୍କ ଏହି ଟ୍ରାଡିସନ୍‌ ସଚେତନା କାବ୍ୟିକ ସେନ୍‌ସିବିଲିଟୀକୁ କରିଥାଏ ତୀକ୍ଷ 
ଏବଂ କାବ୍ୟିକ ସୃଜନୀ ପାଇଁ ଅତ୍ୟାବଶ୍ୟକ | ଇଲିୟଟଙ୍କ ¢ ଟ୍ରାଡିସନ୍‌ ଆଣ୍ଡ୍‌ ଇଣ୍ଡିଭିଜୁଆଲ୍‌ 
ଟାଲେଣ୍ଟ” ପ୍ରବନ୍ଧରୁ ଏହି ସେନ୍‌ ଅଫ୍‌ ଟ୍ରାଡିସନ୍‌ଟି ସାମ୍ପାକୁ ଆସିଛି : । s duty of 
every poet to acqire, to the best of his ability, this knowlege of the 
past, and he must coninue to acquire this consciousness throughout 
his career. Such awareness of tradition sharpens poetic sensibility 
and is indispensible for poetic creation. ଯାହା ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ 
ସ୍ଵଜନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଘଟିଅଛି | ବେଦଙ୍କ ଠାରୁ ସମକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କାବ୍ୟିକ ଆକୃତିର ଧାରା 
ଗିରିଜାଙ୍କ କାବ୍ୟକତା ଭିତରେ ରହିଛି ପ୍ରଛନ୍ନ । ଅତୀତର ଗତିକୁ ପାଣ୍ଠି କରି ସିଏ ସୃଷ୍ଟି 
କରିଛନ୍ତି ନିଜର ଗତିଶୀଳ ସମସ୍ତ ପ୍ରଗତି । କେବଳ ବର୍ଭମାନର ଅତୀତ ନୁହେଁ, ସମଗ୍ର 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଇତିହାସ ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ଗତିରୁ ବାରିହୋଇଛି, ଯେଉଁ ଲିଟେରାରୀ ଟ୍ରାଡିସନ୍‌ 
ତାଙ୍କ ଆଙ୍ଗିକ ଓ ଆତ୍ତିକର ସ୍ରୋତକୁ ଶକ୍ତ ଓ ସାମର୍ଥ୍ୟସଂପନ୍ନ କରିପାରିଛି । 

ଚର୍ଯ୍ୟା'ରୁ ପାଇଛନ୍ତି “ଚଉଦାଳୀ” ଶୈଳୀ, ସେଇ ° ଚର୍ଯ୍ୟା'ରୁ ହିଁ ଜାଗ୍ରତ ହୋଇଛି 
ତାଙ୍କ ଭଲ ପାଇବାର କୁଣ୍ଡଳିନୀ, ପ୍ରେମର ପ୍ରମା ତାଙ୍କୁ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି ଉର୍ବଶୀ ଓ 
ପୁରୁରବା, ବୈଷ୍ଠବୀଙ୍କ ଠାରୁ ବାତ୍ସାୟନୀ; ବିରହତୃଷ୍ା ଓ ପ୍ରଣୟତର୍ପଣ ତାଙ୍କ ଚୈତନ୍ୟର 
ଚନ୍ଦନବଦନରେ ହୋଇଛି ଛଳଛଳ । ଟ୍ରାଡିସନ୍‌ ଏଇ ଚୋରା ଚଇତ ତାଙ୍କ କବିତାର 
ଚିନିଚଂପାକୁ କରିଛି ସୁତୀବ୍ର ସୁବାସିତ, ମନୋଜ୍ଞ ଓ ମାର୍ଜିତ | 

Uo00 
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ମାନବ ତାହାର ଏହି ଚର୍ମ, ମାଂସ, ଶୋଣିତ. ଓ ଅସ୍ଥିନିର୍ମିତ ୱାର୍କ୍‌ ଅଫ୍‌ ଆର୍ଟକୁ 
ପ୍ରାକୃତିକ ଉପାଦାନମାନରୁ ହୋଇଅଛି ପ୍ରାପ୍ତ । ପଞ୍ଚଭୌତିକ ତ୍ତ ପ୍ରକୃତିର ସଭି, ତାହାର 
ପାଗଯୋଗ କରାଯାଇଛି, ଗଢାଯାଇଛି ମଣିଷର ମୂର୍ଭି । ପ୍ରକୃତି ବିଶ୍ଵଜନ ନୀ !, ଶରୀର ପାଇଁ 
ପ୍ରାକୃତିକ ଉପାଦାନ ଏକାନ୍ତ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଖରା, ବର୍ଷା ଓ ଶୀତ ମୁଖ୍ୟତଃ ନଦିନୋଟି ସ୍ଥିତି 
ମାଂସପିଣ୍ଡମାନଙ୍କ ଅଭିବୃଵି ଓ ବଂଚିରହିବା ପାଇଁ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ହୋଇଥାନ୍ତି । ତେଣୁ 
ସମୟକୁ ଛଅଟି ରତୁଚକ୍ରରେ ବୁଦ୍ଧିମାନ ମଣିଷ ବାଣ୍ତିଛି । ମଝିରେ ଯେଉଁ ତିନୋଟି ରତୁକୁ 
ଭେଟ, ତାହା ଦୁଇଟି ରତୁର ମିଳନକାଳ ଏବଂ ସେହି ମିଳନକାଳ ମଧ୍ୟରେ ସର୍ବୋକୃଷ୍ଟ 
ବସନ୍ତ । ଶୀତର ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ଭା-ରବି ପ୍ରଭାବରେ ହ୍ରାସପ୍ରାପ୍ତ ହେଉଥିବା ବେଳେ ମଳୟାଚଳରୁ 
ଭାସିଆସେ ପ୍ରେୟସୀର ଛିଟ ଉତ୍ତରୀୟପରି ଦଲକାଦଲକା ମଳୟ ! 

* ମେଘଦୂତମ୍‌' ରେ କାଳିଦାସ ଯକ୍ଷମୁଖରେ ଉଚ୍ଚାରିତ କରାଇଛନ୍ତି, ତ୍ବାଂ ପ୍ରକୃତି 
ପୁରୁଷଂ କାମରୂପମ୍‌'; ଅଥାତ୍‌ - ହେ ମେଘ, ତୁମେ ପ୍ରକୃତି ପୁରୁଷ ଅଟ କାମରୂପ ! କାମ 
ସଂସାରକୁ ମୋହିତ ଓ ଉଦ୍ଦୀପିତ କରାଉଥିବା ଶ୍ରେଷ୍ଠତମ ଶକ୍ତି । ପରଂବ୍ରହ୍ମଙ୍କ ମୁଳଶକ୍ତି 
ତିନୋଟି । ଅନ୍ତରଂଗା (ସ୍ଵରୂପ ବା ଚିତ୍ଶକ୍ତି, ତଟସ୍ଥା (ଜୀବଶକ୍ତି) ଏବଂ ବହିରଙ୍ଗା 
(ମାୟାଶକ୍ତି) ଏହି ଶକ୍ତିକୁ ତା୍ଵିକ ହ୍ାଦିନୀ ବୋଲି କହିଥାନ୍ତି । “ପ୍ରେମାର୍ଥଂ ଭାବିତମ୍‌' ; 
ପ୍ରେମ ପାଇଁ ନିଜର ବିଭକ୍ତ ଦ୍ଵିଧାସ୍ଥିତି ଯାହା ଅରୂପ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି । ଯେଉଁ ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ଏହି 
ଶକ୍ତିରେ ଥାଏ, ତାହା ମଧୁରେ ନଥାଏ ! 

ମନୁଷ୍ୟ ଚେତନାରେ ପ୍ରକୃତିର ପ୍ରଭାବ ପ୍ରଚଣ୍ଡ | ପ୍ରକୃତି ଜାଗ୍ରତ କରିଥାଏ ସ୍ଥିତିକୁ 
ଓ କବିତ୍ଵର ନିର୍ଝରକୁ ଶୁନ୍ଯଲୋକକୁ ଦୀର୍ଣକରି ଝରାଇ ଆଣିଥାଏ । ମଣିଷର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ଚେତନାକୁ କରିଥାଏ ଉଦ୍ଦୀପିତ ଓ ଜୀବନ୍ତ । ତା ନ ହେଲେ ଆଷାଢ଼ ମାସର ପ୍ରଥମ 
ଦିବସରେ ନବମେଘ ଦର୍ଶନ କରି ଏକୁଟିଆ ନିର୍ବାସିତ ଜୀବନ ଭୋଗ କରୁଥିବା ଯକ୍ଷଟି 
କାହିଁକି ହୋଇଥାନ୍ତା ବିରହପୀଡ଼ିତ ? 
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ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ଯ ଅତିକମନୀୟ ଭାବେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛି ମଣିଷ ଉପରେ ପ୍ରକୃତିର 
ପ୍ରଗାଢ଼ ପ୍ରଭାବ । ସଂସ୍କୃତ କବିମାନଙ୍କ କାବ୍ଯକ ଦୃଷ୍ଚି ସୁକ୍ଷମତମ । ଗୋଟିଏ ବର୍ଣ୍ଣନାରେ 
କୁହାଯାଇଛି, ' ଅରବିଂଦମଶୋକଂ ଚ ଚୂତଂ ଚ ନବମଲ୍ଲିକା । ନୀଳୋପ୍ୂଳଂ ଚ ପଂଚୈତେ 
ପଞ୍ଚବାଣସ୍ୟ ସାୟକାଃ ।” କାମଦେବ ଧାରଣ କରିଥାନ୍ତି ପାଞ୍ଚଟି ଶର - କମଳ, ଅଶୋକ, 
ଆମ୍ରପୁଷ୍ଟ ନବମନଲ୍ତିକା ଓ ନୀଳୋପ୍ୂଳ । ଏଗୁଡିକ କଂଣ ଜଣେ ବୀରଦେବପୁରୁଷର 
ଅସ୍ତ? ବରଂ ପ୍ରକୃତି ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି ଶ୍ରେଷ୍ଠ ମହତ୍ଵ । ଆଧୁନିକ 
ଭାଷାରେ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଅନୁପମ ପ୍ରତୀକ ରସସ୍ୃଷ୍ଟି ପାଇଁ ବ୍ଯବହୃତ ! ପୁନଷ୍ଚ 
କୁହାଯାଇଛି, ଧାତୁ ନିର୍ମିତ ଶର ନ ହେଲେ ହେଲା କଣ, ଏଗୁଡ଼ିକ ଧାତୁ ଅସ୍ତଠାରୁ 
ଆହୁରି ପୀଡ଼ାଦାୟକ, “ ଉନ୍ନାଦନସ୍ତାପନଶ୍ଚ ଶୋଷଣଃ ସ୍ତମ୍ଭନ ସ୍ତଥା ! ସଂମୋହନଶ୍ଚ କାମସ୍ୟ 
ପଞ୍ଚ ବାଣାଃ ପ୍ରକୀର୍ତିତାଃ' | ପାଗଳ କରିଦେବା କାମ କମଳ ପୁଷ୍ପର, ଅଶୋକ ସୃଷ୍ଟି କରେ 
ଅପ୍ରାପ୍ତିର ତାପ, ଚୂତାଙ୍କୁର ମନ, ପ୍ରାଣ ଓ ହୃଦୟକୁ କରେ ଶୋଷଣ, ନବମଲ୍ଲିକା କରିଦିଏ 
ସ୍ତନ୍ଧ ଏବଂ ନୀଳୋପୂଳ କାର୍ଯ୍ୟ ହେଲା ମୋହିତ କରିଦେବ ! 

ପ୍ରକୃତିର ଏହା କାମରୂପ ! ପ୍ରକୃତି ପୁରୁଷଂ କାମରୂପମ୍‌' ଗୋଟିଏ ଯଥାର୍ଥ 
ଶ୍ଲେଷ ! ଉଦିତ ନବମେଘ ଯେମିତି ହସ୍ତୀ ଓ ହସ୍ରିନୀଙ୍କ ବପ୍ରକୀଡ଼ା ! ଜାଗ୍ରତ କରାଇଛି 
ତା ସୃତି, ‘ କୌତୁକାଧାନହେତୋଃ-ଅଭିଳାଷୋପୂଭ୍ି କାରଣସ୍ୟ,? ସିଏ ହୋଇଯାଇଛି 
କାମୀ, ‘କାମୟତେ ତଛୀଳଃ” ! ‘କମୁ' ଧାତୁର “ସୁପ୍ଯଜାତୌ ଶିନିସ୍ତାଛଥୀଖ୍ୟେ', ଏହି 
ସୂତ୍ରରେ ଣିନି ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୋଇହୁଏ, କମ୍‌ଣିନିଃ=କାମିନ୍‌ (କାମୀ) | ‘ କମନଂ କାମଃ' , 
‘ଭାବେ', ଏହି ସୂତୁ ଭାବରେ ଘଂଚ୍‌ ପ୍ରତ୍ୟୟ ହୋଇ ହୁଏ କମ୍‌4+-ଘଂଚ୍‌ଥକାମଃ | ଏହାର 
ବିଗ୍ରହ, କାମଃ ଅସ୍ୟ ଅସ୍ତୀତି । 

ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରେ “ ଶୁଙ୍ଗାର” ଦୂଇ ପ୍ରକାର, ଏହା ଦୂଇ ପ୍ରକାର ଅବସ୍ଥା, ସଂଯୋଗ 
ଓ ବିପ୍ରଲମ୍ଭ (ବିରହ)ର ନାମ | ଅବସ୍ଥାଭେଦରୁ ସ୍ବେହ ଓ ପ୍ରେମ ମଧ୍ୟରେ ଘଟିଥାଏ 
ପ୍ରଭେଦ : 

ଆଲୋକନାଃଭିଳାଷୌ ରାଗସ୍ବେହୌ ତତଃ ପ୍ରେମା ! 

ରତି ଶୂଙ୍ଗାରୌ ଯୋଗେ, ବିଯୋଗତୋ ବିପ୍ରଲମ୍ଭଶ୍ଚ ॥ 

ଅର୍ଥାତ୍‌ ସଂଯୋଗର ସାତଟି ଅବସ୍ଥା । ଦର୍ଶନ, ଅଭିଳାଷ, ରାଗ, ସ୍ନେହ, ପ୍ରେମ, 
ରତି ଓ ଶୃଙ୍ଗାର । ବିଯୋଗରେ ହୁଏ ବିପ୍ରଲମ୍ଭ ଶୁଙ୍ଗାର । ସଂଯୋଗ ବା ସମ୍ଭୋଗ ଶ୍ୁଙ୍ଗାରର 
ସାତ ଅବସ୍ଥା ନିମ୍ନ ପ୍ରକାର ‘ରସରତ୍ନାକର”ରେ ହୋଇଛି ବର୍ଣ୍ଣିତ : 

ପ୍ରେକ୍ଷା ଦିଦୂକ୍ଷା ରମ୍ୟେଷ୍ଟ ତଚ୍ଚିନ୍ତା ତମିଲାଷକଃ । 

ରାଗସ୍ତତସଙ୍ଗବୂବ୍ଧିଃ ସ୍ୟାତ୍‌ ସ୍ବେହସ୍ତତ୍‌ ପ୍ରବଣକ୍ରିୟା । 

ତବ୍ଧିଯୋଗାଃସହଂ ପ୍ରେମ, ରତିସ୍ତତ୍‌ ସହବର୍ଭନମ୍‌ । 

ଶ୍ମଙ୍ଗାରସ୍ତତ୍‌ ସମଂ କ୍ରୀଡ଼ା ସଂଯୋଗଃ ସପ୍ତଧାକ୍ରମାତ୍‌ । 
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ଅର୍ଥାତ, ସୁନ୍ଦର ପଦାର୍ଥ ଦେଖିବା ଇଛ୍ଥାକୁ କହନ୍ତି ¬ ପ୍ରେକ୍ଷାଥ ସୁନ୍ଦର ପଦାର୍ଥ 
ପ୍ରାପ୍ତିପାଇଁ ଯେଉଁ ଚିନ୍ତା ଜାଗ୍ରତ ହୁଏ, ତାହା ଅଭିଳାଷ ! ସୁନ୍ଦର ପଦାର୍ଥ ସହିତ ସଂସର୍ଗ 
ବୂଵି ରାଗ”, ସେଥିପାଇଁ କରିବା କାର୍ଯ୍ୟକୁ କହନ୍ତି “ସ୍ବେହ” । ସେହି ପଦାର୍ଥ ସହିତ 
ହେବା ବିଯୋଗ ନ ସହିବାକୁ କହନ୍ତି “ପ୍ରେମ” । ଅଭୀଷ୍ଟ ପଦାର୍ଥ ସହିତ ରହିବାକୁ ' ରତି 
ଏବଂ ତାହା ସହିତ କ୍ରୀଡ଼ାକୁ “ଶୃଙ୍ଗାର” କହନ୍ତି 

ଏହା ଭାରତୀୟ କ୍ଲାସିକାଲ୍‌ ପ୍ରଣୟ-ଦର୍ଶନ । ଭାରତୀୟ ପ୍ରେମଦର୍ଶନର ବିମଳ 
ଚେତନା ! ପ୍ରକୃତି, ମଣିଷର ଅବସ୍ଥା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଯେମିତି ଚର୍ମ, ମାଂସ ଓ ରକ୍ତର ଅନୁପମ 
ଅବସ୍ଥା ଗୋଟିଏ ! ମାନବକୂ ନରକକୂ ଆଗେଇନେବାକୁ ଗୋଟିଏ ନିଶ୍ଚିତ ମାଧ୍ୟମର 
ପ୍ରସ୍ତାବ ଦେଇଛି ଓଠଥhe ଙ୍କ ବର୍ଣ୍ଣିତ ଅatan ! ସେହି ପ୍ରସ୍ତାବଟି ହେଲା, “love for a 
woman and a woman's love in return. Nothing like that to make man 
earth-bound or hell-bound and force out of him the nostalgic cry,. “Time 
must have a stop”. A most simple, primal and primeval lyric love will 
most suit satan’s purpose. Hence the Margaret .episode. 
Love=Passion=Lust=Hell; that is the inevitable equation 
sequence..."(Goethe / Nolini Kanta Gupta) | ଏହା ଥିଲା ଖ୍ରୀଷ୍ଟିୟାନ ପ୍ରେମତକ୍ତ୍ । 
ଦେହରୁ ଦେହ ନେବ ଜନ୍ମ, “ବହୁସ୍ୟାଂ ଅଜାୟତେ”, ସଂସାର ସମୁଦ୍ରରେ କ୍ରୀଡ଼ା ରଚନା 
କରିବେ ପରମାତ୍ସକା, ଆତ୍ସାରୁ ଆତ୍ସାର ଅବିଛିନ୍ଧ ଭଗ୍ନାଂଶ ସଂସାର ଯାତନାରେ ନେବେ 
ରୂପ ଓ ହେବେ ଅମୂତ ! 

ଭାରତୀୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ପ୍ରେମ ଓ ଆକାଂକ୍ଷାର ସ୍ଵରୁପର ପରଂପରା ଭିନ୍ନ ଏବଂ ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ପ୍ରାଚୀନ । ପ୍ରଣୟର ପରିଭାଷା ଆଧୁନିକ ଭାଷା ଓ ଭାଵବନାଠୁ ରଖେ ଆକାଶପାତାଳ 
ପ୍ରଭେଦ ! ନଳିନୀକାନ୍ତ ଗୁପ୍ତ ତାଙ୍କ ରଚିତ Of love,and aspiration’ ରେ 
ରହସ୍ୟ( tic) ଟିକୁ କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ: 

Aspira and love... 

Ascending Love leads to Immortality. 

Descending Love leads to Death. 

Love is defeated as often as Lust is victorious. 

Love is ascending Ananda that leads to Immortality. 

Lust is descending , Ananda that leads to Death. 

X Xx × × 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


The secret of Love is the joy of self-giving 

The secret of Love is self-giving. If any part in you is 

without joy, it means that it has not given itself, it 

wants to keep itself for itself. 

ଦେହ, ମନ, ପ୍ରାଣ ଓ ହୃଦୟ-ଯେଉଁଠି ନଥାଏ ଆନଂଦ, ସେହି ସ୍ଥାନଟି ବା 
ଅଂଶଟି ନିଜକୁ ପ୍ରେମର ସତ୍ତା ନିକଟରେ କରିନଥାଏ ସମର୍ପିତ ! ତାହା ନିଜକୁ ସ୍ଵତଂତ୍ର 
ସତ୍ତାଭାବେ କରିରଖିଥାଏ ସଂରକ୍ଷିତ ! ତେଣୁ ଥାଏ ଖେଦ ବା ବିଷାଦ । ଭାରତୀୟ 
ଯୋଗୀ ଦୃଷ୍ଷିରେ Lଠe {$ Ananda’ | ପ୍ରେମ ଦୈହିକ କାମ, ତହିଁରେ ଥାଏ ଅପ୍ରାପ୍ତିର 
ବିଷାଦ । ପ୍ରେମ ଅଧ୍ୟାତ୍ମିକ ହୋଇଗଲେ ତହିଁରେ ଥାଏ ନିଜକୁ ସମଗ୍ର ଭାବେ ସମର୍ପି 
ଦେବାର ସ୍ଵାଦ | 56! ବୋଲି କିଛି ନଥାଏ । ତାହା ତୁମେ” ବା ତତ୍ତମସି”ରେ 
ବିଲୟ ଲଭିଥାଏ, ଯାହା ଥାଏ, ତାହା ପୁଲକ ! ତୁମେ ଅଭିଳଷିତ-ଆତ୍ଧାଦ୍‌ାରା 
ଖୋଜନାହିଁ ଭଲ ପାଉଥିବା ମଣିଷଟିକୁ, ଏହାଦ୍ଵାରା ତୁମେ ଦୁଃଖକୁ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କରୁଛ, 
ଅଭିଶାପଟିଏ ସ୍ଵୀକାର କରୁଛ ଯେ ତୁମର ଗୋଟିଏ ପ୍ରେମ ଅଛି ! Towards the 
light ଅଧ୍ୟାୟରେ ନଳିନୀକାନ୍ତ ଗୁପ୍ତଙ୍କ ପରାମର୍ଶ: Never seek through your 
desire-soul the person you love. You invite thereby not only misery 
to yourself but bring a curse upon one you profess to love.(Essays 
on Mysticism, Page-347/ N.K. Gupta) | 

ଏବେ ମୋ ସାମ୍ପାରେ ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ  ଶୀତଶୀର୍ଷକ” ବହିଟି । 
୨୦୦୮ ପରର ସମୟଖଣ୍ଡ ତାଙ୍କ ଖୁସିର ଯେଉଁ ଖରାବର୍ଷା ଡାକି ଆଣିଛି, ତା'ରି ସ୍ର ! 
ତାଙ୍କ ସ୍ଵରର ଉପସଂହାର ' ପକ୍ଷୀ ମୋର ପରଜନ୍ସ' , ଗୋଟିଏ କାମନା ? ' ପକ୍ଷୀଜନ୍ସ' 
ମୋହ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଗଦ୍ୟଶିଳ୍ପଥରେ ଜ୍ୟୋତି ନନ୍ଦଙ୍କୁ କରିଥିଲା ଆକର୍ଷିତ । କିଛିବର୍ଷ ତଳେ 
ଇତଃସ୍ତତ ଗୋଟିଏ ଯୁବତୀର ମନ କାବ୍ୟକତାରେ କାମନା କଲା ପକ୍ଷୀଜନ୍ନ' ! 
ଅବଶୋଷ ଓ ଅପୂର୍ଣ୍ଣ ତୃଷା ଶ୍ରେଷ୍ଠମାନବ ଜନ୍ମ ଲାଭକରି ହୋଇପାରିଲା ନାହିଁ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଯେ 
ଆବଶ୍ୟକ ହେଲା ଗୋଟିଏ ତିର୍ଯ୍ୟକ ଯୋନି ? 

‘ହେ କୁନୀ କାଇଁଚମାଳି, କୁବୁଜୀକୁ କହିନାଇଁ କିଛି 

କହିନାଇଁ କେଶବକୁ କୋଇଲିର କାଉବସା କଥା... 

ବାରଣାସୀ ବାରମାସୀ ବାରବ୍ରତ ବିତାଇଦେଇଛି 

ପ୍ରକାଶିନି ପ୍ରବାସିନୀ ପ୍ରୟାଗରେ ପ୍ରୟୋଗର ପ୍ରଥା ! 

ହେ କଷି କୂରେଇକଳି,...” 


xX X XxX XxX 
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ପକ୍ଷୀ ମୋର ପରଜନ୍ଧ: ହେ ପକ୍ଷିଣୀ, ହେ ପରମେଶ୍ବରୀ 
ପରଙଝଡା - ପତୁଝଡ଼ା - ପାରମିତା ପାଦଶବ୍ଦ ପରି !' 
(ପୃଷ୍ଠା୧ ୨ ୪, ଶୀତଶୀର୍ଷକ) 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଏଠାରେ ପ୍ରକୃତରେ ଖୋଜୁଛନ୍ତି କଂଣ ? ନ ପାଇଥିବା 
ପ୍ରେମ ? ନା ! He is looking for romantic, poetic ideas! ସିଏ ତାଙ୍କ କଳା ଓ 
କବିତା ଉପରେ ଜୀବିତ । ଯାହା ଖୋଜୁଛନ୍ତି, ତାହା ତାଙ୍କୁ କେହି ଦେଇପାରିବ ନାହିଁ 
କିମ୍ବା ସିଏ ପାଇପାରିବେ ନାହିଁ । ସିଏ କାହାଠାରୁ କାମନା କରୁଛନ୍ତି ପ୍ରେମ ? କେହି 
ତାଙ୍କ ଭଲ ପାଇବାକୁ କରିବ ଗ୍ରହଣ କିମ୍ବା କାହା ଭଲପାଇବା ତାଙ୍କର ପ୍ରାପ୍ତି ହେବ ? 
ନା ! ସିଏ ଖୋଜୁଛନ୍ତି 'ଅerfect love’ ! ପ୍ରେମ ସେହି ବ୍ୟକ୍ତିଙ୍କ ଠାରେ ଗଭୀର 
ଭାବେ ବୃଦ୍ଧି ପାଏ, ଯାହାଙ୍କ ଠାରେ ଗୋଟିଏ ନିଶ୍ଚିତ ଗଭୀରତା ଥାଏ | ପୁଣି ସେହି 
ଗଭୀରତା ପ୍ରେମକୁ ଯଦି ସହଜରେ ପ୍ରବାହିତ ହେବାକୁ ଦିଏ ! ପ୍ରେମ ବଂଚିବାକୁ 
ଖାଲି ସାହାଯ୍ୟ କରେ ନୁହେଁ, କରେ ଅମୃତମୟ ! ପ୍ରେମ ଗୋଟିଏ ‘energy’, 
ତାହା କବିତାରୁ ଝରି ନଥାଏ, ଝରି ନଥାଏ ମଣିଷର କାମନାରୁ, ଏହା ଝରିଥାଏ 
ମଣିଷର ବଂଚିବା ଶୈଳୀରୁ ! କବି କବିତା ଲେଖିବା ଯେତିକି ଶିକ୍ଷା କରିଥାନ୍ତି, ସେତିକି 
ବଂଚିବା ଶିଖି ନଥାନ୍ତି । ଦାର୍ଶନିକ ଓଶୋ ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ 'Philosophia Perennis’ 
ରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ‘Poets are the last people from whom you can 
learn about love-the last persons. You so-called poets have nothing 
to do with love. They have not known love themselves; their poetry is 
simply a substitute for the love that has been missed by them; their 
poetry is their dreams...” ଆଉ ଟିକିଏ ଆଗକୁ ଯାଇ ଲେଖିଛନ୍ତି, ‘here 
poetry is sick, it is pornographic. It triggers your imagination, it gives 
ou fantasies.’ ଫାଣ୍ଟାସିସ୍‌କୁ ତଳେ ପକାଅ, ଦେଖିବ ସଂସାରରେ କେତେ ସୁନ୍ଦର 
ଲୋକ ପରିପୂର୍ଣ | ତେଣୁ ତାଙ୍କର ପ୍ରଥମ ଉପଦେଶ, “First accept yourself and 
then accept somebody's love’. 

ଗୋଟିଏ ନକାରାତ୍ସକ ଦିଗରୁ ଆମେ ପ୍ରେମକୁ ବୁଝିଆସିଛୁ । ଜଣେ ଜଣକ 
ନିକଟରେ ପ୍ରତିଶ୍ରିତିବଦ୍ଧ ବା ଉତ୍ସର୍ଗୀକୃତ (୦୦୩0), ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ପ୍ରଣୟ, ତାହା 
ଏକ ଭୁଲ୍‌ ମାର୍ଗ ! Be still and know’ ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଓଶୋ କହନ୍ତି, ‘Learn who to 
be love’ ! ଗୋଟିଏ ତୁଳନାତୃକ ଦୃଷ୍ଟି ସିଏ ସାମ୍ପାକୁ ଆଣିଛନ୍ତି, “ou simply breath 
I [tis life. Just a breathing is life for the body, love is the life of the soul- 
one is simply love’ ! ପୁନଶ୍ଚ ‘Love as relationship is not true love. Love 
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as a state of being is true love’ ଉକ୍ତ ପ୍ରସଂଗରେ ଦୁଇଟି ଚମକ୍ୁାର କଥାର 
କରିଛନ୍ତି ଉପସ୍ଥାପନା, 1-Jesus says: “God is love”. { say you : “ Love is 
God” 2- Love is the real thing. God is the name given by the 
†heologians, ଗୋଟିଏ ଜିନିଷକୁ, ଯାହାକୁ ସେମାନେ ଜାଣି ନାହାଁନ୍ତି ।” 

' ପାରମିତା ପାଦଶହ ପରି'- ପାରମିତା ସତେ କ'ଣ ଆସିବ ? କାହାରି ଆସିବାର 
ସମ୍ଭାବନା ଆଦୌ ନାହିଁ, କେବଳ ଫାଣ୍ଟାସିସ୍‌ଟ ରୋମାଣ୍ଟିକ୍‌ କାବ୍ଯକ୍‌ ସୁନେଲୀ କଳନା ! 
ସ୍ଵପ୍ଟିଏ ନୁହେଁ କି ? 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଭାରତବର୍ଷ? ଗୋଟିଏ ସାମାଜିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ 
ରୂପଚେତନା, ଏହାର ଭୌଗୋଳିକ ସୀମା କେବଳ ସୁଷମା ! ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ହିଁ ତା'ର 
ଶାବଦିକ ନକ୍ଟା । ଠିକ୍‌ ସେମିତି ଶୀତଶୀର୍ଷକ? ଗୋଟିଏ ଶାବ୍ଦିକ ସୂଷମାର ପରିବେଶ, 
ଯେଉଁ ରତୁରେ ୨୦୦୮ ପରି ରହିଛି ଅନେକ ସମୟ, ସୃତି ଓ ଅବକ୍ଷୟର ଭଗ୍ନାଂଶ, 
ସେମାନଙ୍କୁ ପ୍ରଦାନ କରାଯାଇଛି ଏକ ସାରସ୍ବତ ପୂର୍ଣ୍ଣାଙ୍ଗ ରୂପ! କାଳିଦାସୀୟ 
 ରତୁସଂହାର”'ର ହେମନ୍ତ ଶିଶିର ବର୍ଣ୍ଣନମ୍‌ ଚିତ୍ରପ୍ରାପ୍ତି ଏଠି ବିଳମ୍ିତ । “ସ୍ଵତଃ ସ୍ଵଗତ! 
ବହିଟିର କ୍ଷୁଦ୍ର ମୁଖବଂଧରେ ରହିଛି ଉଦ୍‌ଘୋଷ : “ ଶବ୍ଦର ଶୀତରତୁ” ! ଯେଉଁ ରତୁରେ 
ରକ୍ର ରଚନାରୀତି ହୋଇଛି ରକ୍ତାକ୍ଷରୀ ¦ ବିଶ୍ଵାସର ବିନ୍ଦୁବି ସର୍ଗ ପାଲଟିଚି ବରଫି ! 
କୃଶବିଦ୍ଧ କାବ୍ୟପୁରୁଷର ରେରେକାର, ବିକଳ ବ୍ୟଂଜନବର୍ଣ୍ଣର ଭିତରେ ସଜଳ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ 
ଲୁପ୍ତ ! ଯାହା ରହିଛି ତାହା ରତର ରୂପାତୀତ ! ସ୍ତନ୍ଧ ସମୟର ସ୍ତବ ଓ ସ୍ତବକ ! 
ଗୋଟିଏ Rosy Crucifixion? 

ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ସ୍ପର୍ବା ଏଠି ଚର୍ଚ୍ଲଘରି ଡେଙ୍ଗା ଓ ହୋଇଯାଇଛି ଆହୁରି 
ଗୋଜିଆ ! ଯେମିତି ଜଣେ କ୍ଲାନ୍ତ କ୍ରୀଡାତାରକା କରୁଛି ତା” ପରାଜୟର ଘୋଷଣା ! 
“ହଁ, ମାନୂଚି ମୁଁ, ଭୁଲ ବିଷୟବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ସାରା କବିତା ମୋର !' 

ତେବେ କବିତାର ଠିକ୍‌ ବିଷୟବସ୍ତୁ କଂଣ ? 

ଗିରିଜାଙ୍କ ପାଖରେ ଅଛି କି ଏହାର ଉତ୍ତର ! ତାଙ୍କର ଅସହାୟ ଉଚ୍ଚାରଣ : 
“କାବ୍ୟାତ୍କାକୁ କାୟାନ୍ତରିତ କରିଟି ଶବ୍ଦର ଏ ଶୀତରତୁ' । ତାଙ୍କ କାବ୍ୟାତ୍ସା କିଏ ? ରସ, 
ଧ୍ବନି, ରୀତି ନା' ବକ୍ରୋକ୍ତି ? ଆଧୁନିକ ରସଶାସ୍ତ୍ରୀ ହେଗେଲ୍‌ଙ୍କ ଠାରୁ ରିଚାର୍ଡ଼ଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ 
Textual and Psychological ସମୀକ୍ଷକ କେହି ନିର୍ଣ୍ଣୟ କରିପାରିନାହାନ୍ତି ¦ ଆମେ 
କେବଳ “ଆତ୍ସା' ବୋଲି ଶବ୍ଦଟିଏ ଜାଣିଛୁ, କେହି ତାଙ୍କୁ କଂକ୍ରିଟ୍‌ ସିମ୍ବଲ ଗୋଟିଏପରି 
ଚକ୍ଷୁ ସାମ୍ପାରେ ଭେଟିନାହୁଁ ! 

ସ୍ଵପ୍ପ ନାଗବତୀ, ବିପ୍ରଲମ୍ଭ ବିଡ଼ମ୍ବନା, ପାପ ପ୍ରେୟ, ଆୟତ ଆଖି, ନାତିଦୀର୍ଘ 
ନିଃଶ୍ଵାସରେ ବିଶ୍ଵାସ, ଫୁଲର ଫେରାଦି, ଚୂମାର ଚିଠି, ଚଢ଼େଇର ଚଗଲା ଚଂଚୃ ପୋରୁହାଁ 
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ପକ୍ଷୀର ପର, ଗୋଲାପଜାମୁର ଗାଁ, ଘାସର ଘୁମାଣ ଓ ନୀଳ ମୟୂରୀକୁ ଦେବି ନିପୁଣ 
ନୂପୁର - ଏ ସବୁ ସ୍ଵର ତ ସଚୁ ବହିରେ ଏକ ପ୍ରକାର ରହିଛି ଠିକ୍ଠାକ ! ଗିରିଜା 
ବଳୀୟୀର ସିଂହଙ୍କ କାବ୍ୟାତ୍ସାର ଏହି Rosy Crucifixion, କିମ୍ଭା ସନେଟ୍‌ର 
ଚତୁଷ୍ଠୋଣୀ ଫ୍ରେମ୍‌ରେ ତ ରହିଛି ତାଳ ଓ ଲୟର ଝୋଟିଅଙ୍କା ! କାୟାନ୍ତରିତ ହେଲା 
କେମିତି କାବ୍ୟାତ୍ସା ୨ ବରଂ କବିତାର ପୃଟ୍‌ରେ ଥିବା ବିଷୟବସ୍ତୁ କିଛି ବଦଳିଚି । 

ପିକାଶୋ କହନ୍ତି, ଗୋଟିଏ ବେଙ୍ଗ ଓ ଜଣେ ସୁନ୍ଦରୀ ସ୍ତ୍ରୀଲୋକ ମଧ୍ୟରେ 
ଶିଳ୍ପୀ ପାଇଁ ତଫାତ୍‌ ନଥାଏ କିଛି! ଦୁଇଟିଯାକ ଚିତ୍ର କରିବାକୁ ଏକପ୍ରକାର ନିଷ୍ଠା, 
ଶ୍ରଦ୍ଧା ଓ ଆନ୍ତରିକତା ହୋଇଥାଏ ଆବଶ୍ୟକ । ପ୍ରେମ ଓ ଘୃଣା, କବି ପାଇଁ ଦୁଇଟିଯାକ 
ଏକ, ରଚନା ପାଇଁ ବିଷୟଟିଏ ମାତ୍ର ! ତମାମ ବହି ଗୋଟିଏ ଶୈଳୀରେ ଉଚ୍ଛଳ | 
ସେଇ ଏକପ୍ରକାର ଲାଳିତ୍ୟର ଓକାର, ଏଠି ମଧ୍ୟ, ହେଉ ବରଂ ବିଷୟ “ଚଇତି 
ଚିଟାଉ”, “ଇତି” ବା “କଳିକାଳ” କିମ୍ବା “ଲଘୁଚାପ” ! ବାଲିଗଂଜ ଓ କାଲିଗଂଜ 
ସବୁ ଏଠି ଗୋଟିଏ ଶୀତର ରୂପ ! ସଂସ୍କୃତରେ ଶୀତ ଚିତ୍ରର ରହିଛି ଗୋଟିଏ ଦୃଶ୍ୟ: 

କୂପୋଦକଂ, ବଟଛାୟା, ଶ୍ୟାମାସ୍ତୀ, ସ୍ଵିଗ୍ଧ ଭୋଜନମ୍‌ । 

ଶୀତକାଳେ ଭବେଦୁଷ୍ଠମୁଷ୍ କାଳେ ଚ ଶୀତଳମ୍‌ ॥ 

ଅର୍ଥାତ୍‌ କୂପଜଳ, ବଟବୁକ୍ଷଛାୟା, ଶ୍ୟାମା ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଘୃତସ୍ଵିଗ୍ଧ ଭୋଜନ- ଏ ସମସ୍ତ 
ଶୀତ ସମୟରେ ଗରମ ଏବଂ ଗ୍ରୀଷ୍ମ ସମୟରେ ଲାଗନ୍ତି ଶୀତଳ ! ଶୀତ ଏମିତି ଗିରିଜାଙ୍କ 
କାବ୍ୟିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣକୁ ମଳୟରୁ ହିମବାୟୁକୁ ବଦଳାଇ ପାରିନାହିଁ ! ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ 
ଘଟଣା ବା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତମାନଙ୍କ ଘଟିଛି କାବ୍ଯୁକ କାୟାନ୍ତର ! ସେଇ ପୁରୁଣା ମାଟି, 
ପବନ ! କବର ଅରାଏ ଦୁଃଖ, ପୁଣି କବର ତ କନିଅର ! କବର ପଦିଏ କଥା ! ଆଉ 
ପଦେ ଯଦି କିଏ କହିବ, ତା' ଜିଭରେ ଅଛି ତପ୍ତ ହାହାକାର, ସିଏ ସମୟର କଳାମେଘ ! 
ଯିଏ ଘୋଟି ଆସି ଚିରି ଦେଇଥାଏ ଶୀତର ଫୁଲପକା ଶାଲ୍‌ ! ଏକା ବାଣକେ ବିଦ୍ଧ 
କରିଥାଏ ସପ୍ତଶାଳ କନିଷ୍ଠର କ୍ରୋଧ ! 

ବିଂଶ ଶତକ କାବ୍ୟତତ୍ତଵବିଦ୍‌ 1.A.ନ୯hards ଇଂ ମତି 'the real value of a 
poem lies in the reactions and attitudes it creates’, ପୁନଶ୍ଚ- ‘the value 
of a work of art lies in its power to harmonise and organise complex 
and warring human impulses in to patterns that are lasting and 
pleasurable’ (20th Century Criticism: [.A.Richards/ Dr. Raghukul Tilak) | 
କେଉଁ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀରୁ କାବ୍ଯ ସଂକଳନଟିର ସମଷ୍ଟି, ତାହା ଗିରିଜାଙ୍କ ସ୍ଵତଃସ୍ବଗତ”ଠୁ ଭିନ୍ନ। 
ଜନ୍ମ ଜର୍ଜରିତ ନେପଥ୍ୟର ନାଦ ରଂଗରେ ଅକ୍ଷତ ! ନୁହେଁ ଶୁନ୍ୟ ଶିଶିରାକ୍ତ ଶୀତ ! ଶୀତ ବି 
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ଗୋଟିଏ କାବ୍ୟାତ୍କାର ପ୍ରତୀକ ! ଏଠି ନାହିଁ ଅସ୍ତର ଦସ୍ତଖତ ! ବୋତାମଖୋଲା ସାର୍ଟ 
ଯାହାର ହେଉ, ଯାତକୁ ଯାଉଥିବା ମଣିଷଟିର ପିଠି, ଛାତି ଓ ପେଟକୁ ଢାଙ୍କଚି ତ ! ! କେହି 
କ”ଣ ପଚାରୁଛି କୁଦରୁ କାଦୁଅ ଯାଏ, ହେ ନଂଦିକେଶ୍ଵରୀ, କୁହ ତୁମ କଥା ? 

ନୂତନତ୍ୃଯୁକ୍ତ ଦୁଇଟି ବାକ୍ୟାଂଶ ତାଙ୍କ ‘Metaphysical poets’ ପ୍ରବନ୍ଧରେ 
ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଥିଲେ 7.5.୮0 । ଗୋଟିଏ ‘Dissociation of sensibility ଏବଂ 
ଅନ୍ୟଟି ଏହାର ବିପରୀତ ‘Unification of sensibility’ | ଏହାର ଅର୍ଥ ତାଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିରେ 
‘A fusion of thought and feeling’ ବିଭିନ୍ନ ଭାବନାର ଗୋଟିଏ ମିଳନ ଓ ଅନୁଭବ, 
‘A recreation of thought into feeling’, ଭାବନାକୁ ଅନୁଭବରେ କରିବା ପୁନର୍ନିମୀଣ, 
‘A direct sensuous apprehension of thought’, ଗୋଟିଏ ସଳଖ ଭାବନାର 
ଇନ୍ଦିୟଗ୍ରାହ୍ୟ ଉପଲବ୍ଧି । ଗୋଟିଏ ଭଲ କବିତା ପାଇଁ ଏହି ‘Fusion of thought 
and feeling’ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ । ଖରାପ କବିତା ହୁଏ, ଯେତେବେଳେ ଫଂକ୍ତିରେ ଘଟେ 
dissociation of sensibility, କବି ନିଜ ଭାବନାମାନଙ୍କୁ ଅନୁଭବ କରି ନଥନ୍ତି 
ଭାବନା ଓ ଅନୁଭବ ହୋଇଯାଇଥାଏ ଦୂଇଫାଳ । ଇମୋସନ୍‌କୁ ଇନ୍ଦ୍ରିୟଗ୍ରାହ୍ଯ କରି 
ସ୍ଥାନାନ୍ତର (†ଞmit) କରିବା ଧାରଣାରେ ଯଦି ବିଫଳ ହୁଏ କବି, କବିତାଟି ହେବ 
ବାଜେ | ବିଶୁଦ୍ଧ ଶୁଷ୍ଣ ଭାବନା ଓ ତର୍କ ଜଣକ ସୃଷ୍ଟିରେ ଯଦି ମିଳେ, ତାହା ହୁଏ ନାହିଁ 
କବିତାବାଚ୍ୟ । ଜଣେ ପରିପକ୍୍‌ କବି ତାଙ୍କ ଅନୁଭୁତି କିମ୍ଭା ଅନୁଭବର ଭାବନାକୁ 
ଗୋଲାପ ସୁଗନ୍ଧପରି ବାରିପାରନ୍ତିୟ ଜଣେ ମନ୍ଦକବି ବା ବାଜେ କବି ଏହି ବାସ୍ଵା ବାରି 
ପାରିବେ ନାହିଁ । 

ଏହି “ ଯୁନିଫିଜେସନ୍‌ ଅଫ୍‌ ସେନ୍ବିବିଲିଟୀ'ର ଅନ୍ଯ ଗୋଟିଏ ପାର୍ଶ୍ଣ “ ଜଣେ 
କବିଙ୍କ ସ୍ଜନୀଶକ୍ତି ସମ୍ପନ୍ନ ଓ ସମୀକ୍ଷାତ୍ସକ ପ୍ରବଣତା ହୋଇଥାଏ ସୁସଙ୍ଗତ । ଗୋଟିଏ 
ଉତ୍ତେଜନାରେ ଗୋଟିଏ ମୁହୂର୍ଭର ପ୍ରେରଣାରେ କବିତା ହୋଇଯାଏ ସୃଷ୍ଟି, କିନ୍ତୁ ତାକୁ 
ଅବସର ବେଳେ କବି ରୁଚି ଅନୁଯାୟୀ କରନ୍ତି ସଂଶୋଧନ । ଶ୍ରେଷ୍ଠ କବି ଜଣେ ଶ୍ରେଷ୍ଠ 
ସମୀକ୍ଷକ ! ଏହି ଦୂଇଟିଯାକ ଗୁଣ ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ଠାରେ ବିଦ୍ୟମାନ ! 

' ଯୁନିଫିକେସନ୍‌ ଅଫ୍‌ ସେନ୍ିବିଲିଟୀ” କୁ ଇଲିୟଟ ଉଦାହରଣ ଦେଇ ବୁଝାଇଛନ୍ତି, 
‘The latter falls in love, or reads Spinoza, and these two experiences 
have nothing to do with each other, or with the noise of the typewriter 
or the smell of cooking; in the mind of the poet these experinces are 
always forming new wholes.’ 

ଏହି ' ୟୁନିଫେକେସନ୍‌ ଅଫ୍‌ ସେସନ୍ତି ବିଲିଟୀ” କୁ ଶୀତଶୀର୍ଷକ? ଆରମ୍ଭରୁ 
ହୁଏ ଭେଟି ! 
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 ଡାଏରିରେ ଡାର୍କ ଡେ” । ଡେଡ୍‌ବଡି । ଡିସେମ୍ବର ମାସ 

ବହିର ଆରମ୍ଭ ଧାଡ଼ି ଏଇଟି । ଅଲଗାଅଲଗା ଚେତନାର ଗୋଟିଏ 
କାବି୍ୟକତାକୁ କବି ଛୋଟଛୋଟ ଚିତ୍ରକନ୍ର ମିଶ୍ରଣ ମାଧ୍ଯମରେ କରୁଛନ୍ତି ନିର୍ମାଣ ! 
ଦ୍ଵିତୀୟ ଧାଡ଼ି, “କୃଶବିଦ୍ଧ କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର - ଖୋଲାକାର୍ଡ- ଖୁସ୍ବୁର ଖୁନ୍‌...' ପ୍ରତୀକର 
ଜଙ୍ଗଲରେ ଜନ୍ମନିଏ ଜାନୁ୍‌ୟାରୀଟିଏ, ବେଖାପ ଭିତରୁ ଭାବର ସୂର୍ଯ୍ୟୋଦୟ ହୁଏ ! 
ସେହିଭଳି- ˆ ଚିନି କମ୍‌ । ଚା' ଗରସା | ଚିକେନକୁ ଚିହ଼୍ିନି ଚିଂଗୁଡ଼ି !' ଚେତନାରେ 
ଭାବର କୋହଲା ପାଗ କାବ୍ୟିକତା ସହିତ ଘଟାଇଚାଲିଛି ପର୍ଯ୍ୟାୟକ୍ରମିକ ପରିଚୟ । 

ପ୍ରଥମ ଧାଡ଼ିର ଚିତ୍ର ସହିତ ଦ୍ଵିତୀୟ ଧାଡ଼ି ଚିତ୍ରତ୍ତ ନାହିଁ ସଂପର୍କ, ଦ୍ଵିତୀୟ ଧାଡ଼ି 
ସହିତ ତୃତୀୟ ଧାଡ଼ି ଅପରିଚିତ ଏବଂ ତୃତୀୟ ଧାଡ଼ିର ଥିମ୍‌ ସହିତ ଚତୁର୍ଥ ଧାଡ଼ିର ନାହିଁ 
ସଂପର୍କ, ଅଥଚ କବିଙ୍କ ଚେତନାରେ ପ୍ରଥମରୁ ଅଲଗା ଅଲଗା ଲାଗୁଥିବା ଚାରୋଟିଯାକ 
ଧାଡ଼ି ଶେଷକୁ unification of sensibilities ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ ମିଶିଯାଇ ବଡ଼ ସାର୍ଥକଭାବରେ 
କାବ୍ୟିକ: 

ପ୍ରେମିକ ପକ୍ଷୀର ପ୍ରେତ ପ୍ରତୀକ୍ଷିତ ପରଳନ୍ସ ପାଇଁ 

ନିଃଶ୍ଵାସର ନିଦାଘରୁ ନିସ୍ତରିନି ନିଷିଦ୍ଧ ନିଷାଦ 

ମାତ୍ରକ ଏ ମୁହୂର୍ଉରେ ମୁନିମଂତ୍ର ମନେପଡୁନାଇଁ 

ବିସ୍ବୃତ ବି ବିଦ୍ୟୁଲୁତା ବଳ୍ପଯାନୀ ବର୍ଷାର ବିଷାଦ । 

(ଭାରତୀୟ ଭୋର୍‌ / ' ଶୀତଶୀର୍ଷକ' ) 

ବିଂଶ ଶତକର ନୂତନ ସମୀକ୍ଷା ଅନୁଯାୟୀ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ୱାର୍କ ଅଫ୍‌ 
ଆର୍ଟ୍‌ ନିଶ୍ଚିତ ରୂପେ ଏକ ଚ୍ୟାଲେଂଜିଂ କାବ୍ୟିକ ବସ୍ତୁ (୩) ! ସମୀକ୍ଷକର କର୍ଭବ୍ୟ 
ଅନୁଯାୟୀ ଏହାର ବିଶ୍ଲେଷଣ, ବ୍ଯାଖ୍ୟା ଓ ମୂଲ୍ୟାୟନ କରାଯାଇଛି । ‘Poetry is 
୯୦mmuUunication’ ଏବଂ ଭାଷା ଏହାର ମାଧ୍ୟମ | ନ.C.C୮ane ତୀକ୍ଷ୍‌ ବୁଵିସ୍ପନ୍ନ 
ମନ୍ତବ୍ୟଟିଏ ଜାରି ରଖିଛନ୍ତି, ସବୁ ଓଲଟିବ, 1.A.Richards ଇଂ ‘referential’ ଏବଂ 
‘motive’ ବକ୍ତା, J.୦. Ransom ଙ୍କ ଲଜିକାଲ୍‌ ଷ୍ଟ୍କ୍ଚରର ଆଣ୍ଟିଥେସିସ୍‌ ଏବଂ 
କାବ୍ୟିକ T6×tଧ୮e', ବୁକ୍ଙ୍କ ଭାଷୀଗତ ବୈଷମ୍ୟ “ ଅବଷ୍ଟାକ୍ଟ' ଓ “ ଦୃଂଦ୍ାତ୍ସକ” କବିତାର 
ଭାଷା ମଧ୍ୟରେ ! ନୂତନ ସମୀକ୍ଷକଙ୍କ ବିଚାରକ୍ରମେ ବିରଳ କାବ୍ୟସ୍ଥାପତ୍ଯଶୈଳୀ ସୃଷ୍ଟି 
କରିପାରୁଥିବା ସ୍ତନ୍ଦନମୟ ଶବ୍ଦମାନ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଏବଂ କାବ୍ୟକ ଅର୍ଥ ହୃଦ୍‌ବୋଧ ଲାଗି 
ଏକମାତ୍ର କଂଚିକାଠି ! 

କବିତା କେବଳ ଗୋଟିଏ ଦିବ୍ୟସୁନ୍ଦର ଆଙ୍ଗିକର ଆକୃତି ଆଦୌ ନୁହେଁ, 
ବରଂ ଗୋଟିଏ ଜୀବନ୍ତ Sensibility, ଯାହା ଗିରିଜାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ଦୃଷ୍ଟି ସୁଚିତ କରିଛି । 

UUu0 
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କବିତା ଗୋଟିଏ ଅବଗତ ଦେବା ପ୍ରକ୍ରିୟା 


ଗୋଟିଏ ଆଦିଗନ୍ତ ବିସ୍ତୃତ କବିତା - ନୀଳସମୁଦ୍ରର ଯେଉଁ ଆଡ଼କୁ ଅନେଇଲେ 
ଶବ୍ଦର ନୀଳନୀଳ ଉଚ୍ଚାରଣ, ତୁଙ୍ଗ ତରଙ୍ଗମାଳ ଯେମିତି କୂଳ ଟପି ଭୁଭାଗକୁ ମାଡ଼ିଯିବ, 
ଛନ୍ଦର ମନ୍ଦ ଓ ଗୁରୁଉଚ୍ଚାରଣ, ଜଳରାଶି ଓ ତୁଙ୍ଗ ତରଙ୍ଗର ଉଚ୍ଚତାକୁ ଅବଲୋକନ କଲେ 
କଳନା କରିହୁଏ ନାହିଁ ଜଳସ୍ତରର କେତେ ତଳେ ଭୂମି, ପୁନଶ୍ଚ ସମସ୍ତ ଜଳରାଶି 
ଗୋଟିଏ ସ୍ଵାଦରେ ବଂଦୀ, ଲବଣ; ଠିକ୍‌ ସେମିତି ସମସ୍ତ କବିତାକୁ ବଂଦୀ କରିଛି 
ଗୋଟିଏ ହାର୍ଦିକ ସ୍ଵାଦ, ତା” ନାଁ ପ୍ରେମ ! 

ପ୍ରେମ ଡାକଘର ନ ଥିବା ଗୋଟିଏ ଗାଁର ଠିକଣା ¦! ସବୁ ଦେବଦାସ ସେଇ ଗାଁ” 
ପ୍ରତି ଆକର୍ଷିତ । କାରଣ ସେଇ ଗାଁ'ର କେଉଁ ଏକ ଘରେ ଆଉ କା'ର ବଧୁ ସେମାନଙ୍କ 
ମାନସୀ / ପ୍ରେୟସୀ ? 

ସବୁ କବି ପ୍ରେମିକ ଅଟନ୍ତି, କିତୁ ସବୁ ପ୍ରେମିକ ଶିଳୀ କି କବି ନୁହଁନ୍ତି ! ପ୍ରେମ; 
କବିତା ଓ ଶିଳ୍ପକଳା ପାଇଁ ମାର୍ଚିନ୍‌ ଆରପଟର ଜିନିଷ ନୁହେଁ, ଜୀବନର ଗୋଟିଏ 
ଅବିଛେଦ୍ୟ ଅନୁଭବ । କବିତା game of words, ଅବରୁଦ୍ଧ ଆବେଗ ଓ ସାଇତା 
ଗୋପନ ସଂପର୍କକୁ ଆକର୍ଷିତ କରିଆଣେ । ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନର ଅବଦମିତ ଅବଚେତନା 
/ ତୃଷା / ଅପ୍ରାପ୍ରି, lg !ଠnପ ୯୦୩plexes, ଆକିଟାଇପ୍ଟିଏ ହୋଇ ବାହାରି 
ଆସେ । ସେହି ପ୍ରକାଶିତ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଆଉ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ କାହାର ନହୋଇ ହୋଇଯାଏ 
ସାମୂହିକଙ୍କ ସଂପଦ | ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଜୀବନର ଅନ୍ଧାରୀ ଗୁଞ୍ପାରୁ ତାହା ବାହାରିଥିଲେ ମଧ୍ୟ 
ତାହା ଅଙ୍ଗାର ନ ହୋଇ, ହୋଇଥାଏ ଶ୍ରୀରୂପ ଏବଂ ଦୀପ୍ତ; ଯେମିତି ହୀରକ ! ସେହି 
ସୃଷ୍କିର ଆୟତନରେ ଥାଏ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ । ପ୍ରତ୍ୟେକ ବସ୍ତୁ ଓ ଭାବବୋଧକୁ ସୁଷମାଯୁକ୍ତ 
କରିବା କର୍ମର ନାମ ଆର୍ଟ ¦ 

ନିଜ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଅନୁଭବକୁ ସାମୂହିକଙ୍କ ସଂପଦ କରି ଆମ ସାମ୍ବାରେ ବାଢ଼ି 
ଦେଇଛନ୍ତି କବି ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ ଦୁଇଟି କବ୍ୟିକ ବିମୁଗ୍ଧ ଆର୍ଟ,  ଚର୍ଯାଚୟନ' 
( ୨୦୦୯) ଏବଂ “ଚାରଣ-ଚର୍ଯା' ( ୨୦୧୧), ଶୀର୍ଷକ ଦୂଇଖଣ୍ଡି ପୁସ୍ତକ । 
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“ପ୍ରେମ ଓ ଜୀବନ” କବିତାରେ ସଚ୍ଚିବାବୁ କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ, ଏହି ପ୍ରେମ, ଏହି 
ସୃଷ୍ଟି ବହେ ମୋର ଆଅତ୍ସାର ସ୍ଵାକ୍ଷର ! ପୁନଶ୍ଚ ଏହି ମୋର ରୂପ, ଭାଷା, ପ୍ରାଣଭରା 
ଏ ମୋର କବିତା” (କବିତାର କବର / ସଚିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟ !) ସଚିବାବୂଙ୍କ ପାଇଁ - 
“ ମୋହରି ଏ ପ୍ରେମ ଠାରୁ ମୁହିଁ ବଡ, ମାତ୍ର ଗିରିଜାଙ୍କ ପାଇଁ ତାଙ୍କଠୁ ତାଙ୍କ ପ୍ରେମ ବଡ଼ ! 
୧୦ ୪୮ ମସିହା ଇରାନର ଖୋରସ୍ଥାନ ଜିଲ୍ଲାରେ ଜନ୍ମିତ ଜଣେ ସୁଫୀ ଫକୀର Ghiyath 
ud Din Abu'l Fatah Omar bin Ibrahim al Khayyam (ଓମାର ଖୟାମ), ବିଶୂରେ 
ପ୍ରେମକୁ ସବୁଠୁ ବଡ କରି ରଚନା କରିଥିଲେ ଖଣ୍ଡିଏ ଜାଳଜୟୀ ସାରସ୍ବତ ଶିଳ୍ପ 
“ରୁବାୟତ ' (ine ଠ† he Mystic) | ବିଶ୍ଵକବିତାର ଇତିହାସରେ ସେ ହିଁ ପ୍ରଥମ 
କବି, ଯିଏ ଘୋଷଣା କରିଥିଲେ - ‘ମୋହରି ଠାରୁ ବଡ ମୋ ପ୍ରେମ” ! ତାଙ୍କରି 
ପଦଟିହ୍ନ ଉପରେ ଗିରିଜା ନିଜ ଆଭିମୁଖ୍ୟର ପଦ ଯେମିତି କରିଛନ୍ତି ସ୍ଥାପନ ! ଆମ ପାଦ 
ତଳେ ଶୟନ କରିଛି ସମୟ, ଆଉ ପଦାଘାତର ପୁନରାବୃତ୍ତି କର ନାହିଁ, ଭରି ଦିଅ 
ସୁରାପାତ୍ର ଆସନ୍ତାକାଲି ଅପ୍ରସୂତ, ଗତକାଲି ମୃତ, ସେମାନଙ୍କ ପାଇଁ କାହିଁକି ଉଦ୍‌ବିଗ୍ନ ? 
ଆଜିଟିକୁ କର ମଧୁମୟ | ସେଇ ଆଜିଟିକୁ ମଧୁମୟ କରିବାକୁ ଗିରିଜା ଚୟନ କରିଛନ୍ତି 
ଚର୍ଯା । 

କଣ ଏଇ ଚର୍ଯା ? ଉକ୍ତ ପୁସ୍ତକ ପ୍ରକାଶିତ ହେବାର ଦୁଇବର୍ଷ ପୂର୍ବରୁ ତାହାର 
ଉତ୍ତର ନିଜ ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥିଲେ ଗିରିଜା | ଚର୍ଯା? ହେଉଛି ‘ଆକୂଳ ଅଂତରାତ୍କାର 
ଅତୁଳ ଅନ୍ତଃସ୍ଵର! ( ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା, ପୃଷ୍ଠା ୧୨୮), ଥିଲା ତାଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଉତ୍ତର ! ଦ୍ଵିତୀୟ 
ଉତ୍ତର - ଚର୍ଯା ଚର୍ମଚକ୍ଷୁରେ ଏକଏକ ଚମକ୍ରାର ପ୍ରେମକବିତାର ପ୍ରମାଦ..." 

ଗିରିଜାଙ୍କ ତୃତୀୟ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣଙ-  ଚର୍ଯା.../ ଆର୍ଯ୍ୟ ଭାରତର ଆବାସିକତାକୁ ଆର୍ଯେତର 
ଆଦିମ ଭାରତର ଆରଣ୍ୟକ ଆବେଦନ” ( ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା, ପୃଷ୍ଠା ୧୩୭) ! ଉକ୍ତ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
ତାଙ୍କ ବୟାନ- ‹ ପୂର୍ବଭାରତୀୟ ପୁଷ୍ଠଭୂମିରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ଏସବୁ ଚିତ୍ରାର୍ପିତ ଚର୍ଯାର ଚରିତ୍ର , 
ପୁନଶ୍ଚ- “ ଚର୍ଯାଗୀତିକାମାନ...ଏକ ଏକ ଅଶୁଳ ଉଷ୍ମତାର ଉପକବିତା।' 

ଜାହୁପାଦାନାମ୍‌ ଙ୍କ ' ନଗର ବାହିଁରେ ଡୋନ୍ବି' କବିତାଟିର ବ୍ଯାଖ୍ୟାରେ ଗିରିଜା 
ମଧ୍ଯ ଚର୍ଯାପଦ ରଚନାକୌଶଳ କରିଛନ୍ତି ଉପସ୍ଥାପନ, “ଏହି ଚମଳ୍ାର ଚତୁର୍ଦଶପାଦୀ 
ଚର୍ଯା ବା ସପ୍ତପଦୀଟିରେ ସତରେ ସଂଚରିଯାଇଚି ଏକ ଶିଖରସ୍ପର୍ଶୀ ଷଷ୍ଠଚେତନାର 
ପିକପଞ୍ଚମ | ଆମ ସମୟର ଚଉଦାଳୀ ଚିତ୍ରବ୍ୟଂଜନାରେ ସହସ୍ରାଧିକ ସମ୍ବସ୍ସର ପୂର୍ବର ଏ 
ପ୍ରତ ପ୍ରାକୃତିକ ବଂଧରେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ପ୍ରାଣସ୍ପର୍ଶୀ ଚତୁର୍ଦଶପାଦୀ ଚର୍ଯାର ଅନୁସ୍ବଜନ!...( ପୃଷ୍ଠା 
୧୨୯, ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା) ! ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଉପରେ ଅସଂଖ୍ୟ ଆଲୋଚନା ମୁଦ୍ରିତ । 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରେ ରହିଛି ଥେସିସ୍‌ର ସ୍ତୂପ । ଚତୁର୍ଦଶ ଫଂକ୍ରିପ୍ରବଣ ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
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ଉପରେ ଜଣେ କିନ୍ୁ କେହି ଢାଳିଛନ୍ତି କି ଆଲୋକ ? ବରଂ ସନେଟ୍‌ର ଶ୍ନେତଚର୍ମ ଓ 
ମୁକ୍ତଯ୍ଯୀବନ ପ୍ରତି ବହୁ କବି ହୋଇଛନ୍ତି ଆକୃଷ୍ଟ ! 

ପ୍ରକୃତି ସହିତ ପ୍ରେମରେ ପ୍ରସାରିତ ପୁରୁଷ । ଏକ ସକାରାତ୍ସକ ସ୍ଵପ୍ଧର ସତ୍ୟପାଠ 
ପ୍ରେମ ¦! ପୁନଶ୍ଚ ଛାୟାର କାୟା ବିସ୍ତାରପରି ତାହା ପ୍ରବୃତ୍ତି ପ୍ରଣୋଦିତ, ଦେହ ଓ ଦେହର 
ଯୌନ ଯୁକ୍ତାକ୍ଷର ! ଚର୍ଯାରେ ଲୌକିକ ଭାବ ଏବଂ ମୂଳ ‘ଜୀବ ଓ ଆତ୍ସାର ଅଭିନ୍ନତା: 
ପ୍ରେମଂ ! ତେଣୁ ବୀଜରୁ ଜୀବ ଓ ଜୀବରୁ ଶିବ ! ଶିବ ଚିନ୍ନୟତାର ଚୈଭିକ ଚିତ୍ର, 
ଜୀବର ଜାଗ୍ଧତି ମାତ୍ର ! ଯେଉଁଥିପାଇଁ ଏତେ କିସମର ଯୋଗ ! 

ଅଦ୍ବୈତବାଦରେ କୁହାଯାଇଛି, ମାୟାଂ ତୁ ପ୍ରକୃତିଂ ବିଵି ମାୟିନଂ ତୁ ମହେଶ୍ବରମ୍‌, 
(ଭାଗବତ୍‌ ଗୀତା ୫/ ୧ ୫), ମାୟା ପ୍ରକୃତି ଓ ମହେଶ୍ଵର ମାୟୀ, ଅର୍ଥାତ୍‌ ମାୟାର ଅଧିଷ୍ଠାନ | 
“ଶିବଃ ଶକ୍ତ୍ୟା | ଯୁକ୍ତୋ' , ପୁନଶ- ତୃଂସ୍ତୀ ତ୍ବଂ ପୁମାନସି ତ୍ବଂ କୁମାର ଉତ ବା କୁମାରୀ ।' 
ଯିଏ ଶିବ ସିଏ ଶଚ୍ତି, ଏ ଦୁହିଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପ୍ରଭେଦ ନାହିଁ, ଉମାଙ୍କୁ ଶିବା ବୋଲି ମଧ୍ୟ 
କହନ୍ତି, ଗୋଟିଏ ବସ୍ତୁ ଦୁଇଗୋଟି ରୂପଧାରଣ କରିଛନ୍ତି, ସାଧାକମାନେ ଏହା ଉପଲବ୍ଧି 
କରିଥାନ୍ତି, ଯଥା ଶିବସ୍ତଥା ଦେବୀ ଯଥା ଦେବୀ ତଥା ଶିବଃ । ତସ୍ମାଦ ଭେଦ ବୁଦ୍ୟୟୈବ 
ଶିବେତି କଥୟତ୍ୁମାମ୍‌ । ଉମା ଶଙ୍କରୟୋଭ୍ଭେଦୋ ନାସ୍ତ୍ଯେବ ପରମାର୍ଥତଃ । 
ଦ୍ଵିଧାସୌ ରୂପମାସ୍ଟାୟ ସ୍ଥିତ ଏବ ନ ସଂଶୟଃ ! 

ଯୋଗର ଅର୍ଥ- “ ଶିବଶକ୍ତି ମେଳନ ରୂପ ସଦାଖ୍ୟାତ୍ସନା ଅନୁସନ୍ଧାନ୍‌ । ଏଥିରୁ ସ୍ପଷ୍ଟ 
ଜଣାଯାଏ ଯେ ତାଂତ୍ରିକମାନେ ବ୍ରହ୍ମ ଓ ଶକ୍ତିର ମିଳନକୁ ଲୌକିକ ସ୍ତ୍ରୀ ପୁରୁଷଙ୍କ ସମ୍ଭୋଗ 
ଜନିତ ସୁଖ ସହିତ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବରେ ତୁଳନା କରିଛନ୍ତି ।! ଜଗତର ସମସ୍ତ ପଦାର୍ଥ ବ୍ରହ୍ମ 
ଓ ଶକ୍ତିଙ୍କ ମୈଥୁନୀକୃତ ବିଭୂତି, ସେମାନଙ୍କ ଧାରଣା (ପୃଷ୍ଠା ୨ ୪୪, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ) | 
କଜୁଳାର୍ଣବ ତଂତ୍ରରେ ବର୍ଣ୍ଠି ପରାଶକ୍ତ୍ଯାତ୍ମିଥିନ ସଂଯୋଗାନଂଦ ନିର୍ଭରଃ । ଯ ଆସ୍ତେ 
ମୈଥୁନଂ ତତ୍‌ ସ୍ୟାଦ୍‌ପରେ ସ୍ତ୍ରୀନିଷେବକାଃ | ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯେଉଁ ସାଧକ ପରାଶକ୍ତି ଓ ପରଂବ୍ରହ୍ମ 
ମିଥୁନଙ୍କର ସଂଯୋଗଜନିତ ଆନନ୍ଦରେ ବିଭୋର ହୋଇ ଅବସ୍ଥାନ କରେ - ସେ ହେଉଛି 
ପ୍ରକୃତ ମୈଥୁନ ସେବକ । 

କୌଳୋପନିଷଦରେ ବର୍ଣ୍ଣିତ, ସାଧକ ଲିଙ୍ଗତୁୟ ( ତିନିନାଡ଼ୀ) ଓ ସୁଷୁମା ସମ୍ବନ୍ଧରେ 
ଜ୍ଞାନପ୍ରାପ୍ତ ହୋଇ ଷଟ୍‌ଚକ୍ର ଭେଦ ସର୍ବପ୍ରଥମେ କରିବ ସାଧନ | ମୁଳାଧାରରୁ ବ୍ରହ୍ମରନ୍ଧୁ 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସୁଷୁମ୍ପା ପଥଦେଇ ବାରମ୍ବାର ଗତାଗତ କରିବ । ମନ ପବନକୁ ଚାଳିତ କରି 
ସହସ୍ତାରସ୍ଥ ମହାପଦ୍ସବନରେ କରିବ ପ୍ରବେଶ । ସେଠାରେ ପରମାତ୍କାରୂପୀ ଚନ୍ଦ୍ର ଓ କୂଣ୍ଡଳିନୀ 
ଶକ୍ତିର ମିଳନ ଘଟାଇବ । ସହସ୍ରାର ପଦ୍ଧବନ ନିଃସୂତ ସୁଧା କରିବ ପାନ | 

ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରାଣଶକ୍ତର ନାମ କୁଣ୍ଡଳିନୀ, ସମସ୍ତ ଜୀବଙ୍କ ଜୀବନ । ପାଦର 
କନିଷ୍ଠାଙ୍ଗୁଳିଠାରୁ ମସ୍ତକର କେଶ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସିଏ ବ୍ୟାପିଅଛନ୍ତି । ଗୁହ୍ୟ ଦେଶରୁ ଏହି ଶକ୍ତି 
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ଉତ୍ଥିତ ହୋଇ ଦୁଇ ଭୂଜୁ ମଣ୍ଡଳାକାରରେ ଘେରି ଦକ୍ଷିଣ ଓ ବାମ ସନ୍ଧିଗୁଡ଼ିକୁ ସ୍ର୍ଶକରି 
ମୁଳାଧାରକୁ ଫେରିଅଛି । ଏହାର କାର୍ଯ୍ୟ ଦୁଇଟି, ୧-ଶରୀରରେ ବାହ୍ୟ ବାୟୁକୁ କରେ 
ସ୍ବଂଦିତ ଏବଂ ୨-ମନ ମଧ୍ୟରେ ବିବିଧ ଇଛାକୁ କରେ ସୁରିତ । ଏହା ପ୍ରାଣବାୟୁକୁ 
ସବଦା ଉଦ୍ଧ୍କୁ ଏବଂ ଅପାନବାୟୁକୁ ନିମ୍ନକୁ ଚାଳିତ କରି କ୍ରୋଧିତ ଭୁଜଙ୍ଗୀପରି ଅନବରତ 
ତ୍ୟାଗ କରୁଛି ପ୍ରଶ୍ଵାସ ଓ ନିଃଶ୍ବାସ । ଏହାରି ଲାଗି ପ୍ରବାହିତ ହେଉଅଛି ଅବିଶ୍ରାନ୍ତ ଭାବରେ 
ଜୀବନ | ସିଏ ସମସ୍ତ ଅନୁଭବ ଓ ଜ୍ଞାନର ମୁଳ | ଚିତ୍‌ ଶକ୍ତି ସଂବିତ୍‌ ହେଲେ କୁଣ୍ଡଳିନୀ 
ତାହାର ଚେର | 

ଯୋଗଶାସ୍ତ ଅନୁଯାୟୀ - ଇଡା ଓ ପିଙ୍ଗଳା ନାଡ଼ୀ ମୂଳାଧାରରୁ ବାହାରି ସୁଷୁମ୍ଲାର 
ବାମ ଓ ଦକ୍ଷିଣ ଦେଇ ଲଲାଟସ୍ର ଆଜ୍ଞାଚକ୍ରରେ ସୁଷୁମ୍ପାରେ ହୋଇଛନ୍ତି ମିଳିତ । ପ୍ରାଣପ୍ରବାହ 
ଓ ଜ୍ଞାନ ଯେତେବେଳେ ଇଡା ଓ ପିଙ୍ଗଳା ନାଡୀ ଭିତର ଦେଇ ଶରୀରରେ ହୁଏ ପ୍ରସାରିତ, 
ମଣିଷ ମନୋବୃତ୍ତି ହୁଏ ଚଞ୍ଚଳ ଓ ବହୁମୁଖୀ । ଅହଂ ବୁଵିର ଘଟେ ଉଦୟ ଓ ଘଟେ 
ସଂସାର ଲାଳା | କିଂତୁ ପ୍ରାଣବାୟୁ ସୁଷୁମ୍ମାରେ ଚାଳିତ ହେଲେ ଦିବ୍ୟଜ୍ଞାନ ଫେରିଆସେ | 
ପ୍ରାଣ ପବନକୁ ସୁଷମ୍ପାୀରେ ଚାଳନକୁ କହନ୍ତି ଯୋଗାଭ୍ୟାସ । 

ଜଗତକୁ ବ୍ୟାପିଛି ଗୋଟିଏ ଅଖଣ୍ଡ ଶକ୍ତି ହଠ ଯୋଗ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁଯାୟୀ ତାହା 
ମହାଜୁଣ୍ଡଳିନୀ । ବୌଦ୍ଧମାନେ ତାହାକୁ କହନ୍ତି ମହାମୁଦ୍ରା । ବ୍ଯଷ୍ଟି ବା ବ୍ଯକ୍ତିରେ ସେହି 
ମହାଶକ୍ତି ପ୍ରକାଶ ହେଲେ ସେହି ଶକ୍ତିର ନାମ ହୁଏ କୁଣ୍ଡଳିନୀ | ଜୀବାତ୍ଧା ଏହି କୁଣ୍ଡଳିନୀ 
ଶର୍ତି ଓ ପ୍ରାଣଶର୍ତିକୁ ସାଙ୍ଗରେ ଧରି ମାତୃଗର୍ଭରେ କରିଥାଏ ଅନୁପ୍ରବେଶ । ଜୀବ ଭୋଗ 
କରେ ତିନୋଟି ଅବସ୍ଥା, ଜାଗ୍ରତ, ସୁଷୁପ୍ତି ଓ ସ୍ଵପ୍ନ । ଉକ୍ତ ତ୍ରୟ ଅବସ୍ଥାରେ କୂଣ୍ଡଳିନୀ ଥାଏ 
ନିଶ୍ଭେଷ୍ଟ । ମଳଦ୍ବାର ଓ ଲିଙ୍ଗ ମଧ୍ୟଭାଗରେ ରହିଛି ଗୋଟିଏ ତ୍ରିକୋଣ, ତାଂ ନା 
ଅଗ୍ନିଚକ୍ର । ଅଗ୍ନିଚକ୍ରରେ ସ୍ଵୟଂଭୂ ଲିଙ୍ଗଟିଏ ବିଦ୍ୟମାନ । ସେହି ଲିଙ୍ଗରେ ସାଢ଼େ ତିନି 
ବଳୟ ବା ବୃତ୍ତରେ ଆବୃତ ସର୍ପିଣୀ ଆକୃତିବିଶିଷ୍ଟ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ରହିଛି ହୋଇ ଅଧୋମୁଖ । 
ସାଧକଙ୍କ ପ୍ରଥମ କାର୍ଯ୍ୟ କୁଣ୍ଡଳିନୀକୁ କରିବେ ଜାଗ୍ରତ ଏବଂ କୁଣ୍ଡଳିନୀ ସୁଷୁମ୍ପା ନାଡୀ 
ଭିତରଦେଇ ହେବ ବ୍ରହ୍ମରୁନ୍ଧକୁ ପ୍ରବାହିତ | ବ୍ରହ୍ମରନ୍ଧ ମୁହଁରେ ଇଡା, ପିଙ୍ଗଳା ଓ ସୁଷୁମ୍ପାଙ୍କ 
ଘଟିଲେ ଦୁର୍ଲ୍ଲଭ ମିଳନ, ସାଧକ ମୁକ୍ତି ପ୍ରାପ୍ତ ହେବ । 

ଗିରିଜା ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି “ମନର ଅତୃପ୍ତ ଇଚ୍ଛା ହିଁ ଶରୀର ମଧ୍ୟରେ ଆବାହନ 
କରି ଆଣେ ଜାବାତ୍କାକୁ' ( ପୃଷ୍ଠା ୧୨୫, ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା), ‘ ଜୀବ ଓ ଆତ୍କାର ଅଭିନ୍ନତା: 
ପ୍ରେମ” । “ଚର୍ଯା ଚମଜ୍କାର ପ୍ରେମକବିତା' ଓ “ଚର୍ଯା ଆକୁଳ ଅନ୍ତରାତ୍ଵାର ଅତୁଳ 
ଅନ୍ତଃସ୍ବର” ପ୍ରଭୃତି ଦୃଷ୍ିକୋଣର ସୁସ୍ରତା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅଙ୍କିତ ହୁଏ ପ୍ରଶ୍ନବାଚୀ । ଜୀବାତ୍ସା 
ନେ ଜାୟତେ ମ୍ରିୟତେ ବା କଦାଚିନ୍‌', ଜନ୍ମ ହୁଅନ୍ତି ନାହିଁ କି ମୂତ୍ୟୁ ଲଭନ୍ତି ନାହିଁ । 
“ ସର୍ବଗତଃ ସ୍ଥାଣ୍ମରଚଳୋଃୟମ୍‌ ।” ସିଏ ଅଚଳ ଓ ସ୍ଥାଣୁ, କିଂତୁ ସର୍ବଗତ । ଶାସ୍ତ୍ରମତ | 
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ବ୍ରହ୍ମ ସଂହିତାରେ ବର୍ଣ୍ଣତ-' ଲିଙ୍ଗ ଯୋନ୍ୟାତ୍ସିକା ଜାତା ଇମା ମାହେଶ୍ବରୀ ପ୍ରଜାଃ ।” ଲିଙ୍ଗ 
କିଏ ? “ଶକ୍ତିମାନ୍‌ ପୁରୁଷଃ ସୋଃୟଂ ଲିଙ୍ଗରୂପୀ ମହେଶ୍ବରଃ” । ସେହିଭଳି ଯୋନିର 
ଅର୍ଥ କ'ଣ ୨? ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଛି, ‘ସା ଯୋନିଃ ସା ପରାଶକ୍ତି କାମବୀଜଂ 
ମହଦ୍ଧରେଃ ।” କାଳର ସୃଷ୍ଟି ଇଛାକୁ ଅବଲମ୍ବନ କରି ଆତ୍ସାରାମ ନିଜ ଆତ୍ଲାରେ କରନ୍ତି 
ରମଣ, ଏହି ରମଣକୁ କହନ୍ତି କଁ କାମବୀଜ, ପ୍ରଜା ହୋଇଥାନ୍ତି ଜାତ । ଜଗତ ଉପ୍ପତ୍ତିର 
କାରଣ ମହାବିଷୁୁ ଲିଙ୍ଗରେ ହେଲେ” ଆବିର୍ଦୂତ ଲିଙ୍ଗ ହୁଏ ଶକ୍ତିଯୁକ୍ତ ଏବଂ ସୃଜନ 
କର୍ମରେ ହୁଏ ରତ (ବ୍ରହ୍ମ ସଂହିତା, ପୃଷ୍ଠାଂ୩୮ )! 

ମହାମହୋପାଧ୍ୟାୟ ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ୧୯୧୦ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ କରାଇ 
ଥିଲେ ‘ବୌଦ୍ଧଗାନ ଓ ଦୋହା”, ଚାରିଖଣ୍ଡ ପୁସ୍ତକ । ପ୍ରଥମଖଣ୍ଡ ବହିର ନାମ ରଖିଥିଲେ 
ସିଏ ` ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟବିନିଶ୍ଚୟ” । ଚର୍ଯାର ଅର୍ଥ ହେଉଛି ଆଚରଣୀୟ କର୍ଭବ୍ୟ ଏବଂ ଅଚର୍ଯ୍ୟ 
ଅର୍ଥ ଅନାଚରଣୀୟ ଓ ଅକର୍ରବ୍ୟ ( ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ-ବିନିଶ୍ଚୟ, ପୃଷ୍ଠା ୧, ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ତ୍ରୀ) 
ଡ. କରୁଣାକର କର ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟର ଅର୍ଥ ହେଉଛି - ଧର୍ମ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
କର୍ଭବ୍ୟ ସମୂହ । ବୌଦ୍ଧଧର୍ମ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ କର୍ଭବ୍ୟମାନ ଏହି ଗ୍ରନ୍ଛରେ ସନ୍ଧ୍ୟା ଭାଷାରେ 
ଲୌକିକ ଓ ପାରମାର୍ଥିକ ଦୁଇ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇ ଲୋକଙ୍କ ମନରେ ବିସ୍ଲୃୟ ଓ 
ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଭାବର ଉଦ୍ରେକ କରିଥାଏ | ତେଣୁ ଗ୍ରନ୍ଟିର ଯଥାର୍ଥ ନାମ ହେଉଛି- ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ 
ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ (ପୃଷ୍ଠା ୫, ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ) । 

ଏହି ଚର୍ଯ୍ୟାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ଲୌକିକ ଅର୍ଥ ନୁହେଁ ସେତେ, ଯେତେ ସାଧୁମାର୍ଗ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ ଉଦ୍ଦିଷ୍ଟ ! ଏହାର ସଂସ୍କୃତ ଟୀକାରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି କୃଷ୍ଣାଚାର୍ଯ୍ୟ, 
“ଶ୍ରାଲୁୟି ଚରଣାଦି ସିଵଧି ରଚିତେପ୍ୟାଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଚର୍ଯ୍ୟାଚୟୋ ସଦବର୍ଘାବଗମାୟନିର୍ମଳ ଗିରାଂ 
ଟୀକାଂ ବିଧାସ୍ୟେ ଝ୍ଭୁଟମ୍‌' ! ଅର୍ଥାତ୍‌ - ସାଧୁମାର୍ଗର ବୋଧ ଲାଗି ମୁଁ ଲୁୟିପାଦ ପ୍ରଭୃତି 
ସିଦ୍ଧଙ୍କ ରଚିତ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଚର୍ଯ୍ୟାଚୟର ସ୍ତୁଟ ଭାବରେ ନିର୍ମଳ ବାକ୍ୟରେ ଟୀକା କରୁଅଛି | 

ପୂର୍ବରୁ ହରପ୍ରସାଦ ଶାସ୍ତୀଙ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଚର୍ଯ୍ୟ ଅଚର୍ଯ୍ୟ= ଚର୍ଯ୍ୟାଚର୍ଯ୍ୟ, ସ୍ଵରସନ୍ି 
ଅନ୍ତର୍ଗତ ଦୁଇଟି ଶବ୍ଦ ସୂଚିତ । 

“ଚର୍ଯା? ବୋଲି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଟି କବି ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ ଉଚ୍ଚାରଣ 
କରିଛନ୍ତି, ତାହା ତାଙ୍କ ବ୍ୟବହୃତ ପ୍ରତୀକ ଗୋଟିଏ । ଡ. କର ତାଙ୍କ ସଂପାଦିତ ବହିଟିକୁ 
ନାମିତ କରିଛନ୍ତି ' ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟଚର୍ଯ୍ୟାଚୟ !' ବଂଗ ବୈଷ୍ଣବ କବିତାରେ ' ପଦ'ଶହଦର ବ୍ୟବହାର 
ହୋଇଥାଏ | ଗବେଷକ ପ୍ରବୋଧ ଚନ୍ଦ୍ର ବାଗ୍ଚି ଓ ମନୀନ୍ଦ୍ର ମୋହନ ବସୁ ସେହି ବୈଷ୍ଣବ 
କବିତାର ସାଦୃଶ୍ୟରେ ବୌଦ୍ଧ କବିତାରେ “ ପଦ” ଶବ୍‌ଦ ବ୍ଯବହାର କରି ଗ୍ରନ୍ମଟିକୂ 
' ଚର୍ଯାପଦ” ନାମକରଣ କରିଛନ୍ତି (Introduction to materials for a critical edition 
of the old Bengali Caryapada, Page-7)! 
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ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ ˆ ଚର୍ଯାଚୟନ' ତିନୋଟି ପର୍ବରେ ବିଭକ୍ତ | ପ୍ରାରମ୍ଭରେ 
“ ସମାସମାସ , ମଧ୍ୟପର୍ବର ନାମ “ ଅଧରାତିରୁ ଲାଲ୍‌ରାତି' ଏବଂ ଶେଷପର୍ବ ଦଶାବତାର ' , 
ଦଶଟି ସନେଟ୍‌ | ପୃଷ୍ଠ ପ୍ରଛଥଦରେ ଶୋଭିତ ଯେମିତି ବହିଟିର ପୁଟ୍‌ଃ ଆଜି ଏଠି ଅଂଗାରରେ 
ଆଂକୁଚି ମୁଁ ଅଜବ ଅଜଂତା, ...ମୁଁ ତୁମକୁ ଭଲପାଏ ବୋଲି...ରଦ୍ଦ ନୁହେଁ ରତୁର 
ରଂଗୋଲି ! “ ଶୀତଶୀର୍ଷକ? ଆରମ୍ଭ ଫର୍ଦଦରେ ୨୦୦୮ ଭେଟ ହୋଇଥିଲା, ଡାର୍କ ଡେ, 
ଗୋଟେ ଡେଡ୍‌ବଡି ରୂପେ ! ଚର୍ଯାଚୟନ? ଆରମ୍ଭରେ ଅଛି ୨୦୦୯: “କ୍ୟାସିନୋ 
କାଂଥରୁ କେଉଁ କ୍ୟାଟ୍ରିନାର କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର କାଢ଼ି /ଜିନତ୍ର ଜିନପ୍ୟାଂଟ୍‌ ଜାଳିଦିଏ ଜାନୂଆରୀ 
ଏକ...ମାସରେ ମିଶାଏ ମାଂସ ମାର୍କାମରା ମସିହାର ମାଢ଼ି / କେଉଁଠାରେ କଟାହୁଏ 
କୁମାରୀତ୍‌, କେଉଁ ଠାରେ କେକ୍‌ ?' 

' କ୍ୟାଟ୍ରିନାର କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର” ଓ “ଜିନ୍ନତର ଜିନ୍‌ପ୍ୟାଣ୍ଟ' ପ୍ରତୀକ ଦୁଇଟି ସମୟ ଓ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ସିମ୍ବଲ୍‌ ସକାରାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏବଂ ନକାରାତ୍ସକ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ବଦଳା ସମୟ ବେଶ୍‌ 
ଅଶ୍ଲୀଳ ଓ ନୂତନ ସଂସ୍କୃତିର ସନ୍ଧିକାଳ ! ବିପଣନ ଓ ଗ୍ଲାମର୍‌ ସଭ୍ୟତାର ଅଂଶ ! ନବବର୍ଷ 
ସ୍ବାଗତ ଉପଲକ୍ଷେ ସମସ୍ତ ପ୍ରକାର ଉତ୍ସବ ଘଟେ ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ପାଇଁ ମଣିଷ ଯେ କଂ ଣ 
ନକରି ବସେ ୨? ହିଂସା ଓ ନୈତିକତାର ହତ୍ଯା ଏକାକାର ! ଯେମିତି ଏରକାର 
ରେରେକାର ! “କେକ୍‌ ପରି କଟାହୁଏ କେଉଁଠି ବି କୂମାରୀତ୍‌' - ଖାଦ୍ୟ ତାଲିକାଭୁକ୍ତ 
କେକ୍‌ ପରି କୁଆଁରୀଟିଏ ମଧ୍ୟ ଏ ଖାଦକ-ସଭ୍ୟତାର ମଦ୍ଯଶାଳାରେ ଉଲ୍ଲଙ୍ଗ ଉଲ୍ଲାସର 
ଉପପାଦ୍ୟ ଶେଷରେ ! ଅତଏବ ନୂଆବର୍ଷସଚବୁ ନିଦାରୁଣ ସମୟର ନଖଦଂତସ୍ପର୍ଶ ! 

ଆରିଷ୍ଟଟଲୀୟ ସମାଧାନ ( ଅଠାଧtion), କଳନାତ୍ୃକ ସ୍ଜନାର ପ୍ରକୃତି ଓ ଗୁଣମାନଙ୍କ 
ତର୍ଜମା ପରେ ପ୍ରଦର୍ଶିତ ହେଲା, hat it is true, serious and useful’, କିନୁ 
ପ୍ଲାଟୋ ପ୍ରର୍ଦଶିତ କରିଥିଲେ ତାହା ‘False, trivial and harmful’ | ଆରିଷ୍ଟଟଲ୍‌ ବ୍ୟବହାର 
କରିଥିବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼ିକ ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ ବ୍ୟବହୃତ । ପ୍ଲାଟୋ (୩ ୨୮-୩୪ ୭ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ) 
ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଜନ୍ମହେବାର ପ୍ରାୟ ଚାରି ଶତକ ପୂର୍ବରୁ ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷାର ଆଦିସ୍ରଷ୍ଟାଃ କବିତାରେ 
କଂ ଣ ରଚିତ ହେବ, କରିଥିଲେ ନିର୍ଣ୍ଣୟ, We must remain firm in our conviction 
that hymns to the gods and praises of famous men are the only 
poetry which ought to be admitted in to our state. ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ 
ମଧ୍ୟ ଖ୍ରୀଷ୍ଟପୂର୍ବ କାଳରୁ ବହୁ ବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କବିତା ଥିଲା ମଂତ୍ର ଏବଂ ତାହା ପରେ 
ପୁରାଣର ଶ୍ଲୋକ । ପୁରାଣ ସାହିତ୍ୟର ପୁଟ ସୃଷ୍ଟିତତ୍ଟ ଦେବଦେବୀଙ୍କ ମହିମା ବର୍ଣ୍ଣନ 
ଏବଂ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରବଂଶୀ ମହାରାଜାମାନଙ୍କ ଚରିତ ଥିଲା ମୁଖ୍ୟତଃ ! ତେଣୁ ପ୍ଲାଟୋଙ୍କ 
ମତ ଉପରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିହୁଏ ନାହିଁ ଆକ୍ଷେପ । ଆରିଷ୍ଟଟଲଙ୍କ ମତ ଜନଜୀବନ 
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ପାଇଁ ଦୁଇ ରାଜବଂଶୀଙ୍କ ଚରିତ, ‘ମହାଜନ ଯେନ ଗତଃ” ସଦୃଶ useful, True 
ଓ serious ନିଶ୍ଚିତ ! 

ଜାନୁଆରୀ ଏକ୍‌, କାଂଥରୁ ବଦଳୁଚି କ୍ୟାଟ୍ରିନାର ପୁରୁଣା କ୍ୟାଲେଣ୍ଡର, ଜିନ୍ନତର 
ଜିନ୍‌ପ୍ୟାଣ୍ଟ ଅଙ୍ଗପ୍ରଦର୍ଶନର ପ୍ରତୀକ, ଗୋଟିଏ ଅଶ୍ୀଳ ଉଦ୍ଦୀପକ ଦୃଶ୍ଯ ମାଡିଆସେ, 
ମଣିଷ ଭିତରେ ଜିଇଉଠେ ଅସୁରତ୍‌- ' ମାସରେ ମିଶାଏ ମାଂସ”, ସମୟର ମାଢ଼ି ପାଇଁ 
ଖାଦ୍ୟ, “ କେଉଁଠାରେ କଟାହୁଏ କୁମାରୀତ୍‌' (ନୈତିକତା / ସାମାଜିକତା!) - ପୁଣି 
“ କେଉଁଠାରେ କେକ୍‌’, ନବବର୍ଷ ପାଇଁ ସ୍ବାଭାବିକ ଚିତ୍ର - ଏ ଫ୍ୟୁଜୋନ୍‌ ଅଫ ଥଟ୍‌ ! 

ନିଜ ସମକାଳକୁ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ଏତିହାସିକ ଭାବେ କରିଛନ୍ତି ଅନୁଭବ, 
ପ୍ରକୃତିକୁ ମଧ୍ୟ ଅତି ଜୀବନ୍ତ ଚୂପରେ ସାଂକେତିକ ଓ ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବେ: ଏ ବର୍ଷା 
ବର୍ଣନା ବେଳେ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା ବେଶ୍‌ ବାଇଗଣି / ଗୋଡ଼ି ଗୋହିରିରେ ଗଡ଼େ ଗୋଟାକେତେ 
ଗଛର ଗୋଇଠି / ବାତରା ବାତ୍ୟାରେ ବୋଧେ ବୋଧିଦ୍ଧମ ଭାଙ୍ଗପଡ଼ିବଣି / ଓଡ଼ିଶାର 
ଓସ୍ତକୁ ହିଁ ଓଳଗୁଛି - ଏଇ ମୁଁ ଏଇଠି ! (ଚର୍ଯାଚୟନ, ପୂଷ୍ଠା ୧୫) | 

ଗିରିଜାଙ୍କ କହିବା ଶୈଳୀ (e୦୮୦) ଖୁବ୍‌ ସୁନ୍ଦର, ଆଧୁନିକ ଓ ମର୍ମସ୍ପର୍ଶୀ । 
ଏହା ଆରିଷ୍ଟଟଲଙ୍କ ନିର୍ଣ୍ତିତ କଳାତ୍ୃକ ସର୍ଜନାର ଗୁଣ ଓ ଧର୍ମ, ‘True, Serious ଓ 
Useful’ ! ଏହି ଉଚ୍ଚାରଣରୁ ପ୍ରଥମ ଲକ୍ଷ୍ଯଣୀୟ ୮h€tଠ୮ା୦ ଓ ଦ୍ଵିତୀୟ ପରଂପରା 
(dition) ର ସ୍ବର | Rhetoric ର ସ୍ଵଭାବ କାବ୍ୟତଟନାଟକ ଆଲୋଚନା ପ୍ରସଂଗରେ 
୧୯ ୧୯ରେ ଇଲିୟଟ ଲେଖିଛନି ଗୋଟିଏ ପ୍ରବନ୍ଧ | ତାଙ୍କ ମତରେ, True rhetoric 
arises when there is an adaptation of our manner to the infinite variety 
of our thoughts and feelings on a variety of subject. ଏଠି ଗୋଟିଏ 
କଥିତ ଶୈଳୀର ସ୍ଵର ଶ୍ରବଣ କରିବାକୁ ମିଳେ । କଥିତ ଶୈଳୀ ଆଳଙ୍କାରିକ ଶୈଳୀର 
ବିପରୀତ; କିନୁ $! ଠ† ପାଠ speech ହେତୁ ରହିଛି କାବ୍ୟିକ ଗୁରୁତ୍ଵ । ଇଲିୟଟ୍‌ଙ୍କ 
ପରବର୍ଭୀ କାବ୍ୟାଚାର୍ଯ୍ୟ ରିଚାର୍ଡସ୍‌ ଶବ୍ଦର ଫଳପ୍ରାପ୍ତି ପାଇଁ ଖୋଜି ପାଇଛନ୍ତି ନିର୍ଭରଶୀଳ 
ଚାରୋଟି ଗୁଣି sense, feelings, tone ଏବଂ intention | 

ସେନ୍‌,” ସାଦା ସାହିତ୍ୟଗତ ଅର୍ଥ ଯାହା ଯୋଗାଯୋଗ (Communicated) 

ପାଇଁ ଶବ୍ଦରେ ବ୍ୟବହୃତ । “ ଫାଲିଂ' , ଭାବାବେଗ, ଆବେଗପ୍ରବଣ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ, ଅଭିଳାଷ, 
ଉଲ୍ଲାସ ଓ ଖେଦ ପ୍ରଭୃତିର କାରଣ । “ଟୋନ୍‌', ପାଠକଙ୍କ ପ୍ରତି କବିଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ । 
“ ଇଣ୍ଚେନସନ୍‌' କବିଙ୍କ ସଚେତନ କିମ୍ବା ଅଚେତନ ଲକ୍ଷ୍ୟ, ସୃଷ୍ଠି ପରିଣାମର କାରଣ । 
ଏହାର ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିର ପରିବର୍ଭନ । ଏହା ନିୟନ୍ତିତ କରେ ବିଷୟକୁ ଦିଆଯାଇଥିବା 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ (emphasis), ଶବ୍ଦସଜାକୁ ଦିଏ ଆକୃତି ବା ଆକର୍ଷିତ କରାଇଥାଏ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ 
ଭାବେ ଦୃଷ୍ଟି ସୃଷ୍ିଟି ପ୍ରତି । ଗିରିଜାଙ୍କ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ତଥା ଶୈଳୀରୁ ଏହି ସମସ୍ତ ଆଧୁନିକତାକୁ 
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ଖୋଜିବାକୁ ପଡେନି ! ପୁଣି ତାଙ୍କ ବ୍ୟବହୃତ ଶବଦଗୁଡ଼ିକର ରହିଚି motive value 
ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଷା ାପଧାଥe ହେତୁ ଶକ୍ତିଶାଳୀ ଓ ଫଳପ୍ରଦ ଭାବେ ଭାବସଂବେଗକୁ 
କରାଉଛି ଅବଗତ । ପୁନଶ୍ଚ ତାଙ୍କ ଶବ୍ଦମାନେ ଅଧିକୃତ କରିଛନ୍ତି ଗୋଟିଏ ସମ୍ପ 
ସମ୍ବନ୍ଧପ୍ରବଣ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ।! ବୃହତ୍ତର ସ୍ଥାନରେ ତାଙ୍କ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଆଭିଧାନିକ ଅର୍ଥ 
ସହିତ ସଂପର୍କ ନରଖି ଠ୦୩‰×† ଉପରେ ହୋଇଛି ନିର୍ଭରଶୀଳ | ଠୋ୩‰× ଓ ଏହାର 
ଗୁରୁତ୍‌ ଉପରେ ବିଚାର କଲାବେଳେ ରିଚାର୍ଡସ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିଛନ୍ତି, ‘Words are 
symbols or signs and they delivers their full meaning only in a particular 
context’ ପୁନରୀ- ‘Meaning is dependent on context’ | 

ସମକାଳ ସଂସ୍କୃତିର ଅବକ୍ଷୟୀ ସ୍ଵର ଗିରିଜାଙ୍କ ଫଟ୍‌ । ତାଙ୍କ ଚେତନା 
ନୈତିକତାବାଦର ଶିକାର | ଇଲିୟଟଙ୍କ ପରି “ ପୋଡ଼ାଭୁଇଁ” ପର୍ଯ୍ୟବେକ୍ଷଣ କଲେ ମଧ୍ୟ 
ତାଙ୍କ ଭିତରେ ରହିଛି ଗୋଟିଏ ସୁସ୍ଥ ପୂଥିବୀ ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନା । ନିମ୍ନ ଚାରୋଟି ପଂକ୍ତିରୁ 
ବେଶ୍‌ ଉପଲବ୍ଧି କରିହୁଏ ତାଙ୍କ ଶୁଭଙ୍କରୀ ଚେତନା: 

ମେଘର ମଙ୍ଗଳ ହେଉ । ଇଛ୍ଥା ଇଏ ଇମନ୍‌କଲ୍ୟାଣ 

ସ୍ଵର ସପ୍ରକରେ ସଜା ରାଗାନୁଗା ରାଣୀହଂସ ରାତି 

କାପ୍ତୀର କାନ୍ଦଣା ପରେ ସେର ସରି ପୂରିଉଠୁ ମାଣ 

ପୁତା ପାଇଁ ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ପାହୁ ପୁଣି ପହିଲି ପାହାନ୍ତି ! 

. (ପୃଷ୍ଠା ୪୮, ଚର୍ଯାଚୟନ) 

' ସମାସମାସଂ ଅଧ୍ୟାୟରେ ଶେଷ କବିତା “ଜୁଇରେ ବି ଯୋଡ଼ିଏ ମୁହୂଇଁ' । 
ଯାହା ପୋଡ଼ିଯାଏ ତାହା ଗୋଟେ “ଶୀତରାତି”', ଜୀବନର ଅତୀତ ? ଗିରିଜାଙ୍କ ସ୍ଵର 
ଏହି ସଂକଳନଟିରେ ମଙ୍ଗଳମୁହା, ଏଠି ବି ସାମ୍ବାକୁ ଆସେ ଗୋଟିଏ ପଂକ୍ତି, ଏ 
ଶ୍ବେତକେତନ ସାଜୁ ସଂଧିକ୍ଷଣେ ନଂଦିଘୋଷ ନେତ! ! କାହା ସହିତ କିଏ ଏଠି କରିଛି 
ସନ୍ଧି ? ଟେକିଛି ଶାନ୍ତି ଚିରାଳ ' ଶ୍ବେତକେତନ” ? 

'ଶାତଦିନର ହିଁ ଶେଷଗୀତ : ଆମର ଏ ପ୍ରେମ” ! / ଅମର ଆମର ପ୍ରେମ୍‌ 
ସମଧିକ ସମର ସମେତ...” ଅଭିବ୍ୟକ୍ତିରେ ରହିଛି ରମ୍ୟତା, ସ୍ଵଚ୍ଛତା, କିନ୍ତୁ ସାମଗ୍ରିକ 
ଭାବବୋଧ୍ୟତାକୁ ଆଛାଦିତ କରିଛି ସଂଚରଣଶୀଳ ସଂଦିଗ୍ନତା । ତାର୍କିକତାକୁ ପ୍ରତ୍ୟାଖ୍ୟାନ 
କରିଛି ଶାବଦିକତା । “ସେ ରକ୍ରତବସନ୍ତ ରତୁ' ଏବଂ “ ଶୀତରାତିର ଏ ରକ୍ତନଦୀ'- କେତେ 
ସୁବୋଧ୍ୟ ଏହି ଚିତ୍ରକଳ ଦୁଇଟି ? ପ୍ରେମ ସହିତ ଚିତ୍ରକଳ ଦୁଇଟିର ସମ୍ବନ୍ଧ କେଉଁ ପ୍ରକାର ? 
ଯେମିତି ଏହା ଏକ ବର୍ଣ୍ଣାଳୀବିତ୍ବିତ ଭାବର ସମାସ, ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବାବେଗକୁ ରଖିଛି ଉହ୍ଯ । 
ଏହାର ନାଂଦନିକ ତତ୍ତ୍ବ ନିରର୍ଥବୋଧକ, କବିତା ସହିତ ଯେମିତି ସମାହିତ ! 
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ଗିରିଜାଙ୍କ ବସନ୍ତରତୁ ଲାଲ୍‌, ଶୀତରତୁ ଲାଲ ଏବଂ ପରବ ଅଧ୍ୟାୟର ରାତିଟି 
ଲାଲ ! ଲାଲ ବର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରତି ତାଙ୍କ ଶ୍ରଦ୍ଧା ନୁହେଁ ଅହେତୁକ ! ‘ କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ? ଶେଷ ଫର୍ଦ୍ଦର 
ଶେଷ ବାକ୍ୟ ଲାଲ ସୂର୍ଯ୍ୟପ୍ରତି ତାଙ୍କର ପ୍ରଣାମ ପୂର୍ବରୁ ଆଲୋଚିତ । ଲାଲ୍‌ ସାମ୍ୟବାଦୀ 
ଚେତନାର ସିଂବଲ୍‌ । କିନ୍ତୁ ସିଏ ଆଦୌ ସାମ୍ୟବାଦୀ କି ସମାଜବାଦୀ ଶିଳ୍ପୀ ନୂହନ୍ତି ! ସିଏ 
ଲେଖିଛନ୍ତି, “ ଅସୁଷ୍ଟ ମୋ ଆତ୍ସକଥା'...“ ଖାକିରେ ଖାଉଟି ଖରା ଖଦଡରେ ଖାଇବର 
ଧୂଳି...” ! “ବସ୍‌ ବୋଇଲେ ତୁ ବସୁ | ଉଠିବୁ କି ଉଚ୍ଚାରିଲେ: ଉଠ. ?/ ଉଚ୍ଚତମ ଆଶା 
କ”ଣ - ଅଣତ୍ରିଶ ହଜାରେ ଦି'ଫୁଟ୍‌ ?” ସିରିଜ୍‌ ଅଫ୍‌ ଇମେଜେସ୍‌ ଭିତରେ ଯେଉଁ 
ମଣିଷ ଚିତ୍ର ଆସୁଛି ତାହା ଅବଜେକ୍ତିଭ୍‌ ଏବଂ ସିଏ କମ୍ୟୁନିଷ୍ଟ କି ସୋସିଆଲିଷ୍ଟ ନୁହେ, 
ସିଏ ସର୍ରିଆଲିଷ୍ଟ ହେବାର ଆସନୃପ୍ରାୟ ପରିଣତିକୁ ଆଡେଇଦେଇ ଥା | ପ୍ରାବନ୍ଧିକ 
G.L.Ermash ତାଙ୍କ ପ୍ରବନ୍ଧ On the Socio- Aesthetic purpose of art’ ରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି, ˆ At reflects reality, revealing the beauty, uncovering 
the conflicts, debunking the ugly (Marxist Leninist Aesthetics and 
.The Arts, Page. 186) | ଲାଲ ଏଠି ଭିଜୁଆଲ୍‌ କଲର୍‌ ଇମେଜ୍‌ ନୁହେଁ, ଏହା 
ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ଧମା ! ମାର୍କ୍ଚବାଦୀୟ ଖ୍ଯାତି ପାଇଁ ମିଥ୍ୟା ଦାବୀର ଉପଲବ୍ଧି । 
ଏହି ଅଧ୍ୟାୟ ଶୀର୍ଷକରେ “ ଅଧରାତି” ହୁଏତ ଭୀରତୀୟ ଦେଶ ସ୍ଵାଧୀନତାର ଅର୍ଵଶତାବ୍ଦୀ 
ଏବଂ ' ଲାଲରାତି' ଉଠିଥିବା ଆତଙ୍କବାଦୀ ନିଆଁର ଦୀପ୍ରି। କାଶ୍ମୀର, ଜାମୁ, କାରାକୋରମ୍‌, 
ଶ୍ରୀନଗର, କାଫେର୍‌, କାହାର ଏ କସୁର ମା” ? ନିଆଁ ପ୍ରଭୃତି କବିତାର ଶୀର୍ଷକ 
ଯେମିତି ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ପ୍ରତୀକ, ତହିଁରୁ ବେଶ୍‌ ଆସେ ପାନିପଥ ଯୁଦ୍ଧର ଗନ୍ଧ ! 
ପାନିପଥ ଲଢ଼ିଥିଲେ ଯୋଦ୍ଧା, ଏଠି ଘଟିଛି ଦଳେ ମାନସିକ ହତାଶ ଅନୁପ୍ରବେଶକଙ୍କ 
ଆତଙ୍କବାଦୀ କାର୍ଯ୍ୟକଳାପର ଅଘଟନ ! ସେଇ ବର୍ବରଙ୍କୁ ଭାରତୀୟ ସୈନ୍ଯ ସମୂଳେ 
କରିଛନ୍ତି ଧ୍ଵଂସ ! ତାହାରି ସ୍ୃତି କବିତା ଝରକାର କାଚ ହୋଇ ଝଲସିଛି । 

କଳା ( କବିତା) ଓ ଦେଶାତୃୃବୋଧକ ବାସ୍ତବତା ମଧ୍ୟରେ ମଧ୍ୟସ୍ପତା କରିଛି 
ଏଠି SUubjective(ମାନସିକ ଅନ୍ତର୍ନିହିତତା) । ଆଙ୍ଗିକର ସବଜନଶୀଳ ପ୍ରକ୍ରିୟୀରେ 
Subjectivity ଯୋଗାଇଛି ବାସ୍ତବବାଦୀ ଆର୍ଟିଷ୍ଚିକ୍‌ ଇମେଜ୍‌ମାନଙ୍କୁ । ଇମେଜ୍‌ମାନଙ୍କ 
ଚେତନା ଅବଜେକ୍ଟମାନଙ୍କ ଉପରେ ନିର୍ଭରଶୀଳ ¦ ତେଣୁ ସବ୍‌ଜେକ୍ଟ୍‌ ଏଠାରେ ସୃ୍ଛ 
ଅବଜେକ୍ଟର ଭୂମିକା କବିତାର ଆଙ୍ଗକ ଓ ବିଷୟବସ୍ତୁ ପ୍ରତି ସଚେତନ ରହିଛି । 
ବାସ୍ତବତାର ପ୍ରକ୍ରିୟାରେ (aaାଠgy) ବ୍ୟବହୃତ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ବା ଉପମେୟ କଳାଗତ 
ଆଟଙ୍ଗକକୁ ସ୍ଥିର ପ୍ରାକ୍ୃତିକରେ ପରିଣତ କରିଅଛି | ଇର୍ମାସ୍‌ ଲେଖିଛନ୍ତି, The use 
of natural materials in art is based on knowledge of their nature, 
their physical properties and potential, their colour and the laws 
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governing space, time and motion. ଯାହା ଗିରିଜାଙ୍କ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ପ୍ରକ୍ରିୟାକୁ 
ଦିଏ ସାମର୍ଥ୍ୟ ! 

କାର୍ଗିଲ୍‌ ଇତିହାସର ଅସଭ୍ୟ ସଂଚାଳିତ ଆକୃତିବିହୀନ ଗତି ଗିରିଜା ବଳୀୟାର 

ସିଂହଙ୍କୁ ଉତ୍ତେଜିତ କରିଛି । ତାଙ୍କ ଦେଶଂପ୍ରାଣ ଚେତନାକୁ ଆଘାତ ପହଂଚାଇଛି । 
କବିତା ସ୍ପଷ୍ଟିର ଉତ୍ସ ପ୍ରକୃତ ଜୀବନ ବିସ୍ତାରିଛି ତା” ଦୃଷ୍ଟିର ଦିଗନ୍ତ । ତେଣୁ ସିଏ ପଚାରିଛନ୍ତି, 
“ମୁଦାଲା ନ ମୁଦେଇ ମୁଁ” ? “କାହାର ଏ କସୁର୍‌ ମା?” “ଗ୍ରେନେଡ୍‌ରେ ଗ୍ରେ' ହୁଏ - 
ଆଜି ରେଡ୍‌ ଆଲର୍ଟର ରାତି” , ମୁହାମୁହିଁ ମୁଂବଇ ମୁତୋଫା” , “ମୁଂବଇର ମୁହାଣରେ 
ମୁସାଫିର୍‌' , ଇତିହାସର ଆକୃତିବିହୀନ “ ୨ ୬/ ୧୧”ର ଆନ୍ଦୋଳିତ ଗତିକୁ ଯେମିତି କାବ୍ୟିକ 
କରି ଦିଆଯାଇଛି ! ଏଠି ଏକ ବିସ୍ମୟକର ଭଲ ପାଇବା ନେପଥ୍ଯରେ ଲୁଚିବସି କଳା 
ସୃଷ୍ଟି କରାଇଛି । ନିର୍ଦିଷ୍ଟ ବିଶୁଂଖ୍ଖ ଳିତ ସମୟ ନିର୍ବାରିତ କରିଛି ଏହିପରି ଶୁଂଖଳିତ ଏକ 
ଶବ୍ଦବସାଣ ଓ ଶୈଳୀ ସୂଷ୍ଟିପାଇଁ ସୂଜନର ଆବେଦନ ! “ସଜନ ଓ ବିପ୍ଲବ” ଶୀର୍ଷକ 
ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଲର୍ବଟ କାମ୍Yୁ କରିଛନ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖ, A creative period in art is 
determined by the order of a particular time. It gives form and formulae 
to contemporary passions. (The Rebel / Albert Camus) | ଦେଶ ଭିତରେ 
ଖେଳୁଥିବା ଆତଙ୍କବାଦୀ କବିତାର ଆବାହାୱା ଆଙ୍ଗିକ ଓ ଆକୃତି ପାଇଁ ହୋଇଛି ଉତ୍ସାହର 
ବସ୍ତୁ । 

ବାସ୍ତବତା ବିବର୍ନର ଅବିନାଶୀ ଗତିଧାରା | ଚିରନ୍ତନ ବିରୋଧିତା ସର୍ତ ବର୍ଵନକ୍ଷମ 
ପ୍ରଭାବ ଆଗକୁ ଆଗକୁ ଠେଲେ । ଅକ୍ଷମଙ୍କୁ ଏହି ବାସ୍ତବତା ଅସହ୍ଯ ଲାଗେ । ତେଣୁ 
କେତେବେଳେ ପଛରୁ ଟେକା ପଡ଼େ ତ କେତେବେଳେ ପଡ଼େ ବୋମା ! ସୁନ୍ଦରୀ 
ସିନେମା ନଗରୀ ସ୍ତନକୁ କର୍କଟ କରେ ଘାଇଲା ! ଯଂତ୍ରଣାରେ ଭାରତର ମୁହଁ ହୁଏ 
କଇଁଥା ! 

“ ଚର୍ଯାଚୟନ”ର ଶେଷପର୍ବ ' ଦଶାବତାର”? ଦଶଟି ସନେଟ୍‌ର ସନ୍ଧିବଦ୍ଧ ସ୍ଵର । 
ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ୟରେ “ ଦଶାବତାର ”ର ପରଂପରା ଅତୀନ୍ତ ପ୍ରାଚୀନ । କ୍ଷେମେଂଦ୍ର ସର୍ବପ୍ରଥମ 
“ ଦଶାବତାର ବର୍ଣ୍ଣନ? କରିଥିଲେ । କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ମାଘଙ୍କ ' ଶିଶୁପାଳବଧ”ର ଭାଷଣ 
ସ୍ତୁତିରେ ଏହାର ବୀଜ ( ୧୪ଶ ସର୍ଗ, ୭ ୧-୮୬ଶ୍ଲୋକ) ଦେଖିବାକୁ ମିଳେ । ଦ୍ଵାଦଶ 
ଶତକ ଦଶାବତାର ସ୍ତୁତି ପ୍ରସାରର ସମୟ । ଜୟଦେବ “ଗୀତଗୋବିନ୍ଦଂରେ ଏହାକୁ 
ଏପରି ଭାବେ ରଚନା କଲେ ଯେ ସମସ୍ତ ବୈଷ୍ଣବ ଓ ପୌରାଣିକ କବିଙ୍କ କାବ୍ୟର 
ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ଅଙ୍ଗ ହୋଇଗଲା ଏହା ! ଏହାର ସମାନ ପ୍ରବୃତ୍ତିର ଏକ ବିଶାଳ ଚୂପ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାକାବ୍ଯମାନଙ୍କରେ ହୁଏ ଉପଲବ୍ଧ ! ଶ୍ରୀହର୍ଷଙ୍କ ' ନୈଷଧୀୟଚରିତ, ଚନଦରଙ୍କ 
' ପୁଥ୍ଵୀରାଜରାସୋ”ରେ ମିଳେ “ଦଶମ୍‌' ଏବଂ ‘ପ୍ରାକୃତ ପୈଙ୍ଗଲମ୍‌'ରେ ' ଦଶାବତାର 
ସ୍ତୁତି” ପରଂପରା ଏହିପରି ଏକ ଲମ୍ବ ପରଂପରା ଅଟେ ବୋଲି ଡକ୍ଟର ଭୋଳା ଶଙ୍କର 
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ବ୍ୟାସ ତାଙ୍କ ଭାଷାଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଓ ଛନ୍ଦଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଅନୁଶୀଳନଟଗ୍ରନ୍ଧ ' ପ୍ରାକୃତ ପୈଙ୍ଗଲମ” (ଭୂମିକା 
ପୃଷ୍ଠା ୧୧-୧ ୨)ରେ ଉଲ୍ଲେଖ କରିଛନ୍ତି । ଦଶାବତାର ଚେତନାର ଗୋଟିଏ ନୂତନ ପ୍ରସ୍ଥ 
ବା ପରିବ୍ୟାପ୍ତ ବିଶୃଙ୍ଖଳା, ହିଂସା ଓ ଆତଙ୍କର ଚିତ୍ର ଏଠି ହୋଇଛି ଉପସ୍ଥାପିତ । 
“ ମସ୍ୟାବତାର” ରେ-“ ଏ କି ଅଗ୍ର୍ୟପାତ ଆଜି”, “ ଆଦିଗନ୍ତ ଆବ ', ଓ “ନୀରବ 
ନରକଯତ୍ରାଂ ସୂଚିତ କରିଦିଏ ସ୍ପିତି । “ଆଜି ସବୁ ବଦଳିଚି । ବଦଳିଚି ତମରି ପୃଥିବୀ ! 
“ପଶୁ ମୁଁ ପୂରୁଷ ହୁଏ ? ନା ପାଲଟେ ପୁରୁଷ ମୁଁ ପଶୁ ?? ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରତି ମହାକାଳର ଏହା 
ବରଦାନ ? ନା” ଦିବସ ପରେ ରାତ୍ରିର ଆଗମନ, କାଳୀ ରାତ୍ରୀ କାୟା ତାର ବିସ୍ତାରିତ 
କରିଛି ? ବିବର୍ଭନ ଓ ବିକାଶର ଗୋଟିଏ ନୂଆପାହାଚରେ ମଣିଷ ସଭ୍ୟତା ତା” ପାଦ 
ଥୋଇଛି ! “ମୁଁ ଆସୁଚି ଆତତାୟୀ, ମୃଛସଂହାରରେ ?” ଗୋଟିଏ ମନୁନ୍ତର ଆସିଛି 
ସମୟର ମାନଚିତ୍ର ଚିରି, ଆସନ୍ଧ ଅବତାର ଧ୍ଵଂସର ସେ, ଗିରିଜାଙ୍କ ଶବ୍ଦବ୍ୟଂଜନାରେ 
ଭାବଉଦ୍ଦୀପକ ଭବିଷ୍ୟଭାଷିତା - “ ମାଳିକାରୁ ମାଲିକାନ୍୍‌ଗିରି” ? 

ଗୋଟିଏ ଦୁର୍ଦଦଶାପୂର୍ଣ୍ଣ ପୃଥିବୀର ଛବି ! ଗୋଟିଏ ସମୟର ପତନକୁ poetic 
de!ight ରେ ପରିଣତ କରାଯାଇଛି | ଗୋଟିଏ ବୃହତ୍‌ ଓ ଲମ୍ବା ଅବଶୋଷର ଯେମିତି 
ଏହା ଧାରଟିଏ ଉତ୍ତପ୍ତ ନିଃଶ୍ବାସ ! କବିର କ୍ଷମତା ବାହାରେ ସମାଜର ଚିକିସା, ସିଏ 
ଛଟପଟ ହେଉଥିବା ଶାନ୍ତିକାମୀ ଓ ସୁସ୍ତ ଜୀବନଟି ବଂଚିବା ଇଛୁକ ଜଣେ ନାଗରିକ 
ମତ୍ର ! ଚିତ୍ରୀପରି ତା' ହସ୍ତରେ କଲମଟିଏ ଅଛି, ଅକ୍ଷରରେ ସିଏ ଚିତ୍ରିଦେଇଛି ଯାହା 
ତାକୁ ଅଡ଼ୁଆ ଲାଗୁଛି ! 

କବିତା ଗୋଟିଏ ଅବଗତ ହେବା ପ୍ରକ୍ରିୟାର ମୂ୍ଭି । ପାଠକ / ପାଠିକାଙ୍କ ସାମ୍ପାରେ 
ସିଏ ତାର ସମସ୍ତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରି ବିରାଜମାନ ହୋଇଅଛି । 

କଳା ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଆଧୁନିକ କଳାର ଶେଷ ସୀମାରେ ଆମେ ବଂଚିଛୁ । ଆଧୁନିକ 
ଗୋଟିଏ କଳଙ୍କିତ ସମୟ, ତା'ର ବର୍ଉମାନ ସମୟର ଛୁରୀରେ କ୍ଷତାକ୍ତ | ‘Modern in 
beauty is strangeness’, ବୋଲି କହନ୍ତି ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ପାଜ୍‌ । ଶାଶ୍ବତ ସୈନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର 
ଧୀରଣା ଯେତେବେଳେ ଧ୍ଵଂସପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ, ଆଧୁନିକ ଦ୍ଵାରଟିଏ ଖୋଲେ ଭୟଙ୍କର ସଂସାର 
ଆଡ଼କୁ । ତେଣୁ ଆଧୁନିକତାର ସଂକେତ ଗୋଟିଏ ପୁma, ବର୍ଉମାନର ଛୁରୀର ଘାଆ ! 
“ଦଶାବତାର ରୁ ଏହା ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟକିଛି ଅବଗତ ହୁଏନାହିଁ ପାଠକ । ପୁନଶ୍ଚ କୁହାଯାଇଛି 
‘Savagery is another illusion of modernity’, ନୃଶଂସ ବ୍ୟବହାର ଆଧୁନିକତାର 
ଅନ୍ୟ ଗୋଟିଏ ବିଭ୍ରାନ୍ତିକର ଆକୃତି, ଯାହା “ଦଶାବତାର”ରୁ ସାମ୍ପାକୁ ଆସିଛି (ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ 
ଅକ୍ଟାଭିଓ ପାଜଙ୍କ ପ୍ରବଂଧ ‘Baudelaire as Art critic : Presence and Present’, 
On poets and others, Page-50-65) I’ 
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“ ଚାରଣଚର୍ଯା' ହେଉଛି “ ଚର୍ଯାଚୟନ”ର ପରବର୍ଭୀ ଉତ୍ତରଣ । ସନେଟ୍‌ର ଦୀର୍ଘ 
ପଥ ପ୍ରବାହିତ ହୋଇ ଆସିବା ପରେ ତାଙ୍କ କବିତାର ପଂକ୍ତି ଝରଣାପରି ଗ୍ରହଣ କରିଛି 
ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଗତିବେଗ । ଫଂକ୍ତି ବସାଣ ବା ଡିଜାଇନ୍‌ ବଦଳିଛି । ଯାହା “କାଲିର 
କବିତା” ଓ “ ଡାଇରିର ଶାଇରୀ” ଡିଜାଇନ୍‌ର ନବ୍ୟ-ବିବର୍ଉନ ବହୁ ବର୍ଷ ପରେ । ସଜିତ 
ପଂକ୍ତିକୁ ଦୂଇଧାଡ଼ି କରିଦେଲେ ତାହା ପ୍ରାପ୍ତ ହୁଏ ସେହି ପ୍ରାଚୀନ ଆକୃତି ! ଉଦାହରଣ : 

୧- ବାଇଚଢ଼େଇ ତୁ ଡେଣା ହଳକରେ ମଲମ ମାରିଦେ ମୁଭ୍‌ 

ଆଜି ମୁଁ ତରାକୁ ହୁକୁମ୍‌ ଦେଇଚି: ଡଉଲୀ ଡୋଳାରେ ଡୁବ୍‌ । 
(ପୃଷ୍ଠା ୯ ୪) 
୨- ବେଘର ମେଘର ମୁସାଫିର୍‌ ଖୋଜେ ଖର୍ଜୁର ବନବୀଥି 
ଗୁମୁରେ ମନର ମଧ୍ୟଏସିଆ ଗୋବିର ଗୋଧୁଳିଗୀତି । 
(ପୃଷ୍ଠା ୯୮) 
୩- ହେ ନିଆଁ, କାହିଁକି ଜିତିବାଠାରୁ ମୋ ହାରିବାଟା ଜିଦ୍ଖୋର୍‌ ? 
ଟ୍ରେନ୍‌ ଲାଇନ୍‌ରେ କଟାଇପାରେ ମୁଁ ଶେଷସକାଳର ଭୋର୍‌ । 


(ପୃଷ୍ଠା ୧ ୧୪) 
ପଂକ୍ତି କିପରି ଡିଜାଇନ୍‌ କରାଯାଇଛି, ତାହାର ଗୋଟିଏ ଉଦାହରଣ: 
କ୍ଲିଓପାଟ୍ରାର 
କରୁଣ କୁଚରେ 
କାଳସର୍ପର କେଳି... 
ମୁଁ ସେଇ ଭୀଷଣ 
ଭଲ ପାଇବାରେ 


ନ ହେଲି କାହିଁକି ନେଳି. ? 

(ପୃଷ୍ଠା ୧୭) 
' ଚାରଣଚର୍ଯା' ମୁରୁନାମୟ ମାନସିକତାର ମ୍ରଦୁ ମୂର୍ତନ ! ସନ୍ଧିବିଷ୍ଟ କାୟାଂଶ 
ସ୍ଵପ୍ମଘନ ସଂଗୀତର ସଗୋତ୍ର ସ୍ଵର । ଚାରଣଜୀବୀ ଯାଯାବର କେମିତି ମୁକ୍ତ ଆକାଶ 
ତଳେ ମୁକ୍ତ ଭାବରେ ବଂଚି, ତାର ବାଦ୍ୟରେ ଗାନ କରୁଥିଲା ବିଶ୍ଵ ଲୋକକଳା, ତାହାରି 
ନବ୍ୟଯ ରୂପାନ୍ତର କବିତାଗୁଡ଼ିକରେ ଘଟିଅଛି ବୋଲି “ ଜିସ୍ତର ଜିଜୀବିଷା'ରେ କବି ଦାବୀ 
କରିଛନ୍ତି । ତେବେ ଗୋଟିଏ ମୁଖ୍ୟ ବିଭବ କବିତା ଉପଲବଢ୍ତି କରାଏ, ତାହା ହେଲା 
ଗୀତିମୟତା, ହେଉନା କାହିଁକି, ଗିରିଜା ତାକୁ ଲିରିକ୍ାଲ୍‌ କରିଦେଇଛନ୍ତି । ବ୍ୟଂଜନ 
ବର୍ଣ୍ଣର ଗୁରୁଧ୍ଵନି ସମତାଳରେ ଶ୍ରବଣେହ୍ଦ୍ରିୟକୁ ମଧୁମନ୍ତ୍ରରେ ସର୍ଜନାକୁ କରାଇଛି ପ୍ରଶଂସିତ । 

ଉଦାହରଣ ପାଇଁ ‘ରତୁସଂହାର” କବିତାର ଏହି ଧାଡ଼ି ଯୋଡ଼ିକ: 
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ବୂଗେନ୍‌୍ଭିଲାର ବାଗାନ୍‌ରେ ବୁଲେ 
ବତାସ ବେପର୍ବାୟ 
ଏଠି ଉଇପିଂ ଉଇଲୋର ଛାୟା 
ଦିଶେ କି ଦୀର୍ଘକାୟ ! 


ଯାଯାବର” କବିତାର ପଂକ୍ତି: 
ଆରେ ଯାଯାବର 
ଗୁମୁରା ଗୀତର 
ଘୋଷାମାନ ଘଷାମଜା 
ବାଲିହଂସୀର 
ବିଦାୟ ବେଳାରେ 
ବତାସୀ ବଂଶୀ ବଜା ! 


“ ଚାରଣଚର୍ଯା'ର ସବୃତକ କବିତା ନିରୋଳ ଲିରିକ୍‌ | ଏହାର ଆରମ୍ଭ ˆ ଦୁଇଧାଡିକା 
ଦୁଃଖ” ରୁ ଧୃଂସାବଶେଷ” ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ କବିତାର ଆତ୍ସା ଗୋଲାପୀ । “ ହୁକିଟୋଲା', 
“ଫୁକୁଶିମା' , “ ଜାପାନ୍‌' , ' ଦନ୍ତପୁର”? ଓ “ଓଡ଼ିଶା - ଏଇ ଶେଷ ପାଞ୍ଚଟି କବିତାର ସ୍ଵର 
ବିଲ୍କୁଲ୍‌ ନିଆରା, ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତ୍‌ର ନିଦା ଚେହେରା ! ସିଏ ଇତିହାସକୁ ସମକାଳ ଓ 
ଚିରକାଳ ଦୁଇଟି ଆପେକ୍ଷିକ ଓ ଆକାର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅଙ୍କନ କରିଛନ୍ତି । କାବ୍ୟଟକଳାର ଏହା 
ହି" Prophetic element’ |  ଚାରଣଚର୍ଯା' ଅବଗତ କରାଏ, Desire makes the 
imaginary real ଏବଂ Love reveals reality to desire...! 

ଜିପ୍‌ସୀ ସମାଜ ଶ୍ଧଙ୍ଖଳମୁକ୍ତ ଓ ମୁକ୍ତ ଯୌନଜୀବନଯୁକ୍ତ । ସେମାନଙ୍କ ସମାଜ 
ଆମଠୁ ନିଆରା, ଏହା ଜାଣେ ଇତିହାସ, ‘a society in which the most complete 
erotic liberty prevailed |’ 

ଆରମ୍ଭରେ “ ଚର୍ଯାଚରିତ'- କୈଶୋରର ଅପାଶୋରା ସ୍ୃତି ଟପିଗଲେ ' ଚାରଣ 
ଚର୍ଯାଂର ନଦୀ ଏବଂ ଶେଷକୁ ପନଷ୍ଠବନ୍ଧ ଅନ୍ୟସବୁ ବହିର ଗଦ୍ୟ ଅପେକ୍ଷା ଟିକିଏ ସ୍ପଷ୍ଟ, 
କେଉଁଠୁ କେଉଁଠୁ ସୂଚନା ସଂଗଧହୀତ, ଜିପ୍ସୀର ମାନଚିତୁ ପାଠକଙ୍କୁ କରିଥାଏ ସ୍ତନ୍ଧ | 

“ ଚାରଣଚର୍ଯା ପୁସ୍ତକର ଶିଳ୍ତଗତ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ରହିଅଛି । ସବୁତକ ଫର୍ଦ୍ଦ ଚିକକଣ 
ଆର୍ଟପେପର, ପ୍ରତ୍ୟେକ ଫର୍ଦ୍ଦ ଚତୁର୍ବର୍ଣୀ, ପ୍ରତିଫର୍ଦରେ ଅଲଗୀ ଅଲଗା ନେପଥ୍ଯ ଛବି 
ଉପରେ କବିତା ଚପଳଛନ୍ଦା ଗିରିନିର୍ଝରଟିଏ ପରି ଲୀଳା ରଚନା କରିଅଛି । କବିତାବହି 
ନୁହେଁ, ଯେମିତି ଛବିବହି ଖଣ୍ଡେ ! ଛବି ପଠନ ପାଇଁ ଆକର୍ଷଣ । ମାତ୍ର କବିତାର ପାଠକ 
“ 6ଘଧ୯ated reader’ ! ଇତିହାସ ଉର୍ଶ୍ବରେ ଯାହା, ତାହା କବିତା ! 
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ସବୁଠୁ ଆକର୍ଷଣୀୟ “ ଚାରଣଚର୍ଯା' ର ଗତିବିହ୍ଵଳ ଗୀତିସାଂଦ୍ରତା | ଏଡଗାର ଆଲାନ୍‌ 
ପୋଂଙ୍କ ଅନୁସରଣରେ ବିଶ୍ଵକବିତାକୁ ବଦଳାଇଥିବା ଫରାସୀ ପ୍ରତୀକଵାଦୀ ବୋଦଲେୟାର୍‌, 
ମାଲାର୍ମେ, ର୍ୟାମ୍ବଭୋ ଓ ଭାଲେରୀ ପ୍ରମୁଖ କବିତାକୁ କରିଥିଲେ ଗାତିସାଂଦ୍ର । ଗିରିଜାଙ୍କ 
କବିତାକୁ ମୁଖ୍ୟତଃ ଉପଧା ଓ ଅନ୍ତ୍ୟାନୁପ୍ରାସ ପ୍ରଦାନ କରିଅଛି ସାଙ୍ଗୀତିକ ସାଂଭ୍ରାନ୍ତ୍ୟ ଓ ଶକ୍ତି 
(ଦୃଷ୍ଟବ୍ୟ: “ ଅଂତ୍ୟାତ୍‌ ପୂର୍ବ ଉପଧା” ପ୍ରବନ୍ଧ ସଚି ରାଉତରାୟ ଗ୍ରନ୍ଧାବଳୀ, ୧ମ ଖଣ୍ଡ, 
ପୃଷ୍ଠା ୧୧୭୬) | ତାଙ୍କ Rhythm ମଧ୍ୟ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତ କରେ ଅପୂର୍ବ ଅର୍ଥଦ୍ୟୋତନା ! 
ଗୀତିସାଂଦ୍ରତା ଭାଷାର ସହଜାତ ପ୍ରବୃତ୍ତି । ଶିନ୍ୀ ଟିକିଏ ସଚେତନ ହେଲେ ଗଦ୍ଯ ବି 
ଗୀତିସୀଂଦ୍ର ହୋଇ, ହୋଇଥାଏ ଆକର୍ଷକ । ଅନ୍ତର୍ନିହିତ ସ୍ଵରପ୍ରବାହ ଶିଳ୍ଟିକୁ କରେ 
ମନମୋହକ । ପୁନଶ୍ଚ କୁହାଯାଇଛି, Poetry is a vocal dance...! 

କବି ସଚ୍ଚିଦାନନ୍ଦ ରାଉତରାୟ ସର୍ବପ୍ରଥମେ ଆଧୁନିକ ନୂତନ ଛନ୍ଦ ଉପରେ କରିଛନ୍ତି 
ଆଲୋଚନା | ‘ପାଣ୍ଡୁଲିପିଂ'ର ନାଂଦୀମୁଖରେ ଏକମାତ୍ରିକ ଓ ଦ୍ଵିମାତ୍ରିକ ମେଳ ପ୍ରସଂଗ 
ପରେ ଆସିଛନ୍ତି 656 |e କୁ, ଯାହା ଅନେକ ପ୍ରକାର ! ତେବେ ଓଡ଼ିଆ କବିତାରେ 
ପ୍ରାଧାନ୍ୟ ବିସ୍ତାର କରିଛି ହୂୁଇଟ୍‌ମ୍ଯାନ୍‌ଙ୍କ ବାକ୍ବହୁଳ ଗଦ୍ଯପନ୍ଧୀ ଛନ୍ଦ ଓ ପାଉଣ୍ଡଙ୍କ 
ପଦାବଳୀୟ କାବ୍ୟରୀତି । ବଂଗଳା କବି ବିଷ୍ଣୁ ଦେଂଙ୍କ “ରୁଚି ଓ ପ୍ରଗତି'ରୁ ଉଦ୍ଧତ କରି 
ସଚ୍ଚିବାବୁ କହନ୍ତି,... ‘ଯଥାରୀତି ପଦ୍ୟରେ ସାଧୁ, ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦ ଓ ଅଳଙ୍କାରର ପ୍ରୟୋଗ, 
ଧ୍ଵନିସାମ୍ୟ ପୁଣି ଯତି ଯମକରୁ ଯେଉଁ ଜୋର୍‌ମାନ ମିଳେ, ଗଦ୍ଯକବିତାର ରଚୟିତାକୁ 
ତାର ଆକର୍ଷଣ ତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ପଡ଼େ !' 

କବିର ନିତାନ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତିଗତ ଭାବୋଛ୍ଛାସ ଓ ଖିଆଲ ଭିତରୁ ଗୀତିକବିତାର ଜନ୍ମ । 
ର ଅନ୍ତରୀଣ ଓ ବ୍ୟ୍ତିସର୍ବସ୍ବ । ଗୀତିକବିତା ପ୍ରେରଣାର ମୂଳଉତ୍ସ ଲୋକ ସଭ୍ୟତା, 

' ଜିପ୍ସୀର ଜିଜୀବିଷା”ରୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ । ଗୀତିକବି ଖିଆଲ ଜଗତରୁ ବାହାରକୁ ଯାଇ 
ପାରେ ନାହିଁ, ସେ ଦାୟିତୃହୀନତା ଗିରିଜାଙ୍କ କବିତାରେ ନାହିଁ। ସିଏ ଶୁତିମଧୁର, ଗୀତିମୟ,. 
ନିଜ ଛନ୍ଦରେ ନିଜେ ବିହ୍ଵଳ ଓ ଅନ୍ୟକୁ ମଧ୍ଯ ସ୍ଵପ୍ନରସରେ କରିଛନ୍ତି ମତୁଆଳ । ଫର୍ଦ୍ଦ 
ଫିଟାଇଲେ ଛବି ଚକ୍ଷୁକୁ ହସ୍ତଧରି ସାଦରରେ ଶଂଖୋଳିନେଉଛି ଧାଡି ଉପରକୁ | ଶୁଣାଯାଉଛି 
ତା' ଶୁଭ ସମ୍ବୋଧନ ! ଯୁଧିଷ୍ପିରଙ୍କ ରଥପରି ଭୂମିରୁ ଆଙ୍ଗୁଳେ ଛାଡ଼ି ପାଠକ ଫର୍ଦ୍ଦ ପରେ 
ଫର୍ଦ ଭାସିଚାଲେ ! 

ନୂତନ କବିତାର ଭୂମିକା'ରେ ସଚ୍ଚିବାବୁ ଉପଧୀ ଓ ଯତି ଯମକର ଆଡମ୍ବରକୁ 
କରିଛନ୍ତି ଗୌଣ | Prose verse G Verse libre ଏବଂ irregular metre ପ୍ରତି 
ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ପ୍ରାଧାନ୍ୟ । ଅନ୍ତ୍ୟବର୍ଣ୍ଣର ଧ୍ଵନିସାମ୍ଯୟ କବିତାର ଦମ୍‌କୁ ପୂର୍ଣାଙ୍ଗ କରି ପାରି 
ନଥାଏ ବୋଲି ତାଙ୍କ ମତ | ‘ଆ ଏ ||” ବା କଳା ପାଇଁ କଳା ସୂଷ୍ଷି ଆଭିମୁଖ୍ୟ 
ଆନୁଷ୍ଠାନିକ । ଗୋଟିଏ ମୁହୂର୍ଭର କୃତ୍ରିମ ଦୃଷ୍ଟିର ବାସ୍ତବ କ୍ରିୟା ବା ପ୍ରତିକ୍ରିୟା ନୁହେଁ 
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ଏହା ! ଆଧୁନିକ ଜୀବନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜଟିଳ, Le ୦୮ Life Sake, ଜୀବନ ପାଇଁ ଜୀବନ, 
ଛନ୍ଦହୀନ, ଅତ୍ଯନ୍ତ ବାସ୍ତବ ଓ ରୋକଠୋକ୍‌ । ତା'ରି ପ୍ରତିଛବି କବିତା ! 

ସଚ୍ଚିବାବୁଙ୍କ ' ପ୍ରତିମା ନାୟକ” କବିତାରେ ‘ ପୟାର ଜାତୀୟ ଛନ୍ଦ ', “ଗୋପବନ୍ଧୁ 
ଦାସ” କବିତାରେ “ମିଶ୍ରିତ ବାକଛନ୍ଦ?, ‘ମାଟିଆ ବୁରୁଜର ଜହୁବ ”ରେ ବାକ୍ଛନ୍ଦ, 
* ବୋମାରୁ'ରେ ଗଦ୍ୟଛନ୍ଦ, ' ରାଜଜେମା'ରେ ଗଦ୍ୟଧର୍ମୀ ଛନ୍ଦ ଏବଂ ବିନୋଦ ନାୟକଙ୍କ 
କବିତା ' ହୀରକ ସ୍ଵପ୍ନ ଓ ଜୀବନାନନ୍ଦ ପାଣିଙ୍କ ' ଦାହକାମୀ” କବିତାରୁ ମୁକ୍ତଛନ୍ଦର ହୁଏ 
ଅନୁଭବ । ସାଂପ୍ରତିକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ମୁକ୍ତଛନ୍ଦ ଓ ସ୍ଵଚ୍ଛନ୍ଦ ଗତିରେ ପ୍ରବାହିତ ହେଉଥିବା 
ବେଳେ ବାକ୍ଭଙ୍ଗୀରେ ସାଂଗୀତିକତା ଖଂଜି ଗୋଟିଏ ଚର୍ଯାପଦୀୟ ଛନ୍ଦର ଗଦ୍ୟ-ସମନ୍ତିତ 
ଭଙ୍ଗୀରେ ଗିରିଜା ବଳୀୟାରସିଂହ ରଚନା କରିଛନ୍ତି କବିତା । 

ସୁଦୀର୍ଘ କେତୋଟି ଦଶଂଧି ଧରି ଓଡ଼ିଆ କବିତାକୁ ସେହି ପ୍ରାଚୀନ ଛନ୍ଦ, ତାଳ ଓ 
ଅନୁପ୍ରାସ ଦେଇ ରଚନା କରୁଥିବା ସେ ଜଣେ ଆଧୁନିକ ମଣିଷ | ତାଳ, ଛନ୍ଦ, ଯମକ ଓ 
ଅନୁପ୍ରାସ ଧାରାର ଶିଖାୟିତ ଶେଷଦୀପ ! ତାଙ୍କ ବର୍ଷବର୍ଷ ବ୍ୟାପୀ ଗୀତିଗତିକ ଶବଦବସାଣର 
ପ୍ରଭାବ ଯୁବଚେତନା ଉପରେ ପ୍ରଚଣ୍ଡ ! ' ଭାରତବର୍ଷ” ଓ ‘ଉତ୍ତରମେଘ” ଶବଦବସାଣ 
ପ୍ରସିଛିପ୍ରାପ୍ତ ବହୁ ବୃଦ୍ଧକବିଙ୍କ ହୃଦୟକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିଛି ବିମୁଗ୍ଧ । ଉପଧା ଓ ଅନ୍ତ୍ୟବର୍ଣ୍ଣ ମେଳ, 
ତାଳ, ଛନ୍ଦ ଓ ଅନୁପ୍ରାସଯୁକ୍ତ କବିତା ଆଧୁନିକ ହୋଇପାରେ ମଧ୍ୟ, ଗିରିଜାକୁମାର 
ବଳୀୟାରସିଂହ ପ୍ରଚୂର ସାହସିକତାର ସହିତ ପ୍ରୟୋଗ କରି, ଏ ନବ୍ୟଧ୍ରପଦୀ ନାଂଦନିକ 
ତତ୍ତଵକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଛନ୍ତି ପ୍ରମାଣିତ । ମିଥ୍‌, ଇମେଜ, ସିମ୍ବଲ, ଆର୍କିଟାଇପ୍‌ ଓ Synaesthesia, 
ଆଧୁନିକତାର ସମସ୍ତ ଲକ୍ଷଣ ମଧ୍ୟରୁ ନାହିଁ ଯେ କ'ଣ ! ତାଙ୍କ କବିତା ଏହା ଅବଗତ 
କରାଇପାରିଛି । ରସ ଓ ପ୍ରାଣ ଶୋଷି ନେଇ ଆଧୁନିକତା କବିତାକୁ ଥୁଣ୍ଟାଗଛଟିଏ କରି 
ଦେବା ବେଳେ ଗିରିଜା ସେହି ଆଧୁନିକତାକୁ ମଂତ୍ରବଶ କରି ତା” ଶକ୍ତିକୁ ରସ ଓ 
ପ୍ରାଣପୂର୍ଣ କରିବା ଦିଗରେ ବ୍ଯବହାର କରି ଯେମିତି ହୋଇଛନ୍ତି ସଫଳ ! ବିଦ୍ୟୁତ୍ର 
ଦାହକ ଶକ୍ତିକୁ ପରିବରିତ କରି ଯେମିତି ସିଏ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆବିଷ୍କାର କରିଛନ୍ତି 
ଗୋଟିଏ ଶୀତଳ କୋଠରି (Freezer) ! 

Uuou 
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ପରିଶିଷ୍ଟ- ୧ 


କବିଙ୍କ ନାମ ବହିନାମ ଓ ପ୍ରକାଶକ ପ୍ରକାଶକାଳ 
ବଳୀୟାରସିଂହ, ଗିରିଜାକୂମାର କାଲିର କବିତା ୧୯୭୬ 
ଗଣପତି ପ୍ରେସ, ତ୍ରିପାଠୀ ଲେନ୍‌ 
ମଙ୍ଗଳାବାଗ୍‌, କଟକ- ୧ 
କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ ୧୯୮୨ 
ସତୀର୍ଥ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, 
କଟକ- ୧୩ 
ଡାଇରିର ଶାଇରୀ 9009 
ଶ୍ରଦ୍ଧା ପବ୍ଛିକେଶନ୍‌ 
ସହଦେବଖୁଂଟା, ବାଲେଶ୍ବର 
5 ନୀଳନିର୍ବାଣ 9୦୦୩ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 
ଭାରତବର୍ଷ ୨9୦୦୩ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 
i ତୃଷ୍ଣାତର୍ପଣ 9 00Y 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର 
କଟକ 
5 ସର୍ଗସମଗ୍ର ( ଗ୍ରଂଥାବଳୀର ପ୍ରଥମଖଂଡ) ୨୦୦୪ 
ସୂର୍ଣ୍ତରେଣ୍ଟ / 
ଏଫ୍‌ ୯ ଯୋବ୍ରା ମ୍ୟୁନିସିପାଲିଟୀ କଲୋନୀ 
କଟକ-୭ ୫୩୦୦୩ 
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I ଚତୁର୍ଦଶୀର ଚନ୍ଦ୍ର ୨୦୦3୫ 
କାହାଣୀ; କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 


5% ଉତ୍ତରମେଘ ୨୦0୦୬ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 

i ଚିତ୍ରପ୍ରତିମା ୨୦୦୭ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 

4 ଶୀତଶୀର୍ଷକ 900୮ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 

3 ଚର୍ଯାଚୟନ 9 0୦୯ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର କଟକ 

i ଚାରଣଚର୍ଯା ୨୦୧୧ 
କାହାଣୀ, କଲ୍ୟାଣୀନଗର, କଟକ 

ବଳୀୟାରସିଂହ, ଗିରିଜାକୁମାର ଓଡ଼ିଆ ବିପ୍ୁବ-କବିତାର ପ୍ରେଷାପଟ( ପ୍ରବନ୍ଧ ୧୯୭୪ 
ଆସନ୍ତାକାଲି (ପତ୍ରିକା) 
କଲିକତା 

ବଳୀୟାରସିଂହ, ଗିରିଜାକୁମାର ଶବ୍ଦର ଆକାଶ ( ଆଲୋଚନା) ୧୯୭୪ 


ସେପ୍ଟେମ୍ବର, ମାନସ, ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା 


ସଂପ୍ରାଦନା 
ବଳୀୟାରସିଂହ, ଗିରିଜାକୁମାର ସତୀର୍ଥ (ସାମୟିକ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା) ୧୯୮୦ 
ବଳୀୟାରସିଂହ, ଗିରିଜାକୁମାର ରେନେସା (ସାମୟିକ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକା) ୧୯୭୯ 
QoQ 
୧୩୦ 
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ପରିଶିଷ୍ଟଂ ୨ 


ଓଡ଼ି ଆ ଭିପୁଚ-କଚିରାର 
-ମେକ୍ଷପଟ 


ଛ ଗା୍ତଳାକୁଜାପ କଳୀମ୍ଟାଇସିଂଦ଼ 


ଏ ୧୩୫ ସାଲ ଅଡରନ୍ଟ ଜଆାଙକଣକ ଡକ୍ଲଳଂ ଅର ଳର 
ଧା ଦଙ୍କ ହନାଇ କସର । ଚାଂ ଭର ଓଡିଅ ଇଦ୍ତିଭାଂ 
ଶଘୂଢର୍‌ କ୍ୟଟର-କଢତୀତଙ୍ଗର୍‌ ରୁଦୁଝଵ ଷୁନିଭ ୫୨୫ 
ସ୍ୀ୍ଷବଘ “ଳବଘୁଣ ମାସ ସନକୀର ରଖ୍୍‌ି ପଢ଼ ଏବ 
ଏ ଏ୍ୀ୫ ସ୍ଵାଦର ଏଙ ଡସସି ମୁଖତନ୍ଦ ସ୍ପକ୍ତରର୍‌ ସରକାର 
କଏ ସଧ୍ଛନକୀ- । ରଉଶ୍ଖନରାର ଅତର ଡୁ 
'ରଷରେସଦେଲସୁ ଧୀରେ ଧରେ ମୂ ବକ୍ସି କମୁକର ଧି । 
ନ୍ରାତ୍ପୀବ୍ୟତ ଭଥାଣ ଝ ଅମ ସାହନଚ୍ରର୍‌ ସେଦେକେଲନୁ 
ସୟ-ନରିଇ . ହଥୃବର୍‌ ହରକଲ! $ ସେ କାଲତ କଦୁଏ 


ଜ୍ଞାନସଟରେ ବେଶ୍‌ ନାଇ ମେଣ୍ଖାଏ ଏଠୁ ଜକଳ କୁମ୍ପଦିର୍ତ . 


ଭପରଳ--ଡେଜୀରଦେ କି ଟନ ଓ ହ୍‌ସିବାମୁ ଆଲ 
କଜ୍ନନ୍ତ ଓହ ନଦ୍୍ୟଦ୍ନନନାତ କକ୍ରରାଂ- ଏଢୁ ସୃଷୀ-ଲ୍ରଲଷନ୍‌ 
ଏକା ! ହକଡ଼ର ଳବଲା"ମୁଲ୍‌ଚଡୁ ଅହିଯାୟଞ୍ଏ ବସ 
ଏ< ଓ ରିଚ୍ଛୁଂର୍‌"ଂଜୀ ସୁଭା୍ଃ4ଏଡ଼ ଲଙ୍ଗଦେଉଶା ଜମ୍ପା- `! 
ପୁବରୁ ଛକର “ଲି ଶବ୍ଦର ଅମାତ, ଅରାନନୂମ୍ର 
ଧଷ୍ମନାସ୍ତିଭା ( ସହୁ ତଳ ଅନ୍ତା ନଇ ବଗି ଏ ଭାରେ 
ହର୍ହୁଏଝିରା ସିସ୍ଖ କନ୍ଧଳା ଗାଞ୍‌ ଅଷଣ୍ଡ 


“୦୦ ଅତ୍୍ୟ ଭର ଅଳଣ ଏ ଘେ 
ଲଇବ ସିରଙ ତୁଖି ଅଣ 

ସାଳି ବଲ ଜୟ ମୋର 

କ୍ରତୁଣ ଏ ଅରୁଣ 

ଆରସ ମଣ୍ଡନ ଅନ ଲ୍ବତ 1” 


ଅନ୍ଧଦ୍‌ଂକର୍‌ ପଲକ କିଂ ହ୍ଭୀନସ୍‌ ଏଁ କୃର୍‌ଂ+‹ ଏନା 
© କକ ସେ ଠଳର ଅହି-ସଗୀକ । .କାଛଂଘ ଏ ବକୁ @ 
ରବିର ସାଭନାଳ୍ଇର କ୍୍ବରା ସ୍ରଭ ବତ ¦ କକା 
ଫସାଜରେ କେ କୀରୁଂ୦ ଉଣେ ସ୍ତମ୍ଭ ମାରିକ 
ସହଳ ଛକ କଞ୍ଚର ଓ ସ୍‌ରୁ"ଦୁକସ୍ବ କଳି -- 


ସଂ କଳ 'ହରେଉଡା । ଏ ଧଚଉନାକ୍ସୁ ମରେ ଜାର କନ୍ଧ ଓ 


କତଦ୍ଧଶ କଢ ଜକଣ ଦଲ ଜଣକ । ଏପଇ୍‌ କ ସେଇମନ୍ଭାସିଡ 
ଖଦାସଲ ଓ ଜକଡିଲ୍ଞାଲ 7 ଲମ୍ବାଡ଼ରତ୍ତ ଅଳାହଲ ଜବ କରର୍‌ 


ଅନ ଦଳେ କ୍ରଂଙ ଏ ନଙଝ୍ଣି ତୀତ 
ଲୁଧ୍ସପ୍ଣକ ଖୈ କଳ ଉଡ଼ି ଜୈ 
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ଦାନ 


` ଲଭ ଞହିହୁି ଭାଇର ବମ ନା 
ଅମର୍‌ ହେଳାରୁ ଦଙଂର ଅଲି ଧର ୬ 


ଷର ଓ ଚନିଳାସ୍ତ୍ରଦା 


କା 
ବଳ ଟୃସପିହି ଚଷ୍ଇ ଅସ୍ତ୍ଦା 
2 


ଟା ସିଭାସୀଲ ଅଲୋଜମଡିଲ 


¦ କରିଵ୍ରଙ୍କିନଲ 


ଛ୍ବିନ୍ଧଭା 
ଭକେଖିଭ ଧରେ ସଦ୍ରନର୍‌ ଧାଘ୍ଠ ଛ ସିନି ଷଙୃଣାଏ । ଭର୍ଥିତଭା 
ଘ୍ରଷଦଭାଞର୍ତ ଜାଉ ତଭ ଗରଙ୍କୀ 3୪୮୪ ସଲ୍‌ 
“ରସର କଟେଇବଲା $ ତାରା ହଦେଦ ଓ ` 


ଅଧକ କାଳ ଯଙ୍କବଃ ବିଦୁସରର୍‌ ଡ଼ର ହଃ ରିଲ୍‌ 


ଏ ଠୋ ବଢ଼ିଲା ଦନ୍ତରର 
ଦିଲ ଅରଲବୃୟୂ :ତୁଲ୍ଜ ଥଲ 
ରେ କଳା ଜକ୍‌ଂସୁମମନ୍ତ ଙ୍ଗ 


2 ୍ n Kh 
ଖ୧ ହନ୍‌ର୍‌. କବୀ 'ଳକ୍ତାଉ ହସରେ 
ଡିଂମୁସର ୭ ଉଦାସ ମନର ଘୁଷଭ ନଞ 


ସରକାର ସୁଝ୍୍‌ ଶୁଣ୍ୟ ହୀ 


ଏ କଦ ସ୍ଵ ସମ୍ପତଯକ୍ଷରଙ୍‌ ଧର ବଦ ଲେକିନ ଅର 


ହେ ମୋର କାଠର ସୂ ଛୁ ମରା ଷବୃନଖାର୍ଶ ଛଲ! 
ଛି ପ୍ଲତନ ଭାଜିଲେ ଧତିତତଶୀଙକ ରାଖ୍‌ ରୀପର୍‌ ଛତ 
3 ସୋ, କାଠିନୋନନ୍ଧ ସୁ୍ଦ୍ମାରସଙ୍‌ ଗ୍୍‌ଢ 


କବେସୁଥାଷାଞ | ଆସୁଚି 
ଭାଂକଲ୍‌ ଏଡ଼ିଭା୍ଷଖି ଭକ୍ତଙ୍କ ଛି 
ଭୁଙଂସହଭେକ ହିଙ୍ାଏ । 


}* 


“DB 


ହସି ଲୁହ ¥ ଏଥ ଡେ ଏଇ 


କଶମୁର ୪ ଖାଳାହର ହରାନସ୍‌ ହେଇ, ଏ 


ଶା ନ୍ଥାନସ୍ତତ ଙ୍ତଡ ଷ୍ଃ 


ଳର ଖୁସ ଅରୁଦସକା ଆଚି 


me AN es 


ଆ Lae 


ଦ୍ବବତର ମଧ୍ଯ ଭନ କା ଚଡ଼ି ଚଡଜ୍ଷନିୟ ୍ଞଥଳା 
କହୁଂକାକନୁ ଦୁଲ୍‌ 9ୀ ଵଦା ଶ୍ଷବରୁ । ୯୫୪ ସାର 


ବ୍ଦ ସ୍ରା୍ତଭଏ ଭରର୍ଷୀନ୍ତପ୍ପ 6 ଶନ୍ଦୁ 


ଏ Faas Po i $ 
ରସରେ * ୧୨ "କବର ମ୍ବାତତ୍ୟ ଫସତୀକ୍ 


ଶର 


ହ୍କଙ୍ମ୍+ 


କମନ୍‌ ଏ ଣି 
ହର { < pr g 
ଛି ଅତ୍ତରଵାନା ନ 
ର୍‌ଧାର୍ଡ H ନଆ ହସିଡଡଃ ବିବୃତି ଝନନରୁ ସି 
ବରଗ୍ବ ସଡକ ନୁଲ୍‌କରର ନ କ ଓନା 
ବବେନ୍ଦସ୍ବ ଓହଞସ୍ତି © ନ୍ତ । 
ରୋଡ ଗୋପ 
$ ବିଖ୍‌ କଧ କଳଂନାସମତ୍‌ 
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୨ ଷ୍ରରୁ | ଏଇ ଓଡ଼ ଢ଼ ଡି 
¦ ବୁଥୁ୍ୟତ । ଙ୍ୟ୍ପସ୍‌ ସଂଶ୍ଟର ଦ୍ର 
. କା ଅର୍କ ସସ ଢ଼ 
କକଞଭ କରୁ ହଂପଠସ୍ଟଲ 
ନସ ଭାଧ ନସସ୍ବନୁଣୀ 
ବଲୋାକଖ-୧୍‌ ଂଙ ଳପୀଡ଼ଙ 
ହି * ପୁଣୁଲିଂର ଭାରୁଣ୍ୟ ଓ 
ଲମ୍ବର ନସ ଏନଦ୍ଧ ସଦ ଯଳଡଃ 
ନ୍ଥ ଝୁଲା ଏଡ଼ନା- 


ମଵ୍ଭ ଝର 
ଭଦକାହର୍‌ ସଡ କରର 
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ହିକ ସଂ ଛଳର୍‌ ଧରେ ଧରେ କଡ଼ ଅରେଙ୍କତି ଦ୍ରନ 
ନୁର୍ୟଦୋଧ † ଷଠୁ ଲ ଆନ ନକତାଲ ଡେଲଭବଡ୍ଙ ଅଂଧସୀର 


[S a 
କ୍ତ NN ଦାର ଅମୁକ 
ସମୁ ଖା ଏ ଘରର ହାଣ୍ଡିତତଡ ଅଂଧଡାରକ୍ର ହେପ 

ଧଡ ! ଏନା 


କଖାଂକର୍‌ ଜ୍ଦତଦାଧକତ-ରୁଡସ୍କର ଖଟ ଥି 
ଭଚଜାରୁ ଦୀ ଙାଦ୍‌ ଉଵ଼ି ବଦତଙ୍କ ଜବ୍ସ କହିଲି 
ସବୁଠି ଏଲ୍‌ ଚନୃଭର ଏଭଜା ଓ ଛଭୁଣ୍ଲ ଞଣଖେ୭ 
କରୁଣ୍ଚାୟ ତ ଧି ନାମାଞ୍ତଇ ଜବଲରେ କୃୟସ୍ବତିଶତ ସକତା 
ନେଲେ । ମଲଦ ଦଥ ହସ୍ରକଷ୍‌ରଳେ ଇଥୁଝକ ¦ 
ସୁ୍ମୟଗାର ସୀନ ସେଲିହାନେ ଜାଥିଦେଦ ! ଏରେଆ ଭଦବିକାରଲ 
ବିଷ ଏହ ଜାଡୁଶର + ଇ ଖଟ ଚର୍ହଝଦ୍ଦେଲରା ରନ୍ଧୁଣ 
ହାତସର ଦୁୱିଖାର୍‌ Corky (KCsatems) § 
Mayakovsky (Fସୃଚତାଇଡି3 ଲଵଶାଙ୍‌ର 
Carduent {¢ ue exo} D’ Anmitain {1758 
୯୧୬୮) ଏବଂ ହେନ୍‌ନ୍ତ oOo (4୮୧୫୯୯ ଏ=୨) ପୁଣ 
ଏଇତ ଏଙ୍କ ନରଜ ହୁଂୟଇ । ଚକ୍‌ ସରେସବଦୟଲ ମାସ 
ଅନୋଲନ ସୁ ଏଜି କୁ ଦଂଳଚରୀର ଅଙ୍ୟ ଏ ହ୍ନ । 
Dislecticnl Materivieamn oa Aଞଚିୱ କାର୍‌ 
ଲଠସ୍ରୀସ୍ତରୁ ନ୍‌ତଡ ଦ୍ଦ ନର୍ଡମମୀ କହୁଥାଏ ( ସମିଞର 
ଓଛସ୍ଥାତିକ ହହଭଂସ୍‌ାଫା ସୁନ୍ଦର ଅିଡଦ ଡ଼ି ମଳ 
ନୂଲ୍ୟହସୀଧନ୍ତ 6ିସ୍ଟଣ୍ଟଣ କରୁନ ହବା ନଦମ୍‌ ଜ଼ିରଲ୍। 
ଆଚରି ଦିରଭସଥା ଗମିସ ହାଜତ ଣର କଃ! 
ସ୍ଜାଳର ସୋଜିଏ ଶ୍ରୀ ତରୈ ସୁଝିକଭହ ଜହା ହୋଉ 
ର୍ୟଚି, ଆଲ୍‌ ଗେଡିଖ ଫେଶୀ ବଦଳ ଅଖ ିିଲ 
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ସହ୍ରବୀଲୁ ସାନ୍ତି । ଜଳରେ ଦୁଇ ଫୁତୀ ଖରେ ଝଣ 
ଅସର । ନାବ ଏର ଏଡ଼େ ୧ଇନନ୍ତ ଗାୱ୍‌ ଶେ 
ଦଭରଛନୁ ଏବ ଯେଫବଂଧାଇର ଷଅଲଟ୍‌ ତଭ ଚଷା ଖି ଡୁମୀତ 
ଏଇ ଚଛୁଖଙ୍‌ତ ନଉକର ନଂ ମାଗ୍ଟବ୍ର କୋଣ ଅଃ ୪ 
ଛାର କଂଚ୍ରିର ସେଇଛନ୍ତ 
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ଠକି ଏଇ ଏୃ୍ସଦ ଅମିୟ 8 ର୨୫ ପଢେ ଫର୍‌ 
ଓଡ଼ିଆ କବିର ଠୋଡ ଏ ସମ୍ଭଙ୍ତ ଆସିଦକ ସି 
, ଝଖସ୍ରର © ମୁବଂ କଢ଼ଲେ ଦୁଙାଗଲ୍‌ ଛିଶିଝସସଣୁି 


ମଜ୍‌ଦୁତ୍‌ ଭ୍‌ ଚଷମା ଭସ୍ତାଞାଦାଦୁଡ୍ତର ହାଡସକ୍ୀ 
୪ାବ୍ରାସୁ 

ଅସ୍କାଦଣ୍ ରଭାଦୀର ଟିସ୍ଂ୍ତେ ନ୍ଦ ଦୁଟଗୃନଦ୍‌ ଖେଲ 
୪ରିଓକ୍‌ରୁ କଡିତ୍ରହଙୁ କନ୍ଧକାର ରଝ୍‌ଡିଲ୍‌। ଉଳ ଲ 
ବେଡି ଷ୍ୟ ସତାଳରେ ପଙ୍କ କଞ୍ଣଲ୍କ ଝଂଖ ‡ ବହନ 
ଅଖ ଲରେଚନେ ଉଥିଷତ୍ତ ନମବର ସୁଫି ବାଲ ଅକଲ 
ଭ୍ଵଦ୍‌ନ୍ଥାକ୍ତ ! କୁଜ୍‌ନେତ୍ାଳେ ଓ ୪ଖୃଘନାନିକ ପା 
ସୃଦିର୍‌ ସୁଧୀ ଚର ସେଇ ଦଳକୁ ଦୁତି ରଖ୍କରଲ । 
୪ହି ଓ ଣ୍ୱ୍ଇଦ କଥା ଗ୍ଦଠିକ ହେଠୁାବରୁ ମତି ଭାଇକୁ 
କନୁ୍ଚଲନ+-ସଡ଼ଇମାରକେ ଢ଼ ଖେଫ୍ଯେ୍ୟନୁ ଡାକ ଅଡି 
ନସାଜକନ୍ାଠ ଓ ମୁରକକରି ପାରିବ କନ୍‌ ସମସ୍ତ ଝ ଏଡିଡି 
ଦେଲେ ହାବ _ ନରକ ଅର୍ପିତ କଶା ନଣଦ ଭାସି ହନ 
ଅନିନ ଆଶା । ହେ ସୁସଂହସଟ୍ଟ ଠି ଅଲ୍‌ ଚାଇତକାସ୍ବ 
& ଵଲ ଛଡ଼ା ଉହସ୍ତେ ସୁ କନ ହହରଳଇ । ଙ୍କ ଦଶ 
ଶନି ମ୍ପ ଶୁମଦ୍ତ ହାତ ଷୁଠାରେ । ଦୁଢଞନ୍ତ ଜତଦୁରି 
ଏଡନୁଝୁ ହୁଅ ଓ ରଥ ପୂରୁଷ ରଭହାସର ପିଠିରେ 
ସଷ୍ତ ଏଡା ପରଳ ଅଙ୍କ ଦମ! ସରୁ କନ ଶୁଖା 
ଡବରୁ ବହିଲା । ହାଇଦର ମୁର୍‌ୟକା୍ୟର୍‌ ପଂଦିନ୍୍‌କ 
ଦେଵା ଦା । ନୈତିଙଉତ ସ୍ହ ଦ୍ଖ କଟର ରଞ୍ିକାଇ ଧଡ ସେଉ 
ସାୟା ରଇସ ବେଷ କୁୱୁଞ୍ତ ପଣ ପିହଜେଲଙସ୍‌ ¦ 
ୟାତିଷ ମି ଲସର୍ତେ କରା ଓ କରାପିରାତଦଭଧଂସା ଓ 
ଢଣାକ-୍ଶୀ ରର ଲୁ ଅହୁଦ୍ନଞ୍ ଦରତ୍ୁ 
ଅନର୍ସ ପମ୍ରେକର୍‌ ପଚଷ୍ଟ—ଏସଙ୍କ କଥା ଘାଂକଳଗରଦରେ 
ସନ୍ଦଞ୍ତାନର୍‌ ସୁଝି କିୟା ଓ ହଣିଷ୍ଥୟ ଷଦିସ ଅଦିଦିରଦଳର୍‌ 
ହିଛା ଘୁନତ୍‌ଦୃଷିୀ ହୁଂ ଆରି ଡ଼ାକ ଜଖିନ 
ସଞ୍ୟାରରେ ସା ୨୫ ! 
Thamas Hardy Gv. ମେ ହିୱ୍‌ 
ର୍କ ର୍ଡ ଡ଼ି ଠ ତ୍ନ ¬ 

“Ere rescienge shall be ros irmed 
Ttow long, tiow tong; 97 

ଭଙ୍ଗୀ ମେଇ ସାଞ୍ଚାଳକ ୯୦୫୭ ସଖଂଙ୍କି ଡନ୍ଧାକ୍ତ। 


ନଯେସଠି ସୁ ସହିବାଳ କଣା, ନି ବକେଣପ ପହି । ସାମ 
ସମାନୀ ହୋସ୍‌ ପଡ଼ିଲା ଦୁଃ ଓଁ ହତାଶା କୁତ଼ଡୁ 


ଚଳସରେ । ଓ ତିଆର ଉଠ କଡ କଡ଼ = “0 
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ଏକବ ସଦ୍ଧଳା ଏଡେ 
୭ ଅଡିଙ୍କ  ଓଜଞ୍ଡିତି କଃ ଖନି ଜୀ ଓଡ 
ଝୁ” ଦୁଧ ଡୁହିଙ୍କ ଶକ, ଆଜ ହି ତତ୍ଵ ନତ 
” ଅର 1 ଡା ସ୍ତବ ବସକ କର ଗୁଇମବାନତ ରକାର ¦ ବଡ଼ ସ୍ାନୁଛର 
ଏ ଡଲ୍ଓମ ତୁ 5 ଭରସା ଭୟ ହୃ: ଣା ସନ୍ୟାଫିଆ ଭାଙ୍ଡ ଓହ୍‌ ଭଷ୍ରଭଣୁ 
: ଶିଖନ୍ତୁ ୫ ପମ ଝିକିଏ ତ ଅଡିରେ ଦୈବିଞ ଗସ୍ତ ଜେଇ 

5 ଡାଟାର ରର୍‌ଡିରରେ ଡାଃ ଞୱଉର, 


ଭି ନାଣା ଚନ୍ଦକା 
ଏ ରେ 
ବରା ଲି 
ଇଁ କଙ୍କ ଆହୁ ଅଚଲ 


ଡ଼ର ଅମଲ ଗା ଶା 
ଏହୁ ବୁଣା ଡେ 
ଝବିଡଦଳନୀ ୍ଥଭୀ ଗଦକକର 


ହହିଃ ଆୟ ଅଦି ଠଡ଼୍କଶାଏ । 
ଓ ହିନ୍ତଭା ଓ ମେଇସକଙ୍ବଲେ 
ee ସଃ କା ମି ସୁନ 

ଶି ¢ ହଅଲ୍‌ରି ସବି 
ବର $ ହଣ ର ଅଡ଼ର † 5 ଜପିରୀ୍‌ 
a po i ¢ କଷା ଆଉରି କୂ 
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ସଯୟିଲେବରଦଲ ନୁ 


se} : . ହିାର୍ରର 'ସଡ଼ଶକୃହର୍‌ 
ଆ ମେ କନୁ ନ ରହ୍ନ୍ ହେବି ବିଏ୍ୟ୍ କଲୁ 
AGH a ଭାଏ ଶି ରାକା ! 4 oneto ଜଡ ¢ ହୁଚ୍ଚି୍ିଦୁଙ୍କ ୫ 0 ର ଢଦ୍ଙ୍କରୁ 


Hi କବଜା 


କର କାକ ହୋଇଣ ତାଇସକୁ ଓ eo ୩ ଏନେଲଳ 
ହସିଖା କ୍ର ଖୁର୍ରଭଦ୍ର ଶବ ହ୍ଡ ଏଲଡିଡ ମର ଆନା ନୁହ ଦ୍ର ଉଠ ସଦର 
ଗୋ ସ୍ କନହୁ ସୁଆ ହୁ ଅଦେଢିଡ ହେଇ ଫିକର ଫକ ଢଳ ଦା ଥର 


ଏଷ, ଷଣ ର 8 ol ଏର ଅଲ ହତ ମ ଲକ୍‌ ସୁମ ଦହଲା କଡ? ଘା ¦ 
ଦଦଇ ମ୍‌ ସୁ ରରଶ ଏଙ୍ତ ଭଢଟଷ୍କ୍ଲଳ 7 
ସୁବି ଦଙ୍ାସରସା ଡି ସ୍ାଙ୍ଟ୍‌କ iP 
ରଖହଭ୍ନିସଲେ ଶାରତ୍‌' ଫନି କେ ସୁଣ୍ୃଶସ୍୍‌୍ବ 
< ନେନୃତତକ୍ୁରିରୟ Lotte HY $ ed ଚଲ 
କହ ରିଖ ଉଡଦ୍ତ ବଣ ଭା ପରୁଖଧାଖାୟ ଅତ 3 
ଙଂ କତି, ରଷ୍‌ଞନ୍ନ ସଷ୍ଟାୟାଏ ହଘ ଢ଼ 
5 ଉଦର ପଥର ସବଳର ଶେରେ ସତ, ଏଷିଆାଦ ଘଂବିଇନ୍ କର୍ନ 
ସୋ ଠାଣି ସୁତୁରା ରହୀ ଦଣ୍ତ 
ସଵସତ ଦଦବଭବର ହାଲତ ହ୍ବୟ କା ଆ ଓହ ଖା କଣ୍ନ ନିଷ୍ତସ କଧ୍ଂରଦୁକାର ସାହା ଶମ ue 
NY] at ଭୁଶ ହସି ଏଁ ଶୱ୍ୟ ବୃଦୁଦବେର୍‌ ମେ {mc} 


"* 


Source: Author, Digitized by PPRACHIN, SOA 


ପରିଶିଷ୍ଟଂ୩ 


ଏ 


He 


ଖଂନାଙ୍କଇ ଶରୟଳଂଭ୍ ହୁାଯ, ବୁଂସଭଡାତ୍ ଭୀ, 
ବକୈକୁ୍ବଦାଞଜ ଦା ଜଞାଲଂଡ କି ଝରି ଓଇ ଓ ର୍ରନ୍ଦରଲସତସ୍ଟକ 
କ୍ଦ୍ମନଂଙ଼ ହିଁ ଜାଣ ଏ ଥରନାସ ନୟ୍ଟକ ମିନୁଖ ଢଡ଼ୁଠନ୍ଧ 
ଡଂୀଂକ୍ଡକୁ ହଲତ୍‌ ଶୁଦ୍ଵ୍‌ ପମ୍ପରେ ଘତତାପିର 
କଳ୍ତ୍ଂଯ $ ଶାଂନସଙା ଦକ୍‌ଷ୍ଟୀତାଂଲ ହାତ ସ୍ମ 
କ୍ୁଗ୍ୀୀତକ୍ବୀ ହମ୍ବସିଦଙ୍ତ ଓ ସାଉୀଡଂଶୁଙ୍ସତ ଅନ୍ଯ ଏହ 
ଓ ଟତସିଷଲରସି, ନସିଷର୍‌ ଜରୁ ଞ ଭୁ ବେଇଣରେ 
ଇଂ ଧକ 1 ସ୍ଭରର୍‌ କଂ ଏଆ କୋର୍ସ ଝୁଖମଦରରେ 
ଖାୀଙ୍ଢାଲର ଟେ 5 ସୁଜତସ୍ତ ଞଣ୍ଟି ଜିପ ସମଗ୍ଟଚୟ 
ଛା ସତର 4 ରର ଘଦୁବଗମପହିୟ ଛଦଦବ 
ଝୃଝୁନରଲ୍‌ ? ପ୍ରତମ୍ପଂକବଥା ନରୁ ଜାଳି ଜୀୱ୍ବ ଅଂକୃସତଳକନତ 


ସୁହରଯୋ ଅଥ ଶଵ ନଙ୍ଦାତକତୁ ଭି ଭଟଲି 


ସମର ଉଧାର ଦାଓ ଥା ସବୁଠି କା “ ଜାଳସିଂଡୁଂର 
ଇଞ୍ତଭଦୁନି ତୂନଭଲତୀତ ସରଳ ସ୍‌ଥଠଙ୍ତ ଶୃଦୁଥାୟ । 
ନଦୂତାର୍ଟଠ ରରେ ଛଞ୍ତାଡେରତାସୁ୍‌ ନେଲି ସଦର ! 
ସ୍ତ୍ର ଅହିଲବ ଡାଙଚ ଲେୟାଡ ଭଞଖାଇସରେ ଦୃୱଙଙ୍ 
ରଣଢି ସ୍ସାଇ ଅଞୁଷାଏ । ସସ ଡ଼ଶଶିକାରୁ କହୁ ଆଂ 
ହାଲତ ସଦଖ ଦମ ଙ୍୍‌ତଙକଃ ନତ ନେକରଲୁ । 
ହସ ଝରବଶ୍ଟିଡ ନୃଡ଼ ଅଥାନ୍ତ । ହିସଞ୍ଷୀଧ ତାଙ ଦଣ୍ଡା 
ଅିଲପ୍ଣବବାନତର ଶବରର ସୃତୀ ପଥ ଚଦିଜାଭତୂଭ ଅସ୍ତ 
ସ୍ରଦାଙ୍‌ ଆୁଶାଏ ! ମୂତ୍ର ଙଂଖଂନପର ଝି ଙଂଳର୍‌ 
ଛଲାପୟ ନରଂତ୍ସ । ବଡୁ ଜାଗାରେ ଛ ସଜ ପ୍ପେରର୍‌ 
ଞ୍ର୍ଭାକା 8 ନେଲି ଏ ଏ୪୭୩ ଟସ ଖୁ କ୍ତ କକଲରାପର 
କାହାଣୀ ଓ କଂକଘୀରୁ ଜେଇ ଓନୀ୍ଞରର । କନ୍ଦ 
ବସ ଷରୀଣା ସୁଞ୍କପାଏ | ୭୨ ପଲସ୍‌ ଠାଲଣ୍ର ସେ 
ଆଇଙ୍କ ଏଷ ନାରୁଡଲି ଅବିଙ୍ଚାମଙ୍କୁ କଦସଦି „ ସେସୁ 
ଏର“ ପରେସିଦ୍ଲରଲ୍‌ , ସମ ନକୁଥରର {ଧରୁ 
ସୂତ୍‌ ସୁଏିରମିଲ୍ତ ଏ ଖଂଡ ହେଖ୍‌ଂଇ ଉନ ଓଡ଼ଆ 
ଅଵ୍ରାଠନ ଦ୍ଲମୱରା ବ୍ଲକ୍‌ ଅର୍ୀବାଘବ୍ଂସାନଦୁ ଚଣ 
ଅ୪କୁସବଙ୍‌ ନତ କଙ୍କାଳ ୨ ବହରଞ୍୍‌ଭଗସ୍ 
୪ଳ୍ାରଡ । କଡ଼ି କ୍ଟ ଖି ନରୀ୍ଷଣତଣର୍‌ ସସ୍ତ ଓଦା 
ଉନଲବ୍ଧୁ ଅତିହଂଠ । ଉତ୍‌ବି୍ଠିରନ୍ଷୟକି ୟ୍ାଂଭ ରଦ୍ଦରହମତ 


କୈୁବକ ଝଜେଉଳା ନଂ ଇକ୍ରଲ ସେପର୍‌ଂମମା 
ଏବ ରଦୁଏୁ ଶଂବିସାଙୁ ସର ଗଠନ ( Carnluon 


ତ ବଲା ସଲିଗାନୟ କଂ ରରେ ହତ ବୁଣିଲେ ଓ 
ଡୁିତକିଡ୍ଡ ଦେରେ ହଟ ଇଂଦଉରର୍‌ । ଭାର୍‌ 


uo 


ce ecvoereeoneenseevse 
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୪ହଲ୍ାଡାୟ 


ଏହୁହିଙରଣସ୍‌' 6 “କାରାତାଉ' ସୁରଭି ଏଥ ସୂର 
“ଲି କଳତା ସୁର୍ୟ ୨ ଓ ନାସ୍ତି 


ହ୍ଚିଖ୍ୀତ ଗାଂ ଓଡଙବକ ବସର ରନ୍ରେ 
ଛନଞୀସ୍ବତ ସସେୱଠ ଯାକି ଲ ଜଣଇତ୍ବ୍‌ ସ୍ସ) ଶର ଏ ଦୁଃ, 
ପରରୀଙ୍ଗଲର ସୁର ଖରୀ ୟେ ମୁଖର ଞଡଙଡୱ ହେଟି ହି 
ବଣ୍ଟି ଏ ପ୍ଡଵର୍ୁ ମାହନକାକୁ ସ୍ରମ୍ପତ । କଂ 
ଏଆ ହିନୀ ଧାରଂପ୍କ | ଠା ଭାକ 

ପିହଙ୍କୁ ଚିଙଂଇତଭାରୁ “ ଣର ନ୍ଦେଙଛି 


AA ts 


bn 


ଯଆ ଅଳାତ୍ିଣୈେ ଅର x ଭୀ 
ସରୀ ।” 
କଡ କହିଳଙ୍କୁ ପରିଡା ଓ ଜଡି ସୁ 
ଠକ ଅସ୍ବୀଭାରୁ କହ କଵଭୀୟ ୪ ନୁ ¦ ଗ୍ତଢୀ 


ବ୍‌ କାଳି ହାରଜା । ସେସ୍ତପି ବଡାର୍‌ ଦଙ୍କ 
ଭରବସାନପରଲ ଯରବଞ୍ୀ କାଲବନ୍ଦ କଡ଼ ଟି ୫ ଓ ତୁ 


ଅସଣ୍ ଭେଇିଆି ଭି $ ଠଖିଡ଼ କଦଂଖଳଝ ହରେ 
ବାଣ ଡ଼ୁଡତ, କା# ଫବୋଶଦାର ଜକଳ ଶଳସ୍ ବି ଉଲ ± 
ଓର କେଲ ଅନାର୍‌ ହାର୍ଟ ପର୍‌ ବୁ ହୃରପ୍ 
ଜୟୀ ଘାତ । ସୁବି ଯ୍ଲେଦ ଣ୍ଢ ମନ୍ଦର 
ଣୁଦୀରୁ ! 'ାସବତ ପକ ଅଶା ଧେ ଦଙ୍କ ନ୍‌ 
ଶଡ଼ ୟଇା ୟ୍ଠାଲଣଏଲ୍‌ ¬: ଦକେସାଇଙ୍କଡା ଯୋ ଜା ହେବାକୁ 
ଆସ୍ତଲ୍ଠୋ ଦର ଥାଏ ଶ୍ର କୁଟ ଲଙ୍ଡି ++ ଉସଯଲ୍‌ 
ଆନ ମୁଁ ଗତ” 


ଏହ଼ଙ୍କ ୟକୁ ଘୁଖି ସୋଷଦାତୁ ଠୁ ୫୪୭ ୪୫୫ ! 
ଏଆ ଭୋ ସେଜାନକୁ କୁର ହଜି ଲକି 


କୁ ଓ ¢ 


ହପାଡଏ ହଗା୍ୟୀ ପସରକାଧ୍କ ଅଜୋସକରା ବିଭା ପାଓ 


ଶାସକ ଏ ଅଗ୍ରସର ପପ ବାକୁ ଏ ଏହ Rs 
ଅତୁ କଂସା ଖା ଓଇସ୍କିଭ ଓ ସୁ ଭ୍ତଂସନ 
କା୍ତୁଦଦର୍‌ କ୍ଷତିର । ଥେ ଘେ ବି “4 ଶା 
ଏଦେଡିଗାସୁ ନ୍ତି । ୯ଶ୩୪୪ରରୁ ଇକାଧିକ ଘ୍ରୟଚଣ୍ତସ୍ତି “କା 
“ପଙୃକ୍ସକୀ ଘ୧ନାଳ) ଭହକବଙ ଏ ବନନଖୀନ 5 


ଜହା ଭେକାଞ୍ବୀ ଶଙ୍ଜ ବସୁ ରେ ହଜି ! 
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୧୩୭ 


ଏହିନାନଂକ୍କୁ ଲାଞ୍ଜ ଘସ୍ତ କଦ୍ଘଲ କଯ କ୍ତ ଗନଭଂଠିକ 
ଠାର ହୁଂ ସସ୍‌ ୧ rH ଏଲଦୁ ସଦଳଲ୍ଚ 
୨ ଦସ | ରୁଶୁଓ କ୍ଚବଦର ଅନ୍‌ ଜାର କନ୍ଭୀର 
ଅଭ ହେଲୁ 6 ଏ ଏବ) ଧଡ ଏଆ ଦବଞ୍ଶାଦ୍ଠ 
ଏ ସହସ୍‌ ଏ ଅମାହବ୍ଂସପ ନ୍ତ । ସଶୱଣର୍ଯେଧଭାର 
ସଂ ଅଚି୍ତମ ଇଣ୍ଢ ଚକିତ ର ଭାଟ ଣୁମିଙ୍କ । 
ବିଲୀରୀ କବି ଜଡ଼ାପାଂ୨ ଓଛଭକୟ୍ ନୁୟ ଜଫିଷଲ୍ 
ଡ଼ା ଓ ବାଦ୍ୟ ଅଡ଼ୁଭ ନା ନିଦ଼ିକ 5 ” 
କଂଭଡ $ ମାଣ ୦ ହତ୍ବ ଉଳ 


ର ନ 
ଶା 4 


ଭକ ଡି ¢ 


5 ପୁଅ୍ଥିନଭୀ ଆଙ୍୍‌ ଟୃତର ନ 


ଶା ନ ସୁସସ୍ତୃର ଶୁଡାଧଙତ ! ବତିଶ 
ନ୍ୟୁ 1 «= 9ଳର ବି ହୁଙ୍ତଣ୍ଡନଂଙୟା ‘ଭାଜୁକୁତି' 


ଭାସ ସାଇଲ୍ବ 3 “ଡୁଙ୍‌ଯୀ ବନ଼ିୟ ସୁଜି 
ସହିତ ବେତ । ଆହୁରି 54 

ଏପଲ ( ଫେଶଣଟଙୁ ମେ ଓଡି ` ଜଡନା ନଳ 
ମିୁଂଉର ଉଛ କହି | ସେ ଫୁବପୁସ ସଳାଳସୁ ନିକଟନଲ 
୫ଦକ଼ୀଘ ପୁଥିଳିର ଭବନର ଅଣ ଖୁଆ ପଖଡ eT N 
ଝୃପ୍ପ ଭଥାଂଦତୁ ଏହ ସର୍ମନ ପୟ ଇକସଡ଼ଲ ସନେଧ୍ିପି୍ା 
ସ୍‌ପୁଣା ସାଜ ଇ୍ତପା ୪ “ବସାରେ ଉଥନରା କଠାର 
ଲଧା ଶୟମ୍ଜାଣଲେ ଏ ଆଏ ୨ ବେ୬.ଂସୁ ଗହ gg 
ବେତା ¥ ¦ “ଆନ୍‌ ରସାଳ ପଦା ନ୍କୁ ପେଡ କନ 


ଘର ପ୍ରାଂର୍‌ ପାଲ” 


୨୪ ଭି 


ପାଇସ୍ବକ 


୫ ଝି 


ବସର “ଆଲନୀତାରୀରା ଘରଙ୍ଗ ହଲାନନ କକ୍ଦ ଆ ୩0୮ 
ଭରଣ ଦି ଏଆ ଆଉଟ ଭୟ ରଡି 

“ଭନଭୀ ଦର ଏଭ କର ମତର 

ପଡୁ ଅନୁ ଘି କପୁର୍‌ ଡ଼େଲେ ର !” ଅନ 
ଡଏଉାସ୍ଵତ ଓଁ ସୁନଏସ୍ତକରଂସତ ସତବଦ ସଷ୍ତକସସ୍ଂକ ବର 
ଏରେ ଣ୍ଡ 


< ୧୪୦ ଜ୍ରଭସ୍ଝ ସରକରେରକ ଞ୍ଜ ଝୁ ହୀସତମ୍ତ କମ୍ମ ! 
ଦୋହଖାଏ ଦୁର ଡ୍ର ହୋଡ ସରିବ | ତ କହ୍ରାୟ 
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ଲୋଡ଼ ¢ ଘୃଣ୍ୟ! ଝୁାଦଡା ସବ୍ଚ 6 ତୀ 
ଆବିହାନଙ ସ୍ବ କବଜା ତୁ ଭ଼ଭ ଗୋ ଏ ହୂର ଡରାନା ଓନ୍ଧ 
ବଦହ୍ରୀଙ୍କ ରଡ଼ିଅିଲ୍‌ୀ ! ଆ କଭନିତରସର୍‌ ମବତ୍ୀତତ କୁ କର 
ଏ ବା ଏହ ଚଳେ୨ ; ଜଳ୍ଚଦାସୁ ପିଞବ ! 


 ଝ୪ହ ପରର ସଲ୍‌ତରଷ୍ଂର କହନା 
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ନ୍ଞାନସବର୍‌ କରନା ଡେରେ ! ଅକଂର େନାସୃଳ ଘି 
6 ଅଧଳର୍ଲ ୪ ହା କାଉ କଳହ ଦଳସିରଲ, କଂ ଭାଂକର୍‌ 
ବବିମ୍ମଲର ଚେନ ଷାହ୍ୁମ ନାଇଁ ବହନା Gost 
ଅଳଦର୍ଯୀ ଏ କତାରେ ଭଂଛତୁ ୀଳକାର୍ତ ଗାଦ 
ହେଡ୍‌ pp ନାର ସ୍ତୁପ 
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ୂର୍ଥୀନ୍ଦୋ ପଘଦନ୍ୀ ଓଡ଼ଆ କବୁତଂର୍‌ ନସ ଚନଦଙ 
ହେଲ କଦକ ସ୍ରଭ୍ତ“ମାଳସ୍ତ ୨” ନମକ ଜଳସର ଓ ବଞ୍ 
ନଡଭାଇ ଲ୍‌ତତ୍ୁ ଜନ୍ହ ମ୍ରରଗ୍ଟଙ୍ରକରୀ 1 ପୃର୍‌ରଦ୍ ସ୍ତ“ 
ଯେ ବିତ କଙ୍ଦ ଏକ ହାକଟିଭ ସପାଚୟ୍‌ ଚି ଅଂମିରଦ୍ଵ | 
ଏ ଏ2°ରୁ 4 ଧାପୂ ଭ୍ୟାଷର ହେୟ | ସୃଲୁୁପ୍ରସ୍ତା୍ଦ ଞଂ୦ଙାର 
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ଭଛଘ୍ବୃଙ ଅନ ଓଡି କନ 'ପରିଣ୍ାଂ ପନ୍ଦର ନୁ 


ସ୍ୟ ରଥୀ ଅଗଞ୍ତୁ ୯୧୨ ରେ ତଦୋାଡିଷ୍ ହେର ) ଅମୱୱ 
ଏ୨ “ଏ୍ଙାନ୍‌ଂ ପର୍ଚଜାରେ ବି ରମ୍ଭନୀତ୍ର ରତ 
“କଙଂପିକାର୍‌ଂ ହରାଶ ଘାରଇରା ¦ ଲଏ ଢ଼ ଏହ ସୀ କା 
ଏ ଦୁଇ ଦସ ରକାର ଅଧ୍ହଭ ୧ ¬ଜକ୍ରଇର 
ସଚ୍ଛନା ଡ୍ର ଦୂର୍‌ ସଣଦଭକ ଅନ୍ୁ୍‌ଟିଲ । 
ଝାଚାକା୍ତ ୟଦ୍ାପାସର୍‌ ନାହି ଏ ¢” ଅଛ < 
ଜୀ କନ୍ଧ $ ଧଦାଣି ଖାଏ ଇ: ଦୁଆଲ୍ତ a ସାର 
ଅମ କାଛିର୍‌ ! ଏ କଳାରେ ବଂଙ ହାଳମ ଏ ସମାଇ ନାଳସ୍ବଙି 
ଠାର୍‌ୱୁରିଭ ସଦା ଅନୁ ୫ ସଂ ଠର୍ଵ ଛୁଧ୍ଦୋଧ ଓ 
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ସଂନାନଭୀହ୍ଲେୟସଦୋଧର ଓଦଞୟୁ ଭ୍ଦଯଲେ ଇଉହମର୍‌ କସର 
ଲବି କେବେ ଆଧୁନକ ଓନ୍ତିଆ ଚଦ୍ଦଠାର୍‌ ଆଏ 
E ଅର୍‌ସ୍ବର ସ୯ଡ଼ ନିଲ ଭଝସୋନକ୍କଡି ଆ ଧସି ଲକ 
ସତ ମଧଂୀବର ! ଅସର ଓ୨ଆ ଉପ ଜତନ 
ହୋସୂଲୀ କଭର୍‌ କଙ଼ଣ ! ଏ ଅନ୍ତତ୍ବାତ୍ୁଗୀ ତ୍ତ 
ya Blink କ୍ୟ ଏ ଚନ ଅସଡୁୀସୟା ! 
ଦ଼ ମଧ୍ୟ ଏମ୍‌ ପଣତ ଡଦିଭାବୟ ଚଷୀନାନ୍ତତାୀ 
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ଆବନ କନିତାଉକ । ସେଠ 
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ଞପାୱ ସ୍ର ମୁଡ୍ରେ ରୁ ପଗର । ଉର୍‌ ପ୍ରତି ଫିଳା-ଅନର 
ଓଡ ଇଜି ହି ଅଧର କଡ୍‌ ନତ ଙ୍କଙଧଖୀଂଦେଇସୁ ରୋହି 
ବସୈ ଇୟ ଗପୃଭ 3 ଏ ଏହ କଙ୍କ ଶନି 
ଭେ ହୀହିର ଦଳ ଅନ୍ଦୁୟଠଂତରନରିଭ ସହେ ବହେଇଗନ୍ତ 
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ବେଲ । ସଦର୍‌୍ଭ୍‌ ୪ଡାଣହତ୍ଭ କମ୍ାନହର୍‌ତ ଭାଣ୍ 
କୁତୁ ଏ କୁଡ଼ୁତ । ଫର Hello ଛର୍‌ 
ଅଞଧୁତତ ଉମିଷର୍‌ ଉନତୈଳୀ ଣି ସହସ୍ର ଷ୍କ 
କଥା ଅଂଚୀଥାର ନି ଭୀ ଝଂବଭଡ୍କ ଅଁଛଦୋଧ ଝୁଲନମ 
ଆୱସ୍ତସ୍ାସ ଚମ୍ମ ¦ ଅଞ୍ଛଭ କତଗାର୍‌ ଓଡାଡ଼ି ଅତ 
ନିର ରଭଜ୍ଞ ଭେହନଗ୍ବ  ଅଂଉରୀ ଚୁଦଧରୁମାଝଂଭ 


ଲ୍ଭାବର୍‌ ଦଉମଭାଳସଲ ଏଡ଼ ସଢହଦଦାଧ ଇଜ୍ସୁ 
ଓଦଢତକୋଧ ଓଁ ଘୁଲ୍ତଇଦ୍ତସ୍ବକ ଜୁଝରନଳ ନୃଢୀଶଲୁ ଅନୁସରି 
ନାଧଥବଘ୍‌ ଅଦୁରଝିକ । ପରୁବକ୍ଠୀ ଭୀଲସ୍ୃର୍‌ ଶଲ୍ବାନସ୍ 
ବବଦଡ୍ଘ୍‌, ଚକେଜ୍ଧାଦ୍‌ ସର, ମଦନାଳ ଦା, ତାଜକ ବଧିର 
ହା ହଂଙ୍ତୁ ଘା ସନ୍ବାଙ୍ତ ସୁର୍‌ଭରୟ ରୁଛଦାଥ ଷ୍‌ଥ ଗମ୍ାର୍ତ 
ର୍ର, ସୀତାକାନ୍ତ ନହାପାନ୍ୁ ନୃସିଂଦୁକୁଜ୍ାର୍‌ ପଥ, ଭିହାିଭେଲ 
ପକ୍ମକୁ ଭମ୍ଚଳାହାର୍ତ ଲେ, ଘଷ୍ଜୌଦ୍ଟର୍ୟ କୁଖାର୍‌ ତ୍‌, ଅକ 
ହି ଭଲଡ୍ର ସିମ, ଭାୋଠୁ ଅଲଗ ବିଲାତ ଲେ, 
ଜନାଦ ରୁଞଣ ଦହନ ଏବ ଦ୍ଧଜ ସଭେସହାରୁ 
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ଦେଏ ମଙ ଛଂଶାଠଙ ଓ କଂ ଉସ 
୦4 ! ହୃଚ୍ତିଞୀ ହହାର୍ ଓ 
ଓ ଦୁତି ଡଲି ଅତ ଓଡିଆ 
ଅଫ ସବିଂକକତ୍ୟ ଚିବ୍ । 
ସ୍ବଇଦ୍ଧୁ ହା 
ସ୍ରଚଚକ୍ଥ ୪୭ ଭାଙ୍ଃ ସରୀ ନରକ ସା୫ଟ 
ଶଢଡେଡିହ &ି ଉଡ ଭସଭଇକ୍ତୁ 
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ଭି ଛଲେ ଫଟ୍ଦ଼ଙୁ ନସ ୭୬ ସିଟୁ ବୃଇଙଣୈ 


ସଲୁ ହର୍‌ ଅହ ଆ ସିଭୟକ "ନତଭ ଆଖା ଏ ଆୟା 
ଭବି ଲଭ ଅ ଲର ଖର ଭଷା ହେ ବିକା ପଡ଼ସନତେ 
ଲଭର ଅଚଦ୍‌ ଏ କର ଏ କହଖମ୍ ନର ଘ୍ଡ ଚକରେ 
ଜୁଖାଞଡ଼େ ସେ ଅନ୍ଦଣ କଣଚସି ଡ଼ଟ, ଅସ୍ତ କଣିକାଷ୍ଡି 
¢ ହରେ ଶଙ୍କା ଦହି 
ଜୁଭରତ୍ତ ଚଣା ବଜେଝଷଠ ନ୍ଧ ଭର ଓର ବେଇଲା 
ଡାରର ନରୁ ବଳୟ ଜଡନା ବଦ୍ଧ ଯାଗ 
ଜ୍ଏୟ ହିତ ଶଳ୍ଦଲ ବେ୍ପାଲ୍ତ ଶୁଭ ବରୟ୍ନେସ୍‌ 


ପାଦ୍ଚଲ୍ଷ # କାକର ରମିଲ ଞ୍ନର ଓ ଯଶ ଜଙ୍ଗ ହେ 


ପା ହେବେ ଫିଙ଼ବୁ ହୁଷୃତ ନୃ 

ଓରର୍ଜାଢନ ଇସି ସିଂହନ୍ଦ ସୟ ନଟବର 
ଶ୍ଯ ଭଣଣ୍ବଙ୍ ଗେହାହ୍ନ ରଖି ଷ୍ଟେ ଏଆ 
ଭୁବଷ୍ଟା ଜୁଳ୍ର୍‌ ଏଥ ବୁଖା୪ୀ ଭବୁଣ୍‌ୱ ଯହ ଦନଇ 
ଛଙ୍ତଙ୍କୁ ଜୀଙ୍କକ ଅସନ ¦ ଓଡିଆ 
ଦଳଥଦର୍‌ ଘ୍ୁସିଳସ୍‌ସ୍ତ ଓ ଭେକ୍ସ ଚଃଡାଦଵଭଙ୍କ ପେ 
ଧାଧିସ୍ମାରର ବସ କଣି କକା ତାଳା ବୁଝେ ପ୍ରଖର 
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ଜି ଇନ ରଙ୍ଗ 
ଯହ ଶେରମା ଏ ଭଂଭ଼ୟୋାଉିଯିକ ନ 
ମ୍ଖିହଲ=Gଃ . 
ଦ୍‌ୱ ଓସୱଦ୍ବତ୍‌ 
ଛା ୪ାସପର ଏକତ ସଃ 
ଓଡ଼ି ସୃ୍ଖିଙୁ ଉଡ ଇଃ 
{+ “୬ ଶଞ୍ତସ୍ବସ୍କଙ୍କ ହି 
ଦୃଣ୍ାନ୍ଧ ହୂରୁଏି ଭୀଙଦଙ୍ବ ଟା 
ଏୃଜ୍କ୍ୟାଖୟ ଅଥ ମଭାନୁଲୁଭ ଏଡୁଲ, ସରାକୁସଥ3 
$ acs? ଏଵଶ୍ବହୁର୍‌ ଓହନତ ସ୍ୟ ତଂ ୨ ସ୍ତର ¥ 
ବସ୍ତୈଡିଦାଙ୍‌ ଖାୟ୍ଷର, ସେଭ ରଖରକ଼ € ଏଦୀଃୟବ ଏମି 
ନ୍‌ ଏ ର୍ଥିଣ୍ୟ ବୃଙଝ୍ାଭରୁଙ ¦ 
ସ୍ଟାଇନ୍ତୁ କ୍ରଳବାରୁ ଅର, ବଦହ୍‌ଡସ୍ଷ୍ଟ ୪୪ 
ହୁଲୁ୍‌ଭାବିଦୁର ଓ ରର ବଧଞଳସଭ ଷଆାନହୁଧକ ଝା 
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ଦୁର ପଶ ଯଶ ଦନ୍ଦନଲଦ ନୁବ଼ି ଭରଏରୟ ଏ ଶହ 
ନ ସୁଭଥାହାୟ ଶର୍ତ ଝର (ଦଡାୟ ଖଇ ହଟ ଦିଶି 
ରୁହ ଦୁଖ ଚଦ୍େରୀର ଭବ କହକ ଶଙ୍ 
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"ଶେସ ଝା ଦଂକସଡସର୍‌ ଧି ଞଡ। ସପୁଦିଖା ଟାଏ ସେନିଲ 
କିନ୍ତ କଚଲରି ଭା $ ସାଉ ହାମୁଡ ଓ ବଳାଜାା କି ଗାଂ 
ଓଂଣ ବୂରବଲ ଚୃମ୍ମଦ୍ବଲ କୁରୁ ୧ ନିର ଚଲେଡ଼ଙା ହୁ 
ଓ ତବ ଶଟିର ଖତ! ସେହୁ ଦହି ରୁ ବିପଦର ରଖ 
ଉଡିଜାବଳ ବେଡ ନ ଭଦି ଯାତ କଢି ହା ଉଡ଼ସିସ ହିଲ 


ପୂଜାର ୟିଚଲଖ ସୁଶ୍ୟସାଧସ୍୍‌ ହାପସଣିରେ 
ସାଲ୍ଦି ୨ ଆମ୍ଭେ ସେ କାନ ଆଙ୍ 
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ବଦ ଶୁଭର୍ଡ ୃଠ କେଲ ଉାଂ ହୃଦେ ¡ ପ୍ଡେଭର୍‌ ଖୀ ସ୍ୂଲାତ 
ହକର ବଡ ତ୍ରି ପୃର୍ଙ୍କଲୁତା ଜଙ୍ତଙୁ ଏ କନୁଧି ଓଁ ନକ 

ସ୍ବର ପନହତ୍ତିଛ ଖାପାଦନ୍ବାସର୍‌ ବି ମୁକକତୁ ଆନ ହୁଞୀ 
ଅଡବା ବା ଏଆ ଡ଼ାକୁଦ୍ କୋହ ବୃଶ୍‌ କର୍‌ ସରି ଉଣିସ 
ଡବଲ ଭରିଲେ ବୁସସାଇ ସାଦବକନ୍ । ଇସ୍ଷି ଏହ 
ଏର ଶୁ୍ତା ନୁଇାଦ୍ ପ୍‌ ଏିଷଷ ରବି ଭାଇର କ୍ଖୀମୁବ ଏଛ୯ 
ସାହ କପରେ (ଓ ପାଓ ପହଚଘମ୍ଚଝିଠପେ ତେ ଆଃ 
ଝଡ଼ ଅର ଳେରେଜିସ କବି୍ଚାଳଙ୍କ ତି ର୍ଡ ଆହୁ ଠନ! 
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ଖା ଗିରତାକୂମାର ବଲୀସ୍ାର ସହ < 


ଶହର୍‌ ଆକାଶ 


ଶୀ ଟଁବାକାନ୍ତ ମହାପା 


୮ ସିହାଗରୁ ଅଖଷଖାଣନଙ 
ଙ୍ଗ ଓ ଦୁର" ଦୁିଲାଃ ରଖା " «୨୬୧୦, 
ଝଡ ଅଧି ବବଖାଣ “ଏ ଏର 


ଏହି ଶେ ଆ ଏନ କଦଡ୍‌ ଲି 
ଷଟାଣୀକୁ ଖତ ଭ୍ୟୁ "ଶରୀ ୟା 
ଦେଲି ଷାମା୬' ଏକକ ସୃ {ଓଡି ୫୭ 
ଦୁଏନାଙି ¢ ଭଷା Do 


ଖଲ ଭବୋଳା ବଢଙଲାଡି ଭଳ ମୁକ 
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ସଂ ଏହ 44 ଛୁ ସାହିଭ ଓଡ଼ି 
ନୋଳନ୍ସ ୫! ଏଡା ଶସ୍ମୁମରରଫନେଣ ± 
ନିହାକାଷ ବାକର ଓଟ କଥା ସୁତରବନ 
ଳଜ୍ମାୱସ୍କିଭ ଜରିକତ୍ୟାଦୁସ୍ତୁ ଅଖ 
ଢ଼ିଲା ଚ୍ୟକ ହେସି ଷ୍ଟଲ (ପୋ - 
ପୁକ୍ଚଵ ଦୁଝିଓଜାଓରରର ଅନ ନଖ 
ବକଳ ଚିଡି ୫ଡ଼ୁକୁଝିଲ୍ ହବ ଶଟ 
ଭାକଭ ଉଡ଼ି ଛଝ଼ସ୍ଟ ଓଡ଼ିଆ ହେଇ 


“ଇଶ୍‌, / ସୈମୁଛୁବମ୍ଲ୍ଧ ଏଟି 


ପରିଶିଷ୍ଟ-୪ 


ନୁଆ ପ୍ହଡ଼ନଙ୍ ଅଣ୍ଡ ଓ ଶିତ 
Ee] ଭି ¦ ଏହ ସର୍ତ 
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ବହାର 4 କଡ଼କୁ $6 ୫ 
ଏହ ଢଆାଙ ନବ କୃିବା ଥକ ଏହ 
ଭି ଓ ସର ଏ ଜହି 
ସ୍ତାଙ୍ର ନାରୀ ଡ୍ଡ ଯଜ୍ଞ କଏ ± 
ଖାଲ ଡୁ ବୁଲିଛି ସୁନିଲ 
ମୁଖାରକ଼ ଛୁହାବାନୁ ରଖ 6 ଚନ 
ଞୃଜ୍ାୟ ରିନା? ଖାପୟେ ହେ କରା 
ସପର ବିଥନ ଓ ୟା ୟଡ଼ିଦ ଶର 
ସସ୍‌ କନ୍ଦ ଷର 
ର ଦିଚବତା Tim 
ଅନ ପୟ ଏ ସଶକ୍ତ ଏହୁ 
ସାନଚିତ ଲତାଳଭଙ ଭିଡ଼ ଠି ପାଣଭ 
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“ସର୍‌ ଆଦାନପ କହଦ୍ନ ପଚ 
= ଏର ଦୃଲିୟା ରଳଖାଗ୍ତୁଜ ଚୃଷ୍ୟ 
କକିଳିୟ ମୟ | ଅତ ଚକନ୍ସ 
ଖଲି ପା: ଏହ ରର ଉଡ ସାାଡିର | କପ 


ଛନ ଡ଼ଃ ବହେ ବିଃ geo? Mystic 
ମନାକ୍ତ ସଦନ କଚ । ଛଥତକ 
ବାଲ ଓ“ ଘାତ ନିର ସଦନନ୍କାଙକ 


ହକ ଦଣ୍ଭା ନସ୍ତ ଡିଭଶନ୍ଧ। 
ଷ୍କ ନୟ  ୍ଚଦତ୍‌ ମହିଖାଧଲ 
ଡା ଓ ସ୍ରକସରୁ ଭେଜ ଏବ ର୍କ 
ଵା ଓ ଶୁ 1ପଖୀକ୭ା ଝଡ଼ କାନ୍ତ 
ହିଣଓଙ୍କ ଝାସ କିବଲା ମେ ଶି 
ଝ୍ଠାନହ । ୭ଟଡୈଭଖା ଠୁ ଏ ଲ୍ଲ 
Ou ଆର୍‌ ଅବା &ଙ୍‌ କିଓଯରୁ 
ଝର 
ହିଶିଖକର ହଦଧଚାପୟଣ ଓ ବୁଧ 
ଜଖର୍‌ ସଏାଡରିଣଂ ଵଦା ବୁଢୱଇକାଡି 
ଦିଵିଦ୍ଣର WiBAASl ରେ ଜପ ଓ ; Si 
ବାସ! ୟାଇ ¦ ଗଦି ଏଚ ଖାଡ଼୪ 
ପରଙସ୍ବାଧ୍‌ ହତ କ ଭେ ଅନ୍ତ ପଡ଼ 
କ୍‌ ଅସ୍‌ ରବେ ସକଳ ସ୍‌ ବିମଲ 
“ଏ, ଘଯ ଅଖସୁ ଖିଞ ପାଠ ସଜା 
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ପାଇ ହଇ ସନ ସୃଷ୍ଠି ଶୁବେୱ 
ଡଟ, ih ନଦ we a 
ପୁଳନ୍ ସାହା ହେତା ଞ୍‌ 4 ଆସ୍କା 
$ ଓଡ଼ୋୟାସ ହୃଦ କୁ ବେଦ୍‌ 
ଦୋର୍‌ ପଡି ସୁଥଵସୁ ବାନ୍‌ ଖଳ 
ଏରିଠି, ପିଲଡତିୟ ସ୍ବଚଳେଭତର। ଅଣସ୍ୱ 
କିସ ଖାଇ କୀୟ ଏହ 


ଝ୍ଗୁବାଙୁଖତ । ଭେ ଡ଼ଡ଼ ଦୁଣ 

ଅଡି ଉଡ ଭବତି ଣ୍‌କଚଙ୍ଡ 
ଅରଇ ଅଟ ଏବଂ ଶୃଙୃଲମା @ ଆଠ 
ନଦ କଙ୍ରଣା ଶେ କକ ସେଣ୍ଟ୍‌ 
ଏଜି ପିଛା ଝଲୁଦୁଦ ସଡନ ଭଡ଼ା 


ହେ ଅଲ୍ଘ୍ଭ ୧୦ ଧ ବଙାଢ଼ିଛିଥ = 
“ବଜ୍‌ଵ କାତ ସଡକ ଖୃଡ଼ିହ 
କିଆ ପଥି ( 


ସର ମୋର୍‌ ମ୍ୟୂ ମଣ ।'' ସୀଭାବାମରୁଙ 
“ଣତ ସବସାତ୍େ ଗରରିବଳର 
ସଖାହନୁର ଅଲେ କଳର କଣ୍ଟକ 
ମଥ Bu ¢ — 
Fao pie ଞକ୍ଟ ହାଲ ଶହ ଵଵ 
ଭ୍ଛ ଆ ଶଦ୍ଧ୍ତା ଭା CE @ ନବିର- 
Fiscal € ପଖଖାଜିଓଡ୍ଣ୍ଃ 
ଏହ କପର୍‌ ଶ୍ରଦନ 1 


ଏପୁଦୀହ ବୱଦ୍‌'ସେ ନ୍ତ ଧନୟ ଏଥ ଡ଼ 
ମମ ଉଳ କନ ହାଲତ ତେଦୁଣ 


ସାନ ହର ଅଜି ନୂଖ୍‌କେ—୬ୀ ଓ” 
Li 1 9g Ce ¢ ଖୁଡି ସଡ ନ୍ୟୁ ଫା 
ହାସଙ ପଡିବା ପଡ । ଘଟକ ପ୍ତ 
ସଷ ଦିପହର ଉସିୟଂ + 4 ଶୁନ୍‌ତ ଶଭ୍ୟା 
ଅଭିମତ ନାଦାର୍‌ ମ୍ଵଙ୍କତତସ୍ତଭଇ ଓ 
CM xorg ଓ ଓଡ଼ଶା ଙ୍କ 
ପୂରି ନୋଡ଼ ସମ୍ପାଉ ସଙ୍ଗ । ଵି 
ଅନ୍‌ ହି କି ଆଣ, ତାକ୍ଞାଏ ଲୟ୍ଗକ 
ବଡତନାଇ ଭିନ୍ନ ସ୍ବା ସେରେ 
ସାକଞା2 | 
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ସାଙ୍ୃବେ ବୃଙତଦ୍ର ଭରତ ୫ ନ୍ତି 
କ୍କ ମେ କାଳିନ୍ସଂଡଦ୍‌ହ୍‌ ନ ଝନପୁଜ 
ଛର୍ସୁର 


ଆଞଭାତିକ ଆ କହେ ହଦହିର୍‌ 


ଛି 
ହିନ୍ଷ୍ୟାଗ କେଳି * 1 ଇସି ସୟ ଆହ; ଓ 
ଥି ବହୁ ନୁସ୍‌ରିଭ ବି ୋାଦସ ମୟ 
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ସୁ ସହଶା୍ତିୟ୍ଭ୍‌ ଏଲ୍‌ 
ଏଠା ; ˆ ଅନ୍ନ 
ନେ ଓ io 

ଶୁଙ୍ଟନ୍ତ ତହବଚଃ ଡୁ 

ସ୍‌ୱ ଲ୍ରିରୁୟ ବହୁ ଦୁଖ ଶି 
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ଓ ନଣ୍ଟଡସ୍‌ ଝା 

ମୁର୍ଖ ! 


ମରେ ଓବବଡ ଖୋ ରାଟ [* 
ଞ୍ତନଦ୍ୁ'] ଏବଂ ଶ୍ର ଉଦକ 
ଓଡଡ଼ିୟା ମଧ ` : 


ତାନ ହକ ବଖଧଶ କାଜ” 
{ଛିପା ହାଲରଥି ସାଦ 
ହାଖହ୍ର ଅଡି ଜାଲ୍ର ବଙ୍କୁ ବଙ୍କୁ 


ଝାଳ, Goi & ev ଅଵସର 
ଭଉଣି ଭି ବୃଫୁର୍‌ ବାର୍‌ ହୁ 
ନ 4 ୃଜଂକାର୍‌ ଅହ 
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ଶି ପଟି ଚୁଶ କଳି ଓ ଅଳି 
ଓରିକିଖୟ-ଓଲ୍ତୁର ଏକ୍‌ ରମ୍ଭା 


ଏକର ପୂ ଖାର | ଖଲ ଅନୁ୍ବାକ 
ଏକି ହୁଠ୍କାତକ ଲହ ସରୋଜା ଡ଼ିଳ 


+ଶ଼ୁ. 


ନୁଣ ପଦର ଆ ପ୍ତ ଏ ଆଡୁ 
ଏଖୟ୍‌ କ୍ବରଙ ଏହନ୍ତରପତ୍‌ ସେ ମାଡି 
ରୁ କୁଲ $ ଏ ଏବିବ୍ସନେଜ୍‌ଳ ଡୁ 
ଂକରଡ଼ୀଂନ୍ତ ଛିସଭ । ଦେଉ ଦହାକାଙ୍ଡ 
ରଥ କୌ୍ୟ ଏନ କରିବାଶତ ବଦଲ 
ୁଡ଼ାତି ହେଡ ହାନୀ କରା ଏ ଓଡରୁିଳ 
ସା ସାବ ରମା ଭାୱ ଅନାଦର 
ଇତ ନ୍ଦ ଖାତା ଖ୍ରାହ ଏ ଉଡି 
ଅଖାମ ! 

ଭଆି ବେରୁସଜ୍‌ୱୁ ଦନ୍ଦୁର୍‌ ଛଡ 
କୃ କହ ଷଥଡେଙା ନବ 


ହର ଥୁଙ୍ଳକତଃ ଅନୁମୁଵଦେତ ହରଷ @ 


କ୍ଷତିର ତେଡ଼ିଶ ସଲ ଅମ 
ଜକ ଦି ସଦଶ ଶରଦ ହେଃ 


ସୟ ଓନକ୍ବନନ୍୍େ ନ ର୍ର 
ଏଓକରପରେଙ୍୍‌ୱୁ ହେଡ଼ ବୁଦ୍ଧି ବିଭିହଙ୍କ 
ସ୍ତନ ବତର ଞୟ୍ ଅଆ୍ୀକି ପାରଦ 
% ¢ କଳ, ୟର ଖ୍‌? 
] ଅକ୍ଷତ ହା 
ଶଵି ନ: ଏ୍ଵଦଙ଼୍ ଖି ଛଠହ୍ତେହ 
ଏକଲା ୬ ଲେ୍ରକ ଦୁତ  ସ୍‌ସ୍ୟ୍ 
aCe ଚରବେ ହତାରେ 
ଂ ଜମ) « ଢୀ 3» ରୀର ୟୁକ୍ତ 
ବୂଝଞାଳଙ୍କ ଉଲ ୨ ଇଟ ରା ପେମାଳନେ 
ହର ମତ ୪ 4 ଷୃପୁରାସ ଏଲତ 
ଭାତା ଓ କିକାରା ରସେ ଦେଖେ 
ଯର୍‌ଜାପରାର ଏତ୍ସପଥଟୁ ଏକେ ହରେ 
ଡିବ୍ର ସୂହାଜ । ନୋାତିଠ ପାରି ଭୁଏ 
ହଁ ଅଞାୀର ହରଳ ୮ ବିଅ * ସଲ 
: ଦେୟ ¬ ଛୁଶଙୁ$ ¦" 
` ଦେଳେ ଥୀ ଚଳନ୍ତେ 
ଅଫ ପାଓ ହୁଂରଵଷୁ 
= ଦର୍‌ ାୟଙ୍ତେ ୧ 
“ଏ ବ ଇଂ “ର ଇବ ମଯ କଡଙ £ 
ହଥଙ୍ି 
› ଜଛୁକଳ ପାଲି ରର ¦ ହାତ 
ସର୍‌ ହାରି ଧୁ ଝଣ 
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ଭ୍ରମାରେ; 


ହୋଲ୍ଷାଦନ 
ଅନୀ ବେଶ, ଅଦାକୁ ଏଡସ୍‌ 
ଓହ୍‌ ଶାନ ।” 


କ୍ରଦତଙ୍କ ଘନ୍ତଖବର ଇଦସୀକ 
ଵୃଦ୍ର୍ରର୍ରେ ଅଦ୍‌ 
ହଠ ପରଷ୍ଫ୍ ୍ kor କକ ଣ୍ଡ ନଟ 


ଞନିୟ୍ ଘାୱ CH ସ୍କ ନ ନୁତନ 
ସତାଲ୍‌ ହବ ଶୃଡବା ଓ ଡକା - 


ଏ ଛନ ସହ୍‌ କୃଷଡୁ ଭାସ 


ନିତ ବୋଇ 
ରଡୁଆନଲ ମା ¢ 
ଖୋରଜ | ସାଗିଯ୍‌ 
ଝାରା ଡନ୍ଖାଵ ଡୁ 
ହଂସୀ ରଙ ଅଥବା । 


ମିର 
ପହର 
ଝୃଦିନଞଙ୍ଦ୍‌ ହଂସ୍‌ ୨୪ ଓନା ଭେଲ ପାନ 
ନାନରକ୍ଦର୍ଲ୍‌ ` “ଥି ସ୍‌ ଚଳି ଆଲ ! 


<4 ବୁ ସ୍ତକଦ୍ତନ ଝା ଏ ଶି 
ବ୍ ଭନ ବୋହି ମି ହିତରୁ ଅହ ଓଙ଼୍ 
ସପ କସରତ ତୁଜ୍‌ଞ୍ତ ଜାତା ଓ 
ହରଳତତିଙ୍୍‌ ଚିର ଝି ର୍ଣ i 
ହାଣି ଚାଳକ ଲଦି ଏ 
ସୁପାଲୁଲ୍‌ ଦୁ ମୀସର ଏ ¢ 
ନାଦସ୍ବୟେକର୍‌ଭ ଅମ ହନସ୍ ନୃ 
4 4*9 ର୍ସ୍ରୃର୍ ବହ ତବ 
ଵର ଦଦକର ରୁହ ୮୭ 
ରତି ଙ୍କେଗ ! ଏଡା ଦତ 


ଓର 


ଶମ ତା ଶଳା 
ସଧ୍ପ ଦେର“ ଜେରନାଳି ଡ଼ଟ 
ଏପଟ † + ସମ ସହି $: 


ଶଃଦିତକ୍ଵ୍ତ ନଦ ଓ 
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ରଖିଚ ରେ ତାକୁ 
ସ୍ହୟୱୁଲ୍ ସଭ ୍ାଝି 


ବଳଡିଲପାନଲ * ଇନ ଏଙ୍ଦ ଜିଡ଼ିକ କ୍ଷେଷ 


ଝା 


.ଘଛ୍ଣ  ସବୋଦ ଢୁଙ୍ର 
ହଳରିନା ଯାୟି ବଦ ହଙ୍ଡ 
Bରାଖୟସ ୨ ଲବ: 


ଜରଣ ବଡ ଏ ଙ୍ଡ 


ଶୃୟୁଧିାନ 
"ାଜସ୍-ହ୍ତନ ନୁ 
ସାଳନ୍ତ ଘଳ ଵଶ ଏ ଏ × 
ନିତ ଦୋ ବେ ଆଙ୍କ 
ରଦ୍ଦ ମୋର ଓହ 
ଶାସଳ୍ ବସାର” 
ମାଉସ୍ତତ୍ଂସ୍ବ 


ମାଓ ଝାସ 
ଅଭିର୍କାଂମଚାଧଲତ ର୍ଡ 
. ସୋର ଯପାସଯରର ରୁଘଡ଼ି † ହା 
—ସୁନୁଦୁ ଜୁଥି ସାତ ଵଲ ଅଡିଖିଷ 
ଝାମ୍ପ ଅସ | 

× ୪ ଅଡି ଚେକ କଡ଼ 
କାତି .ଡିସ୍ର କାଢୀ ' [ ଇହ 
ଏ ସଙ୍ତ୍ 

କେହଇଛିନୈ ଚଢାଉ ନେ ଜ୍ଞ 
କିଆ -¬® ଜି ao ଡ଼ ହଠ ତେସା 
“8 ଯକର୍‌ ଝଯର ପ୍ରାଣ ଶ୍ର ନକ 


ହାଜସ ¦ ସେଡିହସୁଲ, ୬୪ 


ଦନ୍ତ ତସ୍ତ 


ଏତ଼ଭ଼ ସ୍ତ ଢଙ୍ଯ୍ୟତତ ୫ନ୍ଷଶକ 


` କବିତା କରୁ ଅସ୍ତ 


A 
ଜୟ ଏଫ କଙ୍କ 


af Se 
ଚଙୈର୍‌ଡିଟି 4 ଏଶଡାଧିକ 


ଆ ଝ୍ରିନକ 
| ସର ବିଲ 
ଫୁଡ ନାଥ କୁକ୍ତ ଡବ ହତ ହେ କନଦଜ 


ହତ ହଃ 
ଏସିଡ ଜଙ୍ଗ 
ସାତ ଣା 


ଏ 6 


ଝଡଞ୍ଞାଳଙ 


ଏହି: ୧ ମସା 
ଓଡ ± ସର୍ରମସତ ଶଠକ୍‌ ଜାନୁ ର ନ 
ବୁଢେ ଭାଇ ତି ଅବିଦ୍ୟା ! 


ହୃଭବ୍‌ଂ ଅଢେହ଼ି ଲବ ହଣ ପାଞ୍ଚ ହି 
ଏ ଧଦ୍ସ ହୋଙ୍୍‌ବଡ୍ତ ୃୱ ଘୃଵି 
GQegeCG i 

ଡି ସ୍ବସଙ୍କ + ସ୍ର ଥ୍ରଭ ଇେଚା 
$4 

ଏହା ବତଗ୍ଵ୍‌ଭ ଡୁ 6 
ଅନୁଲ୍୍‌ତଶ୍ ହର୍‌ କବ ଣତ ଯହ ଘା 
୨୫4୨, ଲୟ ସଦର ଓ ମମୁଳାହ୍‌କଙ୍କ 
ମଳ ସିଭିଲ୍‌ ବହେୋହହାଥବା ପରି ରେହ 
ହଦେକ୪ ଆଶୟ ହସାଟିଭ । ର 
କବହ୍‌ "ପୟ ନନ: ହେଦୁପୟ ଛତମହିଏ 


ହିତ ଡହିଡ | ଦା ହଧଦତ୍‌ 


Lo) 


ଝୁ ଏ“ 
ie୪୩n}; 
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- ଓଲା ବୋ 


ସିଙ୍କ୍‌ ପଡୃଡତ ନସ 
A ଖ୍‌ ଭଭେଡ଼ ସରି ମନ୍ତ ଠେସ 
ଚହଳ ସେସ ବଦିଙ୍ବ ଶପ ଅରେଣ୍ଡ 
ଓ ଙ୍କ ଭାଇ ତ ଦଷ୍କୁଘାଶ ପୁନ 
ତ୍ର ଛଟ ଓଡ଼ତ ୪୦ଟ | 
ସ୍ଥାଙ୍କ ସ୍ଥନଙ୍ଦ ଅଙ-ସବକଭଳ କଙ୍କାଳ 
ପଥ ଝାଉାସୟସ୍ତ ନଃ ନୁଞଭଦର ଅଟୁ 
ଏ ଦର୍‌ । ଭେ {oun ~ 
ଠଧ୩ଏ) ଡି ଦଦୁକନ ଅନ୍ତ ଥାନ୍ତ ଅକ: 


ଅସୁ ଞପୀ ଓ କଳା 
; ସମ୍ଟରସିଞତ କସ୍ଟ୍‌ସଂଧ 
ଚବିଶ ଅନୁଶାଯ ଏସ 


ବିଳିଳିକାଙ୍‌ ହାଡର ` 


ବଟ ନଦଵଚିର ସସ. 
ବହସଠି ନହୃଃନ୍‌ ପାତ ଅନୁବ୍ଧଟ ଛତ 


ଏ ଣ୍ମୁଡ଼ାଃୀଟର ଜୃଦରଭ ହେଇଥି 3 
ସହଳ ଣ୍ଡେଡଙ ଅଲି 
ଜନ୍ଦସ୍ତୁ ସେ ହୈ ପାନର” ଫ୍ଲ କ୍ର 
ଓ ଦ ସଞର ର୍‌ ଦୁନି କଂଖା ଲହର 
ଦୀଏ ଏଠି ହର୍‌ ବକ୍ସର 
ହସି ବିକୁସାଭଖା ପଟେ  କସୁଧୟ କଳଭକୁ 
ଏହି ଧା ଆର୍‌ କିଳନ୍‌ପି ଡୁମ୍ତଧୃଶ୍ୟ 
ଲୁଡଡନଧି' ହଇାନୁକ ଚ୍ଷମେ ନରୁ 
—ଅଚୁୟନୁ"'  *%ୃୟ ଢୈହ୍ା'ଲ୍‌ ତୃଣ 
ହକୀସ୍ବ ଙୃଉଂସବତାରେ୍‌ ଓ 

ଜକ଼ଖଙ୍କୁ ଜେମ୍ଭ ଓ ସୁପର୍‌ ସ୍ତ ଏ 
ରର ଠର୍ଷ୍ଣତଣା ସୃଦୁରିତା ୩ 
ଜବତ ଏଠି ବହ ଓଁ ଜାସୁଦରାସ୍ତତ 
ଏଡ଼ କୀଡୃଳରା ଓ ଖେସସାରୂବାରୁ ୫ଣ୍ମ 
ଥଣନ କନ୍ଧ ହେଜ୍ଛି ଅଫ ଏ ଆ 
ଭୁ ଲକ କନହୁ ଅଖା ଚଶଖା ଓ 
ଏ ‡ୁ୪ଳରା ମଦର ଡୁତର | ହୁଏ ଏଠି 
କାଳର ୟୃଷ୍୍ 7 ଏଠି ଓହ଼ ନଙ୍ମଝସ୍ତ : 


ଳା ସ୍ତ ବଢେ 
ଏ ସର୍ତ £ ସାଲ < ତିକ୍ତ 
ଚଡିଧଇଛି ହା 


ମକ କରଲ 


କରୁ 3 ଅର 


ଏ ଅହ 


i: ର ଛୁ ଓ ଲ- 
ବହକା ଖାସ ( × 4 ୪ଜହାକକ୍କେତେ 
୭? ତୁଧୁମଖାସା ନ 


ରି ¡ ସୁଖ ଡୁସ କନ୍ରେ 
ହାଲ ସଦାଇ "` {< ¿ 


ହି 
oo ନଃ । ଓର ଦଇଙ 
ଖୋଦ୍‌ ଜପ 
ନୁର 2 3 X56 ଛଧ୍ଦିଡା ଆଉ 
ଣୀଶ ଖି ରଣ ଦେଡ । ସପୋହିକରଲେ 
ବାନ ଚଇଙ୍କସିକ ।” | ଇଦ୍‌ଗ୍ ] 


ହର ପ୍ରତତ ଶଷ ସୃପ୍ସ୍ଟଦଭ ଘୁୃରତ 
¡ରଚି ନିଚସ୍ବାଇ ସ୍ୟ ନି! 


ଠି 


ବବୟ୍ ଚଣ୍ଟେଇ ଭର୍ଭ୍କ 


ଚାଷର 


ଜଜ ବୁଜି ପହ କକା 
ଡାଟ ବୁକ କେହି 
ଏଥ କଡୁତୀ ଭନା ତକ ଉଣ୍ଡି, 
ଡି ଭା ଛେନ୍ୟ 


ଛପା 


aan 
ରଡି 


୍‌ଦ୍ 
ଓ . * ରୁଜ ଡନଂ େଙ୍ଂ ହହୁରି ଷାର୍‌- 
ମ୍ଭ ଶୁନ୍ତାଯ ଲସ ହୃଭଛ। ନୃତ 
ସ୍ଞ୍ାରବ ନହେୋହିୟ ପଟର୍ଟାର ଦୁଦ୍ଧିକୁ 
” ଛତ୍ର ଏର ଠଦକେଷବ ଚ୍ଚଚ଼ାତ୍‌- 
“ାଶଣନ୍କ ଉଗ୍ର ୨4 ଏରସ ହେବ © 
ହୁଞ 4 ସ୍କ .ହ଼ିଛଭ ଧନ 
6 .ନ୍ୟର £” If tos ହମ୍ପ୍‌ଂ } 


`" 


ନୁତଧ୍୍‌କ ଖା ୍ଵତଦେ 
ହୁ । ଦେ 


es 
ଏହ ବଷ ସିଝସ୍କପୁତ 
ad 
ପଡ୍ଗକ୍ଷେବାଳରେ ରିୟଲ ଖି 
ହତ । es ଡସ 
ଶ୍ଚରଵ ହେର ୂଷ୍ୀ 
ଭାଷେ ପଦ ସର 


ଷନ୍ଧସଭ୍ରଣ ହଲ୍‌ ଠଞିଟ 
ଖରତର ଡି $ 
ଅଟ ଚଣ୍କ୍ୟ ଦୁର ଏ ଟୁ “el 


ଚଡ a କଷା ges 
ମୋଇ ସବିଖ ଚା 
$ ଅଜା ର 


ନ୍ଧ ନବ 
ଧର୍ତି ମୃ 
ର Ds ବଳୀ: n 
ବ୍ରତ ଓ ସାର୍‌ କବର ଅଧାର ଡ଼ 
ନୁଣାହୁର କୁ କବର ହରେ ଫ୍ର୍ର 
ଅିଳଣୀ୨ ପହ ଦକ ବରଙ୍କଙ୍କ ସାଲ, 
ଜୀ ହସବୃକ ହସ ପାର ବଦ 
„ ସନ ସଦର ଅଡି, ମୃତ 
ସୁତାର ମ୍ଭତ୍ଷଧ ୁହଞ୍ର 


୧୪୪ 


soesovcuesveneceoene 
noo eeenene none oe eves 


ବଡଙ୍ପହ ଝହ । 


ଣକଞସ୍, 

ରଃିରସ ଓଡ; ମୃତ୍ୟ 

ଓ ହଦିନ୍ଧିସ ତାଦ ଚୃଙ୍ଟୃଠ ଶା 

: ରଡ଼ ସ୍କ 
କଳଙ୍କ ତଂରିହ୦ଡ କଡ଼ିକାର୍‌ 

ବାହକ ହେ # 


ସଚି ସ୍କଵଦକ ଖଦି 


ର 


[xe ସ୍ଟାଧ 
¦ ସତ ନାକରେ 
ସମ୍ପ କ୍ଷ 


ଏ ଡ଼ ଛା 
pa igi ¢ 


ଏବ୍‌ପିର ହିନର ସଖା ୪ 


ଉଦକ ୫ଥ୍‌ହରେ 


ର 
ସେଖିଲି ପରୟୟ ସ୍୍ତଡସ୍ତତ୍‌ର୍‌ ସରି 


ଏତ ଦୁର po 
ସୁତା ରବି ବୁଧ କଦର. 
ଦରି କଦକ ବଲଖା ସାସ୍ପାଚରନୁ 
ବଶାଫଏ ଖନା ସାତ: ପୁପୁହି.. 
ଲ୍ଲ୍ଜ୍ନ୍‌ କବକା @ ୧ ସେ 
ବଇ ଭେ କା ନୁଙାର ଲଞ୍ଙ୍ ” 
$2944 ସଚ କା ; 


“ଥା ଲାର୍ୀ ଫର୍‌ ଏ 
fg 4 


ମାନସ୍‌ / ସେସ୍‌ 


ଗି) Ma 
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ପରିଶିଷ୍ଟ-୫ 


ପ୍ରଥମ ବହି 


ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ 
ପ୍ରଥମ ବହି ? 
ପ୍ରଶ୍ଟି ସାଧାରଣ ଅର୍ଥରେ ସରଳ ମନେହେଉଥଲେ ମଧ୍ଯ ମୋ” ପକ୍ଷରେ ଏହାର 
ଉତ୍ତର କିଂତୁ ସତରେ ଜଟିଳ । ଜଣେ ବି କେହି ଏ ଉତ୍ତର ଗ୍ରହଣ କରଂତୁ କି ନ 
କରଂତୁ, ତଥାପି ମୁଁ କହିବି ଯେ, ମୋର ପ୍ରଥମ ବହି - ଦୁଇଟି ! ଦୂଇଟି ପ୍ରଥମ 
ବହି ? କଥାଟା ଶୁଣିଲେ ପ୍ରିୟ ପାଠକପାଠିକାମାନେ ମୋର ମାନସିକ ଭାରସାମ୍ଯ 
ସଂପର୍କରେ ସଂଶୟ ପ୍ରକଟ କରିପାରଂତି ହୁଏତ ¬ ମାତ୍ର ସେଇ ପ୍ରାଚୀନ ପ୍ରାର୍ଥନାର 
ପରିସରଭୁକ୍ତ ‘ସତ କହିବାକୁ କିଆଁ ଡରିବି” ପଡଚ୍ତିଟିକୁ ଅକ୍ଷରେ ଅକ୍ଷରେ ସତ୍ଯ 
ସାବ୍ୟସ୍ତ କରୁଛି ମୁଁ ଏ ସ୍ଵୀକାରୋକ୍ରି ଶୁଣାଇ । 
ହଁ, ମୋର ପ୍ରଥମ ବହି ପ୍ରକୃତରେ ଗୋଟିଏ 
୮୮ ୮ ୮ ନୁହେଁ, ଦୂଇଟି। 
5 5୭୪ | ୧୯୭୬। ଏମ୍‌.ଏ. ପଢ଼ୁଥିବାବେଳେ ପ୍ରକାଶ 
' ; › | ପାଏ “କାଲିର କବିତା' | ସୂଲବେଳୁ ପି.ୟୁ. ପର୍ଯଂତ 
` ` | ଲେଖାଯାଇଥିବା କିଛିକିଛି କବୋଷ୍ଣ କବିତାର 
ଆ କୃଶକାୟ କୃତି । ଚେହେରାରେ ସେସବୁ କବିତା 
` | ଛାଂଦସିକ, ଚରିତ୍ରରେ ନାଂଦନିକ । କୁଶକୁସୁମିତ 


` | କୈଶୋରରୁ ପ୍ରଗାଢ଼ ପ୍ରାକ୍ତାରୁଣ୍ୟର ପ୍ରଖର ପ୍ରବାହ 
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- | (୧୯୬୮-୭୨) କବିତାଗୁଡ଼ିକୁ କରିଥିଲା 
1 | ଛତେଛତ୍ରେ ଛଂଦୋଛ୍ାସମୟ, ପତ୍ରେପତ୍ରେ 
 { | ପଦପଲ୍ବିତ । ମତ୍ରାବୃତ୍ତଧର୍ମୀ ମୂ ନାମୟତା ବର୍ଷାଢ୍ୟ 
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ଗୈରିକତା । ଦୂର ସୁଦୂରର ଗୁମାନୀ ଗୁଂଜନ ସହ ମଂଥିହୋଇଯାଇଥିଲା ମର୍ମରିତ 
ମର୍ମପୀଡ଼ା। ଏଇ ପୁଲକ-ପଖଳା ପୀଡ଼ା, ମର୍ମମଂଥନର ଏଇ ମଧୁର ମର୍ମର ସେଇ 
କୋମଳ କୈଶୋରକୁ କରିଥିଲା କୋହୋଚ୍ଛଳ, ତୁମୁଳ ତାରୁଣ୍ଯକୁ ତୃଷ୍ଣାତୁର ! ତୀବ୍ର 
ତାଡ଼ନାର ତିଳତିଳ ତୃପ୍ତିହୀନତାରେ କାଲିର କବିତା ଥିଲା ଗୋଟାଏ ହାର୍ଦିକ ହ୍ଲାଦର 
ହାହାକାର... ନିର୍ଜନ ନାଦର ନାନାବାୟା... ଆସନ୍ଧ ଆଶାର ଅସମାପ୍ତି ! ମନେପଡ଼େ, 
ନିଜ ଗାଆଁର ନିରୋଳା ନାଆଁରେ ନିବେଦିତ ନିବିଡ଼ ନିର୍ମାୟାପଣ ¬“ ବାଜପୁର, 
ବାଜପୁର - ଶେଷନୀଡ଼ ତମେ ସ୍ଵପ୍ଲପାଗଳ ଛୋଟ ଏଇ ଚାତକର !” ମାମୁଘର ଗାଆଁ 
ନାରଗୋଦାର ନରମ ମାଆପଣକୁ ନେଇ ଦୋରୁଅ-ଦୋରସ୍ତ ଦି'ଧାଡ଼ିକ ବି ମନେଅଛି 
ଆଜି - “ମାମୁଘର ଗାଆଁ କୁହୁଡ଼ି ଭିତରେ ସକାଳର ଗୀତ ଗାଏ, ମାମୁଘର ଗାଆଁ 
ଯଶୋଦା ବୁକୁର ମମତା ବରଖଷିଯାଏ !” 

ଗାଆଁ - ଦି” ଗାଆଁର ଗେଂଡାଳିଆ ଗୋହିରିରୁ ସେଦିନର ସେଇ କାପ୍ତାଉଡ଼ା 
କଟକର କୋତରାମୋତରା କଚାରାସ୍ତା...ଖୁମାଣୀ ଖୁଲଣା ଖରା, କୁଆପଥରକଚଡ଼ା 
କୁଆଁରୀ ବର୍ଷା, କାଂଦୂରୀ କଇଁପୋଖରୀପହଁରା, ତୂନୀ ତଅପୋଇ ତରା, ମାଇକାକରର 
ମାଇଁମୁଲକରୁ ଦି'ନଲର ଧାଇଧୁଆ ଧବଳଟଗରର ଏ ସହର ମତେ ବତାଇଥିଲା 
କୁହୁଡ଼ିଆ କବିତାକୁ ବାରବୁଲାଣିଆ ବାଟ । ଦେବକୀ, ଯଶୋଦା ପରି ଦି”ଗାଆଁର 
ଖଇଉଖୁଡ଼ା ବାସ୍ପାରେ ବାଉଳା ହେଉଥିଲା ସେ ସାନ ସହରର ଏ ବାଳୁତ ବାଇମୁଂଡି । 
ପଥରବଂଧରେ ମୁଂଡ କଚାଡ଼ୁଥିବା କାଠଯୋଡ଼ୀର କାରୁଣ୍ଯ, ଆନିକଟରେ 
ଅଟକବଂଦିନୀ ମହାନଦୀର ମୋହଭଂଗ ମତେ ଦୁଃଖ ଦେଉଥିଲା ସେଇ ସାନଦିନୁ 
- ଏବଂ କରିସାରିଥିଲା ପୁଣି, କମ୍‌ କବି ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ରେମିକ ମଧ୍ଯ । ମୁଁ 
ବୁଝିପାରୁଥିଲି ଚଢ଼େଇର ଚିତ୍ରକଳ, ଦୂବଘୀସର ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା, ଚଲାମେଘର 
ଚାରଣକ୍ଷେତ୍ରରେ ଚାରୁଚଂଦ୍ରମାର ଚତୁର୍ଦଶୀ ! “କାଲିର କବିତା” କ୍ରମେ ମୁହାଉଁଥିଲା 
ଯୌଥଯୌବନର ଯାଯାବର ଯାତ୍ରାଂତରଆଡ଼େ - କରୁଣ କୈଶୋରର କଂଟେଇ 
ଜୁଦରୁ ! 

କାଲିର କବିତା” ମତେ ଆଣିଦେଇଥିଲା ଆଂଜୁଳାଏ ଅତସୀକୂସୁମ - ଅତିରିକ୍ତ 
ଅତୀତର ଅତୀଂଦ୍ରିୟତାରୁ ! ମତେ ଅନାଗତ ଭବିଷ୍ୟତର ଭଲପାଇବାଟେ ଭୋଗିବାକୁ 
ଛାଡ଼ିଦେଇ ସେ ଅଂତରଂଗ ଅତୀତ ନିଖୋଜ ହୋଇଯାଇଚି କେଉଁ ସୁନେଲିପକ୍ଷୀର 
ଡେଣାରେ, ରୁପେଲି ମେଘର ମୋଡ଼ରେ, ହଂସୁଲି ହ୍ରଦର ଢେଉରେ, ବଗୁଲି ଆଖିର 
ଅପଂତରାରେ, ଶିଉଳିସଂଜର ସେପାରିରେ... 


ଶୁଭ୍ର ପ୍ରଚ୍ଛଦପଟ |! ତା” ଉପରେ ପାଟଳ ହଂସପାଦ ଭଂଗିମାରେ ଛଂ ଅକ୍ଷରୀ ଛଟା 


¦; ୧୪୬ ¦ 
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ଅଂକାବଂକା ଗୋଟେ ଅଧୁରା ଅଂକନ ସିଏ - ଅଳ୍ପ ଆଭାସର ଅଭ୍ରାଂତ ଅଭ୍ୟାସ । 
କ୍ଲାସ୍‌ରୁମ୍‌ରେ ସୁଚିତ୍ରା ମିଶ୍ର ନାମ୍ପୀ ଜଣେ ସହପାଠିନୀ ହାତରେ ହଠାତ୍‌ ଏଭଳି ଅଲଗା 
ମଲାଟର ବହିଟାକୁ ଠଉରାଇ ପ୍ରଫେସର୍‌; ଡଃ କୃଷ୍ଣଠଚରଣ ବେହେରା କହିପକାଇଥିଲେ 
- “ବାଃ, ଦେଖେ ଟିକିଏ ବହିଟାକୁ !” ଅନୁପସ୍ଥିତ ତରୁଣକବିର ସେ କରୁଣ କ୍ଲାସିକ୍‌କୂ 
ନେଇ ସେଦିନ ଏମ୍‌.ଏ. କ୍ଲାସ୍‌ର ସତୀର୍ଥ ଓ ଅଧ୍ୟାପକଅଧ୍ଯାପିକାମାନେ ସେମିନାର୍ଟାଏ 
ସୃଷ୍ଟି କରିଦେଲେ, କ୍ଲାସ୍‌ ସରିଗଲା ପରେ । ଏ ସେମିନାର୍‌ର ସମସ୍ତ କାର୍ଯକୂମ 
ସୁଚାରୁରୂପେ ସଂପନ୍ନ ହୋଇଥିଲା ସିନିଅର ଛାତ୍ର ଗଗନ ଲେଂକାଂକ ସଭାପତିତଵ ଓ 
ସହପାଠୀ ରବି ମିଶ୍ରଂକ ସଂପାଦକତ୍ବରେ ସ୍ବଂଗଠିତ “ ସାତ୍ତତୀ ସାହିତ୍ୟ ସଂସଦଂ ଦ୍ଵାରା । 
ପରେ ଶ୍ରୀ ଲେଂକା ହୋଇଛଂତି କଟକର କ୍ରାଏଷ୍ଟ କଲେଜିଏଟ୍‌ ସ୍କୁଲର ହେଡ୍‌ମାଷ୍ଟର 
ଏବଂ ଶ୍ରୀ ମିଶ୍ର ଫୁଲବାଣୀର ପ୍ରଖ୍ୟାତ ଆଡ୍‌ଭୋକେଟ୍‌ । ଛାତ୍ର ଜୀବନ ଉତ୍ତାରୁ 
ଅଧ୍ୟାପକ ନହୋଇ ଅଡିଟର ଚାକିରିରେ ବାହାଲ୍‌ ହୋଇଥିବା ସୁହୁଦ୍‌ ସୁଧୀରଚଂଦ୍ର 
ବେହୁରା ଦମକାଏ ଦରଦୀ ଇସ୍ତାହାର ଦେଇ ସେଦିନ ବଂଧୁ ଗିରିଜାର ଦୁର୍ଦାଂତ 
ଭବିଷ୍ୟତର ଦସ୍ତାବିଜ୍‌ ଦାଖଲ୍‌ କରିଥିଲା କୁଆଡ଼େ । ସହାଧ୍ଯାୟୀମାନଂକ ମଧ୍ଯରୁ 
କେତେକେ ବି ସ୍ବେଚଥାକ୍ୃତ ଭାବରେ ବହନ କରିନେଇଥିଲେ ସେ ମାମୁଲି ବହିର 
ବିକ୍ରୟଭାର | 

କୁଆଡ଼େ ଗଲା ଶ୍ରଦ୍ଧା-ସୌହାର୍ଦ୍ୟରେ ସୁବାସିତ ସେଇସବୁ ସଂଧ୍ୟା ଓ ସକାଳ ? 

ସାନ ଲେଖକଟିର ସେ ବହି ବାବଦରେ ମିଳିଥିଲା ବଡ଼ବଡ଼ ଲେଖକମାନଂକର 
ଉତ୍ସାହବ୍ୟଂଜକ ଚିଠିସବୁ । କେତୋଟି ମାତ୍ର ମହଜୁଦ ଅଛି ସୁଧୀର ପାଖରେ | କୃଷ୍ଣଚଂଦ୍ର 
ତ୍ରିପାଠୀ୍‌ ଚକ୍ରଧର ମହାପାତ୍ର, କୁଂଜବିହାରୀ ଦାଶ ଓ ତପନ ପଟ୍ଟନାୟକଂକ ଚିଠିର 
ଭାଷା କି ଭାବୋଛ୍ଥଳ ! କବି ଗଡ଼ନାୟକଂକ ମୌଖିକ ମାନପତ୍ର ପୁଣି, ମୋ ପ୍ରତି 
ସେଇଦିନଠୁ ଉଚ୍ଚାରିତ ହେବାକୁ ଆରଂଭ ହେଲା, ଶେଷ ନହେବା ପାଇଁ । 
ଯେତେବେଳେ ବି ସେ କଟକ କି ଭୁବନେଶ୍ବର ଆସୁଥିଲେ, ଖବର ପଠାଉଥିଲେ 
ମୋ” ପାଖକୁ । କୃଷ୍ଣଚଂଦ୍ର ତ୍ରିପାଠୀ ମତେ ଟିକିଏ ଦେଖିବା ପାଇଁ କି ଆଗ୍ରହରେ 
ଚିଠିଖଂଡେ ଲେଖିଥିଲେ, ମୁଁ ପାମର କିଂତୁ ନିଜକୁ କେବେହେଲେ କବିଟିଏ ଭାବିବାକୁ 
ଭରସିପାରୁନଥିବାରୁ ସଂକୋଚରେ ଦୂରେଇ ରହୁଥିଲି ଭବ୍ଯ ଭାବୁକବର୍ଗଂକଠାରୁ ! 
ହାୟ, ତାଂକ ନିକଟରେ ବହୁ ବିଳଂବରେ ହେଉ ପଛେ, ପହଂଚିବା ପୂର୍ବରୁ ହି ସେ 
ଚାଲିଗଲେ, ମତେ ମୋ” ଅଂତିମ ଦିନଯାଏଁ ଅନୁତପ୍ତ ରଖି ! 

ହଠାତ୍‌ ଦିନେ ଡଃ ଜାନକୀବଲ୍ଲଭ ମହାଂତି (ଭରଦ୍ଵାଜ) ବହିଟାକୁ ଦେଖିବା ପରେ 
ମତେ ଡକାଇ ପଚାରିଥିଲେ - “ଏ ବହିରେ କେଉଁଠି ପ୍ରକାଶକ ନାଆଁ ରଖିନ 
କାହିକି ?? 
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ଏ ପ୍ରଶ୍ଧର ଉତ୍ତର ନଥିଲା ସେଦିନ । କାହିଁକିନା ମୁଦ୍ରାକର ସ୍ଥାନରେ ଗଣପତି 
ପ୍ରେସ୍‌ ମଂଗଳାବାଗ, କଟକ ଥିଲା ସିନା ପ୍ରକାଶକ ନାଆଁ କିଂତୁ ପ୍ରମାଦକ୍ରମେ ବାଦ୍‌ 
ପଡିଯାଇଥିଲା ବହିଟାରୁ । ଗଣପତି ପ୍ରେସ୍‌ର ସତ୍ଵାଧ୍ବକାରୀ ପରମାନଂଦ ତ୍ରିପାଠୀ ପରମ 
ସ୍ବେହ ଓ ବିଶ୍ବାସରେ ସେ ବହି ଛାପିଦେଇଥିଲେ ସମୁଦାୟ ପ୍ରାପ୍ଯ ବାକି ରଖି | ମାତ୍ର 
ଶେଷପର୍ଯଂତ ପ୍ରାପ୍ଯ ପରିଶୋଧ କରିପାରିନଥିବାରୁ ମୁଁ କୂଂଠିତ ଥିଲି ତାଂକୁ ସାକ୍ଷାତ 
କରିବାକୁ । ସେ ଅପରିଶୋଧିତ ରଣ ଭୁଲିପାରିନାହିଁ ଆଜିଯାଏଁ - ତାଂକ ଅର୍ଥ ଓ 
ଅନୁରାଗ, ଉଭୟର । 


କାଲିର କବିତା” ପ୍ରକାଶ ପାଇଥିଲା ବିନା ପ୍ରକାଶକରେ । ନିୟମ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତେଣୁ - 
କି ବହିରେ ବା ଲେଖା ? ପ୍ରଥମରୁ ହିଁ ପ୍ରଥମ ବହିଟା ମୋର ପ୍ରଥମ ପ୍ରମାଦ ! 


ପ୍ରଥମ ପ୍ରମାଦ ପରେ ଚୁପ୍ଚାପ୍‌ ରହିଗଲି ପାଂଚବର୍ଷ ¦ ୧୯୮୨ ମସିହାର କଥା। 
ମୁଁ ସେତେବେଳକୁ ରଘୁନାଥପୁର କଲେଜରେ ତରୁଣ ଅଧ୍ୟାପକ । ସଂବଲପୁରରୁ 
କଟକ ବଦଳି ହୋଇଆସିଥିବା ମୋର ଅବିସ୍ମରଣୀୟ ସାର୍‌ ବ୍ରଜସୁଂଦର ନଂଦ - ଯିଏ 
ଥିଲେ ମୁଁ ରାଣୀହାଟ ହାଇସ୍କୁଲରେ ପଢ଼ୁଥିବାବେଳେ ମୋର ପୂଜ୍ୟ ପ୍ରେରଣାଦାତା 
ଶିକ୍ଷକ ଏବଂ ପରେ ଯୋଗଦାନ କରିଥିଲେ ଆୟକର ବିଭାଗରେ - ଫୋନ୍‌ କଲେ 
ହଠାତ୍‌ - “ତୁ କେଉଁଠି ? ଆଜି ସଂଧ୍ୟାରେ ଦେଖାକର୍‌ ଆସି ।” 

ସେଇ ସଂଧ୍ୟା କଟକର ନବଘନ ଜେନାଂକ ଘରେ ସଂବୋଧିତ ସଂଧ୍ଯାଟିଏ । ସାର୍‌ 
ମତେ ପଚାରିଲେ - “ ତୋ” କବିତା ସୂଲରେ ପଢୁଥିଲି । ସଂବଲପୁରରେ ଥାଇ ତୋ” 
କଥା କହେ ସମସ୍ତଂକୁ । ଏବେ ସେମିତି ଲେଖୁଟଚୁ ନା କଲମ ଛାଡ଼ିଦେଇଚୁ ?” 

ମୁଁ ସଂକୁଚିତ ଭାବରେ କହିଲି - “ବହୁତ କବିତା ହଜିଯାଇଚି ସାର୍‌ ! କିଛି 
ଅଛି ।” 

ସାର୍‌ ଦୁଃଖ କଲେ ହଜିବା କଥାରେ । ବଳକା କବିତା ବାବଦରେ କହିଲେ - 
“ମତେ ଦେଇଦେ । ମୁଁ ଛାପିଦେବି ସେସବୁ ।' 


ମୁଁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ । ସାରଂକ ସହଧର୍ମିଣୀ ଶ୍ରୀମତୀ ବିଜୟଲକ୍ଷ୍ମୀ ନଂଦଂକ ଯନଵରେ 
ସେତେବେଳେ ସଦ୍ଯ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ “ସତୀର୍ଥ ପ୍ରକାଶନୀ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରକାଶ ପାଇଲା 
“କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ” । ଅତଏବ ବିଧିବଦ୍ଧ ଭାବରେ ଏହା ହିଁ ଶେଷକୁ ହେଲା ମୋର 
ପ୍ରଥମ ବହି - ପ୍ରଥମ ପ୍ରମାଦ ପରେ ପ୍ରଥମ ପ୍ରେମର ପ୍ରତୀକ । 

“କ୍ୌଂଚମିଥୁନ” - ମୋ” ତରଂଗିତ ତାରୁଣ୍ୟର ତୃଷିତ ତୀର୍ଥଗୀତି । ପାଉଁଶତନଳୁ 
ପାତଳ ପର ଝାଡ଼ି ଏପାରିସେପାରି ଉଡ଼ିବୁଲିବାକୁ ଚାହୁଁଥିବା ମୋ” ଉତ୍ତାଳ ପ୍ରେମର 
ପକ୍ଷାଂତର । ଏ ବହିର କବିତାସବୁକୁ ନେଇ ଅନେକ କଥା ଆଜି ଇତିହାସ ! ଫୁଲର 
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ଫର୍ଦରେ ଘାସର ଘୋଷଣାନାମା । ଏ ବହି - ଦ୍ଵିତୀୟ 
ପ୍ରଥମ ବହି - କଳାଧଳା ରଂଗର ଅତୁତ ମିଶାଣରେ 
ଯାହାର ମଲାଟ ଆଂକିଥିଲେ ଅସିତ ମୁଖାର୍ଜୀ - ଅପୂର୍ବ [+ 
ଅଂତଃସଜା ସହ । ମଲାଟରେ ରଂଗ ମାଖୁଥିବାବେଳେ 
ସେଦିନ ଝର୍କା ଆରପଟ ଆକାଶରେ ଉକୁଟି ଉଠିଥିଲା 
ଅସରାଏ ଝାପ୍ସା ମେଘର ଝୋଟି... ପ୍ରସିଦ୍ଧ ପ୍ରଚ୍ଛଦଶିଳ୍ୀ 
ମୁଖାର୍ଜୀ ମହାଶୟ ସେ ମଉଳା ମେଘର ମନୋମୁଗ୍ଧକର 
ମାୟାମୁଦ୍ରାକୁ ଏକବାରେ ଉତାରିଆଣିଥିଲେ ମଲାଟର 
ଉପରିଭାଗରେ ! କି ଦିବ୍ଯସଂଯୋଗ ! 


“କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ” ସେଇ ଆଦ୍ୟଯୌବନର ଇଷତ୍‌ ¥ . 
ଇସ୍ତାହାର - ଅଷାଢ଼ଶ୍ରାବଣ ପରି ଯେଉଁଠି ଏକାଠି ହୋଇଥିଲୁ ମୁଁ ଓ ମୋ” ବିରହ... 
ବଗବଗୁଲି ପରି ମିଶିଯାଇଥିଲୁ ପୁଣି ମୁଁ ଓ ସେ । “କାଲିର କବିତା”ର କିଛି କାବ୍ୟିକ 
କାକଜ୍ୟୋସ୍ମା ମଧ୍ୟ ଜୀବନ୍ଯସ୍ତ ରହିଛି ' କ୍ରୌଂଚମିଥୁନ"ର କେତୋଟି ପୃଷ୍ଠାରେ... 
ପୃଥକ୍‌ ପୂଥବୀର ପୃଷ୍ଠଭୂମିରେ ।  କୌଂଚମିଥୁନ”? ପଢ଼ି କବି ରମାକାଂତ ରଥ ମୋ” 
ପାଖକୁ ଦିନେ ପଠାଇଦେଇଥିଲେ ସେଇ ସ୍ମରଣୀୟ ସଂଷ୍ଷିପ୍ତ ପ୍ରଶ୍ନପତ୍ର - “ ଗୀତରେ 
କଥା କହିବା ଶିଖିଲ କିପରି ? 

* କୌଂଚମିଥୁନ” ମୋର ଅନେକ କବିତାକୁ କରିଛି କିଂବଦଂତୀ । ଅର୍ଜନ କରିଛି 
ବହୁ ସଂସ୍ବରଣର ବିରଳ ସୌଦଭାଗ୍ୟ । “କାଲିର କବିତା” କିଂତୁ ହଜିଯାଇଚି ହୃତସର୍ବସ୍ବ 
ହରପ୍ପାର ହତଭଂବ ହାହାକାର ପରି ... ପ୍ରଥମ ବହିର ପ୍ରବଂଚିତ ପ୍ରତ୍ୟୟବଦ୍ଧତା 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରି ! 


ସହି 4 ag ve 
4 ih 


[ସୌଜନ୍ୟ : “ ତୀରତରଙ୍ଗ'] 
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୧୯୭୮ ମସିହାରେ କବି ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହ ଓ 
ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ନକୁଳଚଂଦ୍ର ସାହୁ 


୧୫୦ 
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ନକୁଳ ଚଂଦ୍ର ସାହୁ 


ଉତ୍ତର ସତୁରୀ ଓଡ଼ିଆସାହିତ୍ୟର ଜଣେ 
ସମର୍ଥ ଓ ସାର୍ଥକ ପ୍ରାଣବାନ ସ୍ଵର | ତାଙ୍କର 
ସାରସ୍ବତ ଦିଗ୍‌ବଳୟ ବହୁ ବର୍ଣ୍ଣରେ ଚିତ୍ରିତ 
ଓ ପରିବ୍ଯାସ୍ତା। ଓଡ଼ିଆସାହିତ୍ଯରୁ 
ଆନ୍ତର୍ଜାତିକ ସାହିତ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରିକ୍ରମାରେ 
ତାଙ୍କର ରହିଛି ଅପୂର୍ବ ସିଵି ଓ ପ୍ରସିବି। 
ପ୍ରତିଟି ସ୍ଵାକ୍ଷର ତାଙ୍କର ତତ୍ତ୍ବ ଓ ତଥ୍ଯ 
ମାନଙ୍କରେ ରଵ୍ଧିମନ୍ତ। ନୂତନ ଦୃଷ୍ଟି, ଶୈଳୀ 
ଓ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସଂରଚନା ତାଙ୍କ ସୃଷ୍ଟିର ପ୍ରାଣ | 


ଶବ୍ଦର ଅବତାର ଓ ମୁହୁର୍ଭର ମୂର୍ରି 
ସଂଦର୍ଭରେ ସିଏ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି ସାହିତ୍ଯ 
ଗୋଟିଏ ବିଷୟ ନୁହେଁ, ଗୋଟିଏ 
ଟେକ୍ନିକ | 

ଗିରିଜାକୁମାର ବଳୀୟାରସିଂହଙ୍କ କବିତାର 
ଟେକ୍ନିକ୍‌ ବିଭିନ୍ନ ତାତ୍ତିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣରୁ 
କରାଯାଇଛି ମୂଲ୍ଯାୟନ। ବିଶ୍ଵସାହିତ୍ଯ 
ସ୍କେଲ୍‌ରେ ନିର୍ବାରଣ କରାଯାଇଛି ତାଙ୍କ 
କବିତାର ମାନ ଓ ମାନକ | 


Source: Author, Digitized by PPR 


